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/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %’l a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.
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LSV19 S170-08

Safety Information

Technical data

Product data
Maximum working pressure 6.3 bar
(90 psig)
Free speed 17000 r/min
(17000 rpm)
Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2006/42/EC

Harmonized standards applied:
ISO 11148-7

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level 80 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

» Sound power level <80 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

* Vibration total value 7.9 m/s*, uncertainty 2.4, in accor-
dance with ISO28927-1.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individual
risk assessment in a work place situation over which we have
no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

UK DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA

We, Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare
under our sole responsibility that the product
(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2008/1597

Designated Standards applied:

ISO 11148-7

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00 3
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Safety Information

LSV19 S170-08

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Safety

A WARNING Risk of Property Damage or Severe In-
jury
Ensure that you read, understand and follow all instruc-
tions before operating the tool. Failure to follow all the

instructions may result in electric shock, fire, property
damage and/or severe bodily injury.

» Read all Safety Information delivered together with
the different parts of the system.

» Read all Product Instructions for installation, opera-
tion and maintenance of the different parts of the
system.

» Read all locally legislated safety regulations regard-
ing the system and parts thereof.

» Save all Safety Information and instructions for fu-
ture reference.

Statement of use

This product is designed for removing material using abra-
sives. No other use permitted. For professional use only.

Operator's checklist

Before starting work
1. Free speed check

g

» The speed, measured at a pressure of 6.3 bars, must
not be higher than the rated speed marked on the
grinder.

* Remove the grinding wheel and the outer flange be-
fore doing the free speed check.

» Do free speed checks daily and especially after a long
period of no use.

» Make sure that the speed marking on the tool is read-
able.

» Return the tool for repair when it is overspeeding.

2. Wheel guard check

» Always use the recommended wheel guard and make
sure that it is not damaged.

* Never use a grinder without the wheel guard.

* Put the wheel guard between yourself and the grind-
ing wheel.

» Make sure that the trigger works correctly.
» Replace the trigger if it does not work correctly.
» Never remove the trigger or lock it with tape.

3. Locking kit check

» Always use the locking kit if it is supplied with the
tool.

4. Maximum speed check

» Make sure that the stated maximum speed of the
grinding wheel is higher than or equal to the speed
marked on the grinder.

5. Grinding wheel check

» Make sure that the grinding wheel is not cracked or
damaged in any way.

* Make sure that the grinding wheel have the correct
hole dimensions and is attached correctly on the spin-
dle to prevent unbalanced vibrations.

* Remove and replace damaged grinding wheels im-
mediately.

* Do not use dropped or damaged wheels, since they
can cause serious injuries.

6. Flange and wheel check

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00
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Safety Information

* Always disconnect the air supply when changing the
flange or the wheel, or adjusting the tool.

* Make sure that the flange and wheel combinations
correspond to national regulations.

» Make sure that the flange is clean and not damaged.

* Attach the flange with the recommended tightening
torque.

 If a locking kit is used, attach it with the recom-
mended tightening torque.

* Do a test-run of the grinder in a protected area after
assembly of the wheel.

» Make sure that the grinder works correctly.

7. Personal protection equipment

L)

Make sure the operators use:
» Eye protection, goggles or a visor.
 Ear protection
* Gloves
 Steel toe-capped shoes
 Protective clothing, such as a leather apron.
* A helmet (for heavier applications)

* Do not use loosely hanging clothing, hair or jew-
ellery (risk of getting caught).

8. Working area

12

N

Make sure that the working area is kept free from other
people so that no one can get injured.

* People nearby must wear hearing and eye protection.

e Make sure that the ventilation and dust extraction in
the premises are sufficient.

* Make sure that it is a stand or a place available to put
the tool safely.

* Work within a sealed-off area, with protective walls
if possible. There is a risk that broken discs fly off.

During work

Stop using the grinder if abnormally loud noises and vibra-
tions occur during use.

The grinder and its accessories must not be modified in any
way.

After the work is finished

Make sure the tool is turned off and has come to a complete
stop before it is put down.

Put down the tool carefully, so that there is no risk that the
tool start by itself.

Maintenance

Do not dismantle the tool.

The service must only be done by authorized workshops or
qualified service technicians.

Installation of vibrating tools

It is recommended that a minimum length of 300 mm (12") of
flexible hose for compressed air is inserted between a vibrat-
ing tool and the quick-action coupling.

Maintenance
Do not dismantle the tool.

The service must only be done by authorized workshops or
qualified service technicians.

Maintenance and service instructions

The service must only be done by authorized workshops
or qualified service technicians.

A WARNING Polymer hazard

The vanes in this product contain PTFE (a synthetic fluo-
ropolymer). Due to wear, there might be PTFE particles
inside the product. Heated PTFE can produce fumes
which may cause polymer fume fever with flu-like symp-
toms, especially when smoking contaminated tobacco.

Health and Safety recommendations for PTFE must be
followed when handling vanes and other components:

» Do not smoke when servicing this product

» PTFE-particles must not come in contact with open
fire, glow or heat

» Motor components must be washed with cleaning
fluid and not blown clear with an air line

» Wash your hands before starting any other activity

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00 5
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LSV19 S170-08

General safety instructions

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this
tool must read and understand these instructions before per-
forming any such task.

Our goal is to produce tools that help you work safely and ef-
ficiently. The most important safety device for this or any tool
is YOU. Your care and good judgment are the best protection
against injury. All possible hazards cannot be covered here,
but we have tried to highlight some of the important ones.

* Only qualified and trained operators should install, adjust
or use this power tool.

* This tool and its accessories must not be modified in any
way.

* Do not use this tool if it has been damaged.

 If the rated speed, operating pressure or hazard warning
signs on the tool cease to be legible or become detached,
replace without delay.
@ For additional safety information consult:

* Other documents and information packed with this
tool.

* Your employer, union and / or trade association.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), available at the time of printing from
Global Engineering Documents at http://
global.ihs.com/, or call 1 800 854 7179. In case of
difficulty in obtaining ANSI standards, contact ANSI
via http://www.ansi.org/

 Further occupational health and safety information
can be obtained from the following web sites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)
Air supply and connection hazards
» Air under pressure can cause severe injury.

* Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

» Never direct air at yourself or anyone else.

* Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

» Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Wheel guard usage

* Always use the recommended wheel guard to reduce the
risk of injury from broken grinding wheel parts.

* If a guard has withstood a wheel breakage do not con-
tinue to use it. It may be damaged.

* Position the guard between the grinding wheel and the
operator.

Use barriers to protect others from wheel fragments and
grinding sparks.

Entanglement hazards

Keep away from rotating drive spindle and abrasive. Ro-
tation may continue for several seconds after the throttle

has been released. Do not lay the tool down until rotation
has stopped.

Choking, scalping and / or lacerations can occur if loose
clothing, gloves, jewellery, neck ware and hair are not
kept away from tool and accessories.

Projectile hazards

Failure of the accessory or abrasive, or of the workpiece,
can generate high-velocity projectiles. Grinding sparks
and even small projectiles can injure eyes and cause
blindness.

Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection.

A grinding wheel that bursts can cause very serious in-
jury or death.

Daily measure the air grinder speed with a tachometer to
make sure that it is not greater than the RPM marked on
the grinding wheel.

Never use a grinding wheel marked with a speed lower
than the air grinder speed.

Ensure that the abrasive is securely clamped to the
grinder using the tools provided. Flanges must be free
from burrs and cracks and have flat clamping surfaces.
Spindles and spindle threads must not be damaged or
worn.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

Accessory hazards

Always shut off air supply, relieve hose of air pressure
and disconnect tool from air supply when changing ac-
cessories.

Use only recommended sizes and types of abrasives.

Do not use chipped or cracked wheels, or wheels which
may have been dropped.

Correct grinding wheel mounting is necessary to prevent
injury from broken wheels.

Avoid mismatch between UNC and metric threads.

Grinding wheels should be a free fit on the spindle to pre-
vent stress at the hole. Do not use reducing bushes to fit
large hole grinding wheels.

Use only the flanges that come with the grinder for
mounting the grinding wheel. Flat washers or other
adapters may over stress the wheel. Always use heavy pa-
per blotter discs between the flanges and the grinding
wheel.

If several flanges are supplied to fit different sizes and
types of abrasive, always fit the correct flange(s) for the
abrasive being used.

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00
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Safety Information

When mounting cups, cones or plugs with threaded holes,
the spindle end must not contact the bottom of the hole as
it will stress the abrasive.

Tighten the wheel on the spindle to prevent spin off when
the air grinder is turned off.

Before grinding, test grinding wheel by briefly running
tool at full throttle. Be sure to use a barrier (such as under
a heavy work table) to stop any possible broken wheel
parts. Stop immediately if vibration is excessive.

Operating hazards

Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

You can be cut or burned if you come into contact with
the accessory, grinding sparks or the work surface. Avoid
contact and wear protective equipment such as gloves,
apron and helmet.

Avoid wheel jamming when cutting-off. Support the
workpiece on both sides of the cut line to prevent the
wheel becoming trapped. If jamming occurs, release the
throttle and ease the wheel free. Check the wheel is un-
damaged and properly secured before continuing.

Never use cutting-off wheels for side grinding.

Grinding sparks can ignite clothing and cause severe
burns. Ensure sparks do not land on clothing. Wear fire-
retardant clothing and have a bucket of water nearby.

There is a risk of electrostatic discharge if used on plastic
and other non-conductive materials.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

Hold the tool in a light but safe grip because the risk from
vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible support the weight of the tool
with a balancer.

» To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

* Operate and maintain the tool, and select, maintain and
replace the accessories and consumables, in accordance
with this instruction manual,

» Use damping materials to prevent workpieces from “ring-

’

ing.

Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

* Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

 Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as electricity or other utility lines.

 Potentially explosive atmospheres can be caused by dust
and fumes resulting from sanding or grinding. Always
use dust extraction or suppression systems which are suit-
able for the material being processed.

» This tool is not intended for use in potentially explosive
atmospheres and is not insulated from coming into con-
tact with electric power.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Signs and stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-

tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

©

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00
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Useful information
Website

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

You can find information concerning our products, acces-
sories, spare parts and published matters on our website.

Country of origin

Please refer to the information on the product label.

Warranty

* Product warranty will expire 12 months after the product
is first taken into use, but will in any case expire at the
latest 13 months after delivery.

* Normal wear and tear on parts is not included within the
warranty.

* Normal wear and tear is that which requires a part
change or other adjustment/overhaul during standard
tools maintenance typical for that period (expressed
in time, operation hours or otherwise).

* The product warranty relies on the correct use, mainte-
nance, and repair of the tool and its component parts.

» Damage to parts that occurs as a result of inadequate
maintenance or performed by parties other than Atlas
Copco or their Certified Service Partners during the war-
ranty period is not covered by the warranty.

» To avoid damage or destruction of tool parts, service the
tool according to the recommended maintenance sched-
ules and follow the correct instructions.

» Warranty repairs are only performed in Atlas Copco
workshops or by Certified Service Partners.

Atlas Copco offers extended warranty and state of the art pre-
ventive maintenance through its ToolCover contracts. For fur-
ther information contact your local Service representative.

For electrical motors:

» Warranty will only apply when the electric motor has not
been opened.

ServAid

ServAid is a portal that contains the most up-to-date product
information such as:

- Safety Information
- Installation, Operation and Service Instructions
- Exploded views

It is also possible to order spare parts, service tools and acces-
sories for the product of your choice directly from ServAid. It
is continuously updated with information about new and re-
designed products.

If translations exist, you can view content in the language of
your choice. ServAid offers advanced search functionality of
our entire product range and can also be used to display infor-
mation about obsolete products.

ServAid is available on DVD and on the website:
https://servaid.atlascopco.com

For further information contact your Atlas Copco sales repre-
sentative or e-mail us at:
servaid.support@se.atlascopco.com

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The safety data sheets describes chemical products sold by
Atlas Copco.

For more information, consult the website:
www.atlascopco.com

Choose Products - Safety Data Sheets, and follow the in-
structions on the page.

Product safety video for grinders

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders and
what measures the operator has to take for a safe operation.
Click the link or scan the QR code below to view the video:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a

Caractéristiques techniques

Données produit

Pression de service maximum 6.3 bar
(90 psi rel.)
Vitesse a vide 17000 tr/min
(17000 rpm)

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité

avec la ou les directives suivantes :
2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
ISO 11148-7

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00
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Safety Information

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique 80 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

» Niveau de puissance acoustique <80 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

 Valeur totale des vibrations 7.9 m/s?, incertitude 2.4, en
conformité avec ISO28927-1.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les
valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une
estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de
travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs
d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont I'util-
isateur travaille, de la pi¢ce usinée, de 'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de l'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-
tant l'exposition réelle dans I'évaluation des risques individu-
els dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun con-
trole.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient &tre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniére.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le reglement européen (UE) n° 1907/2006 sur l'enreg-
istrement, I'évaluation et I'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-

tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n° CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui préceéde, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation en vigueur
en matiére de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant I'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

Sécurité

A AVERTISSEMENT Risque de dégats matériels ou
d'accidents graves

Veiller a lire, assimiler 1'ensemble des instructions avant
d'utiliser I'outil. Le non-respect de l'ensemble des instruc-
tions peut entrainer un choc é€lectrique, un incendie, des
dégats matériels ou un accident corporel grave.

» Lisez toutes les consignes de sécurité fournies avec
les différentes parties du systéme.

» Lisez toutes les notices d'installation, d'exploitation
et de maintenance des différentes parties du systéme.

» Lisez I’ensemble de la réglementation locale concer-
nant le systéme et les différentes parties qui le com-
posent.

» Conservez l'ensemble des instructions et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour effectuer un enlévement de matiére
au moyen d'abrasifs. Aucune autre utilisation n'est autorisée.
Pour utilisation professionnelle uniquement.

Liste de contréle de I'opérateur

Avant de commencer a travailler

1. Controle de la vitesse libre

» Lavitesse, mesurée a une pression de 6,3 bars, ne
doit pas étre supérieure a la vitesse nominale in-
diquée sur la meuleuse.

+ Retirer la meule et la bride extérieure avant de
procéder a la vérification de la vitesse a vide.

» Effectuer ces controles tous les jours et en particulier
si l'outil n’a pas été utilisé récemment.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00 9
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* Vérifier que l'indication de vitesse sur l'outil est lisi-
ble.

» En cas de survitesse, renvoyer ’outil pour le faire ré-
parer.

2. Vérification du carter de protection

» Toujours utiliser le carter de protection recommandé
et s'assurer qu'il n’est pas endommagé.

* Ne jamais utiliser une meuleuse sans carter de pro-
tection.

» Positionner le carter de protection entre soi et la
meule.

o S'assurer que la gachette fonctionne correctement.

» Remplacer la gachette si elle ne fonctionne pas cor-
rectement.

* Ne jamais retirer la gachette ou la fixer avec une
bande collante.

3. Controle du kit de blocage

* Toujours utiliser le kit de blocage s’il est fourni avec
Ioutil.

4. Contrdle de la vitesse maximum

Max
speed

() ‘

» S'assurer que la vitesse maximale indiquée pour la

meule est supérieure ou égale a la vitesse mentionnée

sur la meuleuse.

5. Vérification de la meule

el

7
DU

« Vérifier que la meule n'est pas fissurée ou endom-
magée de quelque maniére que ce soit.

+ S'assurer que la meule a un alésage adapté aux di-
mensions voulues et est attachée correctement sur
l'arbre pour éviter les vibrations dues a un balourd.

» Déposer et remplacer les meules endommagées im-
médiatement.

* Ne pas utiliser des meules qui sont tombées ou ont
¢été endommagées : elles pourraient en effet causer de
graves accidents.

6. Vérification de la bride et de la meule
>

» Toujours débrancher l'alimentation en air lors du
changement de bride ou de meule ou du réglage de
l'outil.

» S'assurer que la combinaison bride-meule correspond
a la réglementation nationale.

+ S'assurer que la bride n'est pas fissurée ou endom-
magée.

* Monter la bride au couple de serrage recommandé.

* En cas d’utilisation d’un kit de blocage, attacher
celui-ci au couple de serrage recommandé.

* Procéder a un contrdle du fonctionnement de la
meuleuse dans un endroit protégé apres avoir monté
la meule.

» S'assurer que la meuleuse fonctionne correctement.

7. Equipement de protection individuelle

o 0
Az

S’assurer que les opérateurs utilisent :
* des protections oculaires, lunettes de sécurité ou
visiére,
* des protection auditives,
 des gants,
 des chaussures a embout acier,

 des vétements de protection, tablier en cuir par exem-
ple,
* un casque (pour les applications les plus intensives).

« Eviter les vétements amples et les cheveux ou bijoux
qui pendent (risque de happement).

8. Zone de travail

10 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00
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S'assurer que personne d'autre n'entre dans la zone de tra-
vail de facon a éviter tout accident.

» Les personnes présentes a proximité doivent porter
des protections auditives et oculaires.

» S’assurer que la ventilation et le dispositif d’extrac-
tion de poussiere des locaux sont suffisants.

+ S'assurer qu’il y a un support ou un lieu disponible
pour poser I’outil en toute sécurité.

 Travailler dans une zone étanche, si possible avec des
murs de protection. Il existe un risque d’éjection des
meules cassées.

Pendant le travail

Cesser d'utiliser la meuleuse si des bruits et des vibrations
d'une intensité¢ anormale se produisent en cours d'utilisation.

La meuleuse et ses accessoires ne doivent étre modifiés en au-
cune manieére.

Lorsque le travail est terminé

S'assurer que 'outil est éteint et s'est enticrement arrété avant
de le poser.

Poser l'outil avec prudence de fagon a ce qu'il n'y ait aucun
risque de démarrage inopiné.

Entretien

Ne pas démonter 1'outil.

L'intervention d'entretien ne peut étre effectuée que par un
atelier agréé ou par un technicien d'entretien qualifié.

Installation d'outils vibrants

Il est recommandé d'insérer une longueur minimale de
300 mm (12") de tuyau souple pour air comprimé entre un
outil vibrant et le raccord rapide.

Entretien
Ne pas démonter 1'outil.

L'intervention d'entretien ne peut étre effectuée que par un
atelier agréé ou par un technicien d'entretien qualifié.

Consignes de maintenance et d'entretien

L'intervention d'entretien ne peut étre effectuée que par
un atelier agréé ou par un technicien d'entretien qualifié.

/\ AVERTISSEMENT Risque li¢ aux polyméres

Les aubes de ce produit contiennent du PTFE (un fluo-
ropolymeére synthétique). L'usure peut entrainer la
présence de particules de PTFE a I'intérieur du produit.
Le PTFE chauffé peut produire de la fumée qui peut
provoquer a son tour la fiévre des polymeéres dont les
symptomes sont ceux de la grippe, et particulierement
lorsque le sujet fume du tabac contaminé.

Les recommandations de santé et sécurité concernant le
PTFE doivent étre suivies lorsque les vannes et d'autres
composants sont manipulés :

» Ne pas fumer en procédant a l'entretien de ce produit.

» Les particules de PTFE ne doivent pas entrer en con-
tact avec des flammes, un objet incandescent ou une
source de chaleur.

» Les composants du moteur doivent étre nettoyés
avec un liquide de nettoyage et non pas avec une
soufflette.

» Se laver les mains avant de commencer toute autre
activité.

Consignes générales de sécurité

Pour réduire le risque d'accidents corporels, quiconque utilise,
installe, répare ou entretient cet outil, en change les acces-
soires ou travaille a proximité doit au préalable avoir lu et
compris ces consignes.

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permettent
de travailler en toute sécurité et efficacement. Quel que soit
'outil, le dispositif de sécurité le plus important, c'est VOUS !
Votre attention et votre bon sens sont la meilleure protection
contre les accidents. Il est impossible d'énumérer tous les dan-
gers potentiels mais nous avons essay¢ de rappeler les plus
importants.

 L'installation, le réglage et I'utilisation de cet outil mo-
torisé ne doivent étre confiés qu'a des opérateurs qualifiés
et formés.

« Ne modifier en aucun cas l'outil ou ses accessoires.
* Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

 Si les vignettes apposées sur l'outil pour indiquer la
vitesse nominale, la pression de fonctionnement ou des
mises en garde ne sont plus lisibles ou se décollent, les
remplacer sans attendre.
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(i) Pour plus d'informations concernant la sécurité, con-

sulter :

¢ Les documents et notices d'informations fournis avec
cet outil.

» Votre employeur, votre syndicat ou votre association
professionnelle.

» Lanorme « Code de sécurité des outils pneumatiques
portatifs » (Safety Code for Portable Air Tools,
ANSI B186.1), disponible au moment de la mise
sous presse aupres du service Global Engineering
Documents sur http://global.ihs.com/ ou par télé-
phone au +1 800 854 7179. En cas de difficultés
pour se procurer les normes ANSI, prendre contact
avec 'ANSI via le site Internet http://www.ansi.org/

* Vous pourrez obtenir d'autres informations concer-
nant I'hygiéne et la sécurité au travail sur les sites
suivants :

+ http://www.osha.gov (Etats-Unis)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)

Dangers liés a 1'alimentation en air et aux branchements

.

L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

Toujours arréter 1'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 1'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

Le fouettement des flexibles peut provoquer de graves
blessures. Toujours vérifier que les flexibles et les rac-
cords ne sont ni endommagés ni desserrés.

Ne pas utiliser de raccord a débranchement rapide sur
l'outil. Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de l'outil.

Utilisation du carter de protection

°

°

Toujours utiliser le carter de protection recommandé afin
de réduire le risque de blessures dues a des morceaux de
meules cassées.

Siun carter a subi un bris de meule, ne plus l'utiliser. Il a
peut-&tre été endommaggé.

Positionner le carter entre la meule et l'utilisateur.

Utiliser des barricres pour protéger les autres des frag-
ments de meule et des étincelles.

Risques de happement

.

12

Rester a distance de la broche d'entrainement tournante et
de l'abrasif. La rotation peut continuer quelques secondes
apres que 'on a relaché la commande. Ne pas poser 'outil
avant 'arrét de la rotation.

Il existe un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir
chevelu ou de lacérations si les vétements amples, gants,
bijoux, articles portés autour du cou et cheveux ne sont
pas tenus a distance de l'outil et des accessoires.

Risques de projections

La rupture de I'accessoire ou de I'abrasif ou celle de la
picce usinée peuvent éjecter des projectiles a grande
vitesse. Les étincelles de meulage et méme de petits pro-
jectiles peuvent abimer les yeux et provoquer une cécité.

Toujours porter une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec I'outil ou a proxim-
ité, pour les réparations ou l'entretien de l'outil ou pour
changer des accessoires.

S'assurer que toutes les personnes se trouvant a proximité
portent une protection des yeux et du visage résistante
aux chocs.

Une meule qui se casse peut causer des blessures trés
graves voire mortelles.

Mesurer chaque jour la vitesse de la meuleuse pneuma-
tique avec un tachymétre pour s'assurer qu'elle n'est pas
supérieure a la vitesse (tr/min) indiquée sur la meule.

Ne jamais utiliser une meule sur laquelle la vitesse in-
diquée est inférieure a la vitesse de la meuleuse pneuma-
tique.

Veiller a fixer l'abrasif correctement sur la meuleuse a
l'aide des outils fournis. Les flasques ne doivent présenter
ni bavures ni fissures et doivent avoir des surfaces de ser-
rage planes. Les broches et leurs filetages ne doivent pas
étre endommaggs ni usés.

S'assurer que la picce a travailler est solidement fixée.

Risques liés a l1a manipulation des accessoires

Toujours couper 'alimentation en air, dépressuriser le
flexible et débrancher 'outil de 'alimentation en air lors
du changement d'accessoire.

Utiliser uniquement des abrasifs de la taille et du type
recommandés.

Ne pas utiliser de meules ébréchées ou félées, ni des
meules qui seraient tombées.

La meule doit étre correctement montée afin d'éviter les
accidents provoqués par une meule cassée.

Eviter de mélanger les pas UNC et métriques.

Les meules doivent s'adapter parfaitement sur la broche,
ceci afin d'éviter toute contrainte au niveau du trou. Ne
pas utiliser de douille de réduction pour adapter des
meules a grand trou.

Utiliser uniquement les flasques livrés avec la meuleuse
pour monter la meule. Les rondelles plates ou autres
adaptateurs peuvent créer des contraintes excessives sur
la meule. Toujours utiliser des disques de papier buvard
épais entre les flasques et la meule.

Si plusieurs flasques sont fournis pour monter différents
types et différentes tailles d'abrasifs, toujours utiliser le
flasque adapté a l'abrasif utilisé.

Lors du montage de meules boisseaux, coniques ou cylin-
driques avec des trous filetés, l'extrémité de la broche ne
doit pas toucher le fond du trou : ceci ferait subir des con-
traintes a l'abrasif.
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Serrer la meule sur la broche afin d'éviter qu'elle ne se dé-
tache lorsque la meuleuse pneumatique est arrétée.

Avant de meuler, contrdler la meule en utilisant I'outil a
plein régime bri¢vement. Il est essentiel d'utiliser une bar-
riere (par exemple sous une lourde table de travail) pour
arréter toute picce de meule cassée. Arréter immédiate-
ment en cas de vibrations excessives.

Risques pendant I'utilisation

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de I'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser I'outil.

Tout contact avec 'accessoire, les étincelles de meulage
ou la surface de la piéce constitue un risque de coupure
ou de brilure. Eviter tout contact et porter des
équipements de protection tels que des gants, un tablier et
un casque.

Eviter de coincer le disque pendant le trongonnage.
Soutenir la piéce a travailler des deux cotés de la ligne de
trongonnage afin d'éviter le blocage du disque. En cas de
blocage, relacher la commande et libérer le disque. Véri-
fier que le disque est intact et correctement fixé avant de
continuer.

Ne jamais utiliser des disques a trongonner pour meuler
latéralement.

Les étincelles de meulage peuvent enflammer les véte-
ments et provoquer de graves brilures. Veiller a ce que
les étincelles n'atteignent pas les vétements. Porter des
vétements ignifugés et garder un seau d'eau a proximité.

Il existe un risque de décharge électrostatique si I'outil est
utilisé sur du plastique et sur d'autres matériaux non-con-
ducteurs.

Risques liés aux mouvements répétitifs

Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de
brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser 1'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte
d'acuité auditive permanente ou d'autres problemes tels
que des acouphenes. Utiliser les protections auditives
recommandées par l'employeur ou par la réglementation
en matiere d'hygiéne et de sécurité au travail.

L'exposition aux vibrations peut occasionner des lésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et

garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser l'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

Tenir l'outil d'une main légére mais sire : le risque des vi-
brations est en effet généralement plus grand lorsque 1'on
exerce une force de préhension plus importante.Dans la
mesure du possible, reprendre le poids de l'outil avec un
équilibreur.

Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

exploiter et entretenir I'outil et procéder au choix, a I'en-
tretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion ;

Utiliser des matériaux d'amortissement pour empécher les
picces travaillées de « décrire des cercles ».

Dangers liés au lieu de travail

* Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause

majeure d'accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

Eviter d'inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d'extraction des poussicres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

Certaines poussieres créées par pongage mécanise€, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

¢ le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque li¢ a l'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire I'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

Procéder avec précautions dans un environnement non
familier.Des risques dissimulés peuvent exister, comme
des lignes électriques ou autres canalisations.

Les fumées et la poussiére dégagées par le meulage ou le
polissage peuvent créer une atmospheére potentiellement
explosible. Utiliser un systéme d'aspiration ou de sup-
pression de la poussiére compatible avec le matériau tra-
vaillé.

Cet outil n'est pas destiné a une utilisation dans des atmo-
sphéres potentiellement explosibles et n'est pas isolé con-
tre le contact avec le courant électrique.
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NE PAS JETER —- REMETTRE A L'UTILISATEUR.

Signes et étiquettes

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et l'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a 'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

©

s011050

Informations utiles
Site web

Connectez-vous a Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Sur notre site Web, vous trouverez des informations concer-
nant nos produits, accessoires et piéces de rechange ainsi que
la documentation qui s'y rapporte.

Pays d'origine

Priére de se reporter aux informations figurant sur 1'étiquette
du produit.

Garantie

» La garantie du produit expirera 12 mois apres la mise en
service initiale du produit et dans tous les cas au plus tard
13 mois aprés la livraison.

e L'usure normale des piéces n'est pas comprise dans la
garantie.

» L'usure normale est celle nécessitant un changement
de piéces ou autres opérations de réglage et de révi-
sion pendant l'entretien courant de 1'outil pendant la
période donnée (exprimée en temps, heures de fonc-
tionnement ou autres).

» La garantie du produit repose sur une utilisation correcte,
un entretien normal et des réparations appropriées de
I'outil et de ses composants.

» La détérioration des piéces consécutive a un entretien in-
adéquat ou réalisé par des parties autres que Atlas Copco
ou ses partenaires d'entretien agréés pendant la période de
garantie ne sera pas prise en charge.

* Pour éviter la détérioration ou la destruction de certaines
parties de l'outil, il convient de procéder a I'entretien de
ce dernier conformément aux périodicités d'entretien
recommandées et de suivre les bonnes consignes.

* Les réparations dans le cadre de la garantie ne sont effec-
tuées que dans les ateliers de Atlas Copco ou par des
partenaires d'entretien agréés.

Atlas Copco propose une extension de garantie et un entretien
préventif a la pointe de la technologie par le biais de ses con-
trats ToolCover. Pour en savoir plus, s'adresser au représen-
tant SAV local.

Pour les moteurs électriques :

» La garantie ne s'appliquera que si le moteur électrique n'a
pas été ouvert.

ServAid

ServAid est un portail qui contient les informations produits
les plus a jour, notamment :

- Consignes de sécurité
- Instructions d'installation, d'exploitation et d'entretien
- Vues éclatées

Il est également possible de commander des picces de
rechange, des outils d'entretien et des accessoires pour le pro-
duit de votre choix directement depuis ServAid. Il est en per-
manence mis a jour avec des informations concernant les nou-
veautés et les produits actualisés.

Si des traductions existent, vous pouvez visualiser le contenu
des documents dans la langue de votre choix. ServAid pro-
pose des fonctionnalités de recherche avancées sur toute notre
gamme de produits et peut également servir a afficher des in-
formations sur des produits obsolétes.

ServAid est disponible sur DVD et sur le site web :
https://servaid.atlascopco.com

Pour en savoir plus, prenez contact avec votre représentant
commercial Atlas Copco ou envoyez-nous un courriel a
I'adresse suivante :

servaid.support@se.atlascopco.com

Fiches de données de sécurité FDS

Les fiches de données de sécurité décrivent les produits chim-
iques vendus par Atlas Copco.

Pour en savoir plus, consulter le site web :
www.atlascopco.com

Choisir Produits - Fiches de données de sécurité, et suivre
les instructions données sur cette page.

Vidéo de sécurité des produits pour les
meuleuses

Pour en savoir plus sur les caractéristiques de sécurité des
meuleuses Atlas Copco et sur les mesures que 'opérateur doit
prendre pour travailler en sécurité, cliquez sur le lien ou scan-
nez le QR code ci-dessous pour voir la vidéo :

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-9041-b118dec8d32a

Technische Daten

Produktdaten
Maximaler Betriebsdruck 6.3 bar
(90 psig)
Leerlaufdrehzahl 17000 U/min
(17000 U/min)

14 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00
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Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfillt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
ISO 11148-7

Behorden kdnnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers

/

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

 Schalldruckpegel 80 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemdl ISO15744.

+ Schallleistungspegel <80 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemaf} ISO15744.

* Vibrationsgesamtwert 7.9 m/s*, Unsicherheit 2.4 gemil
1S028927-1.

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs geméf der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemél3 derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitspldtzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson ausge-
setzt ist, sind einmalig und héngen von der Arbeitsweise der
Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeit-
splatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der physis-
chen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, konnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschdtzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswabhl von ,,Werkzeuge® und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden koénnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden

konnten, so dass die Abldufe der Mal3inahmen daraufhin so
gedndert werden kdnnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerdauschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.
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Sicherheit

A WARNUNG Gefahr von Sachschiden oder schweren
Verletzungen

Stellen Sie vor Einsatz des Werkzeugs sicher, dass Sie
alle Anleitungen lesen, verstehen und befolgen. Nicht-
beachtung der Anweisungen kann zu Stromschlag,
Brand, Sachschidden und/oder schweren Korperverletzun-
gen fiithren.

» Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, die zusam-

men mit den unterschiedlichen Systembestandteilen
mitgeliefert wurden.

Lesen Sie alle Produktanweisungen fiir die Installa-
tion, den Betrieb und die Wartung der unter-
schiedlichen Systembestandteile.

Lesen Sie alle vor Ort geltenden Sicherheitsbestim-
mungen hinsichtlich des Systems und seiner Be-
standteile.

Bewahren Sie alle Sicherheitsinformationen und An-
weisungen zur kiinftigen Verwendung auf.

Nutzungserklarung

Dieses Produkt ist zur Materialentfernung unter Verwendung
von Schleifkorpern vorgesehen. Sonstige Anwendungen sind
unzulédssig. Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkréfte.

Checkliste fiir den Bediener

Vor Beginn der Arbeit
1. Priifen der Leerlaufdrehzahl

g

Die bei einem Druck von 6,3 bar gemessene
Drehzahl darf die am Schleifgerdt angegebene Nen-
ndrehzahl nicht libersteigen.

Vor Priifung der Leerlaufdrehzahl Schleifscheibe und
duBeren Flansch entfernen.

Priifungen der Leerlaufdrehzahl tdglich und ins-
besondere nach lédngerer Nichtverwendung aus-
fithren.

Darauf achten, dass die Drehzahlangabe auf dem
Werkzeug lesbar ist.

Bei Uberdrehzahl das Werkzeug reparieren lassen.

2. Priifung der Schutzhaube

16

Immer die empfohlene Schutzhaube verwenden und
sicherstellen, dass sie unbeschédigt ist.

» Das Schleifgerit keinesfalls ohne Schutzhaube ver-
wenden.

e Die Schutzhaube zwischen Ihnen und der Schleif-
scheibe positionieren.

» Sicherstellen, dass der Ausloser korrekt funktioniert.

* Den Ausldser austauschen, wenn er nicht ordnungs-
gemdl funktioniert.

* Niemals den Ausldser entfernen oder mit Klebeband
fixieren.

3. Priifung des Verriegelungssatzes

* Verwenden Sie immer den Verriegelungssatz, wenn
dieser dem Werkzeug beiliegt.

4. Priifen der maximalen Drehzahl

* Sicherstellen, dass die angegebene maximale
Drehzahl der Schleifscheibe mindestens der am
Schleifgerét angegebenen Drehzahl entspricht.

5. Priifung der Schleifscheibe

e Darauf achten, dass die Schleifscheibe weder Risse
oder Spriinge noch sonstige Beschiadigungen
aufweist.

* Sicherstellen, dass die Schleifscheibe iiber die richti-
gen Bohrungsdurchmesser verfiigt und korrekt auf
der Spindel befestigt werden, damit keine Vibratio-
nen durch Unwucht auftreten.

» Beschidigte Schleifscheiben sofort entfernen und er-
setzen.

 Fallengelassene oder beschédigte Scheiben nicht ver-
wenden, da sie schwere Verletzungen verursachen
konnen.

6. Priifung von Flansch und Scheibe

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00
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» Beim Flansch- oder Scheibenwechsel bzw. beim Ein-
stellen des Werkzeugs stets die Druckluftversorgung
trennen.

* Sicherstellen, dass die Flansch- und Scheibenkombi-
nationen den jeweiligen Landesvorschriften
entsprechen.

» Sicherstellen, dass der Flansch sauber und
unbeschadigt ist.

* Den Flansch mit dem empfohlenen Drehmoment an-
bringen.

* Bei Verwendung eines Verriegelungssatzes diesen
mit dem empfohlenen Drehmoment anbringen.

» Nach Montage der Scheibe an einem geschiitzten Ort
einen Probelauf des Schleifgerites durchfiihren.

* Sicherstellen, dass das Schleifgerit korrekt funktion-
iert.

7. Personliche Schutzausriistung
o
AN

Bediener miissen Folgendes tragen:
* Augenschutz, Schutzbrille oder Gesichtsschutz
» Gehorschutz
* Schutzhandschuhe
 Arbeitsschuhe mit Stahlkappe

* Schutzkleidung, wie beispielsweise eine Leder-
schiirze

* Schutzhelm (fiir Anwendungen mit groB3erer Last)

» Keine weite Kleidung, offenes langes Haar oder
Schmuck tragen (sie kdnnen sich in beweglichen
Teilen verfangen).

8. Arbeitsbereich

12

N

Sicherstellen, dass sich in Threm Arbeitsbereich keine an-
deren Personen befinden, damit niemand einem Verlet-
zungsrisiko ausgesetzt wird.

e Personen, die sich in der Nidhe aufhalten, miissen
einen Gehdr- und Augenschutz tragen.

* Sicherstellen, dass die Beliiftung und Staubab-
saugung am Standort ausreichend sind.

 Sicherstellen, dass ein sicherer Aufbewahrungsort fiir
Werkzeuge vorhanden ist.

« Stets in einem abgesperrten Bereich arbeiten, falls
mdglich mit Schutzwénden. Es besteht das Risiko
eines Wegfliegens von gebrochenen Scheiben.

Wahrend der Arbeit

Stellen Sie die Verwendung des Schleifgerits ein, falls
wihrend des Gebrauchs ungewohnlich laute Gerdusche und
Vibrationen auftreten.

Schleifgerdt und Zubehor diirfen auf keinerlei Weise modi-
fiziert werden.

Nach abgeschlossener Arbeit

Sicherstellen, dass das Werkzeug abgeschaltet und zum voll-
standigen Stillstand gekommen ist, bevor es abgelegt wird.

Das Werkzeug vorsichtig ablegen, um das Risiko zu vermei-
den, dass das Werkzeug von selbst startet.

Das Werkzeug darf nicht zerlegt werden.

Diese Arbeit darf nur von einer autorisierten Werkstatt oder
von qualifizierten Wartungstechnikern durchgefiihrt werden.

Installation von Vibrationswerkzeugen

Es wird empfohlen, zwischen einem Vibrationswerkzeug und
der Schnellkupplung einen flexiblen Druckluftschlauch mit
einer Lange von mindestens 300 mm einzusetzen.

Wartung
Das Werkzeug darf nicht zerlegt werden.

Diese Arbeit darf nur von einer autorisierten Werkstatt oder
von qualifizierten Wartungstechnikern durchgefiihrt werden.

Wartungs- und Serviceanleitungen

Diese Arbeit darf nur von einer autorisierten Werkstatt
oder von qualifizierten Wartungstechnikern durchgefiihrt
werden.
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A WARNUNG Gefahren in Zusammenhang mit Poly-
meren

Die in diesem Produkt eingesetzten Schieber enthalten
PTFE (ein synthetisches Fluorpolymer). Verschleilbed-
ingt konnen sich PTFE-Partikel im Inneren des Produkts
befinden. Erhitztes PTFE kann Dampfe abgeben, die
Polymerfieber mit grippedahnlichen Symptomen hervor-
rufen. Das Risiko ist insbesondere in Verbindung mit
dem Rauch von kontaminiertem Tabak erhoht.

Beim Umgang mit Schiebern und anderen Bauteilen sind
die Empfehlungen zu Gesundheitsschutz und Sicherheit
im Zusammenhang mit PTFE einzuhalten:

» Wihrend der Vornahme von Servicearbeiten an
diesem Produkt nicht rauchen

» PTFE-Partikel diirfen nicht mit offenem Feuer, Glut
oder Hitze in Kontakt geraten

» Die Motorbauteile diirfen nicht mit Druckluft sauber
geblasen werden, sondern sind mit Reinigungsfliis-
sigkeit zu reinigen

» Vor anderen Tétigkeiten die Hinde waschen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie mdglich zu
halten, haben Personen, die dieses Werkzeug gebrauchen, in-
stallieren, reparieren, warten, Zubehdr austauschen oder sich
in der Ndhe des Werkzeugs aufhalten, die folgenden An-
weisungen zu beachten.

Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie bei der
Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der Hauptverant-
wortliche fiir Ihre Sicherheit sind SIE. Sorgfalt und Umsicht
sind der beste Schutz vor Verletzungen. Diese Sicherheitshin-
weise enthalten einige der wichtigsten Gefahrenquellen; sie
konnen jedoch nicht alle moglichen Gefahren abdecken.

* Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend
geschulten Personen installiert, eingerichtet und verwen-
det werden.

* Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modifiziert
werden.

* Dieses Werkzeug bei einer Beschddigung nicht verwen-
den.

* Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder zu Nen-
ndrehzahl und Betriebsdruck oder Gefahrenwarnschilder
unleserlich werden oder sich abldsen, diese sofort erset-
zen.

@ Fiir zusétzliche Sicherheitshinweise folgende Unterla-
gen/Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

» Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

 ,,Safety Code for Portable Air Tools* (ANSI
B186.1), bei Drucklegung erhéltlich von Global En-
gineering Documents unter http://global.ihs.com/
oder telefonisch unter +1-800-854-7179. Sollte sich
der Erhalt von ANSI-Normen als schwierig er-
weisen, wenden Sie sich an ANSI unter http://
www.ansi.org/.

» Ergidnzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicher-
heit am Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Gefahrenhinweise fiir Luftzufuhr und -anschliisse
* Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

e Schliefien Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

e Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

e Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschédigte oder lose Schlduche und An-
schlussstiicke.

» Verwenden Sie fiir das Werkzeug keine Schnellwech-
selkupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir die
ordnungsgemaifle Montage.

* Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen miissen
Sperrrasten montiert werden.

» Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Verwendung der Schutzhaube

* Benutzen Sie immer den empfohlenen Schleifscheiben-
schutz, um die Gefahr einer Verletzung durch absprin-
gende Schleifscheibenteile zu reduzieren.

* Benutzen Sie einen Schleifscheibenschutz, der einen
Schleifscheibenbruch iiberstanden hat, nicht weiter. Er
konnte beschadigt sein.

* Bringen Sie die Schutzvorrichtung zwischen der Schleif-
scheibe und der Bedienungsperson an.

e Sehen Sie Barrieren vor, um andere Personen vor ab-
springenden Schleifscheibenfragmenten und Schleif-
funken zu schiitzen.

Gefahren durch Verfangen

» Halten Sie immer ausreichend Abstand von der um-
laufenden Antriebsspindel und der Schleifscheibe. Die
Schleifscheibe dreht sich nach dem Loslassen des Schal-
ters eventuell noch mehrere Sekunden weiter. Legen Sie
das Werkzeug erst dann ab, wenn die Scheibe stillsteht.
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Wenn lose Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Halsbeklei-
dung und Haare nicht vom Werkzeug und den Zube-
horteilen ferngehalten werden, kann dies zum Ersticken,
zum Verfangen der Haare in der Maschine und / oder zu
Schnittwunden fiihren.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

Fehlfunktionen der Zubehorteile, des Schleifkorpers oder
des Werkstiicks konnen dazu fiihren, dass diese zu
Hochgeschwindigkeitsgeschossen werden. Schleiffunken
und selbst kleine Absplitterungen kdnnen Augenverlet-
zungen und Erblindung hervorrufen.

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Néhe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Néhe des
Werkzeugs authalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen.

Eine berstende Schleifscheibe kann zu ernsthaften oder
sogar todlichen Verletzungen fiihren.

Messen Sie deshalb taglich die Drehzahl des Druck-
luftschleifers mit einem Drehzahlmesser, um
sicherzustellen, dass der auf der Schleifscheibe
angegebene Hochstwert nicht iiberschritten wird.

Benutzen Sie niemals eine Schleifscheibe, auf der eine
niedrigere Drehzahl angegebenen ist als die des Druck-
luftschleifers.

Stellen Sie sicher, dass der Schleifkdrper sicher am
Schleifgerit eingespannt ist. Hierzu die bereitgestellten
Werkzeuge verwenden. Die Flansche miissen grat- und
rissfrei sein und ebene Spannflachen aufweisen. Spindeln
und Spindelgewinde diirfen nicht beschiadigt oder ab-
genutzt sein.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den
Druck im Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug von
der Druckluftleitung, bevor Sie irgendwelches Zubehor
austauschen.

Verwenden Sie nur die empfohlenen Groflen und Arten
von Schleifmitteln.

Benutzen Sie keine angeschlagenen oder gesprungenen
Schleifscheiben und auch keine Schleifscheiben, die
fallen gelassen wurden.

Achten Sie darauf, dass die Schleifscheibe korrekt ange-
bracht wird, um Verletzungen durch Scheibenbruch zu
vermeiden.

Vermeiden Sie unpassende Kombinationen von UNC-
Gewinden und metrischen Gewinden.

Schleifscheiben sollten eine Feinpassung auf der Spindel
haben, um eine ibermiBige Belastung an der Bohrung zu
vermeiden. Verwenden Sie auf keinen Fall Reduzier-
hiilsen, um Schleifscheiben mit grofen Bohrungen zu
montieren.

Benutzen Sie zum Befestigen der Schleifscheibe nur die
mit der Schleifmaschine mitgelieferten Flansche. Flache
Unterlegscheiben oder andere Aufnahmen kénnen zu

einer iiberméfBigen Belastung der Schleifscheibe fiihren.
Bringen Sie immer dicke Papierzwischenringe zwischen
den Flanschen und der Schleifscheibe an.

Wenn mehrere Flansche fiir verschiedene Schleifkdrper-
groflen und -typen geliefert werden, stets den/die fiir den
verwendeten Schleifkorper korrekte(n) Flansch(e) anbrin-
gen.

Bei der Montage von konischen Scheiben, Topf- oder
Aufsatzscheiben mit Gewindebohrungen darf das Spinde-
lende nicht die Unterseite der Bohrung beriihren, da an-
sonsten der Schleifkorper einer Belastung ausgesetzt
wird.

Ziehen Sie die Scheibenbefestigung gut an, damit sie sich
beim Abstellen des Werkzeugs nicht abdreht.

Testen Sie die Schleifmaschine vor dem Benutzen, indem
Sie sie kurz mit maximaler Drehzahl laufen lassen.
Achten Sie hierbei darauf, dass Sie sich durch eine Bar-
riere schiitzen (zum Beispiel, indem Sie die Maschine
unter eine schwere Werkbank halten), um Verletzungen
durch eventuell abspringende Scheibenteile zu vermei-
den. Stellen Sie die Maschine sofort ab, wenn sie Uiber-
méBig vibriert.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der kdrperlichen
Verfassung sein, um mit Grofle, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgemal halten: Stets bereit
bleiben, um normale oder plotzliche Bewegungen auffan-
gen zu konnen — beide Hénde verfiigbar verhalten.

Vermeiden Sie das Beriihren von Zubehorteilen, Schleif-
funken oder Arbeitsflichen, damit Sie sich nicht schnei-
den oder verbrennen. Vermeiden Sie jeglichen Kontakt
und tragen Sie Schutzkleidung wie Handschuhe, Schurz
und Schutzhelm.

Vermeiden Sie beim Abstechen ein Verklemmen der
Scheibe. Stiitzen Sie das Werkstiick zu beiden Seiten der
Schnittlinie ab, um ein Festfressen der Scheibe zu verhin-
dern. Sollte dies dennoch geschehen, schalten Sie die
Maschine aus und befreien Sie die Scheibe vorsichtig.
Kontrollieren Sie, dass die Scheibe nicht beschidigt und
gut befestigt ist, bevor Sie die Arbeit mit der Schleifmas-
chine fortsetzen.

Benutzen Sie niemals Trennscheiben zum Kanten-
schleifen.

Schleiffunken kénnen Kleidung zum Brennen bringen
und schwere Verbrennungen verursachen. Sicherstellen,
dass keine Funken auf die Kleidung gelangen. Kleidung
aus flammhemmendem Material tragen und einen Eimer
Wasser griffbereit halten.

Bei Verwendung auf Kunststoff oder anderen nicht leit-
enden Materialien besteht die Gefahr einer elektrostatis-
chen Entladung.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach langerer Zeit zu Unbehagen an Hidnden, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fiithren.
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* Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine
schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei langeren Ar-
beiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Korperhaltung
gewechselt wird.

 Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Ihren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Gefahren im Zusammenhang mit Lirm und Vibrationen

» Starke Larmpegel kdnnen zu permanentem Horverlust
und anderen Problemen, wie beispielsweise Tinnitus,
fithren. Verwenden Sie einen Gehorschutz laut
Empfehlung Thres Arbeitgebers bzw. entsprechend den
Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen.

 Vibrationsbelastungen konnen zu Nervenschédden fithren
und die Durchblutung von Hénden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hande stets
warm und trokken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Ihrer Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem Werkzeug,
benachrichtigen Sie Thren Arbeitgeber und wenden Sie
sich an einen Arzt.

» Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greitkraft groBer sind.Stiitzen Sie, wenn
moglich, das Werkzeug mit einem Balancer ab.

* So verhindern Sie unnétige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

» Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehorteile und Ver-
brauchsmaterialien geméf dieser Bedienungsanleitung
VOr.

* Verwenden Sie Dampfungsmaterialien, um die Werk-
stiicke vor \"Klingelgerduschen\" zu schiitzen.

Gefahren am Arbeitsplatz

* Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehoren zu den héufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,
dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsflache
Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder Démpfen
oder den Umgang mit Riickstdnden, die bei der Arbeit
entstehen und moglicherweise gesundheitsschédlich sein
konnen (wie beispielsweise Krebs, Geburtsfehler, Asthma
und/oder Dermatitis). Bei Arbeiten, in deren Verlauf
Staube entstehen, sind eine Staubabsauganlage sowie
Atemschutzgerite zu verwenden.

» Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Ségen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach
dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien
Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter
anderem sind folgende Chemikalien schadlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

+ Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

* Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmal Threr Gefahrdung hingt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

 Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Auf verborgene Gefahrenquellen wie elektrische
oder sonstige Versorgungsleitungen achten!

» Bei Schleif- und Schmirgelarbeiten konnen Staub und
Dampfe entstehen, die explosionsgefihrdete Bereiche
verursachen kdnnen. Verwenden Sie immer Systeme zur
Staubabsaugung oder - unterdriickung, die fiir das bear-
beitete Material geeignet sind.

* Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell
explosiven Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch
isoliert.

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber kénnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
Website

Anmeldung bei Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Auf unserer Website finden Sie Informationen zu unseren
Produkten, Zubehor und Ersatzteilen sowie diverse Verof-
fentlichungen.

Herkunftsland

Beziehen Sie sich bitte auf die auf dem Produktetikett
angegebenen Informationen.

Garantie

* Die Produktgarantie lduft 12 Monate nach dem ersten
Einsatz des Produkts ab, aber in jedem Fall spétestens 13
Monate nach Auslieferung.

e Normaler Verschleifl von Teilen wird nicht von der
Garantie abgedeckt.
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» Unter normalem Verschleif3 versteht man, dass
wihrend der fiir diesen Zeitraum typischen Standard-
werkzeugwartung Teile ausgetauscht oder Einstellun-
gen / Verbesserungsarbeiten durchgefiihrt werden
miissen (ausgedriickt in Zeit, Betriebsstunden, oder
anderweitig).

* Die Produktgarantie stiitzt sich auf einen korrekten Ein-
satz, Wartung und Reparatur des Werkzeugs und seiner
Bestandteile.

* Schiden an Teilen, die als Folge einer unzureichenden
Wartung oder eines falschen Einsatzes durch andere
Parteien als Atlas Copco oder deren zertifizierten Ser-
vice-Partner wihrend der Garantiezeit verursacht werden,
sind nicht durch die Garantie gedeckt.

* Um eine Beschéddigung oder Zerstdrung von
Werkzeugteilen zu vermeiden, warten Sie das Werkzeug
entsprechend der empfohlenen Wartungspliane und befol-
gen Sie die richtigen Anweisungen.

* Garantiereparaturen werden nur in Atlas Copco-Werk-
stitten oder von einem zertifizierten Service-Partner aus-
gefiihrt.

Atlas Copco bietet eine erweiterte Garantie und eine vorbeu-
gende Wartung nach dem neuesten Stand der Technik durch
seine ToolCover-Vertrage. Weitere Informationen erhalten
Sie von Threm lokalen Servicereprisentanten.

Fir Elektromotoren:

 Die Garantie gilt nur dann, wenn der Elektromotor nicht
geoffnet wurde.

ServAid

ServAid ist ein Portal mit aktuellsten Produktinformationen
wie:

- Sicherheitshinweise
- Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
- Explosionsdarstellungen

Es konnen auch Ersatzteile, Service-Werkzeuge und Zubehor
fiir das Produkt Threr Wahl direkt bei ServAid bestellt wer-
den. Es wird stindig mit Informationen {iber neue und geéan-
derte Produkte aktualisiert.

Wenn Ubersetzungen vorhanden sind, kénnen Sie Inhalte in
der Sprache Threr Wahl anzeigen. ServAid bietet eine erweit-
erte Suchfunktionalitét unserer gesamten Produktpalette und
kann auch verwendet werden, um Informationen tiber iltere
Produkte anzuzeigen.

ServAid ist auf DVD und auf folgender Webseite erhéltlich:
https://servaid.atlascopco.com

Weitere Informationen erhalten Sie bei Threm zustdndigen At-
las Copco Ansprechpartner, oder schicken Sie eine E-Mail an:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sicherheitsdatenblétter MSDS/SDS

Die Sicherheitsdatenblatter stellen Angaben zu von Atlas
Copco erhéltlichen Chemikalien bereit.

Weitere Informationen finden Sie auf der Website:
www.atlascopco.com

Wihlen Sie hierzu Produkte - Sicherheitsdatenblitter und
befolgen Sie die auf der Seite angegebenen Anweisungen.

Video Produktsicherheit fiir
Schleifmaschinen

Erfahren Sie mehr zu den Sicherheitsmerkmalen der Schleif-
maschinen von Atlas Copco und den Mafinahmen, die der Be-
diener fiir den sicheren Betrieb zu ergreifen hat. Klicken Sie
auf den Link, oder scannen Sie den nachfolgenden QR-Code,
um das Video anzusehen:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a

Datos técnicos

Datos de producto

Presion maxima de trabajo 6.3 bar
(90 psig)
Velocidad en vacio 17000 rpm
(17000 rpm)

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra inica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las

siguientes Directivas:
2006/42/EC

Estandares armonizados aplicados:
ISO 11148-7

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion téenica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Declaracioén sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 80 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.
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» Nivel de presion acustica <80 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

 Valor total de vibracién 7.9 m/s’, incertidumbre 2.4, de
conformidad con ISO28927-1.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segtin la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para otras
herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la misma
normativa. Los valores declarados no se pueden utilizar para
evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada lugar de
trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valores reales
de exposicion y de riesgo de dafios para cada individuo de-
penden del sistema de trabajo del usuario, del disefio del
puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de ex-
posicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracion mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.cu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido y
vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). EI1 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Seguridad

A ADVERTENCIA Riesgo de daiios a la propiedad y de
lesiones graves

Asegurese de leer, entender y seguir todas las instruc-
ciones antes de utilizar la herramienta. Si no se siguen to-
das las instrucciones, pueden producirse descargas eléc-
tricas, incendios, dafios a la propiedad y/o lesiones per-
sonales graves.

» Lea toda la informacion de seguridad suministrada
con las diferentes partes del sistema.

» Lea todas las instrucciones del producto para la in-
stalacion, el uso y el mantenimiento de las diferentes
partes del sistema.

» Lea todas las normas sobre seguridad legisladas de
forma local relacionadas con el sistema y las partes
del mismo.

» Guarde todas las instrucciones y la informacion de
seguridad para futuras consultas.

Declaracion de uso

Este producto ha sido disefiado para eliminar material sin
abrasivos. No se permite ningtin otro uso. S6lo para uso pro-
fesional.

Lista de comprobacion del operario

Antes de comenzar el trabajo

1. Comprobacion de velocidad en vacio

g

» La velocidad, medida a una presion de 6,3 bares, no
debe ser superior a la velocidad nominal indicada en
la amoladora.

» Antes de realizar la comprobacion de la velocidad en
vacio, desmonte la rueda de amolar y la brida exte-
rior.

» Realice comprobaciones de velocidad diariamente,
en especial después de largos periodos sin utilizarlo.

» Asegurese de que la velocidad marcada en la her-
ramienta permanece legible.
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* Devuelva la méaquina para su reparacion en caso de
exceso de velocidad.

2. Comprobacién del protector de muela

 Utilice siempre el protector de muela recomendado y
asegurese de que no esté dafiado.

» No utilice nunca la amoladora sin el protector de
muela.

* Coloque el protector de muela entre usted y la rueda
de amolar.

» Asegurese de que el gatillo funciona correctamente.
 Sustituya el gatillo si no funciona correctamente.
» No retire el gatillo ni lo bloquee con cinta.

3. Comprobacioén del kit de bloqueo

 Utilice siempre el kit de bloqueo si se suministra con
la herramienta.

4. Comprobacion de la velocidad maxima

» Asegurese de que la velocidad méxima indicada de la
rueda de amolar es igual o superior a la velocidad in-
dicada en la amoladora.

5. Comprobacion de la muela de amolar

el

7
DU

» Asegurese de que la rueda de amolar no esté rota ni
dafiada de ninguna otra forma.

» Asegurese de que la rueda de amolar tiene las dimen-
siones del orificio correctas y de que se acopla ade-
cuadamente en el eje para evitar vibraciones desequi-
libradas.

 Retire y sustituya las ruedas de amolar dafiadas de
forma inmediata.

* No utilice ruedas que se hayan caido o dafiado, ya
que pueden causar lesiones de consideracion.

Comprobacion de brida y muela

* Desconecte siempre el suministro de aire cuando
cambie la brida o la rueda o cuando ajuste la her-
ramienta.

» Asegurese de que las combinaciones entre la brida y
la rueda se corresponden con la normativa nacional.

* Asegurese de que la brida estd limpia y no esta
dafiada.

* Sujete la brida al par de apriete recomendado.

 Si se usa un kit de bloqueo, méntelo con el par de
apriete recomendado.

* Después de montar la muela, pruebe la amoladora en
una zona protegida.

» Asegurese de que la amoladora funciona correcta-
mente.

Equipo de proteccion personal

)

Asegurese de que los operarios utilizan:
* Proteccion ocular, gafas de proteccion o un visor.
* Proteccion auditiva
* Guantes
 Calzado con puntera de acero
* Ropa de proteccion, como delantales de cuero.
» Casco (para aplicaciones mas peligrosas)

» Evite que las prendas, el pelo o las joyas permanez-
can sueltas (riesgo de atrapamiento).

Area de trabajo

Asegurese de que no haya otras personas en el area de
trabajo, de forma que nadie pueda resultar herido.

» Las personas cercanas deben utilizar proteccion ocu-
lar y auditiva.
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» Asegurese de que la ventilacion y la extraccion de
polvo de las instalaciones sean suficientes.

» Asegurese de que existe un soporte o un lugar
disponible para colocar la herramienta de forma se-
gura.

» Trabaje en una zona cerrada, con paredes de protec-
cion si es posible. Existe el riesgo de que salgan
volando los discos rotos.

Durante el trabajo

Detenga el uso de la amoladora si, durante el uso, se producen
vibraciones y ruidos elevados anémalos.

No se debe modificar ninglin aspecto de la amoladora ni de
Sus accesorios.

Cuando ha finalizado el trabajo

Antes de dejar la herramienta, asegtirese de que esté apagada
y totalmente detenida.

Deje la herramienta con cuidado para evitar el riesgo de que
se ponga en funcionamiento por si misma.

Mantenimiento

No desmonte la herramienta.

La revision solo debe realizarla un taller autorizado o un téc-
nico de servicio cualificado.

Instalaciéon sobre herramientas que vibran

Se recomienda insertar un tubo flexible para aire comprimido
con una longitud minima de 300 mm (12") entre la her-
ramienta que vibra y el acoplamiento de accion rapida.

Mantenimiento
No desmonte la herramienta.

La revision solo debe realizarla un taller autorizado o un téc-
nico de servicio cualificado.

Instrucciones de mantenimiento y servicio

La revision solo debe realizarla un taller autorizado o un
técnico de servicio cualificado.

/\ ADVERTENCIA Riesgo por la presencia de
polimeros

Las aletas de este producto contienen PTFE (un fluo-
ropolimero sintético). Es posible que haya presencia de
particulas de PTFE en el interior del producto debido al
desgaste. Al calentar el PTFE se puede producir un humo
que provoca la fiebre por vapores de polimeros, cuyos
sintomas son similares a los de la gripe, especialmente si
se fuma tabaco contaminado.

Al manipular las aletas y el resto de componentes deben
seguirse las recomendaciones de seguridad y salud refer-
entes a PTFE.

» No fume al realizar cualquier tipo de servicio en este
producto.

» Las particulas de PTFE no deben entrar en contacto
con fuego, particulas incandescentes ni fuentes de
calor

» Los componentes del motor deben lavarse con un
fluido de limpieza y no debe utilizarse ninguna linea
de aire para secarlos

» Lavese las manos antes de comenzar a realizar
cualquier otra actividad

Instrucciones generales de seguridad

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que
utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios o trabaje
cerca de esta herramienta debe leer y comprender estas in-
strucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas
antes mencionadas.

Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden a
trabajar de un modo eficaz y seguro. USTED es el dispositivo
de seguridad mas importante de esta herramienta y de
cualquier otra. Su atencién y sentido comun son la mejor pro-
teccion para evitar lesiones. Es imposible cubrir aqui todos
los peligros existentes, pero hemos intentado resaltar algunos
de los mas importantes.

» Solamente operarios cualificados y plenamente formados
deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléc-
trica.

* No se debe modificar ningun aspecto de esta herramienta
ni de sus accesorios.

* No utilice esta herramienta si esta danada.

+ Si las sefiales de velocidad nominal, presion operativa o
de advertencia de peligro situadas en la herramienta dejan
de ser legibles o se desprenden, sustitiiyalas sin demora.
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@ Si desea obtener informacion adicional sobre seguri-

dad, consulte:

» La documentacion e informacion que acompaiia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.

» \"Cddigo de seguridad para herramientas neumaticas
portatiles\" (ANSI B186.1), disponible en el mo-
mento de la impresion en Documentos Técnicos In-
ternacionales en http://global.ihs.com/ o llamando al
1 800 854 7179. Si tiene alguna dificulta para
obtener las normas ANSI, contacte con ANSI a
través de http://www.ansi.org/

* Asimismo, podra encontrar mas informacion sobre
seguridad y salud de los trabajadores en los sigu-
ientes sitios web:

* http://www.osha.gov (EE. UU.)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)

Peligro en el suministro de aire y las conexiones

El aire a presion puede causar lesiones graves.

Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

Las manguera de conexion puede causar lesiones graves.
Siempre debe comprobar las mangueras y los ajustes
dafados o sueltos.

No utilice acoplamientos de desconexion rapida en la her-
ramienta. Consulte las instrucciones para realizar una in-
stalacion adecuada.

Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o seglin se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Uso del protector de muela

Para reducir el riesgo de las lesiones que puedan causar
secciones rotas de la rueda de amolar, siempre se debe
utilizar el protector recomendado para la rueda.

Deje de utilizar el protector si ha soportado una rotura de
muela. Es posible que esté daiiado.

Coloque el protector entre la rueda y el operario.

Utilice barreras para proteger a los demas de cualquier
fragmento de la rueda y de las chispas que se desprenden
durante el trabajo de amolar.

Riesgos de atrapamiento

No se acerque al eje giratorio ni al material abrasivo. Es
posible que sigan girando después de haberse soltado el
regulador. No ponga la herramienta sobre superficie al-
guna sin que antes se haya dejado de girar.

Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello
y/o laceraciones si no se mantiene la ropa, las joyas, los
colgantes y el pelo alejados de la herramienta y de los ac-
Ccesorios.

Riesgos de emision de proyectiles

Los fallos en el accesorio o en el abrasivo o los de la
pieza de trabajo pueden generar proyectiles a gran veloci-
dad. Las chispas que se desprenden durante el trabajo de
amolar, incluso los proyectiles de tamaio reducido
pueden producir dafios oculares y ceguera.

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegurese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y oc-
ular resistente de impactos.

Al reventar una rueda pueden producirse lesiones muy
graves o fatales.

La velocidad de la maquina afiladora de aire comprimido
debe medirse diariamente con un tacometro para asegurar
que no sobrepase de las RPM senaladas en la rueda.

Nunca debe usarse una rueda que haya sido disefiada para
una velocidad menor que la requerida por la maquina afi-
ladora de aire comprimido.

Asegurese de que el abrasivo esta sujeto con seguridad a
la amoladora utilizando las herramientas suministradas.
Las bridas no deben presentar grietas ni rebabas y sus su-
perficies de sujecion deben ser planas. Los ejes y las
roscas de los ejes no deben estar danados ni desgastados.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Peligros del accesorio

Siempre cierre el suministro de aire, vacie la manguera de
presion y desconecte la herramienta del suministro de aire
a la hora de cambiar accesorios.

Soélo use los tamaios y tipos de abrasivos recomendados.

No utilizar ruedas picadas ni agrietadas ni ruedas que
puedan haberse caido.

Para evitar lesiones a causa de ruedas rotas, es impre-
scindible montar las ruedas correctamente.

Procure no producir desajustes entre roscas UNC y métri-
cas.

Las ruedas de amolar deben descansar holgadamente en
el eje para evitar tension en el orificio. No se deben usar
casquillos de reduccion para hacer caber ruedas de orifi-
cio grande.

Para montar la rueda, se deben usar unicamente las bridas
que vienen con la amoladora. Arandelas planas u otros
adaptadores pueden producir un exceso de tension en la
rueda. Siempre se deben usar discos de papel secante
grueso entre las bridas y la rueda.

Si se suministran varias bridas de distintos tamafios y
para distintos tipos de abrasivos, coloque siempre las
bridas correctas para el abrasivo que esté utilizando.

Cuando monte los cubos, los conos o las tomas con orifi-
cios roscados, el extremo del eje no debe estar en con-
tacto con el fondo del orificio ya que causara fatiga en el
abrasivo.

Apriete la rueda en el eje para evitar que se salga al apa-
garse la maquina afiladora de aire comprimido.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00 25



Safety Information

LSV19 S170-08

Antes de usar la maquina para trabajos de amolar, haga
que la maquina funcione a velocidad maxima para probar
la rueda. Debe usarse una barrera (por ejemplo ponerla a
funcionar debajo de una mesa pesada de trabajo) para
proteccion de posibles secciones quebradas de la rueda.
Detenga la maquina inmediatamente si hubiera un exceso
de vibracion.

Riesgos derivados del uso

.

Los operarios y el personal de mantenimiento deben estar
fisicamente capacitados para manejar el volumen, peso y
potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repentinos
utilizando las dos manos.

Puede cortarse o quemarse si toca el accesorio, las chis-
pas que se desprenden durante el trabajo de amolar, o la
superficie de trabajo. Evite el contacto y utilice indumen-
taria de proteccion como guantes, delantal y casco.

Procurar que la rueda no se atasque al cortar el material.
Apoyar la pieza de trabajo por ambos lados de la linea del
corte para evitar que la rueda quede atrapada. Si se atas-
cara, soltar el acelerador y sacar la rueda poco a poco.
Antes de seguir trabajando, comprobar que no se haya
dafiado la rueda y que esté bien sujetada.

Nunca use ruedas de corte para rebajar de canto.

Las chispas que se desprenden durante el trabajo de amo-
lar pueden inflamar la ropa y causar quemaduras graves.
Asegurese de que las chispas no llegan a la ropa. Utilice
prendas retardantes del fuego y tenga cerca un cubo de
agua.

Existe un riesgo de descarga electrostatica si se utiliza en
plastico u otros materiales no conductores.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y con-
sulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracién

26

Los altos niveles de sonido pueden causar la pérdida per-
manente de audicion y otros problemas como los
acufenos. Utilice protectores para los oidos tal como lo
recomiende su empleador o de acuerdo a los reglamentos
de higiene y seguridad laboral.

La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion.Siempre que sea posible,
apoye el peso de la herramienta sobre un compensador.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:

Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, man-
tenga y sustituya los accesorios y los consumibles, de
acuerdo con este manual de instrucciones;

Utilice materiales de amortiguacion para evitar que las
piezas de trabajo \"vibren\".

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-

cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

Evite inhalar polvo o humos o manejar residuos del pro-
ceso de trabajo que puedan causar problemas de salud
(como cancer, defectos congénitos, asma y/o dermatitis).
Utilice un mecanismo de extraccion de polvo y use
equipo de proteccion respiratoria cuando trabaje con ma-
teriales que producen particulas que pueden ser trans-
portadas por el aire.

Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafos reproductivos. Algunos ejemp-
los de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efiadas para filtrar las particulas microscopicas.

Trabajar con cuidado en lugares desconocidos.Pueden ex-
istir peligros ocultos, tales como una linea eléctrica u
otras lineas de servicio.

El polvo y los vapores liberados al lijar o rectificar
pueden producir atmdsferas potencialmente explosivas.
Utilice un sistema de extraccion o supresion de polvo
adecuado para el material que esta procesando.

Esta herramienta no ha sido disefiada para ser usada en
ambientes potencialmente explosivos, y no lleva ais-
lamiento en caso de tener contacto con la energia eléc-
trica.

NO DESECHAR - ENTREGAR AL USUARIO

Simbolos y letreros

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
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deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©

Informaciéon de utilidad

s011050

Sitio de Internet

Inicie sesion en Atlas Copco: www.atlascopco.com.

En nuestro sitio web encontrara informacion referente a nue-
stros productos, accesorios, piezas de repuesto y material im-
preso.

Pais de origen

Consulte la informacion en la etiqueta del producto.

Garantia

» La garantia del producto finaliza 12 meses después de
usar el producto por primera vez y, en cualquier caso, se
terminarda como muy tarde 13 meses después de la en-
trega.

» El desgaste y deterioro normales de las piezas no estan
cubiertos por la garantia.

» FEl desgaste normal es aquel que requiere la sustitu-
cion de una pieza u otro ajuste/revision durante el
mantenimiento estandar de la herramienta para ese
periodo (expresado en tiempo, horas de fun-
cionamiento o de forma similar).

* La garantia del producto se basa en un uso, manten-
imiento y reparacion adecuados de la herramienta y sus
componentes.

» El dafio que sufran las piezas a consecuencia de un man-
tenimiento inadecuado o realizado por técnicos que no
sean Atlas Copco o sus Socios de servicio certificados
durante el periodo de garantia no esta cubierto por la
garantia.

+ Para evitar los dafios o la destruccion de las piezas de la
herramienta, someta la herramienta a las operaciones de
servicio que establece el plan recomendado de manten-
imiento y siga las instrucciones adecuadas.

» Las reparaciones de garantia solo se realizan en los
talleres de Atlas Copco o por sus Socios de servicio certi-
ficados.

Atlas Copco ofrece una garantia ampliada y un manten-
imiento preventivo de vanguardia a través de sus contratos
ToolCover. Para obtener mas informacion, pongase en con-
tacto con su representante de Servicio local.

Para los motores eléctricos:

 La garantia solo se aplicara si el motor eléctrico no se ha
abierto.

ServAid

ServAid es un portal donde se encuentra la informacion mas
actualizada, por ejemplo:

- Informacion de seguridad
- Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
- Vistas ampliadas

También es posible solicitar directamente desde ServAid re-
cambios, herramientas de servicio y accesorios para el pro-
ducto que desee. Se actualiza continuamente con informacion
sobre productos nuevos y redisefiados.

Si existe una traduccion del contenido, podra verlo en el id-
ioma que desee. ServAid ofrece funciones avanzadas de
btsqueda dentro de nuestra gama completa de productos y
también permite ver informacion sobre productos obsoletos.

ServAid se encuentra en el sitio web y en DVD:
https://servaid.atlascopco.com

Para obtener mas informacion, pdngase en contacto con su
representante de ventas de Atlas Copco o envienos un e-mail
a:

servaid.support@se.atlascopco.com

Hojas de datos de seguridad de MSDS/SDS

Las hojas de datos de seguridad describen los productos
quimicos vendidos por Atlas Copco.

Para obtener mas informacion, consulte el sitio web:
www.atlascopco.com

Seleccione Productos - Hojas de datos de seguridad, y siga
las instrucciones que aparecen en la pagina.

Video de seguridad de producto para
amoladoras

Obtenga mas informacion sobre las caracteristicas de seguri-
dad de las amoladoras Atlas Copco y sobre las medidas que

debe tomar el operario para disfrutar de un uso seguro. Pulse
el enlace o escanee el siguiente codigo QR para ver el video:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a

Dados técnicos

Dados do produto

Pressdo de trabalho maxima 6.3 bar
(90 psig)
Velocidade livre 17000 r/min
(17000 rpm)
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Declaracoes

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo e nimero
de série, ver primeira pagina) estd em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
ISO 11148-7

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Declaracao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressao sonora 80 dB(A) , incerteza 3 dB(A), de
acordo com ISO15744.

* Nivel de pressao sonora <80 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

* Valor total de vibragdo 7.9 m/s?, incerteza 2.4, de acordo
com ISO28927-1.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparag@o com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos
padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para uti-
lizacdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medidos
em locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais
de exposi¢ao e o risco de danos que podem ocorrer num uti-
lizador individual sdo tinicos e dependem da forma como o
utilizador trabalha, da peca de trabalho e do design do local
de trabalho, assim como do tempo de exposi¢do e da condicao
fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, ndo somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declarados,
ao invés de valores refletindo a exposi¢ao real, em uma avali-
acdo de risco individual, em um situac¢do de trabalho sobre a
qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no braco se seu uso nao for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagdo".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposic¢ao a vibracdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibragdo e
ruido da maquina completa devem ser indicados no Man-
ual de instru¢des da maquina.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califoérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacgoes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacgdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunica¢do na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupacdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislagdo de restricdo de substancias e
baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite
aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida 1til
do produto.
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Segurancga

A AVISO Risco de ferimentos graves ou danos materi-
ais

Vocé deve ler, compreender e seguir todas as instru¢des
antes de operar a ferramenta. Deixar de seguir todas as
instru¢des podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos materiais e/ou ferimentos graves.

» Leia todas as informagdes sobre seguranca forneci-
das com as diferentes partes do sistema.

» Leia todas as instru¢des do produto para instalagdo,
operagdo e manutenc¢do das diferentes partes do sis-
tema.

» Leia todas as normas de seguranca locais rela-
cionadas ao sistema e as pecas.

» Mantenha todas as Informagdes e instru¢des de segu-

ranga para referéncia futura.

Declaragao de uso

Este produto foi desenvolvido para a remocao de materiais
usando abrasivos. Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.
Apenas para uso profissional.

Lista do operador

Antes de iniciar o trabalho

1. Verificacdo da velocidade livre

» A velocidade, medido a uma pressdo de 6,3 bars, ndo
deve ser maior do que a velocidade nominal marcada
no amolador.

 Extraia o rebolo ¢ o flange externo antes de fazer a
verificagdo da velocidade livre.

» Faca as verificagdes de velocidade livre diariamente,
principalmente depois de um longo periodo sem uti-
lizagdo.

* Certifique-se de que a marcagdo de velocidade no
aparelho ¢ legivel.

» Devolva o aparelho para reparos ao apresentar ex-
cesso de velocidade.

2. Verificagdo de protegdo de rebolo

» Sempre use a protecao de rebolo recomendada e cer-
tifique-se de que ela ndo esta danificada.

* Nunca use um amolador sem uma prote¢ao de rebolo.

» Coloque a protegdo de rebolo entre si e o rebolo.

()

B

» Certifique-se de que o gatilho funciona corretamente.
 Substitua o gatilho se ndo funcionar corretamente.

* Nunca remova o gatilho ou bloqueie com fita.

Verifigao do kit de travas

» Sempre use o kit de travas se ele for fornecido com a

ferramenta.

Verificacao de velocidade maxima

Max
speed

\©

» Certifique-se de que a velocidade maxima demon-

strada do rebolo ¢ maior ou igual a velocidade mar-
cada no amolador.

Verificacao do rebolo

el

Certifique-se de que o rebolo ndo esta rachado ou
danificado de alguma forma.

Certifique-se de que o rebolo tem as dimensdes cor-
retas de orificio e esta acoplado corretamente no fuso
para evitar vibra¢des desequilibradas.

Remova e substitua os rebolos danificados imediata-
mente.

Nao use rebolos danificados ou que sofreram quedas,
uma vez que podem provocar ferimentos graves.

6. Verificagdo do rebolo e flange

Sempre desconecte a alimentagdo de ar ao mudar o
flange ou o rebolo, ou ao ajustar a ferramenta.

Certifique-se de que o flange e as combinagdes do re-
bolo correspondem a regulamentacgdo nacional.

Certifique-se de que o flange estd limpo e sem danos.

Fixe o flange com o torque de aperto recomendado.
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» Se um kit de travamento for usado, fixe com o torque
de aperto recomendado.

» Faga um teste do amolador em uma area protegida
apo6s a montagem do rebolo.

» Certifique-se de que o amolador funciona correta-
mente.

7. Equipamento de prote¢io pessoal
Iy
axl ﬂ &

Certifique-se de que os operadores usam:
* Protegdo ocular, 6culos ou um visor.
* Protegdo auricular
* Luvas
» Sapatos com ponta coberta
* Roupas de protecdo, como um avental de couro.
e Um capacete (para aplicagdes mais pesadas)

» Proteja o cabelo e ndo use roupas largas ou joias
(risco de ser pego).

8. Area de trabalho

Certifique-se de que a area de trabalho esteja livre de out-
ras pessoas para que ninguém seja ferido.

* As pessoas nas proximidades devem usar protecao
auricular ou ocular.

» Certifique-se de que a ventilagdo e a extra¢do de
poeiras nas instalagdes sejam suficientes.

* Certifique-se de que ¢ uma posi¢do ou um local
disponivel para colocar a ferramenta com seguranca.

* Trabalhe em uma area isolada, com muros de pro-
tegdo se possivel. Ha um risco de discos danificados
voarem para fora.

Durante o trabalho

Pare de usar a esmerilhadeira se vibragodes e ruidos altos anor-
mais ocorrerem durante o uso.

Essa esmerilhadeira e seus acessorios ndo devem ser modifi-
cados em nenhuma circunstancia.

Apo6s o trabalho ser concluido

Certifique-se que a ferramenta esta desligada e parou comple-
tamente antes de larga-la.

Largue a ferramenta com cuidado, para que ndo haja o risco
de a ferramenta ligar sozinha.

Manutencao

Nao desmonte a ferramenta.

O servico deve ser realizado apenas por oficina autorizada ou
técnico de servigo qualificado.

Instalacao das ferramentas vibratérias

Recomenda-se inserir uma mangueira flexivel para ar com-
primido com no minimo 300 mm (12 pol.) de comprimento
entre a ferramenta vibratoria e o acoplamento de agao rapida.

Manutencao
Nao desmonte a ferramenta.

O servigo deve ser realizado apenas por oficina autorizada ou
técnico de servigo qualificado.

Instrugdes de manutencgao e servigo

O servico deve ser realizado apenas por oficina autorizada
ou técnico de servico qualificado.

A AVISO Risco por polimero

As palhetas deste produto contém PTFE (um fluo-
ropolimero sintético). Em decorréncia de desgaste, pode
haver particulas de PTFE no interior do produto. Quando
aquecido, o PTFE pode produzir vapores capazes de
causar febre com sintomas de resfriado, especialmente
quando se fuma tabaco contaminado.

As recomendacdes de Satude e Seguranga para o PTFE
tém de ser obedecidas ao manusear palhetas e outros
componentes:

» Nao fume enquanto fizer a manutencdo neste pro-
duto

» Particulas de PTFE ndo podem entrar em contato
com chama aberta e fontes de incandescéncia ou
calor

» Os componentes do motor devem ser lavados com
fluido de limpeza e ndo devem receber jato de ar
comprimido

» Lave as maos antes de comegar qualquer outra ativi-
dade.
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Instrugées gerais de seguranca

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando,
instalando, reparando, fazendo manuteng¢ao, alterando
acessorios ou trabalhando proximo desta ferramenta, devem
ler e compreender estas instrucdes antes de realizar qualquer
uma destas agdes.

Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a trabalhar
com seguranga e eficiéncia. O dispositivo de seguranga mais
importante para esta ou qualquer outra ferramenta é VOCE.
Os seus cuidados e bom senso sdo a melhor protegao contra
ferimentos. Nao € possivel cobrir aqui todos os riscos pos-
siveis, mas tentamos destacar alguns dos mais importantes.

» Somente operadores qualificados e treinados devem in-
stalar, ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nio utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

* Se a velocidade nominal, a pressdo de operagdo ou os
sinais de aviso de perigo na ferramenta deixa de ser
legivel ou se torna destacada, substitua-a sem atraso.

(i) Para mais informacdes de seguranga, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham
a ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associagdo de
classe.

» \"Cddigo de Seguranc¢a para Ferramentas Pneumati-
cas Portateis\" (ANSI B186.1), disponivel no periodo
da impressao através da Global Engineering Docu-
ments em http://global.ihs.com/ ou ligue para 1 800
854 7179. Em caso de dificuldade na obtengao dos
padroes ANSI, entre em contato com a ANSI em
http://www.ansi.org/

* Outras informagdes sobre saude e seguranga ocupa-
cional podem ser obtidas nos seguintes sites:

* http://www.osha.gov (EUA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Perigos de conexdo e fornecimento de ar
 Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

» Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

* Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

* Mangueiras chicoteando podem causar lesoes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras ¢ conexdes dani-
ficadas ou soltas.

» Nao utilize dispositivos de acoplamento rapido na ferra-
menta. Ver instru¢des para correta configuragao.

» Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

» Nao exceda a pressao do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificacdo da ferramenta.

Uso do protetor do rebolo

» Use sempre a cobertura de prote¢do recomendada para a
roda a fim de reduzir o risco de lesdes causadas por frag-
mentos partidos da roda do esmeril.

» Se um protetor ja tiver aparado a ruptura de um disco,
nao continue a usd-lo. Ele pode estar danificado.

» Posicione a cobertura de protecdo entre a roda de esmeril
¢ o operador.

» Use barreiras para proteger as outras pessoas dos frag-
mentos da roda e fagulhas.

Riscos de emaranhar-se

* Mantenha-se afastado do fuso de acionamento e do abra-
sivo em rotagao. A rota¢do podera manter-se durante
varios segundos depois de se ter soltado o regulador. Nao
deite a ferramenta até que a rotag@o tenha parado.

» Sufocamento, escalpelamento ¢ / ou laceragdo podem
ocorrer se usar roupas soltas, luvas, joias, colares e o ca-
belo ndo for mantido longe de ferramentas e acessorios.

Perigo de projéteis

» A falha do acessorio ou lixa, ou da peca de trabalho, pode
gerar fragmentos de alta velocidade. Fagulhas de tritu-
racdo e até mesmo pequenos fragmentos podem atingir os
olhos e causar cegueira.

» Sempre use protec¢ao para os olhos e o rosto quando se
envolver ou trabalhar perto da ferramenta em operacao,
reparo ou manutengdo ou durante uma troca de
acessorios.

» Certifique-se de que todas as outras pessoas no local es-
tao usando protegdo resistente a impactos para os olhos e
0 rosto.

* Uma roda de esmeril que rebente pode causar lesdes
muito graves ou até a morte de alguém.

* Mega diariamente a velocidade da esmerilhadeira
pneumatica com um taquimetro para se certificar de que
nao ultrapassa os RPM indicados na roda de esmeril.

¢ Nunca use uma roda de esmeril marcada com uma veloci-
dade inferior a da velocidade da esmerilhadeira
pneumatica.

* Verifique se o abrasivo esta devidamente preso a esmeril-
hadeira usando as ferramentas fornecidas. Os flanges nao
devem apresentar rebarbas ou trincas e devem ter superfi-
cies de aperto planas. Eixos e roscas devem estar sem
avarias ou desgaste.

» Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Riscos com o acessorio

* \"Quando for necessario mudar acessorios, fechar sempre
o fornecimento de ar, soltar a mangueira de ar sob
pressédo ¢ desligar a ferramenta do fornecimento de ar.

» Utilize somente tamanhos de tipos recomendados de
lixas.

» Nao use rodas lascadas ou rachadas, nem rodas que ja
possam ter caido.

¢ E necessario montar a roda de esmeril de forma correta a
fim de evitar lesdes causadas por rodas quebradas.
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Evite misturar roscas de medidas métricas e imperiais
(UNC) nao compativeis entre si.

A roda de esmeril deve encaixar folgadamente no eixo,
de forma a evitar criar tensdo no buraco. Nao use escovas
redutoras para encaixar rodas de esmeril com buracos
grandes.

Para montar a roda de esmeril, use apenas flanges que
tenham sido fornecidos com a esmerilhadeira. As arruelas
chatas ou outros adaptadores podem causar demasiada
tensdo na roda. Use sempre discos de papel mata-borrao
resistentes entre os flanges e a roda de esmeril.

Se varios flanges forem fornecidos para se adequarem a
diferentes tamanhos e tipos de abrasivo, sempre procure o
flange correto para o abrasivo em uso.

Quando for montar rebolos na forma de copo, conicos ou
retos com furos roscados, a extremidade do eixo ndo dev-
era entrar em contato com a parte inferior do furo para
ndo causar tensao no abrasivo.

Aperte a roda no eixo para evitar que entre em rotacao
quando a esmerilhadeira pneumatica for desligada.

Antes de fazer a esmerilhagao, teste a roda de esmeril,
fazendo-a funcionar a velocidade maxima. Use sempre
uma barreira (por exemplo, debaixo de uma mesa porta-
pecas resistente) para bloquear os pedagos partidos que a
roda possa ter. Pare imediatamente se a ferramenta vibrar
muito.

Perigos de funcionamento

Os utilizadores e técnicos de manutenc¢ao devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia
da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas méos disponiveis.

Vocé pode ser cortado ou queimado caso entre em con-
tato com o acessorio, as fagulhas de trituragdo ou com a
superficie de trabalho. Evite contato e use equipamento
de prote¢do, como luvas, avental e capacete.

Evite bloquear a roda ao fazer o corte. Suporte a pega de
ambos os lados da linha de corte, a fim de evitar fazer
com que a roda fique bloqueada. Caso suceda um blo-
queio, solte o regulador e libere a roda. Verifique se a
roda ndo sofreu danos, e se esta devidamente presa, antes
de continuar.

Nunca use rodas de cortar para fazer esmerilhagdes lat-
erais.

Fagulhas de trituragdo podem queimar a roupa e causar
queimaduras graves. Assegure-se de que fagulhas nao ca-
iam na roupa. Use roupa a prova de fogo e tenha um
balde de agua proximo.

Ha risco de descarga eletrostatica se utilizada em plastico
¢ outros materiais ndo condutores.

Perigos do movimento repetitivo
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Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir de-
sconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortdvel enquanto mantém uma
posicao equilibrada, evitando posturas inadequadas ou
sem equilibrio. Mudando a postura durante tarefas esten-
didas pode ajudar a evitar o desconforto ¢ fadiga.

Nao ignore sintomas como desconforto periodico e per-
sistente, dor, palpitacdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensacdo de queimacao ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Riscos de vibragoes e ruido

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas como zunido. Use a pro-
tecdo auditiva recomendada pelo seu empregador e de
acordo com os regulamentos de satde e seguranga ocupa-
cional.

A exposigdo a vibragdes pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Vestir roupas quentes e manter as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou lividez
da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu empre-
gador e consulte um médico.

Segure a ferramenta com uma pegada leve mais firme,
porque o risco de vibragdes € geralmente maior quando a
for¢a da pegada é maior.Onde possivel, apoie o peso da
ferramenta com um dinamo compensador.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vibragao
e ruido:

Opere e faga manutengdo da ferramenta, e selecione, faga
manuten¢do e substitua os acessorios e consumiveis de
acordo com este manual de instrugdes;

Use materiais de amortecimento para prevenir o “tinido”
das pecas a serem trabalhadas.

Perigos no local de trabalho

Escorregdes, tropegdes e quedas sdo as maiores causas de
lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de mangueira
nas vias de acesso ou no local de trabalho.

Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar males a saude
(por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/ou
dermatite). Use equipamento extrator de poeira e equipa-
mento de protegdo respiratoria quando trabalhar com ma-
teriais que produzam particulas em suspensao no ar.

Certas poeiras criadas pelo jateamento, serracao, esmeril-
hamento, perfurag@o e outras atividades mecanizadas de
constru¢do podem conter componentes quimicos que o
Estado da Califérnia reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sistema
reprodutor humano. Alguns exemplos desses compo-
nentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

» Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposicdo a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
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tecdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos.Po-
dem existir riscos ocultos, como redes de eletricidade ou
outras de utilidades.

* A poeira e fumaga resultantes do lixamento ou esmeril-
hamento podem causar atmosferas potencialmente explo-
sivas. Use um sistema de extragdo ou supressao de poeira
adequado para o material sendo processado.

» Essa ferramenta nao foi concebida para ser utilizada em
atmosferas potencialmente explosivas, ndo estando iso-
lada do contato com a energia elétrica.

NAO JOGUE FORA - ENTREGUE AO USUARIO

Sinais e autocolantes

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencdo do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©
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Informacgao util
Website

Faca login em Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Vocé pode encontrar informagdes sobre nossos produtos,
acessorios, pecas sobressalentes e matérias publicadas no
nosso site.

Pais de origem

Consulte as informagdes na etiqueta do produto.

Garantia

* A garantia do produto termina 12 meses apds o primeiro
uso do produto, porém, expirard, em qualquer caso, o
mais tardar 13 meses apés a entrega.

* O desgaste e estrago normais das pecas ndo estdo inclui-
dos na garantia.

» Para desgaste e estrago normais entende-se a necessi-
dade de troca de uma pega ou outro ajuste/revisao du-
rante a manutencao de ferramentas padrao normal-
mente para aquele periodo (expresso em tempo, ho-
ras de operacao ou algum outro).

» A garantia do produto baseia-se no uso, manutengao e
reparo corretos da ferramenta e de seus componentes.

» Danos a pegas decorrentes de manutenc¢ao inadequada ou
execugdo por terceiros que nao Atlas Copco ou seus
Prestadores de Servigo Autorizados durante o periodo de
garantia ndo sdo cobertos pela mesma.

» Para evitar danos ou a destrui¢do de pegas da ferramenta,
siga os programas de manuten¢ao recomendados e as in-
strugdes corretas para fazer a manutengio da ferramenta.

» Os reparos de garantia sdo realizados apenas nas Atlas
Copco oficinas ou pelos Prestadores de Servigo Autoriza-
dos.

Atlas Copco oferece garantia estendida e declara a
manutencdo preventiva através de seus contratos ToolCover.
Para obter mais informagdes, entre em contato com seu repre-
sentante de servigo local.

Para motores elétricos:

» A garantia serd aplicada somente quando o motor elétrico
ndo tenha sido aberto.

ServAid

ServAid ¢ um portal que contém as informagdes mais atual-
izadas do produto, tais como:

- Informagdes de seguranga
- Instrucdes de instalagdo, operagdo e manutengao
- Vistas expandidas

Também ¢ possivel fazer pedido de pegas de reposi¢ao, ferra-
mentas de servigo e acessorios para o produto desejado direta-
mente pelo ServAid. Ele é continuamente atualizado com in-
formacdes sobre produtos novos e redesenhados.

Se houver tradugdes, vocé podera ver o conteudo no idioma
desejado. ServAid oferece a funcionalidade de pesquisa
avancada de toda a série de produtos e pode ser usado para
exibir informagdes sobre produtos obsoletos.

ServAid esta disponivel em DVD e no site:
https://servaid.atlascopco.com

Para mais informagdes, entre em contato com seu represen-
tante de vendas da Atlas Copco ou envie um e-mail para:
servaid.support@se.atlascopco.com

Fichas de dados de seguran¢ca MSDS/SDS

As fichas de dados de seguranca descrevem os produtos
quimicos vendidos pela Atlas Copco.

Para obter mais informagdes, visite o site:
www.atlascopco.com

Selecione Produtos - Fichas de dados de seguranca, ¢ siga
as instru¢des na pagina.

Video de seguranca para esmerilhadeiras

Saiba mais sobre os recursos de seguranga nas esmeril-
hadeiras Atlas Copco e as medidas a serem tomadas pelo op-
erador para obter uma operacdo segura. Clique no link ou es-
caneie o cddigo QR abaixo para assistir ao video:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a
-
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Dati tecnici

Dati del prodotto
Pressione di esercizio massima 6.3 bar
(90 psig)
Velocita a vuoto 17000 giri/min
(17000 giri/min)

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
ISO 11148-7

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

 Livello di pressione sonora 80 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

* Livello di pressione sonora <80 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

 Valore totale vibrazioni 7.9 m/s?, incertezza 2.4, secondo
1SO28927-1.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli lu-
oghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di espo-
sizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo opera-
tore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora I’opera-
tore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di lavoro,
nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'espo-
sizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale in
una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun
controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e se-
lezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

I1 Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale uti-
lizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢
inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.
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Sicurezza
A ATTENZIONE Rischio di danni o lesioni gravi

Assicurarsi di leggere, comprendere e seguire tutte le
istruzioni prima di usare 'utensile. La mancata osser-
vanza delle istruzioni pud provocare scosse elettriche, in-
cendi, danni e/o gravi lesioni personali.

» Leggere tutte le Informazioni di sicurezza in
dotazione ai diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le Istruzioni sul prodotto relative all'in-
stallazione, al funzionamento e alla manutenzione
dei diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le normative locali di sicurezza che
riguardano il sistema e suoi componenti.

» Conservare tutte le Informazioni di sicurezza e le
istruzioni per consultarle eventualmente in futuro.

Dichiarazione sull'utilizzo

Questo prodotto ¢ progettato per rimuovere materiali utiliz-
zando abrasivi. Nessun altro uso ¢ permesso. Solo per utilizzo
professionale.

Elenco di controllo dell'operatore

Prima di iniziare il lavoro

1. Controllo del regime

» La velocita, misurata ad una pressione di 6,3 bar, non
deve superare la velocita nominale indicata sulla
smerigliatrice.

* Rimuovere la mola e la flangia esterna prima di es-
eguire il controllo della velocita a vuoto.

» Eseguire i controllo della velocita a vuoto quotidiana-
mente, specialmente dopo un lungo periodo di inuti-
lizzo.

 Verificare che la targhetta indicante la velocita
sull'utensile sia leggibile.

» Riportare I'utensile per la riparazione in caso di ve-
locita eccessiva.

2. Controllo della protezione della mola

» Utilizzare sempre la protezione della mola raccoman-
data e assicurarsi che non sia danneggiata.

» Non utilizzare una smerigliatrice senza protezione
della mola.

* Posizionare la protezione tra l'operatore e la mola.

()

&
puz:

» Verificare che il grilletto funzioni correttamente.
 Sostituire il grilletto in caso di malfunzionamento.

* Non rimuovere il grilletto o fissarlo con del nastro

adesivo.

Controllo del kit di bloccaggio

« Utilizzare sempre il kit di bloccaggio se fornito in

dotazione con lo strumento.

Controllo della velocita massima

Max
speed

\©

e Verificare che la velocita nominale massima indicata

sulla mola sia superiore o uguale alla velocita indi-
cata sulla smerigliatrice.

Controllo mola

-
l,

Verificare che la mola non sia fessurata o altrimenti
danneggiata.

Verificare che la mola abbia dimensioni corrette del
foro e sia fissata correttamente sul mandrino per
evitare vibrazioni sbilanciate.

Rimuovere o sostituire immediatamente le mole dan-
neggiate.

Non utilizzare mole che sono state fatte cadere o che
sono danneggiate, in quanto possono provocare serie
lesioni.

6. Controllo flangia € mola

Scollegare sempre 1'alimentazione pneumatica alla
sostituzione della flangia o della mola o alla rego-
lazione dell'utensile.

Verificare che le combinazioni di flangia e mola cor-
rispondano alle normative nazionali.
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» Verificare che la flangia sia pulita e non sia danneg-
giata.

* Fissare la flangia con la coppia di serraggio racco-
mandata.

» Se si utilizza un kit per il bloccaggio, fissarlo con la
coppia di serraggio raccomandata.

» Eseguire un collaudo della smerigliatrice in un'area
protetta dopo l'assemblaggio della mola.

» Verificare che la smerigliatrice funzioni corretta-
mente.

7. Dispositivi di protezione individuale

Verificare che gli operatori utilizzino:

» Un dispositivo per la protezione degli occhi, occhiali
o0 visiera

» Una protezione acustica

* Guanti

» Scarpe rinforzate

* Indumenti protettivi, come un grembiule di pelle
» Un casco (per le applicazioni piu pesanti)

* Non utilizzare indumenti larghi, capelli lunghi o bi-
giotteria (rischio di rimanere impigliati).

8. Area di lavoro

12

SN

Verificare che I'area di lavoro sia mantenuta libera da al-
tre persone di modo che nessuno possa essere ferito.

* Le persone circostanti devono indossare un disposi-
tivo per la protezione degli occhi e delle orecchie.

* Verificare che la ventilazione e I'estrazione della pol-
vere in loco siano sufficienti.

» Assicurarsi che siano disponibili un supporto o un lu-
ogo dove ritirare I'utensile in sicurezza.

» Lavorare un un'area riparata, se possibile con pareti
di protezione. Esiste il rischio di proiezione dei dischi
rotti.

Durante il lavoro

Interrompere il funzionamento della smerigliatrice se si verif-
icano rumori e vibrazioni elevate e anomale.

Questa smerigliatrice e i relativi accessori non devono essere
modificati.

Dopo il completamento del lavoro

Verificare che 'utensile sia spento e che sia completamente
fermo prima di essere riposto.

Riporre l'utensile con cura in modo da evitare che riprenda a
funzionare autonomamente.

Manutenzione

Non smontare ['utensile.

Questo intervento di manutenzione puo essere effettuato solo
da officine autorizzate o da tecnici qualificati.

Installazione di utensili a vibrazione

Si raccomanda di inserire una lunghezza minima di 300 mm
(12") di tubo flessibile per l'aria compressa tra un utensile a
vibrazione e il raccordo ad attacco rapido.

Manutenzione
Non smontare ['utensile.

Questo intervento di manutenzione puo essere effettuato solo
da officine autorizzate o da tecnici qualificati.

Istruzioni di assistenza e manutenzione

Questo intervento di manutenzione puo essere effettuato
solo da officine autorizzate o da tecnici qualificati.

/\ ATTENZIONE Rischio da polimeri

Le pale di questo prodotto contengono PTFE (un fluo-
ropolimero sintetico). A causa dell'usura, particelle di
PTFE possono essere presenti all'interno del prodotto. 11
PTFE riscaldato puo produrre fumi che possono causare
febbre con sintomi influenzali, specialmente fumando
tabacco contaminato.

Rispettare sempre le norme di salute e sicurezza per il
PTFE quando si lavora sulle pale ed altri componenti:

» Evitare di fumare lavorando su questo prodotto

» Le particelle di PTFE non devono entrare in contatto
con fiamme vive, braci o fonti di calore

» [ componenti del motore devono essere lavati con
liquido detergente e non puliti tramite soffiaggio con
aria compressa

» Lavarsi le mani prima di iniziare qualsiasi altra attiv-
ita
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Norme di sicurezza generali

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, ¢ necessario
che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, riparare, es-
eguire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo utensile
legga e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.

I1 nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavorare
con efficienza e in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piu
importante per questo o per altri utensili ¢ 'UTENTE. E in-
nanzitutto l'utente che con una cura e un'attenzione particolari
deve prevenire eventuali danni. Non ¢ possibile trattare tutti i
possibili rischi in questo documento, ma abbiamo cercato di
evidenziare alcuni tra quelli pit importanti.

* Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e
utilizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

* Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

* Non utilizzare l'utensile se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti la velocita nominale, la pressione
di esercizio e i segnali di pericolo sull'utensile diventano
illeggibili o si staccano, sostituirle immediatamente.

@ Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

 Altri documenti e informazioni in dotazione a questo
utensile.

* Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associ-
azione professionale.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), disponibile alla data di stampa presso
Global Engineering Documents accedendo al sito
http://global.ihs.com/, oppure chiamando 1 800 854
7179. In caso di difficolta a procurarsi le norme
ANSI, rivolgersi direttamente a tale associazione vis-
itando il sito http://www.ansi.org/

 Ulteriori informazioni sulla salute e la sicurezza sul
lavoro sono disponibili sui seguenti siti Web:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)

Pericoli correlati a linee di alimentazione e connessioni
dell'aria

 L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

* Chiudere sempre l'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

* Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

» I colpi di frusta dei tubi possono causare gravi danni.
Controllare sempre tubi e raccordi per accertare eventuali
perdite o danneggiamenti.

» Non utilizzare raccordi a cambio rapido sull'utensile.
Leggere le istruzioni per il corretto montaggio.

» Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi, in-
stallare spine di blocco.

* Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Uso della protezione della mola

« Utilizzare sempre lo schermo di protezione della mola per
ridurre il rischio di lesioni causate da pezzetti di mola che
si staccano.

 Evitare di utilizzare protezioni che sono gia state esposte
a rotture della mola. Potrebbero essere danneggiate.

* Posizionare lo schermo di protezione tra la mola e l'oper-
atore.

 Utilizzare schermi per proteggere i presenti dai frammenti
della mola e dalle scintille di molatura.

Rischi causati dal rimanere impigliati

* Tenersi lontani dall'albero del mandrino e dall'abrasivo.
La rotazione puo continuare per vari secondi dopo aver
rilasciato il comando di azionamento. Non appoggiare
l'utensile fino a quando non ha smesso di ruotare.

» Se indumenti larghi, guanti, gioielli e collane non sono
tenuti a distanza dall'utensile e dagli accessori, si puod
rischiare il soffocamento e/o lacerazioni, anche al cuoio
capelluto se i capelli restano impigliati.

Rischio di espulsione di parti e frammenti

» Un guasto dell'accessorio o del nastro abrasivo, oppure
del pezzo, puo causare I'espulsione di oggetti ad alta ve-
locita. Le scintille di molatura e anche oggetti proiettati di
piccole dimensioni possono causare infortuni agli occhi o
addirittura cecita.

* Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

 Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto.

* Lo scoppio di una mola puo causare lesioni gravi o la
morte.

* Misurare ogni giorno la velocita della molatrice pneumat-
ica con un contagiri per accertarsi che non sia superiore al
regime marcato sulla mola.

* Non usare mai una mola marcata con un regime inferiore
di quello indicato sulla molatrice pneumatica.

 Assicurarsi che il nastro abrasivo sia saldamente fissato
alla smerigliatrice, utilizzando gli utensili forniti in
dotazione. Le flange devono presentarsi prive di sbava-
ture e crepe, e le superfici di fissaggio devono essere in
piano. I mandrini e le relative filettature non devono pre-
sentare segni di danni o usura.

 Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.
Pericoli dovuti agli accessori

 Escludere sempre 1'alimentazione dell'aria, togliere il tubo
flessibile d'arrivo d'aria e scollegare 1'utensile dall'alimen-
tazione d'aria in occasione della sostituzione di accessori.

e Utilizzare unicamente nastri abrasivi di dimensioni e
tipologia consigliate.

» Non usare mole scheggiate o incrinate, oppure mole che
sono state fatte cadere.

» E necessario montare correttamente la mola per evitare
lesioni causate da un'eventuale rottura.

 Evitare di abbinare le filettature UNC a quelle metriche.
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Le mole dovrebbero avere un accoppiamento libero
sull'alberino per evitare sollecitazioni sul foro. Non usare
boccole riduttrici per montare mole con foro largo.

Usare solo le flange fornite in dotazione alla molatrice
per il montaggio della mola. Rondelle piane o altri adatta-
tori potrebbero sottoporre la mola a sollecitazioni ecces-
sive. Utilizzare sempre dischi in carta assorbente pesante
tra le flange e la mola.

Se sono disponibili flange di diverse dimensioni per abra-
sivi di tipo differente, utilizzare sempre la flangia corretta
per il tipo di abrasivo utilizzato.

Durante il montaggio di mole a tazza, cono o cilindro
dotate di fori filettati, il mandrino non deve mai venire a
contatto con la base del foro, in quanto cio causa sol-
lecitazioni eccessive sul nastro abrasivo.

Serrare la ruota sull'alberino per evitare che salti via
quando la molatrice viene spenta.

Prima della molatura, controllare la mola facendo fun-
zionare brevemente I'utensile alla massima velocita. Ac-
certarsi di usare una protezione (per esempio sotto un
tavolo da lavoro pesante) per fermare eventuali fram-
menti rotti della mola. Arrestare immediatamente la mo-
latrice se le vibrazioni sono eccessive.

Rischi correlati all'uso dell'utensile

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso e
la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere l'utensile correttamente:¢ necessaria una presa
con entrambe le mani per essere in grado di contrastare i
movimenti normali o improvvisi.

11 contatto con l'accessorio, le scintille di molatura oppure
con la superficie di lavoro, possono causare tagli o us-
tioni. Evitare il contatto e indossare un equipaggiamento
protettivo tipo guanti, grembiule e casco.

Evitare 'inceppamento della mola durante il taglio. Sup-
portare il pezzo in lavorazione da entrambi i lati della
linea di taglio per evitare che la mola si inceppi. In caso
di inceppamento, rilasciare il grilletto e liberare la mola.
Controllare che la mola non abbia subito danni e sia ben
salda prima di continuare.

Non usare mai frese per la molatura laterale.

Le scintille generate dalla smerigliatura possono in-
nescare incendi sugli indumenti, causando gravi ustioni.
Assicurarsi che le scintille non vengano a contatto con gli
indumenti. Indossare sempre indumenti ignifughi e tenere
sempre un secchio d'acqua a portata di mano.

Vi ¢ il rischio di scarica elettrostatica in caso di utilizzo
su plastica e altri materiali non conduttivi.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

38

Durante 1'utilizzo di utensili elettrici per I'esecuzione di
attivita lavorative, l'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

» Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,

dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita. Interrompere I'utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

» Tlivelli acustici eccessivi possono causare perdite di udito

permanenti e problemi quali il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche raccomandate dal datore di
lavoro o dai regolamenti relativi alla salute e sicurezza sul
lavoro.

L'esposizione alle vibrazioni puo danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere l'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.

Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore.Se possibile
sostenere il peso dell'utensile con un bilanciatore.

Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scelta,
manutenzione e sostituzione degli accessori e degli ele-
menti di consumo, devono essere conformi a quanto indi-
cato nel presente manuale di istruzioni,

Utilizzare materiali antivibrazioni per evitare i fenomeni
di \"vibrazione\" dei pezzi.

Rischi relativi al luogo di lavoro

 Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa

di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpes-
tio o di lavoro.

Evitare I'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito al-
cuni esempi di tali sostanze chimiche:

» piombo contenuto nelle vernici mattoni,

e mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre 1'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.
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» Prestare attenzione in ambienti non conosciuti.Potrebbero
esservi pericoli nascosti, quali ad esempio linee elettriche
o di altre utenze.

I fumi derivanti da sabbiatura o smerigliatura, possono
generare atmosfere potenzialmente esplosive. Utilizzare
sempre sistemi di estrazione o eliminazione delle polveri
adeguati al tipo di materiale da lavorare.

* Questo utensile non ¢ stato progettato per impiego in at-
mosfere potenzialmente esplosive e non ¢ isolato dal con-
tatto con l'elettricita.

NON GETTARE — CONSEGNARE ALL'UTENTE

Targhette ed etichette adesive

1l prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale ¢ sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette ¢ gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©

Informazioni utili

Sito web

Accedere alla pagina Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

1l nostro sito web offre informazioni sui prodotti, gli acces-
sori, le parti di ricambio e le pubblicazioni.

Paese di origine

Fare riferimento alle informazioni sull'etichetta del prodotto.

Garanzia

» La garanzia del prodotto scade 12 mesi dal primo utilizzo
del prodotto o al piu tardi 13 mesi dalla consegna.

» La garanzia non copre la normale usura dei componenti.

» Per normale usura si intende una condizione che
richiede la sostituzione di un pezzo o altra rego-
lazione/riparazione durante la normale manutenzione
dell'utensile in un dato periodo (espresso in durata,
ore di funzionamento o altro).

» La garanzia del prodotto si basa su utilizzo, manutenzione
e riparazione corretti dello strumento e dei suoi compo-
nenti.

* Sono esclusi dalla garanzia eventuali danni ai componenti
verificatisi a seguito di manutenzione inadeguata o effet-
tuata con pezzi non di Atlas Copco o dei Partner addetti
alla manutenzione certificati durante il periodo di
garanzia.

» Per evitare danni o la distruzione dei componenti dello
strumento, ripararlo secondo il programma di manuten-
zione consigliato e attenersi alle istruzioni corrette.

* Le riparazioni in garanzia possono essere eseguite esclu-
sivamente in officine Atlas Copco o da Partner addetti
alla manutenzione certificati.

Atlas Copco mette a disposizione i contratti . ToolCover per
estensioni di garanzia e manutenzioni preventive. Per ulteriori
informazioni, contattare il proprio rappresentante di manuten-
zione locale.

Per motori elettrici:

» La garanzia ¢ valida solo se il motore elettrico non ¢ stato
aperto.

ServAid

ServAid ¢ un portale che contiene le informazioni piu aggior-
nate sul prodotto, come ad esempio:

- Informazioni di sicurezza
- Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
- Viste esplose

E anche possibile ordinare parti di ricambio, utensili di
manutenzione e accessori per il prodotto scelto direttamente
da ServAid. L'utilita € continuamente aggiornata con infor-
mazioni su prodotti nuovi e riprogettati.

Se esiste una traduzione, i contenuti possono essere visualiz-
zati nella lingua prescelta. ServAid offre una funzionalita di
ricerca avanzata per l'intera gamma di prodotti Atlas Copco e
puo essere utilizzato anche per visualizzare informazioni su
prodotti obsoleti.

ServAid ¢ disponibile in DVD e sul sito web:
https://servaid.atlascopco.com

Per ulteriori informazioni, contattare il proprio rappresentante
Atlas Copco oppure scrivere un'email a:
servaid.support@se.atlascopco.com

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede informative in materia di sicurezza descrivono i
prodotti chimici commercializzati da Atlas Copco.

Per ulteriori informazioni, consultare il sito web:
www.atlascopco.com

Scegli Prodotti - Schede informative e seguire le istruzioni
sulla pagina.

Video sulla sicurezza per le smerigliatrici

Scoprite tutti i dettagli sulle funzionalita di sicurezza delle
smerigliatrici Atlas Copco, e sulle procedure che gli operatori
devono osservare per garantire un utilizzo sicuro. Fare clic sul
link, oppure eseguire la scansione del codice QR sottostante
per visualizzare il video:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a
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Technische gegevens

Productgegevens
Maximale werkdruk 6.3 bar
(90 psig)
Stationaire snelheid 17000 tpm
(17000 tpm)

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
I1SO 11148-7

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau 80 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

* Geluidsdrukniveau <80 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

* Totale trillingswaarde 7.9 m/s?, onzekerheid 2.4, in
overeenstemming met 1SO28927-1.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het
risico op letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk
van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en
het ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd
en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover wij
geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structiechandboek voor de machine.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst”). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.
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Veiligheid
A WAARSCHUWING Risico op materiéle schade of
ernstig lichamelijk letsel

Zorg ervoor dat u alle instructies leest, begrijpt en
opvolgt alvorens u het gereedschap gebruikt. Indien u de
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot een elektrische
schok, brand, materi€le schade en/of ernstig lichamelijk
letsel.

» Lees alle veiligheidsinformatie die samen met de
verschillende delen van het systeem wordt geleverd.

» Lees alle productinstructies voor installatie, gebruik
en onderhoud van verschillende delen van het sys-
teem.

» Lees alle wettelijk vastgestelde veiligheidsregels met
betrekking tot dit systeem en delen ervan.

» Bewaar alle veiligheidsinformatie en instructies, zo-
dat u deze op een later tijdstip kunt raadplegen.

Gebruiksverklaring

Dit product is ontwikkeld voor het verwijderen van materiaal
met gebruikmaking van slijpmiddelen. Gebruik van een an-
dere aard is verboden. Uitsluitend voor professioneel gebruik.

Checklist bediener

Alvorens aan de slag te gaan

1. Controle van het onbelast toerental

g

* De snelheid die wordt gemeten bij een druk van 6,3
bar mag niet hoger zijn dan de op de slijpmachine
aangegeven nominale snelheid.

* Verwijder het slijpwiel en de buitenste flens alvorens
de controle van het onbelast toerental uit te voeren.

» Voer dagelijks controles van het onbelast toerental
uit, en vooral als het gereedschap gedurende lange
tijd niet is gebruikt.

» Controleer of de snelheidsmarkering op het gereed-
schap leesbaar is.

* Indien de snelheid te hoog is, moet het gereedschap
voor reparatie retour gestuurd worden.

2. Controle van de wielbescherming

» Gebruik altijd de aanbevolen wielbescherming en
controleer of het niet beschadigd is.

* Gebruik de slijpmachine nooit zonder de
wielbescherming.

Plaats de wielbescherming tussen u en het slijpwiel.
Controleer of de trekker goed werkt.
Vervang de trekker indien deze niet goed werkt.

De trekker mag nooit verwijderd worden of met tape
worden vastgezet.

Controle vergrendelingskit

* Gebruik de vergrendelingskit altijd als deze wordt

meegeleverd met het gereedschap.

Controle van de maximale snelheid

» Controleer of de aangegeven maximale snelheid van

het slijpwiel hoger dan of gelijk is aan de op de slijp-
machine aangegeven snelheid.

Controle van het slijpwiel

Controleer of het slijpwiel niet gebarsten of
beschadigd is.

Controleer of het slijpwiel gaten van de juiste afmet-
ing heeft en goed op de as geplaatst is om trillingen
door een slechte balans te voorkomen.

Verwijder en vervang beschadigde slijpwielen on-
middellijk.

Gebruik nooit gevallen of beschadigde wielen omdat
deze ernstig letsel kunnen veroorzaken.

6. Controle van de flens en het wiel

» Koppel de luchttoevoer altijd af voordat u de flens of

het wiel vervangt of het gereedschap aanpast.

¢ Controleer of de combinatie van flens en wiel

overeenkomt met de landelijke wet- en regelgeving.
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» Controleer of de flens schoon en niet beschadigd is.

» Bevestig de flens en draai aan tot het aanbevolen
koppel is bereikt.

 Indien een vergrendelingskit wordt gebruikt, bevestig
deze met het voorgeschreven koppel.

* Installeer het wiel en voer vervolgens een test uit van
de slijpmachine in een afgeschermde ruimte.

» Controleer of de slijpmachine goed werkt.

7. Veiligheidsuitrusting

pa
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Zorg ervoor dat het personeel gebruik maakt van:
* Oogbescherming, een bril of een masker.
* Oorbescherming
» Handschoenen
* Schoenen met stalen neuzen
» Beschermende kleding, zoals een leren schort.
* Een helm (voor zware toepassingen)

e Zorg ervoor dat er geen loszittende kleding, haar of
sieraden zijn (deze kunnen beklemd raken).

8. Werkgebied
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Controleer of er in het werkgebied geen andere mensen
aanwezig zijn om letsel te voorkomen.

* Personen in de werkomgeving moeten oor- en
oogbescherming dragen.

¢ Controleer of de werkruimte is voorzien van een
goede ventilatie en stofafzuiging.

» Zorg voor een plaats of een standaard waarop het
gereedschap veilig kan worden neergezet.

* Werk in een afgesloten ruimte, het liefst met bescher-
mende wanden. Er is een kans dat defecte schijven
wegschieten.

Tijdens het werk

Staak het gebruik van de slijpmachine indien tijdens het ge-
bruik abnormaal veel lawaai of trillingen worden
waargenomen.

Deze slijpmachine en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

Als het werk voltooid is

Leg het gereedschap pas neer als het uitgeschakeld en
volledig gestopt is.

Leg het gereedschap voorzichtig neer, zodat het gereedschap
niet vanzelf kan inschakelen.

Onderhoud

Het gereedschap niet ontmantelen.

Dit onderhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd door een
erkend klantenservicecentrum of een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

Installatie van gereedschap dat trillingen
voortbrengt

Het is aanbevolen om een flexibele slang voor perslucht met
een minimale lengte van 300 mm tussen het gereedschap dat
trillingen voortbrengt en de snelkoppeling te plaatsen.

Onderhoud
Het gereedschap niet ontmantelen.

Dit onderhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd door een
erkend klantenservicecentrum of een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

Onderhoudsinstructies

Dit onderhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd door
een erkend klantenservicecentrum of een gekwalificeerde
onderhoudsmonteur.

A WAARSCHUWING Polymerengevaar

De schoepen in dit product bevatten PTFE (een syn-
thetisch fluoropolymeer). Als gevolg van slijtage kunnen
er PTFE-deeltjes in het product aanwezig zijn. Als PTFE
warm wordt, kunnen er dampen vrijkomen die polymeer-
dampkoorts en verschijnselen die op griep lijken
veroorzaken, met name wanneer vervuilde tabak wordt
gerookt.

Bij het werken met schoepen en andere onderdelen
moeten de aanbevelingen op het gebied van gezondheid
en veiligheid met betrekking tot PTFE worden
opgevolgd:
» Tijdens het uitvoeren van onderhoud aan dit product
is roken verboden.

» PTFE-deeltjes mogen niet in contact komen met
vuur, gloeiende deeltjes of warmte

» Motoronderdelen moeten met een reinigingsmiddel
worden gereinigd en niet met een luchtleiding wor-
den doorgespoten.

» Was uw handen voordat u doorgaat met andere ac-
tiviteiten
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Algemene veiligheidsinstructies

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen
die accessoires op dit gereedschap gebruikt, installeert, repa-
reert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit gereed-
schap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begri-
jpen alvorens voornoemde taken uit te voeren.

Wij zetten ons in voor het produceren van gereedschappen
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk gereed-
schap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw
zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen bieden de beste
bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij kunnen in dit docu-
ment niet alle gevaren behandelen, maar brengen een aantal
belangrijke gevaren onder uw aandacht.

* De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elek-
trische gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hier-
toe bevoegd en opgeleid personeel.

» Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

* Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

* Indien de aanduidingen van de nominale snelheid, de op-
erationele druk of de gevaaraanduidingen op het gereed-
schap onleesbaar zijn of los raken, vervang ze onmiddel-
lijk.

@ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

» Overige met dit gereedschap meegeleverde docu-
menten en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (Veiligheidsre-
glement voor draagbare pneumatische gereedschap-
pen) (ANSI B186.1), bij het ter perse gaan van dit
document verkrijgbaar bij Global Engineering Docu-
ments op http://global.ihs.com/, of neem telefonisch
contact op met 1 800 854 7179. Indien u problemen
hebt met het verkrijgen van ANSI-normen, neem
contact op met ANSI via http://www.ansi.org/

» Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites:

* http://www.osha.gov (VS)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
* Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de Iuchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

» Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

* Gebruik geen snelkoppelingen op dit gereedschap. Zie de
instructies voor de juiste instelling.

» Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Gebruik van wielbescherming

* Gebruik altijd de aanbevolen wielbescherming om de
kans op lichamelijk letsel als gevolg van gebroken on-
derdelen van het slijpwiel te voorkomen.

* Indien een beschermer het breken van een wiel heeft
doorstaan, dient u deze niet meer te gebruiken. De
beschermer is mogelijk beschadigd.

 Plaats de beschermer tussen het slijpwiel en de bediener.

* Gebruik schermen om anderen te beschermen tegen wiel-
fragmenten en vonken.

Verstrikkingsgevaar

Uit de buurt van draaiende spindel van de aandrijving en
slijpmiddel houden. Na het uitschakelen van het gereed-
schap, kan het draaien nog enkele seconden doorgaan.
Leg het gereedschap pas neer als het draaien gestopt is.

* Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals
en haar niet uit de buurt van het gereedschap en acces-
soires houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging
van haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

» Een wegschietend accessoire, slijpmiddel of project is
een projectiel met hoge snelheid. Slijpvonken en zelfs
kleine wegschietende voorwerpen kunnen oogbeschadig-
ing en blindheid veroorzaken.

* Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

» Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen.

» Een slijpwiel dat barst kan ernstig lichamelijk letsel of de
dood veroorzaken.

* Meet dagelijks de snelheid van de pneumatische slijper
met een tachometer. Controleer of de snelheid niet hoger
is dan het aantal omw/min. dat op het slijpwiel wordt ver-
meld.

* Gebruik geen slijpwiel met een toegestane snelheid die
lager is dan die van de pneumatische slijpmachine.

» Controleer of het schuurmiddel goed aan de slijpmachine
is geklemd met de meegeleverde hulpmiddelen. De flen-
zen moeten vrij zijn van bramen en scheuren en de flen-
soppervlakken moeten vlak zijn. Spindels en spindel-
draden mogen niet beschadigd of versleten zijn.

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Gevaren: accessoires

 Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en
koppel deze af van de luchttoevoer alvorens accessoires
te verwisselen.

* Gebruik uitsluitend slijpmiddelen met de aanbevolen
afmetingen/types.

* Gebruik geen wielen met barsten of scheuren, of die
gevallen zijn.

* Een correcte montage van het slijpwiel is noodzakelijk
om lichamelijk letsel als gevolg van gebroken wielen te
voorkomen.
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Voorkom het verwisselen van schroefdraad met UNC- en
metrische afmetingen.

Slijpwielen moeten vrij passen op de spindel, om een
teveel spanning bij het gat te voorkomen. Gebruik geen
verkleinbussen op slijpwielen met een groot gat.

Monteer uitsluitend bij de slijper geleverde flenzen op het
slijpwiel. Vlakke onderlegringen of andere adapters zor-
gen voor teveel spanning op het wiel. Gebruik altijd
zware papieren vloeischijven tussen de flenzen en het sli-
jpwiel.

Indien verscheidene flenzen zijn meegeleverd voor mon-
tage van verschillende types slijpmiddelen met verschil-
lende afmetingen, monteer de correcte flens (flenzen)
voor het slijpmiddel dat u gebruikt.

Als u kommen, conische wielen of stekkers met openin-
gen met schroefdraad monteert, mag het spindeluiteinde
niet in contact komen met de onderkant van de opening
omdat dit stress op het slijpmiddel tot gevolg heeft.

Draai het wiel vast op de spindel, om het wegvliegen er-
van te voorkomen als de pneumatische slijper wordt uit-
geschakeld.

Test het slijpwiel door het gereedschap kortstondig op
maximale snelheid te gebruiken, alvorens met slijpwerk
te beginnen. Gebruik een afscherming (zoals een zware
werkbank) om eventueel afbrekende wieldelen tegen te
houden. Stop onmiddellijk indien het gereedschap over-
matig trilt.

Operationele risico's

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg dat
u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen op
te vangen.

U kunt snij- of brandwonden oplopen als u in contact
komt met een accessoire, slijpvonken of het werkopper-
vlak. Voorkom contact en draag beschermende kleding
zoals handschoenen, schort en helm.

Voorkom vastlopen van het wiel tijdens het snijden. On-
dersteun het project waaraan u werkt aan beide zijden van
de snijlijn, om te voorkomen dat het wiel vast komt te zit-
ten. Indien het wiel vastzit, dient u de aandrijving uit te
schakelen en het wiel vrij te maken. Controleer of het
wiel onbeschadigd is en goed vast zit alvorens de werkza-
amheden voort te zetten.

Gebruik nooit snijwielen voor zijwaarts slijpen.

Uw kleding kan vlam vatten door slijpvonken. Dit kan tot
ernstige brandwonden leiden. Voorkom dat vonken op de
kleding terecht komen. Draag kleding die is behandeld
met een brandvertragend middel en houd altijd een em-
mer water in de buurt.

Indien gebruikt op kunststof en andere niet-geleidende
materialen, bestaat er kans op elektrostatische ontlading.

Gevaar: repeterende beweging

°
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Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u het
gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op
de hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt.Ondersteun
waar mogelijk het gewicht van het gereedschap met een
stabilisator.

Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, on-
derhoud en vervang de accessoires en verbruiksartikelen
in overeenstemming met de instructies in deze handleid-
ing;

Gebruik dempende materialen om snerpend geluid
afkomstig van het project waaraan u werkt te dempen.

Werkplaatsgevaren

Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
+ Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld
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In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

» Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt.Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals elek-
trische of andere utiliteitsleidingen.

 Stof en dampen afkomstig van schuren of slijpen kunnen
een potentieel explosieve atmosfeer veroorzaken. Ge-
bruik altijd een stofafzuigings- of onderdrukkingssysteem
dat geschikt is voor het materiaal dat wordt verwerkt.

+ Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een po-
tentieel explosieve atmosfeer en is niet geisoleerd tegen
contact met een elektriciteitsbron.

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER OVER-
HANDIGEN

Plaatjes en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
Website

Inloggen op Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Informatie over onze producten, accessoires, reserveonderde-
len en publicaties vindt u op onze website.

Land van oorsprong
Raadpleeg de informatie op het productlabel.

Garantie

* De productgarantie vervalt 12 maanden nadat het product
voor het eerst in gebruik wordt genomen, maar zal in
ieder geval uiterlijk 13 maanden na levering vervallen.

» Normale slijtage van onderdelen valt niet onder de
garantie.

* Onder normale slijtage wordt verstaan de voor deze
gebruiksperiode gebruikelijke slijtage waardoor een
onderdeel moet worden vervangen, afgesteld of gere-
viseerd gedurende standaardonderhoud van het
gereedschap (uitgedrukt in de hiervoor geldende ti-
jdsduur, het aantal bedrijfsuren of andere geldende
norm).

* De productgarantie is gebaseerd op het juiste gebruik en
onderhoud en de juiste reparatie van het gereedschap en
de bijbehorende onderdelen.

* Schade aan onderdelen die optreedt als gevolg van onvol-
doende onderhoud of onderhoud dat gedurende de
garantieperiode niet is uitgevoerd door Atlas Copco of di-
ens erkende onderhoudspartners valt niet onder de
garantie.

* Om beschadiging of vernieling van gereedschapsonderde-
len te voorkomen, het gereedschap volgens de aanbev-
olen onderhoudsschema's en de juiste instructies onder-
houden.

» Reparaties onder garantie worden alleen uitgevoerd in
werkplaatsen van Atlas Copco of door erkende onder-
houdspartners.

Atlas Copco biedt een uitgebreide garantie en uitmuntend pre-
ventief onderhoud via ToolCover-contracten. Neem voor
meer informatie contact op met uw lokale onderhoudsverte-
genwoordiger.

Voor elektromotoren:

* De garantie geldt uitsluitend wanneer de elektromotor
niet is geopend.

ServAid

ServeAid is een programma dat de recentste productinfor-
matie biedt, zoals:

- Veiligheidsinformatie
- Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
- Gedetailleerde overzichten

Daarnaast is het mogelijk om rechtstreeks vanaf ServAid re-
serveonderdelen, onderhoudsgereedschappen en accessoires
te bestellen voor het product van uw keuze. Dit programma

wordt doorlopend voorzien van de recentste informatie over
nicuwe en gewijzigde producten.

Indien vertalingen voorhanden zijn, kunt u content weergeven
in de taal van uw keuze. ServAid biedt geavanceerde zoek-
functionaliteit voor al onze producten. Daarnaast is informatie
over uitgefaseerde producten verkrijgbaar.

ServAid is verkrijgbaar op dvd en op de website:
https://servaid.atlascopco.com

Neen voor nadere informatie contact op met uw Atlas Copco-
verkoper of stuur een e-mail naar het volgende adres:
servaid.support@se.atlascopco.com

Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

In de veiligheidsgegevensbladen vindt u een beschrijving van
de chemische producten die door AtlasCopco worden
verkocht.

Ga voor meer informatie naar de website:
www.atlascopco.com

Kies Producten - Veiligheidsgegevensbladen en volg de in-
structies op de pagina.
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Video over productveiligheid voor
slijpmachines

Lees meer over de veiligheidsfuncties op slijpmachines van
Atlas Copco en over de veiligheidsmaatregelen die de bedi-
ener moet nemen om veilig te kunnen werken. Klik op de link
of scan de QR-code hieronder om de video te bekijken:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a

Tekniske data

Produktdata
Maks. driftstryk 6.3 bar
(90 psig)
Fri hastighed 17000 o./min.
(17000 omdr./min.)
Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
ISO 11148-7

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Udstederens underskrift

(i

Stoj- og vibrationsdeklaration

* Lydtrykniveau 80 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

* Lydeffektniveau <80 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

» Vibrationens totalverdi 7.9 m/s?, usikkerhed 2.4, i ov-
erensstemmelse med ISO28927-1.

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede verdier for andre varkte-
jer testet i overensstemmelse med de samme standarder. Disse
deklarerede verdier er ikke hensigtsmeessige til brug ved
risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle arbejd-

spladser kan vare hejere. De faktiske eksponeringsvardier og
den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er unikke
og er athaengige af den made, hvorpa brugeren arbejder, em-
net og arbejdspladsudformningen, og af brugerens eksponer-
ingstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hzfter ikke for
folgerne af at bruge de erklerede vardier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel risikovur-
dering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette vaerktej kan forarsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af varktojet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge "Tools' og
derpa 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Huvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stej- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begransninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gelder ogsa for
produkter, der indeholder sakaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegraensning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
gxldende grensevardi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.
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Sikkerhed
A ADVARSEL Risiko for ejendomsskade eller sveer
tilskadekomst

Serg for at lase, forstd og folge alle instruktionerne, ber
du betjener vaerktejet. Hvis man ikke folger en eller flere
af instruktionerne, kan det fore til elektrisk stad, brand
og/eller alvorlig legemsbeskadigelse.

» Les al sikkerhedsinformation, der leveres sammen
med systemets forskellige dele.

» Les alle produktanvisninger til installation, betjening
og vedligeholdelse af systemets forskellige dele.

» Las alle lokale, lovbefalede sikkerhedsbestemmelser
med hensyn til systemet og dele deraf.

» Gem al sikkerhedsinformation samt instruktioner til
fremtidig brug.

Anvendelseserklsering

Dette produkt er konstrueret til fjernelse af materialer ved
brug af slibemidler. Det mé ikke bruges til andet. Kun til pro-
fessionel brug.

Operatagrens kontrolliste

For arbejdet pabegyndes
1. Kontrol af den frie hastighed

g

» Hastigheden malt ved et tryk pd 6,3 bar ma ikke vare
hgjere end den nominelle hastighed, som angives pa
slibemaskinen.

 Fjern slibeskiven og den ydre flange, for kontrol af
den frie hastighed udfores.

» Foretag kontrol af den frie hastighed daglig og iser
efter leengere tid uden brug.

» Serg for, at hastighedsangivelsen péd verktejet kan
laeses.

» Send varktejet til reparation, nar det kerer for hur-
tigt.

2. Kontrol af skiveafskermning

* Brug altid den anbefalede skiveafskaermning, og se
efter, at den ikke er beskadiget.

* Brug aldrig slibemaskinen uden skiveafskeermningen.

» Anbring skiveafskaermningen mellem dig selv og
slibeskiven.

» Kontroller, at udleseren fungerer korrekt.

» Udskift udleseren, hvis den ikke fungerer korrekt.

» Udleseren ma aldrig fjernes eller fastldses med tape.

Lasesattjek

* Brug altid lasesattet, hvis det folger med varktojet

Kontrol af maks. hastighed

Max
speed

() ‘

» Sorg for, at den angivne maksimale hastighed for
slibeskiven er hgjere end eller lig med hastigheden
angivet for slibemaskinen.

Kontrol af slibeskive

» Serg for, at slibeskiven ikke er revnet eller beskadi-

get pa anden made.

* Slibeskiven skal have de rette hulmal og vaere mon-

teret korrekt pa spindelen for at undgé uafbal-
ancerede vibrationer.

» Afmonter og udskift straks beskadigede slibeskiver.
+ Tabte eller beskadigede skiver ma ikke bruges, da de

kan forarsage alvorlige lasioner.

6. Kontrol af flange og skive

« Afbryd altid fra lufttilferslen, nar flangen udskiftes

eller vaerktojet justeres.

» Sorg for, at flange- og skivekombinationen over-

holder de nationale bestemmelser.

» Kontroller, at flangen er ren og ubeskadiget.

» Set flangen pa med det anbefalede tilspendingsmo-

ment.

» Hvis der anvendes et lasesaet, skal det paseattes med

det anbefalede tilspaendingsmoment.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00 47



Safety Information

LSV19 S170-08

» Proveker slibemaskinen i et beskyttet omrade efter
montering af skiven.

» Kontroller, at slibemaskinen fungerer korrekt.

7. Personlige veernemidler

I

3

Serg for, at operatererne bruger:
e Qjenvarn, briller eller visir.
* Herevaermn.
* Handsker.
» Sko med beskyttelsestahatte.
» Beskyttelsestoj som f.eks. et lederforklaede.
* En hjelm (til tungere anvendelser).

» Losthengende tgj, har, smykker (risiko for at blive
fanget) er ikke tilladt.

8. Arbejdsomride

e

N

Kontroller, at der ikke er andre personer i arbejdsom-
radet, sd ingen kan komme til skade.

* Mennesker i nerheden skal baere here- og gjenvern.

» Se efter, at ventilationen og stevudsugningen i
lokalerne er tilstraekkelig effektiv.

» Serg for, at der findes et stativ eller et sted, hvor det
er sikkert at leegge veerktojet fra sig.

* Arbejd i et afskeermet omrade, om muligt, med
beskyttelsesvaegge. Der er risiko for, at knakkede
skiver kan flyve af.

Under arbejdet

Hold op med at bruge slibemaskinen, hvis unormalt hgje lyde
og vibrationer opstar under brug.

Denne slibemaskine og dens tilbeher, ma ikke modificeres.

Efter afsluttet arbejde

Kontroller, at veerktejet er slukket og standset helt, for det
leegges ned.

Leaeg forsigtigt vaerktojet ned, sé der ikke er risiko for, at
varktejet kan starte af sig selv.

Vedligeholdelse

Vearktejet ma ikke adskilles.

Denne service ma kun udfores af et autoriseret vaerksted eller
en kvalificeret servicetekniker.

Installation af vibrerende varktgj

Det anbefales, at der indsettes en bgjelig slange med en mini-
mumslengde pa 300 mm (12") til trykluft mellem et vibr-
erende verktej og lynkoblingen.

Vedligeholdelse
Vearktojet ma ikke adskilles.

Denne service ma kun udfores af et autoriseret vaerksted eller
en kvalificeret servicetekniker.

Vedligeholdelses- og serviceinstrukser

Denne service ma kun udferes af et autoriseret veerksted
eller en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL Polymerfare

Lamellerne i dette produkt indeholder PTFE (et syntetisk
fluoropolymer). Pa grund af slid kan der vaere PTFE-par-
tikler inden i produktet. Opvarmet PTFE kan det danne
dampe, som kan give polymerrogsfeber med influenza-
lignende symptomer, iser ved rygning af kontamineret
tobak.

Helbreds- og sikkerhedsanbefalingerne for PTFE skal
folges ved handtering af lamellerne og andre komponen-
ter:

» Rygning er forbudt under arbejde med dette produkt

» PTFE-partiklerne ma ikke komme i kontakt med
aben ild, gnister eller varme

» Motorkomponenterne skal vaskes med rensevaske
og md ikke bleses rene med luftslange

» Vask henderne, for du pabegynder andre aktiviteter

Generelle sikkerhedsanvisninger

For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbehor pa
eller arbejder ner dette verktej, laese disse instrukser
grundigt, for sddant arbejde udfores.

Vores mél er at producere vaerktej, der gor arbejdet sikkert og
effektivt for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning for
dette og alt andet vaerktej er DIG. Din omhu og sunde fornuft
er den bedste beskyttelse mod personskade. Alle mulige fare-
momenter kan ikke deekkes her, men vi har forsegt at
fremhaeve nogle af de vigtigste.

» Kun kvalificerede og oplarte brugere ma installere, jus-
tere eller benytte dette maskinvaerktej.

+ Dette vaerktej og dets tilbeher, ma ikke modificeres.
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» Dette vaerktoj ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

 Huvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller ad-
varselsmarkater pa varktejet ikke leengere kan leses
eller falder af, skal der straks sattes nye pa.

@ Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* Ovrige dokumenter og anvisninger, der folger med
dette verktej.

* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforen-
ing.

+ ’Safety Code for Portable Air Tool’ (Sikkerhedskode

for transportabelt, pneumatisk vaerktej), som pa
trykningstidspunktet kan fas hos Global Engineering

Documents pé http:/global.ihs.com/ eller ved at ringe

1 800 854 7179. Hvis du skulle have problemer med

at fa fat 1 ANSI- standarder, bedes du kontakte ANSI

via http:/www.ansi.org/

» Fa yderligere oplysninger om arbejdsmiljeet pa fol-
gende websites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Faremoment: Trykluft og tilslutning

» Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

* Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
vaerktojet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbehor

eller foretages reparation.
* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

* Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. Se
altid efter beskadigede og lase slanger og fittings.

* Brug aldrig snapkoblinger pa varktejet. Se instruktion-
erne vedr. korrekt montering.

+ Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vare
installeret 1asestifter.

 Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa varktojets fabriksskilt.

Brug af hjulafskeermning

* Den anbefalede slibeskive-afskaermning skal altid anven-
des for at reducere risikoen for personskade, der kan
forarsages af beskadigede slibeskivedele.

» Hvis en afskeermning har modstaet en hjulbeskadigelse,
ma den ikke leengere anvendes. Den kan vaere blevet
beskadiget.

 Placér afskeermningen mellem slibeskiven og operateren.

» Beskyt andre mod slibeskive-brudstykker og slibegnister
ved hjelp af afspaerringer.

Indviklingsfare

» Kom ikke for nar pa drivspindel og slibemateriale. Rota-
tionen kan fortsette i adskillige sekunder, efter at
hastighedsreguleringen er blevet udlost. Verktejet ma
ikke laegges ned, for rotation er stoppet.

* Man kan blive kvalt, skalperet og/eller senderrevet, hvis
lostsiddende tej, handsker, smykker, halsklude og har
ikke holdes vk fra vaerktej og tilbeher.

Fare for udslyngede genstande

Hyvis tilbeheoret eller slibeskiverne eller arbejdsemnet
svigter, kan der genereres hejhastighedsprojektiler.
Slibegnister og selv sma udslyngede genstande kan
leedere @jne og forarsage blindhed.

Brug altid slagfast esen- og ansigtsvaern under eller ner
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af vaerktojet
eller udskiftning af tilbeher pa verktojet.

Serg for, at alle andre i omradet benytter slagfast asen- og
ansigtsvarn.

Hvis en slibeskive brister, kan den forarsage alvorlig per-
sonskade eller dedsfald.

Slibehastigheden skal males dagligt med et tachometer
for at sikre, at den ikke er storre end de omdrejninger pr.
minut (RPM), som er anfort pa slibeskiven.

Man mé aldrig bruge en slibeskive, som er afmarket med
en hastighed, der er lavere end slibemaskinens hastighed.

Serg for, at slibeskiven sidder sikkert fast pa slibemaski-
nen ved at bruge det medfelgende vaerktej. Flanger skal
vere fri for grater og revner samt have flade opspand-
ingsflader. Spindler og spindelgevind ma ikke vere
beskadigede eller slidte.

Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Faremoment: Tilbehor

Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og
tag luftforsyningen af varktejet, for tilbeher udskiftes.

Kun de anbefalede slibematerialesterrelser og -typer ma
anvendes.

Hjul med skar eller revner mé ikke anvendes, ej heller
hjul, som er blevet tabt.

Korrekt slibeskivemontering er absolut nedvendig for at
forebygge tilskadekomst pa grund af beskadigede skiver.

Undga fejltilpasning mellem grove gevind og metriske
gevind.

Slibeskiver skal passe frit pa spindelen for at undga stress
ved hullet. Der ma ikke anvendes reduktionsbesninger til
montering af slibeskiver med store huller.

Kun de skivekraver, som leveres med slibemaskinen, ma
anvendes ved montering af slibeskive. Flade spaen-
deskiver eller andre mellemstykker kan overbelaste
skiven. Kraftige treekpapirskiver skal altid placeres
mellem skivekraverne og slibeskiven.

Hvis der leveres flere flanger til forskellige steorrelser og
typer slibeskiver, skal man altid montere den/de korrekte
flange/-r til den anvendte slibeskive.

Ved montering af kopper, kegler eller propper med gevin-
dskarne huller, ma spindelenden ikke berere bunden af
hullet, da det vil belaste slibeskiven.

Stram skiven fast pa spindelen for at forhindre spin-off,
nar der slukkes for slibemaskinen.

For slibningen pabegyndes, skal man teste slibeskiven
ved at kere verktejet med maksimum hastighed i et gjeb-
lik. Serg for, at en afspeerring benyttes (som f.eks. under
et tungt arbejdsbord), for at standse eventuelt beskadi-
gede skivedele. Stop omgaende, hvis der foreckommer for
stor vibration.
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Driftsfarer

Brugere og reparationspersonale skal vere fysisk i stand
til at handtere det elektriske veerktej med hensyn til om-
fang, vaegt og kraft.

Hold vearktejet korrekt:vaer parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevaegelser - brug begge hander.

Du kan skere eller braende dig, hvis du kommer i
berering med tilbeher, slibegnister eller emnefladen.
Undga kontakt og brug beskyttelsesudstyr som f.eks.
handsker, forklaede og hjelm.

Undga at skiven stter sig fast ved afskering. Understot
arbejdsstykket pa begge sider af skarelinjen for at forhin-
dre, at skiven satter sig fast. Hvis dette alligevel skulle
ske, skal hastighedsreguleringen udleses, hvorefter hjulet
forsigtigt frigeres. Kontrollér, at skiven ikke er blevet
beskadiget, og serg for, at den er fastgjort korrekt, for der
fortsettes.

Man ma aldrig bruge kapskiver til sideslibning.

Slibegnister kan anteende tej og forarsage svere for-
breendinger. Serg for at gnister ikke kan lande pa tgj.
Brug brandhammende tgj, og stil en spand vand i naerhe-
den.

Der er risiko for elektrostatisk afladning, hvis maskinen
bruges pa plastik eller andre ikke-ledende materialer.

Gentagne bevagelsesfarer

Nar der anvendes maskinvearktej til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
hander, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og tracthed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, breenden eller stivhed ga upaagtet
hen. Hold op med at bruge verktejet, informér din arbe-
jdsgiver, og tal med en laege.

Stej- og vibrationsfarer

50

Hoje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
gacldende bestemmelser for arbejdsmiljeet.

Udszttelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og heemme blodforsyningen til heender
og arme. Brug varmt tgj, og hold heenderne varme og
torre. Hvis der opstér folelseslashed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge varktgjet, informere sin arbejdsgiver og soge lege-
hjaelp.

Hold verktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nar gribekraften er ho-
jere.Hvor muligt understottes vaerktojets vaeegt med en
balancer.

Med henblik pa at undga en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:
Betjenes og vedligeholdes vaerktojet, og tilbeher og for-

brugsvarer vaelges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne
instruktionsbog.

* Brug dempningsmaterialer til at forebygge , at arbejd-
semnerne “ringer.”

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Vaer op-
maerksom pé slanger, der er efterladt pa gulvet.

» Undgé indénding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlag og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nér du arbejder med materialer, der frem-
bringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

* Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

» Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du
kan mindske udsettelse for disse kemikalier ved at gere
folgende: Udfer arbejdet i et omrade med god ventilation
og brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker,
der er specielt godkendst til at bortfiltrere mikroskopiske
partikler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser.Der kan
forekomme skjulte faremomenter sa som elektricitet eller
andre forsyningslinier.

* Stov og dampe fra pudsning og slibning kan skabe en po-
tentielt eksplosiv atmosfaere. Brug udsugningsudstyr eller
andre stevhe@mmende foranstaltninger, som er hen-
sigtsmassige for det materiale, der bearbejdes.

 Dette vaerktoj er ikke beregnet til brug i potentielt eksplo-
sive atmosfarer, og er ikke isoleret mod kontakt med
elektrisk strom.

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

Skilte og maerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og mearkaterne skal altid vaere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelslis-
ten.

@H’]

Nyttig information
Website

Log ind pé Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Du kan finde information om vores produkter, tilbeher, re-
servedele og publikationer pé vores websted.
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Oprindelsesland

Se informationen pé produktetiketten.

Garanti

* Produktgarantien vil udlebe 12 méneder efter, at produk-
tet tages 1 brug forste gang, men vil under alle om-
stendigheder udlebe senest 13 méneder efter levering.

» Normalt slid pa dele er ikke omfattet af garantien.

* Normalt slid defineres som det, der kreever udskift-
ning af en del eller anden justering/reparation i lebet
af standardvedligeholdelse af vaerktejer i den periode
(udtrykt 1 tid, driftstimer eller pa anden made).

* Produktgarantien forudsetter korrekt brug, vedligehold-
else og reparation af vaerktejet og dets komponentdele.

» Beskadigelse af dele som folge af utilstreekkelig vedlige-
holdelse eller udfert af andre personer end Atlas Copco
eller deres certificerede servicepartnere i garantiperioden
daekkes ikke af garantien.

» For at undga beskadigelse eller destruktion af verktejs-
dele, skal verktejet serviceres i henhold til de anbefalede
vedligeholdelsesplaner, og de rette instrukser folges.

* Garantireparationer udferes kun pa Atlas Copco varkst-
eder eller af certificerede servicepartnere.

Atlas Copco tilbyder forleenget garanti samt teknisk avanceret
forebyggende vedligeholdelse i deres ToolCover kontrakter.
Kontakt den lokale servicereprasentant for yderligere infor-
mation.

Til elektriske motorer:

» Garantien galder kun, hvis den elektriske motor ikke er
blevet dbnet.

ServAid

ServAid er en portal, der indeholder den mest opdaterede pro-
duktinformation bl.a.:

- Sikkerhedsinstruktioner
- Installations-, betjenings- og servicevejledning
- Sprengbilleder

Det er ligeledes muligt at bestille reservedele, servicevearkte-
jer og tilbeher til det produkt, du ensker, direkte fra ServAid.
Den opdateres kontinuerligt med information om nye og
omkonstruerede produkter.

Hvis der findes oversattelser, kan du se indholdet pé det
sprog, du ensker. ServAid byder pa avanceret funktionalitet
for hele vores produktprogram og kan ligeledes bruges til at
vise information om udgéede produkter.

ServAid kan fés pa dvd og pa websiten:
https://servaid.atlascopco.com

For yderligere information kan man kontakte Atlas Copco sal-
gsrepraesentanten eller sende en e-mail til os pa:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladene beskriver kemiske produkter, der
selges af Atlas Copco.

Find mere information pa websiden:
www.atlascopco.com

Vealg Produkter - Sikkerhedsdatablade, og folg anvis-
ningerne pa siden.

Produktsikkerhedsvideo for slibemaskiner

Fa mere at vide om sikkerhedsfunktionerne pa Atlas Copco-
slibemaskiner samt hvilke forholdsregler operateren skal tage
for at opnd sikker drift. Klik pa linket eller scan QR-koden
herunder for at se videoen:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a

Teknisk informasjon

Produktdata
Maksimalt arbeidstrykk 6.3 bar
(90 psig)
Fri hastighet 17000 o/min
(17000 o/min)
Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKLAERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pé vart encansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
ISO 11148-7

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur
i

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

» Lydtrykkniva 80 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

* Lydeffektniva <80 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

* Total vibrasjonsverdi 7.9 m/s* usikkerhet 2.4, i samsvar
med 1SO28927-1.
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Disse erklearte verdiene er fremkommet under laboratorietest-
ing 1 samsvar med angitte standarder og er egnet for sammen-
ligning med de erklarte verdiene for andre verktoy testet i
samsvar med de samme standardene. Disse erklarte verdiene
er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og verdier
malt pa individuelle arbeidsplasser kan vere hoyere. De fak-
tiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som den
enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten bruk-
eren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeidsplassen
samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen & bruke de erklaerte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi
ikke har noen kontroll over.

Dette verktayet kan forarsake hdnd-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hdnd-/armvibrasjon kan bli funnet ved & ga pa http:/
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et pro-
gram for a avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering, slik
at prosedyrene kan endres for & bidra til 4 unnga fremtidig
svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
maéter som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsé produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angéende avhending av bly nar produktets brukstid er utlopt.

Sikkerhet
/\ ADVARSEL Risiko for skade pi eiendom eller
alvorlig personskade

Serg for at du har lest, forstatt og fulgt alle instruk-
sjonene for du bruker verktoyet. Om du ikke folger in-
struksjonene, kan det fore til elektrisk stet, brann, eien-
domsskade og/eller alvorlige personskader.

» Les all sikkerhetsinformasjon levert ssmmen med de
ulike delene av systemet.

» Les alle produktinstruksjoner for installasjon, drift
og vedlikehold av de ulike systemdelene.

» Les alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler med
hensyn til systemet og delene i dette.

» Ta vare pa all sikkerhetsinformasjon og alle anvis-
ninger for fremtidig bruk.

Brukserklaering

Dette produktet er utformet til & fjerne materiale ved bruk av
slipemidler. Annen bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell
bruk.

Operatgrens sjekkliste

For start av arbeidet

1. Kontroll av tomgangen

g

» Hastigheten, malt ved et trykk pa 6,3 bar, ma ikke
overskride slipemaskinens nominelle hastighet.

» Fjern slipehjulet og den ytre flensen for kontroll av
den fri hastigheten.

 Utfer kontroll av fri hastighet daglig, og spesielt etter
en lang driftsfri periode.

* Se til at hastighetsmarkeringen pa verkteyet er
leselig.

» Lever inn verktoyet til reparasjon nar hastigheten er
for hoy.

2. Kontrollerer av skiveskjerm

* Bruk alltid den anbefalte skiveskjermen, og sjekk at
den ikke er skadet.

+ Ikke bruk en slipemaskin uten skiveskjerm.

 Plasser vernet for slipeskiven mellom deg og
slipeskiven.

 Pass pd at utleseren fungerer korrekt.

» Bytt utleseren hvis den ikke fungerer korrekt.
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» Utleseren ma aldri fjernes eller 1dses med tape. » Testkjer slipemaskinen i et beskyttet omréde etter

3. Kontroll av lasesett montering av hjulet.

* Pass pa at slipemaskinen fungerer korrekt.

7. Personlig verneutstyr

I

.g
» Bruk alltid lasesettet om det folger med verktoyet. \ ‘
4. Kontroll av maksimal hastighet. H“

Pass pa at operateren bruker:

 Se til at den angitte maksimale hastigheten pa
slipeskiven er storre enn eller lik hastigheten som er
angitt pa slipemaskinen. * Herselvern

* Qyebeskyttelse, briller eller skjerm.

5. Kontroll av slipehjul. * Hansker

» Sko med verneté

e Vernekler, slik som et skinnforkle.
* Hjelm (for kraftigere bruksomrader)

» Unng4 at kler, har, smykker henger lost (fare for &
fanges inn).

8. Arbeidsomrade

» Se til at slipehjulet ikke er sprukket eller skadet pa
noen mate.
Se til at arbeidsomradet holdes fritt for andre personer,

 Pass paé at slipehjulet har riktig hulldimensjon og - : _
slik at ingen kan bli skadet.

monteres riktig pa spindelen for a4 unngé ubalanserte
vibrasjoner.

Slipehjul som har skader skal fjernes og byttes ut
umiddelbart.

Ikke bruk hjul som har falt ned eller er skadet, da de
kan forarsake alvorlige skader.

6. Kontroll av flens og hjul

Koble alltid fra luftforsyningen néar skiven eller
flensen skal skiftes eller verktayet justeres.

Se til at flens- og skivekombinasjonene samsvarer
med nasjonale forskrifter.

Pass pa at flensen er ren og uskadd.
Fest pa flensen med anbefalt moment.

Brukes det lasesett skal det festes med anbefalt mon-
teringsmoment.

 Personer i neerheten ma bruke hersel- og eyevern.

* Sorg for tilstrekkelig ventilasjonen og stevavsug pa
arbeidsomradet.

+ Pass pa at det finnes en benk eller annet sted hvor du
kan legge fra deg verktayet sikkert.

 Jobb innenfor et avstengt omrade, hvis mulig med
beskyttelsesvegger. Det er fare for at adelagte skiver
kan bli slynget avsted.

Under arbeid

Stopp bruken av slipemaskinen hvis unormalt hey stey og vi-
brasjoner oppstar under bruk.

Slipemaskinen og tilbeheret mé ikke pa noen mate modifis-
eres.

Etter at arbeidet er fullfort

Se til at verktoyet er slatt av og har stoppet helt for det legges
ned.

Legg verktoyet forsiktig ned, slik at det ikke er noen fare for
at verktoyet starter av seg selv.
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Vedlikehold

Ikke demonter verktoyet.

Vedlikeholdet ma kun utfores av autoriserte verksteder eller
kvalifiserte serviceteknikere.

Installasjon av vibrasjonsverktay

Det anbefales at en minimal lengde pa 300 mm (12") fleksibel
slange for trykkluft settes inn mellom et vibrasjonsverktey og
hurtigkoblingen.

Vedlikehold
Ikke demonter verktoyet.

Vedlikeholdet ma kun utfores av autoriserte verksteder eller
kvalifiserte serviceteknikere.

Vedlikeholds- og serviceanvisning

Vedlikeholdet ma kun utferes av autoriserte verksteder
eller kvalifiserte serviceteknikere.

A ADVARSEL Polymerfare

Skovlene i dette produktet inneholder PTFE (en syntetisk
fluorpolymer) Pa grunn av slitasje kan det finnes PTFE-
partiker inne i produktet. Hvis det blir varmet opp, kan
PTFE-damp fere til polymerdampfeber med influensalik-
nende symptomer, s@rlig ved royking av forurenset to-
bakk.

Helse- og sikkerhetsanbefalingene for PTFE ma folges
nar du handterer skovler og andre komponenter:

» Ikke royk nar du foretar service pa dette produktet

» PTFE-partikene ma ikke komme i kontakt med apen
flamme, glor eller varme

» Motorkomponentene mé vaskes med rensevaske og
ikke blases ren med trykkluft

» Vask hendene dine for du begynner med noen annen
aktivitet

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

For & redusere risiko for skade skal enhver som bruker, in-
stallerer, reparerer, utforer vedlikehold eller skifter tilbeher
pa, eller som arbeider i nerheten av dette verktayet, lese og
forsta disse anvisningene for oppgavene utferes.

Vart mal er & produsere verktay som hjelper deg & utfore ar-
beidet sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetsele-
mentet ved bruk av dette og alle andre verktey. Den beste
beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og sunne for-
nuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes her,
har vi forsekt & belyse noen av de viktigste.

» Dette mekaniske verkteyet skal kun installeres, justeres
eller brukes av kvalifiserte og erfarne operatorer.

* Verktoyet og tilbeheret ma ikke pa noen mate modifis-
eres.

* Ikke bruk dette verktoyet hvis det har blitt skadet.
* Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket eller fare-

varselskiltene pa verktoyet ikke lenger er leselige eller
losner, ma disse skiftes ut umiddelbart.

@ For mer sikkerhetsinformasjon, se:

» Andre dokumenter og informasjon som leveres sam-
men med dette verktoyet.

* Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller han-
delsstandforening.

* «Sikkerhetsbestemmelser for barbare luftverk-
toy» (ANSI B186.1), er tilgjengelig da dette gikk i
trykken fra Global Engineering Documents pa http://
global.ihs.com/, eller ring 1 800 854 7179. Hvis det
er vanskelig & fa tak i ANSI-standarder, ta kontakt
med ANSI via http://www.ansi.org/

* Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er &
finne pa folgende hjemmesider:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)
Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
* Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

 For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller néar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

+ Rett aldri trykkluftstrdlen mot deg selv eller andre.

 Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og koplings-
deler.

* Bruk ikke hurtigkoplinger pa verktoyet. Se instruk-
sjonene for riktig monteringsmetode.

* Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

* Det maksimale lufttrykket mé ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Bruk av skiveskjerm
 Bruk alltid anbefalt vern for slipeskive for & redusere
faren for skade fra deler pa slipeskiven som gar i stykker.
« Hyvis et vern skulle bli utsatt for skivebrudd, ma du slutte
a bruke det. Det kan vaere skadet.

* Vern for slipeskive skal plasseres mellom slipeskive og
operateor.

* Bruk barrierer for & beskytte andre mot gnister og brud-
dstykker fra slipeskiven.

Farer med sammenfloking

* Hold deg unna drivspindler og slipeskiver som roterer.
Rotasjon kan fortsette i flere sekunder etter at trottelhand-
taket har blitt utlest. Legg ikke verktoyet ned for det har
stoppet & rotere.

» Kveling/skalpering og/eller sar kan oppsta hvis lese kler,
hansker, smykker, halskleder og har ikke holdes unna
verktoy og tilbeher.
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Farer forbundet med prosjektiler

Feil pé tilbeher eller slipeenhet eller pa arbeidsstykket,
kan skape prosjektiler med hey hastighet. Slipegnister og
selv sma prosjektiler kan skade eynene og forarsake
blindhet.

Bruk alltid slagfast aye- og ansiktsbeskyttelse ndr du
bruker eller er i nerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verktayet, eller nar du
skifter tilbeher pé verkteyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse.

En slipeskive som springer i stykker kan forarsake
alvorlige personskader eller deden.

Hastigheten pa luftdrevet slipemaskin skal males daglig
med tachometer for & vaere sikker pa at hastigheten ikke
er storre enn merket omdr/min. pé slipeskiven.

Bruk aldri slipeskiver merket med hastighet som er lavere
enn hastigheten pa luftdrevet slipemaskin.

Se til at slipeenheten er godt koblet til slipemaskinen ved
bruk av de medfelgende verktoyene. Flensene ma vere
fri for hakk og sprekker og ha flate klemoverflater.
Spindlene og spindelgjengene mé ikke vaere skadet eller
slitt.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer forbundet med tilbehoret

Steng alltid lufttilferselen, eliminer trykket i slangen og
kople verktoyet fra trykkluftkilden nar du skal skifte
tilbeher.

Bruk kun slipeskiver som har anbefalt storrelse og som er
av riktig type.

Bruk ikke slipeskiver som har sprekker eller hvor deler av
slipeskiven er borte, eller slipeskiver som har falt i golvet.

Korrekt montering av slipeskive er nedvendig for 4 unnga
skade, skulle den springe i stykker.

Unngé feiltilpassing mellom UNC og metriske skrueg-
jenger.

Slipeskiven skal sitte fritt pa spindelen uten spenning for
4 unngé belastning pa senterhullet. Det skal ikke brukes
reduksjonsstykker for montering av slipeskiver med
storre senterhull.

Bruk kun de flensene som folger med slipemaskinen for
montering av slipeskiver. Flate underlagsskiver eller an-
dre adaptere kan skape for mye belastning pé slipeskiven.
Bruk alltid ekstra sterke underlagsskiver av papir mellom
flensene og slipeskiven.

Hvis flere flenser leveres for & passe til ulike storrelser og
typer slipeskiver, monter alltid riktige flenser for den
slipeskiven som brukes.

Ved montering av kopper, kjegler eller plugger med
gjengede hull, ma spindelenden ikke komme i kontakt
med bunnen av hullet, da dette vil slite pa slipeskiven.

Skru slipeskiven godt til slik at den ikke lesner nar den
luftdrevne slipemaskinen slés av.

For du setter i gang med sliping, test slipeskiven ved &
kjere verktoyet pa full hastighet. Veer sikker pa at det
brukes barriere (slik som under et tungt arbeidsbord) for &
stoppe evt. bruddeler i flukt. Stopp eyeblikkelig hvis det
blir for sterk vibrasjon.

Farer under drift

Operatorer og vedlikeholdspersonell ma vere i fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av verk-
toyet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Ver klar til & reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Du kan skjeere deg eller brenne deg hvis du kommer borti
tilbeher, slipegnister eller arbeidsbenk. Unngé kontakt og
bruk verneutstyr som hansker, fangskinn og hjelm.

Unnga at skiven kiler seg fast under kapping. Arbei-
dsstykket skal stattes pa begge sider av kappelinjen for &
unnga at skiven kiler seg fast. Hvis det forekommer fastk-
lemming, utles trottelen og lirk kappeskiven ut av arbei-
dsstykket. Sjekk at kappeskiven er uskadd og at den
fremdeles er tilskrudd for du fortsetter.

Bruk aldri en slipeskive som er beregnet til kapping for &
foreta vinkelsliping.

Slipegnister kan tenne kleer og forarsake alvorlige for-
brenninger. Se til at gnister ikke lander pa klaer. Bruk
brannresistente kler og ha en bette med vann i naerheten.

Det er fare for elektrostatiske utladninger hvis den brukes
pa plast eller andre ikke-ledende materialer.

Repeterende bevegelsesfarer

Ved bruk av et elektrisk verktay til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngér en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis
du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

Hoye lydnivaer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
klaer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstar
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verkteyet, gi beskjed til din arbeidsgiver
og kontakte lege.

Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
heyere. Der det er mulig, stott vekten til verktoyet med en
balanseinnretning.

For 4 unngd unedvendige ekninger i stoy- og vibrasjon-
snivéer:
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» Sorg for at bruk og vedlikehold av verktoyet, samt utvalg,
vedlikehold og utskriftning av tilbeher og forbruksvarer,
skjer i henhold til denne bruksanvisningen.

* Bruk dempende materialer for & forhindre at arbei-
dsstykkene \"ringer\".

Farer pa arbeidsplassen

+ A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller ded. Var oppmerksom pé overfledige deler av slan-
gen pa bakken der man gar eller arbeider.

» Unngé 4 puste inn stov eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

» Enkelte typer stov som frigjeres ved sandbldsing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

» Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omréade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

* Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
skjulte farer, som elektriske ledninger, ror e.l.

 Potensielt eksplosive atmosfaerer kan forarsakes av stov
og damper som skyldes sandblasing eller sliping. Bruk et
stovavtrekk eller undertrykkssystem som egner seg for
det materialet som behandles.

» Verktoyet er ikke beregnet til bruk i en potensielt eksplo-
siv atmosfarer og er ikke isolert fra & komme i kontakt
med elektrisk strom.

MA IKKE KASTES - GI TIL BRUKER

Skilt og klebemerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vare enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
Nettsider

Logg inn pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Du kan finne informasjon om véare produkter, tilbehar, re-
servedeler og publiserte materialer pa vare nettsider.

Opphavsland

Se informasjonen pé produktets etikett.

Garanti

* Produktgarantien vil utlepe 12 maneder etter at produktet
forst tas 1 bruk, men skal i alle fall utlepe senest 13
maneder etter levering.

* Normal slitasje pa deler er ikke inkludert i garantien.

» Normal slitasje er det som krever en deleutskiftning
eller annen justering/overhaling i lopet av standard
verktoyvedlikehold som er typiske for denne perio-
den (uttrykt i tid, driftstimer og annet).

* Produktgarantien avhenger av riktig bruk, vedlikehold og
reparasjon av verktoyet og komponentdelene.

» Skade pa deler som oppstar som resultat av utilstrekkelig
vedlikehold eller vedlikehold som er utfert av andre
parter enn Atlas Copco eller dets sertifiserte servicepart-
nere under garantiperioden, er ikke dekket av garantien.

» For & unnga skade eller destruksjon av verkteydeler, utfor
service i henhold til anbefalte vedlikeholdsplaner og folg
riktige instruksjoner.

» Garantireparasjoner utferes kun ved Atlas Copco verkst-
eder eller av sertifiserte servicepartnere.

tilbyr utvidet garanti og unikt forebyggende vedlikehold gjen-
nom sine Atlas Copco ToolCover-kontrakter For mer infor-
masjon kontakt din lokale servicerepresentant.

For elektriske motorer:

+ QGarantien skal gjelde kun nér den elektriske motoren ikke
har blitt &pnet.

ServAid

ServAid er en portal som inneholder den mest oppdaterte pro-
duktinformasjonen slik som:

- Sikkerhetsinformasjon
- Installasjon, drift og serviceinstruksjoner
- Eksploderte visninger

Det er ogsa mjulig a bestille reservedeler, serviceverktoy og
tilbeher for produktet pa valget direkte fra ServAid. Det opp-
dateres kontinuerlig med informasjon om nye og redesignede
produkter.

Hvis oversettelser finnes, kan du vise innholdet péa det spraket
du ensker. ServAid tilbyr avansert sekefunksjonalitet for hele
produktomradet og kan ogsa brukes til & vise informasjon om
utgatte produkter.

ServAid er tilgjengelig pd DVD og pé nettsidene:
https://servaid.atlascopco.com

For ytterligere informasjon ta kontakt med Atlas Copcos sal-
gsrepresentant eller send oss en e-post pa:
servaid.support@se.atlascopco.com
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Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdataarkene beskriver kjemiske produkter som
selges av Atlas Copco.

For mer informasjon se pa nettsidene:

www.atlascopco.com

Velg Produkter - Sikkerhetsdataark og folg anvisningene
pa siden.

Produktsikkerhetsvideo for slipemaskiner

Leaer mer om sikkerhetsfunksjoner pa Atlas Copcos slipemask-
iner og hvilke tiltak operateren ma ta for en sikker drift. Klikk
pa linken eller skann QR-koden nedenfor for & se pa videoen:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a

Tekniset tiedot

Tuotetiedot
Maksimikéyttopaine 6.3 bar
(90 psig)
Vapaa nopeus 17000 r/min
(17000 rpm)

Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-

mukainen seuraavien direktiivien kanssa:
2006/42/EC

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
ISO 11148-7

Viranomaiset voivat pyytia asiaan liittyvét tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

+ Asnenpainetaso 80 dB(A) , mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

+ Asnentehotaso <80 dB(A) , mittausepdvarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

» Kokonaistirindtaso 7.9 m/s*, mittausepavarmuus 2.4,
1S0O28927-1 mukaisesti.

Niama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tyokalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivit ole riittdvia riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla téssa il-
moitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja yk-
sittdisen kayttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
ne riippuvat siitd, miten kéyttdja tydoskentelee, miti han
tyOstdd, miten tyOpiste on suunniteltu, miten pitkddn hén al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kéyttdja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vastu-
ussa ilmaistujen arvojen kaytostd syntyvistd seuraamuksista
todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyopaikan
tilanteen yksittdisessa riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Téama tyokalu voi aiheuttaa késien ja késivarsien tirisemistd,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitarindn hallintaa
koskeva EU-opas 16ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta "Lain-
sdadantd".

Suositamme sdédnnollisid terveystarkastuksia térindaltistuksen
aiheuttamien, tarindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdi oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tima laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupiistoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpéistotiedot on il-
moitettava koneen kdyttoohjeessa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kiyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epamuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisti ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintién liit-
tyvia velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myos tuotteita,
jotka sisdltavat niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tdhdn ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y14 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltda lyijymet-
allia. TAma on aineiden rajoittamista koskevan lainsdadédnnon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn hévittdmiselle
tuotteen kayttdidn lopussa.
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Turvallisuus

A VAROITUS Omaisuusvahingon tai vakavan tapatur-

man riski

Varmista, ettd olet lukenut ja ymmarrit kaikki ohjeet en-
nen tydkalun kéyttod ja ettd noudatat niitd. Ohjeiden nou-

dattamatta jattaimisen seurauksena voi olla sdhkoisku,

tulipalo, omaisuusvahinko ja/tai vakava ruumiinvamma.

» Lue kaikki turvallisuusohjeet, jotka on toimitettu jar-

jestelmén eri osien mukana.

» Lue kaikki tuoteohjeet jarjestelmén eri osien asen-
nusta, kdyttda ja huoltoa varten.

» Lue kaikki paikalliset lainsdddannon mukaiset tur-

vallisuusohjeet koskien jarjestelmaa ja siihen sisél-

tyvid osia.

» Siilytd kaikki turvallisuutta koskevat tiedot ja ohjeet

my6hempad kéyttod varten.

Kaéyttotiedote

Tama tuote on tarkoitettu materiaalien poistoon kéyttamalla

hiontamateriaaleja. Muut kiyttotavat ovat kiellettyjd. Vain
ammattikayttoon.

Kayttajan tarkistuslista

Ennen toiden aloittamista

1.

Vapaan nopeuden tarkastus

* Nopeus ei 6,3 baarin paineessa mitattuna saa ylittda

hiomakoneeseen merkittyd nimellisnopeutta.

¢ Irrota hiomalaikka ja ulkolaippa ennen
joutokdyntinopeuden tarkastamista.

 Suorita vapaan nopeuden tarkastukset pdivittdin ja
etenkin silloin, jos laitetta ei ole kdytetty pitkdan
aikaan.

e Varmista, ettd nopeusmerkinté tyokalussa on luet-
tavissa.

 Palauta tyokalu korjattavaksi, jos se kdy ylikier-
roksilla.

2. Laikkasuojuksen tarkastus

58

» Kéytd aina suositeltua laikkasuojusta ja varmista, ettd

se on vahingoittumaton.

+ Ali koskaan kiyti hiomakonetta ilman laikkasuo-
justa.

 Laita laikkasuojus hiomalaikan ja itsesi véliin.

» Varmista, ettd liipaisin toimii oikein.
* Vaihda liipaisin, jos se ei toimi oikein.

+ Ald koskaan poista liipaisinta tai lukitse siti teipilli.

Lukitussarjan tarkastus

+ Kaéytd aina lukitussarjaa, jos se on toimitettu tydkalun
mukana.

Maksiminopeuden tarkastus

e Varmista, ettd hiomalaikassa ilmoitettu mak-
siminopeus on suurempi tai sama kuin
hiomakoneeseen merkitty nopeus.

Hiomalaikan tarkastus

el

B

* Varmista, ettd hiomalaikka ei ole halkeillut tai vauri-
oitunut milldén tavalla.

* Varmista, ettd hiomalaikan reika on oikean kokoinen
ja ettd laikka on kiinnitetty oikein karaan epétas-
apainon aiheuttamien vérindiden estdmiseksi.

* Irrota ja vaihda vioittuneet hiomalaikat valittomasti.

+ Al kiiyti pudonneita tai vioittuneita laikkoja, silld ne
voivat aiheuttaa vakavia tapaturmia.

Laipan ja laikan tarkastus

» Kytke aina paineilmansyo6ttd irti ennen laipan tai
laikan vaihtamista tai tyokalun saétoa.

* Varmista, ettd laippa- ja laikkayhdistelméit vastaavat
kansallisia maarayksia.

* Varmista, ettd laikka on puhdas ja vaurioitumaton.

+ Kiinnité laippa suositellulla kiristysmomentilla.
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 Jos kaytat lukitussarjaa, kiinnité se suositellulla
kiristysmomentilla.

* Suorita hiomakoneen koekayttd suojatulla alueella
laikan asennuksen jilkeen.

e Varmista, ettd hiomakone toimii oikein.

7. Henkildsuojavarusteet

Varmista, ettd kayttajat kayttavat:
 Silmésuojia, suojalaseja tai kasvosuojusta
» Kuulosuojaimia
» Kisineitd
» Terdskarkisid kenkid
» Suojavaatteita, kuten nahkaesiliinaa
» Kypirai (raskaammissa sovelluksissa)

« Ali pidi 16ysilld roikkuvia vaatteita, hiuksia tai ko-
ruja (kiinnitarttumisen vaara).

8. Tydskentelyalue

e

N

Varmista, ettd tyoskentelyalueella ei ole muita sivullisia
ihmisid henkildvahinkojen vélttdmiseksi.

» Lahistolld olevien henkil6iden on myds kéytettédva
silmé- ja kuulosuojaimia.

* Varmista, ettd tyoskentelytilan ilmanvaihto ja polyn-
poisto ovat riittavit.

» Varmista, ettd kiytettdvissi on jalusta tai paikka,
jolle tydkalu voidaan laittaa turvallisesti.

» Tyoskentele eristetylld alueella — suojattujen
seindmien sisdlld, jos mahdollista. Vaarana on, ettd
vaurioitunut laikka voi sinkoutua pois laitteesta.

During work

Stop using the grinder if abnormally loud noises and vibra-
tions occur during use.

The grinder and its accessories must not be modified in any
way.

After the work is finished

Make sure the tool is turned off and has come to a complete
stop before it is put down.

Put down the tool carefully, so that there is no risk that the
tool start by itself.

Maintenance

Do not dismantle the tool.

The service must only be done by authorized workshops or
qualified service technicians.

Tarinaa aiheuttavien tyokalujen asennus

On suositeltavaa, ettd paineilmansyotolle lisdtddn joustavan
letkun 300 mm (12") minimipituus tirindé aiheuttavan
tyokalun ja pikaliittimen vilille.

Huolto
Ali pura tydkalua.

Huolto on suoritettava ainoastaan valtuutetun korjaamon tai
patevin huoltomekaanikon toimesta.

Maintenance and service instructions

Huolto on suoritettava ainoastaan valtuutetun korjaamon
tai pitevin huoltomekaanikon toimesta.

A VAROITUS Polymeeriin liittyvi vaara

Tuotteen siivet siséltdvdt PTFE:td (synteettisté fluo-
ripolymeerid). PTFE-hiukkasia saattaa olla kulumisen
myo0ti tuotteen sisélld. Kuumenevat PTFE-tuotteet muo-
dostavat hoyryjé, jotka voivat aiheuttaa flunssan kaltaisia
oireita olevan polymeerihdyrykuumeen, erityisesti tu-
pakoidessa saastuneita savukkeita.

PTFE:t4 koskevia terveys- ja turvallisuussuosituksia
tulee noudattaa, kun késitelldén siipipyorid ja muita kom-
ponentteja:

» Ali tupakoi timin tuotteen kiyton aikana

» PTFE-osat civit saa paistd kosketukseen avotulen,
hehkuvien tuotteiden tai kuumuuden kanssa

» Moottorin osia ei saa oestd puhdistusnesteissé ja niitd
ei saa puhaltaa puhtaaksi paineilmalla

» Pese kitesi ennen muiden toimenpiteiden aloit-
tamista.

Yleiset turvamaaradykset

Henkildvahinkojen valttdmiseksi jokaisen, joka kayttda, asen-
taa, korjaa tai huoltaa titd tyokalua, vaihtaa siihen osia tai
tyoskentelee sen lahettyvilld, on luettava ja ymmarrettdva
ndma ohjeet.

Tavoitteemme on valmistaa tyokaluja, jotka auttavat tydsken-
teleméén turvallisesti ja tehokkaasti. Tdmén ja minkd tahansa
muun laitteen tirkein turvallisuustekiji on SEN KAYTTAJA.
Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat paras suoja loukkaan-
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tumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia vaaratekijdita ei voida
kisitelld tdssé ohjeessa, joten tdssd keskitytddn niistd
tarkeimpiin.

Vain pitevit, koulutetut kdyttdjat saavat asentaa timéan
sdhkotyokalun tai sddtda tai kayttaa sita.

Tata tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldén tavalla.
Ali kidyti titd tyokalua, jos se on vaurioitunut.

Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit tai
vaarasta varoittavat kyltit eivit ole endé selvasti luet-
tavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava viiveetta.

(i) Turvallisuuteen liittyvii lisitietoja on seuraavissa

lahteissi:
* Muut tyokalun mukana toimitetut oppaat ja tiedotteet

» Tyodnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdis-
tys

» ”Safety Code for Portable Air Tools” (Paineil-
matyokalujen turvallisuussdannostd) (ANSI B186.1),
joka on julkaisuajankohtana saatavilla Global Engi-
neering Documents -organisaatiosta osoitteesta
http://global.ihs.com/ tai numerosta 1 800 854 7179.
Jos ANSI-standardien hankkimisessa on vaikeuksia,
ota yhteys ANSI-organisaatioon osoitteessa http://
WWww.ansi.org/.

» Tyoterveyttd ja -turvallisuutta koskevia lisétietoja on
saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:

* http://www.osha.gov (Yhdysvallat)
* https://osha.europa.eu/ (Eurooppa)

Paineilman syottoon ja liitintoihin liittyvit vaarat

Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Katkaise aina ilmansyottd, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansyottoléhteestd, kun sitd ei kiyteta,
tehtéessd korjaustoitd ja ennen osien vaihtamista.

Al koskaan suuntaa paineilmaa itsedsi tai ketisin muuta
kohti.

Hallitsemattomasti liikkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, etté letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

Ali kilytd tydvilineessi pikaliittimii. Lue asennusohjeet
oikean asennuksen varmistamiseksi.

Jos kéytetddn yleiskdyttoisid kierreliitoksia, niithin on
asennettava lukitustapit.

Ilmanpaine ei saa ylittda 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Laikkasuojuksen kiytto

60

Kaytd aina suositeltua laikkasuojusta, joka vihentdd
sarkyneistd hiomalaikan osista aiheutuvien vammojen
riskid.

Jos laikka on sérkynyt suojusta kéytettdessd, dld kayta
suojusta uudelleen. Se voi olla vioittunut.

Aseta suojus hiomalaikan ja kdyttdjan véliin.

Suojaa muut henkil6t laikankappaleilta ja hiontakipingiltd
sopivilla esteilla.

Kiinni takertumisen vaara

Pysy loitolla pydrivisti karasta ja hiontamateriaalista.
Pydriminen voi jatkua useita sekunteja sen jilkeen, kun
liipaisin on vapautettu. Al laske tydkalua alas, ennen
kuin se lakkaa pydrimésta.

Vaatteiden, késineiden, korujen, solmion, huivin tai
hiusten takertuminen tyokaluun tai sen varusteisiin voi
johtaa tukehtumiseen, pdénahan irtoamiseen ja/tai syviin
haavoihin.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

Tarvikkeiden, hiontamateriaalien tai tyokappaleiden vika,
voi luoda nopeasti lentdvid kappaleita. Hiontakipinit ja
pienetkin kappaleet voivat vaurioittaa silmii ja aiheuttaa
sokeutumisen.

Kéyté aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéyttd-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessi sekéd osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttavat
iskunkestdvia suojalaseja ja kasvosuojuksia.

Rikkoutuva laikka voi atheuttaa vakavan vamman tai
kuoleman.

Mittaa pdivittdin ilmakéayttdisen hiomakoneen nopeus
takometrilld ja varmista, ettei se ylitd hiomalaikkaan
merkittyd kierrosnopeutta.

Ali kidyti hiomalaikkaa, johon merkitty nopeus on
pienempi kuin hiomakoneen nopeus.

Varmista, ettd hiomalaikka on luotettavasti kiinnitetty
hiomakoneeseen mukana toimitettuja tyokaluja kayt-
tamalld. Laipoissa ei saa olla purseita tai halkeamia ja ni-
iden kiinnityspintojen taytyy olla tasaiset. Karat ja
karakierteet eivit saa olla vaurioituneita tai kuluneita.

Varmista, ettd tyostettiva kappale on kiinnitetty kunnolla.

Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijit

Katkaise aina ilmansyottd, vapauta ilmanpaine letkusta ja
irrota tyokalu ilmansyo6ttoléhteestd ennen osien vaih-
tamista.

Kayté vain suositellun kokoisia ja tyyppisid hiontamateri-
aaleja.

Ali kiyti lohjenneita, halkeilleita tai pudonneita laikkoja.

Hiomalaikka on kiinnitettavé oikein sarkyneistd laikoista
aiheutuvien vammojen vélttdmiseksi.

Ali yhdistd UNC- ja metrimittaisia kierteitd vaarin.

Hiomalaikat on voitava kiinnittdé akseliin vapaasti, ettei
reikddn kohdistu painetta. Ala kiinnita suurireikdisia
hiomalaikkoja supistusholkkien avulla.

Kiinnitd hiomalaikka vain hiomakoneen mukana toimitet-
tavilla laipoilla. Litteat tiivisteet tai muut sovittimet saat-
tavat kohdistaa laikkaan liian suuren paineen. Kéyti laip-
pojen ja hiomalaikan vilissé aina paksuja paperilevyja.

Jos toimituksessa on mukana useita laippoja erikokoisia
ja -tyyppisid hiomalaikkoja varten, kdyté aina oikeaa laip-
paa kéytettdville hiomalaikalle.

Asennettaessa kierrerei'illd varustettuja kuppeja, kartioita
tai tulppia, karapdi ei saa olla kosketuksissa reidn poh-
jaan koska muussa tapauksessa se aiheuttaa hiomalaikalle
kuormitusta.
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Kiristd laikka akseliin, ettei se irtoa, kun ilmakéyttdinen
hiomakone kytketéédn pois péélta.

Testaa hiomalaikka ennen hiomista kayttdmalla tyokalua
hetken aikaa tdydelld teholla. Kéyté estettd (esimerkiksi
pitdmalla tyokalua raskaan tydpenkin alla), etteivdt mah-
dolliset sarkyneet laikan palaset pdédse sinkoamaan
kauemmas. Jos kone tirisee huomattavasti, pyséyté se
vélittomasti.

Kiyttovaarat

Kayttdjien ja huoltajien on pystyttiva fyysisesti késit-
telemdén tydkalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan normaali tai
dkkindinen liike — pidd molemmat kddet valmiina.

Varuste, hiontakipindt tai tyOstettdva pinta voivat aiheut-
taa haavoja tai palovammoja, jos joudut kosketuksiin ni-
iden kanssa. Viltd kosketusta ja kdytd suojaimia, kuten
kisineitd, nahkaesiliinaa ja kyparaa.

Vilté laikan juuttumista kiinni katkaisukéytossa. Tue
tyokappaletta katkaisurajan molemmin puolin, ettei
laikka juutu kiinni. Jos laikka juuttuu, vapauta liipaisin ja
irrota laikka. Ennen kuin jatkat tyotd, tarkasta, ettd laikka
on ehjé ja oikein kiinnitetty.

Ali kilyti katkaisulaikkoja sivuhiontaan.

Hionnasta muodostuvat kipinét voivat sytyttdd vaatteet ja
aiheuttaa vakavia palovammoja. Varmista, ettei kipinét
padse vaatteisiin. Kéyti paloa hidastavaa vaatetusta ja ota
vesidmpiri tydalueen l1dheisyyteen.

Jos tydkalua kéytetdédn muoviin ja muihin sdhkoa johta-
mattomiin materiaaleihin, vaarana on sdhkostaattinen
purkaus.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun sdhkdtyokalua kiytetddn tyotehtavissa, kayttija saat-
taa tuntea epamukavuutta késissa, kisivarsissa, hartioissa,
niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttdvassd mutta tukevassa asennossa ja
valtd hankalia ty0asentoja ja epitasapainoa. Asennon vai-
hto pidempéén kestivissé tehtdvissd voi auttaa valttdmaan
epamukavuutta ja vasymista.

Al jitd oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sirkyd, pistelyd, tun-
nottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyyttd. Keskeyta
tyokalun kaytto, kerro siitd tydnantajalle ja ota yhteys
laakariin.

Melu- ja tirinivaarat

Kovat dénet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kayta tyonantajan tai
tyGterveys- ja tyOturvallisuusmaéraysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

Tarinille altistuminen voi aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seké késien ja kdsivarsien verenkier-
rossa. Pukeudu lampimasti ja pidé kddet [ampimina ja
kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pistelyd, kipua tai
ihon kalpenemista, keskeyta tyokalun kaytto, kerro siitd
tyOnantajalle ja ota yhteys ladkariin.

» Pidi tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
térindstd aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla ty6kalusta pidetaédn kiinni.Tue
tyokalun paino tasapainottimella aina, kun se on mahdol-
lista.

* Melu- ja vdrinidtasojen tarpeettoman nousun valttdminen:

» Kaiytd ja huolla tyokalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisdtarvikkeet tdmén kiyttoohjeen mukaisesti.

» Kéytd vaimennusmateriaaleja tyokappaleen \"soimisen\"
vilttamiseksi.

Tyopaikkaan liittyviit vaarat

 Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tydalustalla olevia letkuja.

» Vilti polyn ja hdyryjen hengittimisté ja tyoskentelyjat-
teiden késittelemista, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopéd, vastasyntyneiden epdmuodostu-
mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kaytad po-
lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettdvistd materi-
aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

» Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissd syntyvét polyt siséltavat
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheut-
tavat syopéd, vastasyntyneiden epdmuodostumia ja
lisddantymisongelmia. Esimerkkeja téllaisista
kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1dhtdisin oleva lyijy

« tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
lahtoisin oleva kiteinen piidioksidi

+ kemiallisesti késitellystd kumista ldht6isin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisriski néille kemikaaleille vaihtelee sen mukaan,
kuinka usein teet timéankaltaista tyotd. Voit vihentéd al-
tistumista néille kemikaaleille seuraavasti: tyoskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kdytd hyviksyttyja suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
péristossé.Paikalla voi olla piilovaaroja, kuten sdhko-,
kaasu-, vesi- tai muita putkia.

» Hiominen ja rouhinta tuottavat polya ja hoyryja, jotka
voivat tehdd ymparistdilmasta rdjahdysalttiin. Kayta aina
tyostettdville materiaaleille soveliaita polynpois-
tomenetelmia.

» Taté tyokalua ei ole tarkoitettu kaytettdvaksi rdjahdysalt-
tiissa ympéristossa eika sitd ole eristetty suojaamaan
sdahkotapaturmilta sen koskettaessa sahkovirtaldhteita.

ALA HAVITA - ANNA KAYTTAJALLE

Kilvet ja tarrat

Tuote on varustettu térkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilld ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.
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Hyodyllista tietoa
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Verkkosivusto

Kirjaudu Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Sivustolla on tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista,
varaosista ja julkaisuista.

Alkuperédismaa

Katso tiedot tuotetarrassa.

Takuu

» Tuotetakuu paittyy 12 kuukauden jilkeen tuotteen ensim-
maiisestd kdyttoonottopdivastd, mutta kaikissa tapauksissa
takuu paittyy viimeistddn 13 kuukautta toimituksen jal-
keen.

» Normaalit kulutusosat eivét sisélly takuun piiriin.

* Normaaliin kulumiseen kuuluu vaadittava osan vai-
hto tai muu séét6/huolto vakiotyokalujen
médrdaikaishuollon huollon aikana (ilmaistu aikana,
kayttdtunteina tai muulla tavalla).

» Tuotetakuu on riippuvainen tydkalun ja sen osien
oikeasta kaytostd, huollosta ja korjauksesta.

» Osien vaurioituminen, joka on aiheutunut riittimat-
tomastéd huollosta tai muiden, kuin Atlas Copco osa-
puolien tai heidén valtuutettujen huoltokumppaneiden
toimesta takuuaikana ei sisélly takuun piiriin.

» Tyokalun osien vaurioitumisen ja tuhoutumisen valt-

tamiseksi huolla ty6kalu suositeltujen huoltoaikataulujen
mukaisesti oikeita ohjeita noudattamalla.

» Takuukorjaukset on suoritettava ainoastaan Atlas Copco
korjaamoissa tai valtuutetun huoltokumppaneiden
toimesta.

tarjoaa laajennetun takuun ja huipputasoa edustavaa ennal-
tachkdisevad huoltoa sen Atlas Copco ToolCover -sopimuk-
sen kautta. Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen
huoltoedustajaasi.

Sdhkoémoottoreille:

» Takuu on voimassa vain, jos sahkdmoottoria ei ole
avattu.

ServAid

ServAid on portaali, joka sisdltdd uusimmat paivitetyt
tuotetiedot, kuten:

- Turvallisuustiedot
- Asennus-, kdyttd- ja kunnossapito-ohjeet
- Poikkileikkauskuvat.

ServAidin kautta voi my®os tilata suoraan varaosia, kaytto-
tyokaluja ja lisdvarusteita valintasi mukaiselle tuotteelle. Sitd
paivitetddn jatkuvasti uusia ja uudistettuja tuotteita koskevilla
tiedoilla.

Jos kdannokset ovat kéytettiavissa, voi katsella sisdltda valitse-
mallasi kielelld. ServAid tarjoaa koko tuotevalikoimamme
lisdhakutoiminnon ja sitd voidaan kayttad kaytosta pois
jéavien tuotteiden tietojen ndyttamiseen.

ServAid on saatavilla DVD-levyné ja verkkosivustolta:
https://servaid.atlascopco.com

Lisdtietoja saa ottamalla yhteyttd Atlas Copco -myyntiedusta-
jaan tai lahettdmalld sdhkopostia osoitteeseen:
servaid.support@se.atlascopco.com

Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedotteissa kuvataan Atlas Copcon toimit-
tamien kemikaalituotteiden ominaisuudet.

Katso lisétietoja verkkosivustolta:

www.atlascopco.com

Valitse Tuotteet - Kiyttoturvallisuustiedotteet, ja noudata
sivulla olevia ohjeita.

Hiomakoneiden turvallisuutta koskeva
video

Opettele Atlas Copcon hiomakoneita koskevat turvallisuu-
sominaisuudet ja mitd varotoimenpiteitd kdyttdjan on nou-
datettava tyoturvallisuuden yllépitdmiseksi. Napsauta linkkid
tai skannaa alapuolella oleva QR-koodi videon katsomiseksi:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a

TexviIKa dedopuéva

2TolXEia TTPOiovVTOC

Méyiot migomn Agttovpyiog 6.3 bar
(90 psig)
EXedBepn ToydnTa 17000 r/min
(17000 rpm)
AnAwosig
AHAQZH 2YMMOP®QZHX EE

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®@vovuye e OTOKAEIGTIKY|
€vBVvVN pag 0Tt T TPOTdV (e ovopacia, TOTO Kot GEPLAKD
apBuo, Pr. eEOEVALO) CULHOPOOVETOL [LE TIV/TIG TOPUKAT®D
Odnylo/eg:

2006/42/EC

Ioybovta evappovicpéva mpodTuTTOL:

ISO 11148-7

Ot apyéc pumopotv va NTiHcoVY TIC GYETIKEG TEXVIKES
TAnpogopieg and:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
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Hakan Andersson, Managing Director
Yroypoen ekdot

/

‘Eyypaepn dnAwon smimrédou BopuBou &
dovioswyv

o Xta0un kg micong 80 dB(A), apefaidmra 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.

o X1a0un nymrkng wieong <80 dB(A), afefatdtnra 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.

 Tuvohik Tiuf dovicewv 7.9 m/s%, afefardtnra 2.4,
ovpeova pe to 1ISO28927-1.

Ot tipég mov dmimvovrat e&axppddnkay pécw
EPYAOTNPLOKAV SOKLUDV GE GUVAPTION LE TO AVOPEPOLEVO,
TPOTLTTO KoL LTOPOVV VoL YPNGLULOTONO0VV Y10l GUYKPLOT) LE
TIg MNAOUEVES TIHEG AAA®V epyaleimv oL vTOPANONKaY G
doKiun cvpeova Le Ta idta TpodTLma. Ot TIES TOL
dnAwvovrar dgv gival KATAAANAES Yo xp1ON G VIOAOYIGLOVG
eKTiEMomNg KIvdLvov, kaBdg ot TIHEG LETPNoNG GE
LELOVOUEVOVG YDPOVG epyaciog propel va etval vymAdTepss.
O mparypatikég TIpég kBeomng Kot o1 Kivouvol GOUOTIKNG
BAGPNG, oTOVG OTTOl0VG EKTIOETAL O HELOVOUEVOS YPNOTNG
glvat Lovadtkég Kot e5aptdvTal 0md Tov TPOTOo EPYACIng TOV
APNOTN, TO OVTIKEILEVO EPYOTIOG Kot TO GYEGHO TG OEong
gpyaciog Kabmg kot omd To ypdvo EkBeomG Kot TN QUGIKT
KOTAGTOGT TOL YPNOTH.

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avorappavoope kapio evfbvn yo TG cuvETELES TOL UTopEl
VO TPOKVWYOLV Ao TN XPNOT TV INAOUEVOV TGV, 0VTL Y10,
TIWEG TTOV VTITPOCOTEVOVY TNV TPAYHOTIKY EkOgoT, Yio TNV
a&lorloynon Kvdbvev og Ydpo epyaciag o omoiog dev
Bpioketal vio tov Ereyyd pag.

Avt6 10 gpyodeio pmopel vo TPoKaAEGEL GUVOPOLLO YEPOS-
Bpayiova o@eldpevo 6TOVG KPadAGHOVS 0V OgV YIVEL GOGTH
yxp1on tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyd EE yua
dwyeiplon Twv dovioemv yeprov-fpayiova petofaivovtog
ot dtevbuvon http:// www.pneurop.eu/index.php kot
emiéyovtog "Tools" (Epyadein) kot katdmy "Legisla-

tion" (NopoBecia).

ZUVIGTOVUE TNV THPNOCT TPOYPELLUOTOS LOTPIKNG
TapaKoAoVONoNG, Yo va avayvopilovtal Tuyov apyikd
cuopmtdaTe IOV gvOEETOL va oxetilovtar pe v ékBeon og
J0VNGELS, £TGL DOTE V. Eivot duVATH 1 TPOTOTOINGCN TMV
SLdIKACIOV dloyElPIONG KOl VO ATOTPENETOL 1] TPOKAN oM
HEAMAOVTIKOV COUATIKOV PAAPOV.

@ Avtog 0 eEomhopdg Tpoopiletar Yo ypromn He otabepéc
EQAPLOYEG:
O1 ekmoumég Bopvov Tapéyovtatl oTov vVIeHBLVO Yo TO
GTNGLUO TOV UNYAVILOTOS, ™G 0dMYos. Ta ototyeia
ekmoun®mv BopvPov Kot SOVAGE®V Yo TO punyavn Lo 6TV
0AOKANPOUEVT) LOPPT TOV Bo TPETEL VO TaPEXOVTAL GTO
EYYEPISIO 0O YLDV TOL UIYOVILLOTOG.

lNepipepeIakES ATAITHOEIS
/\ IPOEIAOIIOTHZH

Avt6 10 TPOidV UTopEl Vo Gog eKOECEL G YN IIKES
ovoieg, cupmepiapfavopévon tov porvpdov, o omoiog
glvat yvootog oty moltteio g Koiwpdpviog 6Tt
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKEG AVOUOAIEG 1 GAAN
avamapayoyikn PAARN. T'o tepiocodtepeg mAnpopopieg
enokebeite TV 16T00EAMSQ

https://www.p65warnings.ca.gov/

TAnpogopisc oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evpomnaikdc Kavoviouog (EE) apd. 1907/2006 yio v
Kartayopion, v A&odldynon, v Adetoddtnon Kot Tovg
[Tepropiopots tov Xnukav ovcldv (REACH) kabopilet,
HeTa&d GAAMV, ATOITIOELS GYETIKA LLE TNV ETKOWVMVIO GTNV
aAvcida epodlocpot. H amaitnon mAnpo@opidv 1oyvet Kot
Yo TPOIHVTO TOV TEPLEYOLV TIG AEYOUEVEG AKPOC
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdroyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 wpoctébnke otov Katdroyo Ymoynoeiov o
petaAlikog porvfdog (CAS apid. 7439-92-1).

SOUQ®OVOL [LE TOL MG AVED AVOPEPOLEVA, OVTO GOG EVILLEPDOVEL
OTL OPLOUEVO UNYOVIKA EEQPTILLOTO GTO TTPOTIOV EVIEYETUL VAL
TEPLEYOLV PETAAALKO LOAVPOO. AVTO GUUUOPPAOVETAL LLE TNV
woyvovoa vopobesio mepi meploptopov ovsidv Kot faciletol
og voppeg egapéoeic otnv odnyia RoHS (2011/65 / EE).
Kotd ) didpreto e Kavovikng xpions, 0 HETAAAKOG
néAvPoog dev Ba drappevoet N B petodhoyOel omd to TPoidy
KO 1] GUYKEVTPMGT TOV UETAUAALKOD HOAVBSOV 6TO TANPES
TPOo1dV ivort TOAD KAT® 0o To 1oyvov Oplo. AdPete vadym
TIG TOTKEG OOLTNOELS GYETIKA LLE TN 0130g0m TOV POADPdoV
670 TEA0G TOL KOKAOV (NG Tov.

Ac@dlAsia

A MMPOEIAOITIOIHXH Kivévvog vikng tnuide
60fapov TPUVNATIONOD

BePawmbeite 6Tt €xete drafdoet, kaTavonoet Kot
akolovBeite OAeg TIg 00N yieg TPpoTOV YEIPLOTEITE TO
epyoeio. Xe mepInTmON OV dEV TNPNCETE OLEG TIG
odmyieg evdéyetan va wpokAnbel nhektpominéia,
TopKoyLd, VAKT {nutd 1/ Kot coBoapdc TpavaTicrog.

» Awpdote 6Aeg Tig [TAnpoopieg acpaieiog ol omoieg
mapadidovtot pali pe ta Sdpopo e£opTiLOTO TOV
GUGTNLLOTOG.

> Awpdote OAeg Tig Odnyieg mpoidvtog Yo TV
€YKOTAOTAOT], TN AELTOVPYio KO TN GLVTHPNON TOV
Spop@V eEUPTNUATMV TOV GLGTNUATOG,

» Awfdote GAOLG TOVG KOVOVIGLOVG ACPUAEING TG
TOTIKNG VOLOBEGING TTOL ALPOPOLY TO GVGTNLLOL KOt TO,
e&apTHOTA TOV.

» DuldEte Oheg Tic [TAnpoopieg acpareiog Kot T1g
odnyieg yio va avatpéEete LEAAOVTIKG G€ QVTEG.
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AnAwon xpnong

To mpoidv avtd oYedIcTNKE YO TNV OPAIPEST) VAIK®V LIE TN
APNON AEOVTIKOV HECMVY. AgV EMTPEMETAL GAAN YPNOT).
ATOKAEIGTIKG Y10, ETAYYEALOTIKT ¥PNOM.

Niora eAéyxou xeipiorn

Mpiv va apxioere TNV epyacia
1. "Eleyyog eredOepng toydTnTOC

g

* H toydmra, petpnuévn og wieon 6,3 bar, dgv mpénet
Vo vepPaivel TNV OVOLOGTIKY ToOTNTO 1] OTToia
aVOYPAPETOL ETAVO GTO AELOVTNPO.

* Aopaipéote Tov Tpoyd Aelovong Kot TNV EOTEPIKT
QAGvtCo TpoTol extelécETE TOV ENeyy0 ELeVOEPNC
ToOTNTOC.

» Extelkeite ehéyyovg ehedBepng tayvnTog Kobnuepva
Kot E101KE LETA amd Lakpd TEPIOd0 aypnoLagc.

* BePawwbeite 611 1 £vderdn taydntog oto epyoieio
glval evavayvoor.

* Emotpéyte 10 gpyodelo yia emokevn, edv
AVOTTOGGEL VIEPPOALKT TAYVTNTO.

2. "Eleyyog Tov TPOPULAGKTPO TPOYOD

e No ¥pNOYOTOIEITE TAVTOTE TO GLUVIGTAOUEVO
TPOPLAAKTNPO TPOYOV Kat Vo, fefatdvecte OTL dev
&xel vmootel (.

* Iloté un ypnoyomoteite £va Aetavtinpo yopic
TPOPLAOKTNPA TPOYOV.

* TomoBetnoTe TOV TPOPVAAKTIPO TOL TPOYOV
AVALEGO GE EGAG KO TOV TPOYO Aglovomg.

* BePawwbeite 611 1 oxavddin Aettovpyel cmGTA.

* Av 1 okovddAn dev Aettovpyel cwoTd,
OVTIKOTOGTNOTE TNV.

* Mnv agatpeite TOTE TN GKAVOAAN KOt UV TNV
acoarilete pe towvia.

3. "Eleyyog kit ac@aAiong

*  XPNOLUOTOLIELTE TAVTO TO KIT AGPAAIONG OV
TOPEXETAL LLE TO £PYOAELD.

4. 'Eleyyog péyromg toydmnrag

BePowmbeite 611 avoaeepopevn pHEYLOTN TaLTTA
ToV TpoyY0V Aelavong etvon peyaddtepn 1 {on pe v
TOYVTNTO. TOV OVAYPAPETAL ETAVED GTO AELLVTIPOL.

5. "Eleyyog tpoyov Aeiovong

7
DU

el

Befowmbeite 6t 0 Tpoydg Aelovong dev €xet vmootel
pOYUEG 1 omotovdnToTe eidovg npia.

BePawmbeite 611 0 Tpoydg Aelavong Exel TIG 6OOTEG
dlaotdoelg omdv Kot £yel Tonobetnlel cOGTA ENAV®
GTOV GEOVO Y10 VO OTOTPOTOVV SOVIGELG EKTOG BEGNG
Goppomiog.

AQUPECTE KO OVTIKATAGTIOTE AUECWOS TPOYOVGS
Aglovong mov Exovv vrootel (nud.

Mn ypnoyLomoteite TpoyovS Tov £YOVV VIOGTEL
ntoon 1 Mpd, Kabdg Lropovv vo TPOKAAEGOVY
0B apovg TPOVATIGHOVG.

6. 'Eleyyog erdvtlag Kot TpoyoD

Amocuvdéete TAVTOTE TV TAPOYN aEPQ dTAV
aAlalete ™ eAGvTCa 1 Tov Tpoyd 1| puBuilete o
gpyareio.

Befowbeite 611 01 Guvdvacpol AGvTLog Kot TpoyoD
OVTIGTOLOVV GTOVG EYYMPIOVS KAVOVIGHOVG.

BePawmbeite 6t pravtla eivor kabapn kot dev Exel
vrootel {npic.

Yuvdéote T EAAVTLQL [LE TI GUVIGTMOUEVT POTY|
GVGPIENG.

Av ypnoiponoteitat £vo KIT 0o@IAong, GUVOEGTE TO
LLE TN GLVIGTAEV POTH GOCPIENG.

B£0TE TO AELOVTI PO GE DOKLLOGTIKY AgLTovpYia O
TPOCTATEVUEVO YMDPO LETE TN CLVAPLLOAHYNON TOVL
TpOYOV.

Befawmbeite 611 0 Aetovinpog Aettovpyel cmOTA.

7. Méca aTopIKNG TPOGTUGTaC
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BePawmbeite 61 01 1E1PIOTEG PN OLULOTOLOVV:
* IIpoctatevtikd patidv, YOoAld 1 TpocOTISa.
* [Ipoctatevtikd avtidv
s vt
* YTodnpoto pe GKpol oo 0TeOAL
* IIpoctatevtikd povyioud, OTMG SEPULATIVI TOOLA.
* Kpdvog (ywo BapOtepeg epaployEc)

* Mn @opdte yoropd evOOLOTO 1) KOG LOTO KO LUV
QQONVETE TO LOAAG 060G AVTA (KIVOLVOG EUTAOKTG).

8. Xapog epyaciag

BePawmbeite 611 dgv vapyovv GALA GTOLO GTO YDPO
epyociog, Yo vo Unv Tpavpatiotel Kaveic.
* Ta mopakeipeva TpOGOTA TPETEL VOL POPOVV
TPOGTATEVTIKA QLTLOV KOt LATIDV.
* BePoiwbeite 011 10 GuoTHOTO EENEPICUOV KO
e&ay@yng okOVNG OTIC EYKATACTAGELS EIVOL ETAPKN.
* BePoawwbeite 011 vdpyet drabéoiog Evag TayKog 1
£Vag YMOPOG Yo TNV AGPaAT TOToBETHON TOVL
epyareiov.
* Na epydlecte eviOg anOKAEIGUEVOL YDPOV, LE

TolyoVg TpooTaciag, av eivat duvatd. Ymdapyet
KIVOUVOG EKGPEVOOVIGHOD CAGUEVAOV SIGK®V.

Kard Tnv gpyacia

ZTOHOTNOTE TN (PNON TOL AELOVTIPA OV, KOTE TN Xpnon,
onuewbodv agdoiko duvatoi O6pvPot kat kpadacol.

O Aetovtipog Kot To eEapTHaTd Tov dev TPEMEL VoL
TpomomomnBodv KTl KavEVH TPOTO.

MeTd Tnv oAOKARpWON TNG EPYOTiag

BePawmbeite 611 10 gpyakeio glval amevepyomompévo Kot 0Tt
&xet akvntonom0el EVIEADS TPV VoL TO 0PNOETE KATWM.

AQNoTE TPOCEKTIKA KATM TO EPYaAEi0, DGTE VO UV VIAPYEL
Kkivduvog va evepyomomBel and povo tov.

Zuvthpnon

Mnv amocvvapporoyeite To epyodeio.

A6 10 5EpPIC TpémeL va ekTEAEiTOL LOVO Omd
eEovorodotnuéva cuvepyeia 1 Texvikovs GEPPIS e Ta
KatdAAN Ao TpocdvTa.

Eykardotaon dovoUpevwy gpyaAgiwv

YVVIGTATOL VO ELGAYETE EDKOUTTO COANVO Y10 TOV TEMIEGUEVO
aépa pe eddytoto prrkog 300 mm (12") avdpeca oe Eva
dovovpevo gpyareio kat 1o cOVIESLO Tayelng dpdong.

Zuvthpnon
Mnv amocvvapporoyeite To epyodeio.

AvT6 10 5EpPIc Tpémer va ekTeAeitaL HOVO amd
eEovorodotnuéva cuvepyeia 1 Texvikovs GEPPIS e Ta
KatdAAN Ao TpocdvTa.

0Odnyieg ocuvTpnong Kail o€pRIg

AvT6 TO 6épPic mpémer vo ekTeLEITAL P6VO 0O
eEovorodotnuéva ovvepyeia 1) TeXVIKOUS oEpPis pe Ta
KOTaAAAo TPOGoOvVTO.

A IMPOEIAOITIOIHXH Kivovvog amdé moiopepn

Ta ntepvyla avtod Tov npoiovtog mepiéyovv PTFE (éva
ouvBeTikd pBopomorvpepéq). EEattiag g pBopdc,
evdéyetal va vapyovv copatidoe PTFE 6to ecmwtepucd
Tov poidvtog. Edv Beppavbei, to PTFE pmopel va
mapaydyet ovabudoels, o onoieg pmopet va
TPOKAAEGOVY TVPETO aO OVOOVLIAGEIS TOAVUEPOVG LIE
GUUTTOOTO, TOPOLOLOL LE OVTA TNG YPITNG, EOKA OV 1
glomvon vivel kamvilovtog LOAVGHEVO KamvO.

Kotd ™ petoyeipion tov nrepuyiov Kot GAA®V
eEapmpatov, peite TIC GLOTAGELS LYELOG Kot
acpdAetog yio to PTFE:

» Mnv xomvilete OTov TPAYUOTOTOEITE EPYAGTES
GLUVTNPNONG GE AT TO TPOIdV

» To copotidia PTFE dev mpénet va €pbovv oe emapn
LE YOUVI] QAOYOL, TUPOKTOUEVO AVTIKEILEVE 1)
Beppotmra

» To e&optipoTo Tov KvnTHPa TPETEL VO TAEVOVTOL LE
KaBaPIoTIKO VYPO Kol OYL PVCOVTOG GUUTIEGHEVO
aépa

» [TAévete ta yépla Gog TPV EEKIVIGETE OMOLOONTOTE
AN dpaoTnploTTaL

svikég Odnyieg yia tnv AopaAsia

INoa va petmdet o kivdvvog tpovpaticpdy, 6ot 6Got
xpnoyomorotyv, gykabiotodyv, emokevdlovv, aAralovv
eEaptuata 1 epydlovion TAnciov tov ev Aoy epyoreiov
TPENEL vaL SLACOVV KoL VO, KATAVOTGOVV TIG TAPOVGES
001YiEG, TPOTOV TPAYLATOTOMGOVY OTOLOONTOTE AT TIG
TOPATAVED EVEPYELEC.
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O otdyog nog etvar va mapdyovpe epyaieio mov cag fondodv
va gpydleote e aocpdieta Kot amodotikdtra. H miéov
ONHOAVTIKY] GLOKELT] 0o@aAeiog YU avtd To oKomd gloTe
EXEIZ. H gpovrtida kot 1 KoAn kpion amotehovv v
KOADTEPN TPOGTOGIO OTTO TOVG TPOVUATIGHOVE Agv glvat
duvatdv va kolveBodv Lot ot mhovoi Kivouvol 6to
PLALGAS0 0VTO, OAAG TPOGTAONGULE VO ETONUAVOLLLE
HEPIKOVS OO TOVG O CNUOVTIKOVG.

H gykatdotaon, n pubuion Kot n xpnomn ovtov Tov
NAeKTPIKOL gpyalreiov Ba mpénet va yivetan povov and
TIGTOTOUUEVOVG KO EKTTALOEVUEVOVG YEPIOTES

To epyareio avtd Kot To e£apTHATE TOV dgV TPENEL VO
TpomomonBovv KoTd Kovéva Tpomo.

Mnv ypnoonoteite avtd to epyaireio av eépet {nuieg.

Av 1 OVOLOGTIKY TayVTNTO, 1] TTiEOT AElTOVPYing 1 Ol
TPOEWOTOMNTIKEG EMYPAPEG KIVOLVOL TOV EPYAAEiOV dgV
glvat TAéov gvavayvmoteg 1 EEKOAAGOLY,
OVTIKOTOGTAOTE TG GLLEGA.

@ INo emmp660eTEg TANPOPOPIES OYETIKG pE TNV

ao@aiero. coppovievdeite:

* Alho £yypo@a KOt TANPOQOPIEG TTOV GLVOSIELOLY
avtd 10 gpyoieio.

* Tov gpyodot cog, T0 copatelo, 1 Kot TOV EUTOPLIKO
60G GOALOYO.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), 10 omoio diartiBetar katd v eKTOTOON and
v Global Engineering Documents om6 ™
dtevBuvon http://global.ihs.com/ , | tnAlepwvnote
oto 1 800 854 7179. e mepintwon mov
OVTILETOTIGETE SOVOKOAIN GTO VOl ATOKTNGETE TA
npodtuna ANSI, emkowvmviote pe v ANSI oto
http://www.ansi.org/

* Mmnopeite vo AAPete TePIoGOTEPEG TANPOPOPIEG
GYETIKA LLE TNV OCQAAELD KOL TNV VYLEWVY OTNV
epyacio amd TG akdAoVOEG 16TOGENIdEG:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Evpdmn)

Hapoyn aépa kKo Kivovvor 6OvVoEs g

.

66

O memieopévog aépag Umopel vo mpokaréoet coPapod
TPOVUATICUO.

Kleivete mavtote v mapoyn aépa, 0TooTpayyioTe TOV
OKOUTTO COMVA OO TEMIEGUEVO AEPO KO ATOGVVOESTE
70 gpyaAeio and v mapoyn aépa 6Tav deV TO
APNOWOTOLETE, TPV VO 0ALAEETE COPTNLLOTA 1) OTAV
TPOYULOTOTOLEITE EMOKEVEC.

[Toté unv katevBovete aépo endvm o€ €0d4gN o€
0TO10VONTTOTE GALO.

Ot e0KOUTTOL GOAVES TOL TETAYOVTAL UTOPEL VaL
mpoKoAécovy cofapod tpavpatiopd. EAéyyete mdvtote
Y10 EOKAUTTOVS COAVEG KOl GLVOEGHOVG e i 1)
XOAGP®ON.

Mnv ¥pNGIHOTOIEITE GLVOEGLOVG YPIYOPNG OTOGVVIESTG
pe 1o gpyoieio. I'a cmwot puduion, avatpése otig
oomnyieg.

Orav ypnoonoteite dioapBpwtodc cuvdEsLOVG
GLGTPOPNS, Ba Tpémet va eykabiotdte meipovg
acQaAEiog.

* Mnv vrepPaivete T péyiom micon aépa 6,3 bar / 90

psig, | ekeivn mov opiletar oty Tvakida cTotyeimv Tov
gpyoieiov.

Xp1io1] TOV TPOPVAUKTI|PO. TPOYOV

*  XPNOOTOLEITE TAVTOTE TO GUVIGTMUEVO TPOPLAOKTIPAL

TpoY0V, doTe Vo ehattwbel 0 Kivduvog TpavpaTicol amd
OTOGUEVO TUALLOTO AELOVGTG TOV TPOYOV.

Av évog TPOQULAOKTPAG EYEL VITOGTEL GTAGLLO TPOYOV )
ovveyilete vo Tov ypnotponoteite. Evoéyetar va givar
KOTEGTPOLUUEVOC.

TonoBetnote TOV TPOPLAOKTI P LETAED TOV TPOYOV
Aglavong kot Tov ¥epiloT.

XPNOOTOLEITE PPAYLLOTO. Y10l VO, TPOCTATEYETE TOVG

GAAOVG OO T KOUUATIO TOV TPOYOD KOl TOVG OTVONpEg
Aetavong.

Kivovvor gpmioknig

* Meivete 6€ ao@OAN andOGTUGT OO TOV TEPIGTPEPOLEVO

a&ova kivnong kot o Astovtikd. H mepiotpoon| pmopei va
GULVEXLOTEL Y10 OPKETE SEVTEPOLETTA LETE TNV
anglevbépmon g BorPidag otpayyaricpon. Mnv
tonobeteite KATM TO £PYOAEID LEYPL VO GTOUATIGEL N
TEPLOTPOPT.

TIviyude, agaipeon Tpy®tov KePUANG 1)/ Kot EKO0PES
glvat duvoTd vo cuuPodv av yorapd povya, YavTia,
KOGUALOTA, 0EEGOVAP AoV Kol LOAALG dev KpatnBovy
pokptd and To epyoreio Kot to eEapTNUATE TOV.

Kivévvor ané Opadopata

* H BLGP TOL €EOPTALLOITOG, TOV AELAVTIKOD HEGOV 1) TOV

€PYaAEIOV UTTOPEl VoL TPOKOAEGEL PUTEG VYNANG
tayvtntog. Ot omibeg Agiovong Kot akduUn Ko T PKpd,
Opavopoto HTopodV Vo TPAVHOTIGOVV TO LATLO KoL VOL
TPOKOUAEGOLY TOPAMOT).

Dopdite TAVTO YOO KOl LAGKO TPOCHTOV AVOEKTIKA GE
KpoVUGELS OTOV GULUUETEXETE OTN Agttovpyia 1 eloTe KOVTA
o€ AELTOVPYIEG EMOKEVMV 1) GLVTHPNONG TOL EPYareiov, 1|
oto avTiKaf1oTdTE TOPEAKOUEVA GTO EPYOAEiD.
ZUVIGTAOVTOL YOVTLO KOl TPOCTUTEVTIKOG POVYIGHOG.

BePawmbeite 6t1 OAa ToL VTOAOUTO ATOWO GTO YDPO
(OpOvV aVOEKTIKO 6TV KPOVOT TPOGTATEVTIKO
€EOMAIGLO Y10l TOL LATLOL KOL TO TPOGOTO.

"Evog tpoydg Aelavong mov ekpriyvutol pmopet va,

TPoKouAEGEL TOAD coPapd Tpavpationd 1 Odvato.

Metpdte Kobnpepva v TadTNTO 0EPC. TOV AELOVINPA
pe éva petpnt To0TNTaS, Yo va Befoimdeite 0Tt dev
elvat peyoldtepn oo tig ZAA mov avaypaeovtol ETived
GTOV TPOYO Aglavong.

Mn ypnoonoteite oté évav tpoyd Aeiavong Gtov omoio
N avaypoeopevn ToydTNT lval pkpdtepn omd v
TaYOTNTO, 0AEPO, TOV AELOVTTPOL.

BePawmbeite 6t 10 Aetavtikd péco givar cuvoedepévo e
OCQAAELD LLE TO AELOVTIPO, YPNCULOTOUDVTOG TO.
napeyopeva epyoreio. Ot Advtieg Tpémet va. un @épovy
POYUEG Kot YPEQLaL Kot var £(0VV EMIMENES EMPAVELEG
mpdcdeons. Ol ATPaKTOl KOl TOL CTEPDOUATO TNG
ATPAKTOV TPETEL VO UV €xovv PAGPES Kot vo unv Exouvv
vrootel phopéc.

Dpovtiote T0 AVTIKEILEVO EPYOTING VO GTEPEDVETAL LLE
acQAAELOL.
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Kivdvvor mov oyetilovron pe ta eoptipata

Noa k6Pete mhvrote TV Tpoodoacio aépa, vo Pydlete tov
E0KOUTTTO COANVA TOPOYNG ALEPOL KOL VOl ATTOGVVIEETE
gmiong TV TPoPodoacia aépa Tov pyareiov dTav
oAralete aggoovadp.

XpNoOTOLELTE LOVO TO. GUVIGTOUEVE LEYEDN KOt TOTOVG
AELOVTIKOV.

Mn xpNGUYOTOLEITE KOUUEVOLS T} PUYIGUEVOVS TPOYOVG, 1|
TPOYOVG TOV UIoPel Vo £X0VV VTOGTEL TTMOGT.

H cwot) torobétnomn tov tpoyod Aelavong etvat
ATOPOITNTN Y0 TNV TPOANYT| TPOVLATICUOV OTd
OTOGULEVOLS TPOYOVC.

Mnv cuvdvalete UNC Kot HETPIKE VILLOTO, TTOV OEV
Touptalovv.

Ot tpoyoti Aetavong Ba mpémetl va epappolovv erevbepa
Ve 6ToV AEOVA, MGTE VO TPOAALPAVETOL 1) KATATOVION
™g omne. Mnv ypnoomoteite dakTvAiovg peiwong
peyéoug yio Ty tomobEtnomn tpoymv Agiaveng pe
peydAn om.

Xpnowomnoteite povo Tig eAavtieg mov mapéyovot pall
e TO AELOVTIPO Y10l TNV TOTOHETNON TOV TPOYOY
Aetavong. Ot enimedeg podédreg 1 GALOL TpOoGUpLOYEiQ
eVOEYETAL VO LTOBAAOLY TOV TPOYO GE LILEPPOALKNY
Katamodvnon. Xpnoonoteite Tavtote Popeis diokoug
amd oTLTOYOPTO HETAED TV AAVILDV KOl TOV TPOYOV
Agtlovonge.

Edv mapéyovrar mohiég eAdvtieg yio v KaAvym
AELOVTIKOV HEGOV SLOQOPETIKMOY HEYEODV KOt TOT®V,
tomofeteite mAvToTE TN GMGTN PAGVT O/ PAGVTLES Y1 TO
YPNOLOTOLOVLEVO AELOVTIKO LEGO.

Kotd v tomobétnon kumeAhoelddv, KoviK®v 1
KOMVOPIKOV EEQPTNUATMV LLE CTEPMUEVEG OTTEC, TO GKPO
NG OTPAKTOL SEV TPETEL VOL EPYETOL GE EMAPT] LLE TOV
mobpéva g omng, kabdc Bo vITOPALEL TO AEIVTIKO HEGO
G€ KOTOmOVN oM.

Yoi&te tov Tpoyd embved otov dEova, dGTE Vo UV
amocLVOEDEl KaTA TNV ameEVEPYOTOINGT) TOV AELOVTHPO.

IIpwv amo6 ) Aeiavon, ehéyEte tov Tpoyd Agiavong,
0étovtag oe Aettovpyia Yo, GOVTOHO SLAGTNHA TO
gpyaAeio e eviehmg avoryt T PoABida otpayyoricov.
Befawmbeite 611 ypnoonoleite TpootatenTko (m.y.,
kGt and Eva Papl Tpanéll pyaciag), Yio TNV VOGTOAN
EKTOEEVONG TLYOV CTOCUEVOV KOLLOTIOV TOL TPOYOV.
2TOPOTAOTE AUECHOG OE TEPITTMOT VIEPPOAIKDV
KPOOUGLLMV.

Kivovvor yeipropov

O %1p10TEC KOl TO TPOCWOTIKO GUVTNPNONG TPETEL VAL
elvat puokd tkavo va xepiletat Tov YKo, Papog Kot
dvvapn tov gpyaieiov.

Noa kpatdte T0 epyoleio cmoTd:va €ioTE £TOOL VO
avtiotodpioste TIC PLOIOAOYIKEG 1 TIG EUPVIKEG
LETAKIVNOELS - £xeTE eAeVOEP KOl TO, 5VO GaG XEPLOL.

Edv €pbete og emapn e to €apTnpa, TiG omifeg
Aglavong M v empavela epyaciog, LTopet va Komeite 1
VO VTOGTEITE EYKOVULO. ATOPVYETE TNV EMOPY| KOl QOPATE
TPOCTATEVTIKO EEOTMGLO, OTWS YAVTLOL, TOJE Kot
KPAvoG.

AToQeVYETE TNV EUTAOKT TOV TPOYOL OTaV KOPEL.
Ympi&te To avrikeipevo mpog enelepyacio Kot oTig dSvo
TAEVPEG TNG YPOLLUNG KOTNG Y10l VO, ATTOPVYETE TUYOV
EUTAOKT] TOV TPOYOV. L€ MEPIMTOOT EUTAOKNG,
anelevbepmote T PoAPida oTpayyolicpovn Kot
amelevbepmote Tov Tpoyd. Befarmbeite 6t1 0 TpoydC dev
€xet vootel PAAPN Kot acPaAIGTE TOV GMOTA TPV
ovveyloete.

Mn ypnoyLomoteite moté TPOYOVS KOTNG Yo TAGyLd
Aetavon.

Ot onifeg Aelavong Lwopovy vo, avaeAEEOVY T POLYOL KOl
vo TpokaAécovy GoPapd eykavpata. Befaiwbeite 6t1 ot
onifeg dev Epyovtal o€ enan He Ta podya cog. Na
©opaTe PpadveAey| EVOVLATA KOl VO, £(ETE KOVTH GOG
évav KovPd e vepo.

Yrhpyel Kivouvog NAEKTPOCTUTIKNG EKPOPTIONG £V
YAPNOUYOTOLEITOL OE TAUGTIKG Kot GALOL 11 oy DY L0, VAIKAL.

Kivovvor anté emavarapfavopevn kivinon

Otav ypnoytonoteite £va epyaleio yio v ektéleon
dpactnplomtev mov cyetiovtal [e TV pyacia, o
XEWPLOTNG elvar SuvaTd Vo VMGeel SLGKOAD oTa XEPLaL,
TOVG Bpayioves, TOVG AUOVG, TOV AVYEVO 1] 08 GALEG
TEPLOYEG TOL CAOMOTOC.

AdPete Gvetn oThON COUATOC, TATOVTAG KOAN GTO
£001p0G KoL AmOPEVYOVTOS TIG 0dEELES KIVGELG 1] TNV
anmAgln G ooppomiag. H evadrayn otdcemv katd Tig
epyaoieg Le peydin ddpkela propei va cag fondnoet va
amo@LYeTe TNV aicOnon duokoiiog Kot KOTMGNG.

Mnyv ayvoncete GUUTTONOTO, OTWS TNV ENLLOVN 1
enovaAapupavopevn dvokoia, TpERodA, TGO,
HUPUNKIOGT), LOVIAGHLO, KAWILO 1) TAGLLO. XTOUOTNOTE
TN ¥PNOT TOV EPYULEIOVL, EVIUEPADOTE TOV EPYOJOT GOG
kot {nmoTte 10Tptkn) GLLPBOVAN.

Kivovvor a6 to 06pvfo kot Tig 00vi|oELG

Ot vynAég otabpeg BopdPwv pmopet va Tpokarécsovv
HOVIUT OTTOAELDL 0KONG Kot GALG TPOPATLOTO, OTTMG
euPoéc. Xpnoonoteite TPOGTUTELTIK Y10l TO. VTLE
OTMG GLVIGTATOL OO TOV EPYODOTH GOG 1) TOVG
KOVOVIGHOVG VYELOG Kot 0oPaAELNS TOL YDPOL EPYACIOG.

H éx0eon o dovnoelg punopei va mpokarécst BAaPec oto
VEVPIKO GUGTNLO KO GTNV TOPOYN AiHATOG OTO YEP1OL KO
ta prpdroa. Popdte (eotd podya Kot dtotnpeite Ta yEPLoL
oag (eotd kot oteyvd. Eqv mopovctactel povdiaca,
popunKioon 1 AoTPIGHA TOV YPDLOTOG TOV SEPUATOG,
GTOLOTHOTE TN (PNOT| TOL EPYAAEIOV, EVILEPDGTE TOV
£py0d0TN cog Kot cupPovAevteite Evav 1aTpo.

Kpatdrte 10 epyareio pe ehappid oAl acpoin Aop,
€MELON 0 Kivouvog amd T ddvN o Elvatl YeVIKA
UEYOADTEPOG OGO EYaADTEPT ElVaL 1) SOVOUN TG
AaPng.Av elvat duvatd, vrootnpi&te to BAPOS Tov
gpyareiov pe éva Luyo.

[N va amogoyete pun avoykoieg avENCELS TOV EMTEIOV
BopvPov Kot dovicemv:

®¢ote o€ ArTovpYio KOl doTPOTE TO EPYOLEID KOt
eMAEETE, SLOTNPNOTE KO OVTIKATAGTAOTE TO e£0pTHOTO
KOLL TOL OVOADGLLLO, COUPOVA [LE TO TOPOV EYYEPIOI0
ooMyLdV,

XPNGULOTOMOTE LOVOTIKA VALKE Y10l VOL ATOTPEYETE TIG
euPoéc tov epyoleiov.
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Kivévvor 610 y®po gpyaciog

* OMoOnoelg (YMoTprnoto) / GKOUVIOLQANLOTO / TTOCELS,
ATOTEAOVV KOPLES aLTieg GOPapod TPAVUATIGHOD 1
Bavdrtov. [Ipocéyete TOV TEPIGGEVOVEVO EVKOUTTO
GOAMVO, TOV APNVETAL GTNV ETPAVELD fAdiong 1
epyociog.

* Mnv elonvéete okovn 1 ovabopdosis Kot uny xepileote
amopAinta g dradikaciog epyaciog, To omoio sival
dvvatd va pokarécovy TpofAnpota vyeiog (m.y.
KapKivo, cuyyeveic avopalies, aobuo 17/ Kot
deppatitideg). Xpnoyomomote eEomiiopd eEmbnong
GKOVIG KOl TPOCTATEVTIKO AVOTVEVGTIKO eomAond odtav
epyaleote pe VAIKA To omoia wapdryouv
OLEPOLLETAPEPOLLEVO COUATIONL.

* H ox6vn mov mopdyetar omd appofoin, mpovicua,
Agtovon (Tpdyiopa), dtdTpnon Kot GALEG
KOTOOKEVAOTIKEG OPUCTNPLOTNTES LLE NAEKTPIKE )
TVEVLLOTIKG EPYOLEIR TEPLEYEL YNUIKEG OVGTEG YVOOTEG
oty IoAteio tng Kahedpvia yio tpdxkinon kapkivov 1
YEVETIKOV AVOLOM®DY (CLYYEVAV SLOLOPTIOV
SwmAdoewv) | GAleg avamopoy@ykés PAaPes. Opiopéva
TOPUSELYLLOTO QVTAV TOV YNUKOV OGOV Eivot Ta €ENG:

* MoivBdoc amod Pagés pe Paorn poéAvPo0

* Tovfho KPLOTOAMKNG GIAIKOVNG KoL TGYEVTOV Kad
GALoL TPOTOVTO TOLYOTTOL0G

* ApPCEVIKO KOl YPOUO OO YNUKA ETEEEPYUCILEVO
KOOVTGOVK

O Kivdvuvog Tov dtatpéyete amd avTég Tig ekBEGELS
TOIKIAEL, AVAAOYQ LE TO TTOGO GLYVE KAVETE AVTO TOV
tomo epyaciog. o ) peimon g ékbecng cag ¢’ owTég
TIG YMIKES 0Voies: epydleote o€ KOAd agpllOpeEVo ydPo
Kot epyaleote e eyKeKPEVO EOTMGUO aoPaAleiag,
OTIMG L€ LACKEG Y10 TN OKOVN TTOL ELvOL EOIKE
GYEOLOGUEVES VAL PIATPAPOVYV UIKPOGKOTIKE GOUOTIOW.

* Yvveyiote e Tpocoyn o€ mePPAAlovTa e To omoio dgv
glote eEokelmpévog/m.Mropei va vdpyovy KpUpHEVOL
Kivdvvot, 6mmg NAEKTPIKG KaAdSo 1| ayyol ALY
KOW®QEADY VANPECLDV.

» Xpnoiponoteiote TAvVTOTE GLOTHLOTO &0 YOYNS N
KOTOGTOANG TNG GKOVIG, T omoia etvatl KatdAANAa Yo TO
VAKO Tov Ba emeEepyacteite. XpnoLonoleicte GLGTN LA
eEdONoNg oKdVNG 1 CVLGTNHA KATAGTOANG GKOVIG IOV
glvorl KaTAAAN A0 Y10 TO VAIKO vtd eneéepyocia.

* Av1d 10 gpyadeio dev mpotiBetar va ypnoonombel o

SVVNTIKG EKPNKTIKEG OTLOCPALPES Kal Ogv givart
QTTOLLOVOLEVO OO TNV ETAPN LE TO NAEKTPIKO pedLLAL.

MHN ANIOPPIIITETE - AQXTE XTO XPHXTH

ZNuara Kai aUTOKOAANTES ETIKETES

To mpoidv S10béTel oNUATA KoL CVTOKOAANTO TTOL TTEPLEYOVY
GNUOVTIKEG TANPOPOPIEG Y10 TNV ATOUIKT OGPAAELN KoL TN
oLVTIPNGN TOV TPO1dVToG. To oNATO KOl TO VTOKOAANTA
TpEMEL va lvar TAvToTE gvovhyvmota. Mmopeite va
moporyyeileTe KAVOOPYLO GYLLOTO KOL VTOKOAANTA OTO TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKMV.

@H’]

s011050

XpNOINEG TTANPOPOPpPIiEG
A1adIKTUaKOGS TOTTOS

>Hvdeon oe Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Mmnopeite va Bpeite TANpoQopieg oYETIKE [LE TA TPOIOVTO, TOL
eEQPTNLOTA, TO AVTOAAOKTIKA KOt TIC SNUOGIEVCELS [LOG OTNV
10TOGEALSOL pLag.

Xwpa mpoéAsuong

AvotpéEte OTIC TANPOPOPIEG OTNV ETIKETA TOL TPOIOVTOG,.

Eyyunon
* H gyybnon tov mpoidvrog Ba exmvevoet 12 pveg apopov
T0 TTPoioV Tebel G Ypron Yo TPAOTN Qopd, OUmG o€ Kabe
nepintoon Tpémet va enkvéeL To apyotepo 13 punveg and
NV TopAadoot| Tov.

* H gucoroyikn ¢Bopd tav eoptnudtmv dev
neptlapfavetotl otnyv gyydnon.

* H xavovikn ¢Bopd kot vrofadpion elvat exetvn mov
OTTOLTEL OVTIKOTAGTOGT OVTOAAUKTIKOV 1 GAAN
TPOGOUPLOYT/TEYVIKO EAEYYO KOTA TOV TUTIKO EAEYYO
TV gpyolreinv, 0mmg cuvnbiletat yio v v Ady®
nepiodo (exppdletal o ypdvo, dpeg Aertovpyiog M
SLOPOPETIKA).

* H gyybnon tov npoidvrog eEaptdtat amd tv ophn yprion,
GULVTIPTOTN KO ETLGKELT] TOL EPYAAEIOV KAl TMV
TOPEAKOUEVDV TOV.

* H (ué oto e&optpoto mov oNUELOVETOL O
OTOTEAEGLO, TG OVETOPKOVG GLVINPNONG 1 TNG
GLVTIPTONG TTOL eKTELEITAL 0O GTopa eKTOG TG Atlas
Copco M TOV TIGTOTOUEVOV GUVEPYUT®OV GEPPIS TNG
Katd TV tepiodo 1oydog g eyydnong dev KaAdTTETOL
amo TNV EYyOnon.

o IIpoxepévoo va aropevydel n Inuid 1 M KotasTpoe|
eEapTNUATOVY TOV EPYOAEIOV, TTPAYLOTOTOLEITE
GLVTIPTGN TOV EPYOAEIOV, GOLPMVO LLE TO, GUVIGTAOUEVOL
YLPOVOSLOYPALOTO GUVTHPNONG Kot TNPEITE TIG 0pBEg
oodnyieg.

* Ot emokevég 610 TAAIGLO TNG £YYOMOoNG ekTeEAOVVTOL LOVO
oe ouvepyela g Atlas Copco 1 amd Tovg
TIGTOMOMHLEVOLS GUVEPYATEG GEPPIC.

H Atlas Copco mapéyet ektetapévn gyydomnon Kot
VIEPGVYYPOVI] TPOANTTIKT] GUVTIPN O, LECH TOV CLUPACEDY
ToolCover. "o mep1ocdTEPEG TANPOPOPIES, EMKOIWVMVIOTE LIE
TOV EKTPOCOTO GEPPIG TNG TEPLOYNG GOGC.

T"a Tovg nhexTpkovs KivnThpEg:

* H gyybnon npénet va 1oy0et Lovo 6Tav 0 NAEKTPIKOG
Kivntipag dev Eyet avouybei.

ServAid

To ServAid eivot puo TOAN TOL TEPLEYEL TIG TAEOV
EVIUEPMUEVEG TANPOPOPIES TPOTOVTOG, OTMC:

- ITAnpogopieg acpareiog
- Odnyieg eyKoTaoTOONG, AEITOVPYIOG KOl GLUVINPNONG

- Avertuypéveg TpoPorég
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Eniong, etvat dSvvatd va mapayysilete aviolaKTIKA,
epyareia Yo 6EpPig Kot EEQPTHLLATA Y10 TO TPOTOV TNG
emA0YNG 6og omevdeiag péom tov ServAid. Evnuepoveton
CLVEXDG LE TANPOPOPIEG OYETIKG LLE VEQ Kot avabempnuéva
TPOIOVTO.

AV VTapYOVV PETOPPACELS, UTOPEiTE Vo TPOPALETE TO
TEPLEYOLEVO OTN YADOGA TNG MAOYNG 6oG. To ServAid
TPOGPEPEL TPONYUEVT AELTOVPYIKOTNTA aval TN oG
OAOKANPNG TG YKALOG TPOTOVI®V Lag Kot pumopet emiong va
ypnopomomBel yio v Tpofoir| TPoidVT®V Yo TapoyNUEVAL
TPOIOVTO.

To ServAid dwotibeton o DVD kot a6 10 S1001KTV0KO TOTO:
https://servaid.atlascopco.com

[Na teplocoTepeg TANPOPOPIES, EMKOVOVIOTE LLE TOV
avtmpdéoono torncewv ™G Atlas Copco yio TV meployr 6og
1N oteidte pog e-mail oto:

servaid.support@se.atlascopco.com

AgAtia Asdouévwy AopaAsiac MSDS/SDS

Ta deltio dedOUEVOV ACPAAELNG TEPLYPAPOVV YT LUKE,
7PoidvTo oL T®AoVVTOL 0o TV Atlas Copco.

[N meplocotepeg mANpopopies, avatpéEte 6To SadIKTVOKO
tomo:

www.atlascopco.com

Enuére Ilpoidvra - Aghtia Aedopévav Acpaieiog Kot
aKoAovONGTE TIC 001 YiEg TNG TEAIDOC.

Bivreo aocpaAsgiag mpoiovrog yia Asiavripes

MdBete TEPIGGOTEPQ. Y10, TA YOPOUKTNPIOTIKA AGQAAEING TMV
Aetavtnpov g Atlas Copco Kot Yo o LETPa TOV TPETEL VoL
AGPet 0 yelplotg Yo ac@arr] Asttovpyio. Kdvte khik oto
obVOESHO 1] 6ap®OGTE TOV KOdKO QR mapakdtm yio vo deite
70 Pivteo:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-9041-b118dec8d32a

Tekniska data

Produktdata
Maximalt arbetstryck 6.3 bar
(90 psig)
Tomgangsvarvtal 17000 varv/min
(17000 varv/min)
Deklarationer
EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsikrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC

Tillimpade harmoniserade standarder:
ISO 11148-7

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Utfardarens underskrift

/

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudtrycksniva 80 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlighet
med ISO15744.

e Ljudniva <80 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med
ISO15744.

* Totalt vibrationsvirde 7.9 m/s?, osiikerhet 2.4, i enlighet
med 1SO28927-1.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Vérdena kan inte anvindas for riskbedomning och
varden som uppméts pé individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker
som en enskild anvéndare utsitts for ar unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvinds, an-
vandarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte hallas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvdnda de an-
givna vérdena istéllet for varden som éterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbet-
splats over vilken vi inte har ndgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvénds korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillimp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som vigledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges 1 instruktionshandboken till maskinen.
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Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsétta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som in-
nehaller sa kallade Sarskilt farliga amnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt 1 Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta ar i enlighet med ra-
dande begrinsningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-férordningen (2011/65/EU). Bly-
metall kommer inte att ldcka eller fordndras fran eller i pro-
dukten vid normal anvéndning och koncentrationen blymetall
i den fardiga produkten ligger 1dngt under géllande gransvér-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Sakerhet
A VARNING Risk for materiella skador eller allvarliga
personskador

Se till att du léser, forstar och foljer alla instruktioner in-
nan du anvinder verktyget. Om inte alla instruktioner
foljs, kan det leda till elstotar, brand materiella skador
och/eller allvarliga personskador.

» Lis all sdkerhetsinformation levereras tillsammans
med de olika delarna i systemet.

» Lis alla produktinstruktioner for installation, drift
och underhéll av de olika delarna i systemet.

» Lis alla lokala lagstiftade sdkerhetsforeskrifter nér
det giller systemet och delar till dessa.

» Spara all information och alla instruktioner for
framtida referens.

Anvéndningsdeklaration

Den hér produkten &r avsedd for borttagning av material med
slipskivor. Far ej anvindas till andra &ndamal. Endast for
yrkesmaéssigt bruk.

Checklista for operatoren

Innan arbetet paborjas

1. Kontroll av tomgéngsvarvtal

g

* Det uppmatta varvtalet vid ett tryck pa 6,3 bar far
inte overskrida markvarvtalet som anges pa slip-
maskinen.

» Ta bort slipskivan och den yttre flinsen innan
tomgangsvarvtalet kontrolleras.

» Kontrollera tomgangsvarvtalet dagligen och speciellt
efter en langre tids stillestand.

» Kontrollera att verktygets varvtalsmérkning ar lasbar.

» Skicka verktyget pé reparation om varvtalet r for
hogt.

Kontroll av sprangskydd

* Anvind alltid rekommenderat spriangskydd och kon-
trollera att det inte &r skadat.

* Anvind aldrig en slipmaskin utan sprangskydd

* Placera spriangskyddet mellan dig sjilv och slipski-
van.

» Kontrollera att trycket arbetar korrekt.
* Byt ut trycket om det inte arbetar korrekt.
» Ta aldrig bort trycket eller tejpa till det.

Kontroll lassats

* Anvind alltid lassatsen om den f6ljer med verktyget.

Kontroll av hogsta varvtal

Max
speed

() ‘

» Kontrollera att slipskivans angivna hogsta varvtal ar
hogre én eller lika stort som det varvtal som anges pa
slipmaskinen.

Kontroll av slipskivan
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» Kontrollera att slipskivan inte &r sprickt eller skadad
pa nagot sitt.

» Kontrollera att slipskivan har rétt haldimensioner och
ar ordentligt monterad pa spindeln, sa att man und-
viker obalanserade vibrationer.

» Ta bort och byt skadade slipskivor omedelbart.

* Anvind inte skivor som tappats eller skadats, efter-
som det kan orsaka allvarliga personskador.

6. Kontroll av fldnsar och skivor

» Koppla alltid fran lufttillférseln vid byte av fléns
eller skiva eller justering av verktyget.

» Kontrollera att flins- och skivkombinationer upp-
fyller nationella bestimmelser.

» Kontrollera att flansen &r ren och inte ar skadad.

* Montera flansen med rekommenderat atdragn-
ingsmoment.

* Om en lassats anvinds, montera den med rekom-
menderat dtdragningsmoment.

 Testkor slipmaskinen pa ett avskdrmat omrade nir du
monterat slipskivan.

» Kontrollera att slipmaskinen arbetar korrekt.

7. Personlig skyddsutrustning
IR

Se till att operatdrerna anvander:
+ Ogonskydd, skyddsglasdgon eller visir.
» Horselskydd
» Handskar
» Skyddsskor med stalhdtta

» Skyddsklddsel som t.ex. laderforklide.
* Hjdlm (vid tyngre arbeten)

* Undvik att anvdnda 16st sittande kldder, hingande har
eller smycken (risk att fastna).

8. Arbetsomride

12

N

Kontrollera att inga andra personer befinner sig i omradet
dér du arbetar, sa att ingen kan skadas.

e Manniskor i ndrheten maste ocksa anvénda horsel-
och 6gonskydd.

« Kontrollera att ventilationen och dammutsuget i
lokalen ar tillrackliga.

» Kontrollera att det finns ett tillgdngligt stall eller
plats dit man kan lagga verktyg pa ett sékert sitt.

 Arbeta inom ett avskilt omrade, om mojligt med sky-
ddsviggar. Det finns risk for att brutna skivor ramlar
av.

Under arbetets gang

Avbryt arbetet med slipmaskinen om det hors ett onormalt
hogt buller och vibrationer vid anvéndning.

Slipmaskinen och medfdljande tillbehor far inte modifieras pa
nagot sétt.

Efter avslutat arbete

Stang av verktyget och se till att det star helt stilla innan du
lagger den ifran dig.

Liagg ner verktyget forsiktigt sé att det inte finns en risk att
det startar av sig sjélvt.

Underhall

Ta inte isdr verktyget.

Den hér servicen far bara utforas av en auktoriserad verkstad
eller behorig servicetekniker.

Montering av vibrationsverktyg

Vi rekommenderar att en 300 mm gummislang monteras mel-
lan vibrationsverktyget och snabbkopplingen.

Underhall
Ta inte isdr verktyget.

Den hér servicen far bara utforas av en auktoriserad verkstad
eller behorig servicetekniker.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00 71



Safety Information

LSV19 S170-08

Underhall och serviceanvisningar

Den hir servicen far bara utforas av en auktoriserad
verkstad eller behorig servicetekniker.

A VARNING Risker med polymerer

Lamellerna i den hér produkten innehéller PTFE (en syn-
tetisk fluoropolymer). P& grund av slitage kan det finnas
PTFE-partiklar inuti produkten. Uppvérmd PTFE kan al-
stra &ngor som kan orsaka polymerroksfeber med influ-
ensaliknande symtom, sérskilt vid rokning av férorenad
tobak.

Halso- och sikerhetsrekommendationer for PTFE maste
atfoljas noggrant vid hantering av lameller och andra
komponenter:

» ROk inte nér service utfors pa denna produkt

» PTFE-partiklar far inte komma i kontakt med Sppen
eld, glod eller viarme

» Motorkomponenter maste tvéttas med rengoringsvét-
ska och inte blasas rena med en luftslang

» Tvitta hinderna innan du borjar med nagon annan
aktivitet

Allmanna sakerhetsforeskrifter

For att reducera risken for skador, maste alla som anvénder,
installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pa eller arbe-
tar ndra detta verktyg ldsa och forstd dessa instruktioner innan
de genomfor nagra sddana uppgifter.

Var malsittning ar att tillverka verktyg som hjélper dig arbeta
sikert och effektivt. Den viktigaste sikerhetsanordningen for
denna maélséttning och alla verktyg ar du sjdlv. Skotsel och
gott omdome ar det bésta skyddet mot skador. Alla tinkbara
risker kan inte tdckas in hir, men vi har forsokt att ta upp de
viktigaste.

» Endast kvalificerade och utbildade operatorer ska in-
stallera, justera eller anvénda detta verktyg.

* Detta verktyg och medféljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte detta verktyg om det &r trasigt.

* Om maérkvarvtalet, driftstrycket eller varningsskyltarna
pa verktyget inte ar ldsliga eller lossnar ska de bytas
omedelbart.

@ For ytterligare sikerhetsinformation ber vi er ta del
av foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med
detta verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschfor-
bund.

» “Sikerhetsregler for portabla tryckluftsdrivna verk-
tyg” (ANSI B186.1), tillgéngliga vid presslédggnin-
gen fran GlobalEngineering Documents pa adress
http:/global.ihs. com/,eller ring 1 800 854 7179. Vid
problem med att skaffa ANSI-standarder, kontakta
ANSI via http://www.ansi.org/.

* Ytterligare information om yrkesrelaterad hilsa och
sdkerhet kan erhéllas pa foljande webplatser:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
» Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

 Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nar det
inte anvénds, fore utbyte av tillbehdr och vid reparation.

+ Rikta aldrig luftstralen mot dig sjélv eller andra.

 Snértande slangar kan orsaka allvarliga skador. Kon-
trollera alltid om slangar eller kopplingar &r skadade eller
16sa.

» Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

* Om universalvridkopplingar anvands maste lastappar
finnas.

+ Lat inte lufttrycket 6verstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets markplat.

Anvéndning av slipskiveskydd

* Anvind alltid rekommenderat slipskiveskydd for att min-
ska risken for skador uppkomna av bitar fran trasiga slip-
skivor.

* Om en slipskiva springts ska det aktuella sprangskyddet
inte anvandas igen. Det kan vara skadat.

 Placera skyddet mellan slipskivan och operatoren.

* Anvind skyddsplatar for att skydda andra fran slipskive-
fragment och gnistor.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

+ Hall undan frén roterande drivspindel och slipskiva. Ro-
tationen kan fortsétta under flera sekunder efter att oper-
atoren slappt reglaget. Lagg inte ned verktyget forrdn ro-
tationen stannat helt.

» Kvivning, skalpering och/eller skérsar kan uppsta om
l6shéngande kldder, handskar, smycken, halsband och har
inte halls borta fran verktyg och tillbehor.

Kringflygande foremal

¢ Om tillbehoret, slipskivan eller arbetsstycket gar sonder
kan dela flyga omkring som hoghastighetsprojektiler.
Slipgnistor och dven sma féremal som kastas ivdg kan
skada 6gonen och orsaka blindhet.
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Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i ndrheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhalls eller verktygstill-
behor som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

Se till att alla andra som uppehéller sig i ndrheten anvén-
der slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd.

En slipskiva som brister kan orsaka mycket allvarliga
personskador eller dodsfall.

Mt slipskivans hastighet varje dag med en varvraknare
for att sékerstilla att den inte dverskrider det varvtal som
anges pa slipskivan.

Anviénd aldrig en slipskiva med ldgre hastighetsméarkning
an slipmaskinens varvtal.

Se till att slipskivan &r sékert fastsatt pa slipmaskinen
med hjélp av medfdljande verktyg. Flédnsarna ska ha en
plan kontaktyta och fér inte ha sprickor eller andra
skador. Spindlar och spindelgéngor far inte vara skadade
eller slitna.

Sékerstdll att arbetsstycket ar sakert fastspént.

Risker forknippade med tillbehor

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan vid utbyte
av tillbehor.

Anviénd endast storlekar och typer av slipskivor som rek-
ommenderas.

Anviénd inte slipskivor med sprickor eller mérken, eller
som kan ha tappats pa golvet.

Korrekt montering av slipskivor dr nédviandig for att
forhindra skador orsakade av defekta slipskivor.

Undvik att forvéixla metriska och UNC-géngor.

Slipskivor ska passa latt pa spindeln for att forhindra
Overbelastning i halet. Anvand inte reduceringsbuss-
ningar for att montera slipskivor med stora hal.

Anvind endast de fldnsar som medfoljer slipmaskinen
vid montering av slipskivor. Plana brickor och andra
adaptrar kan overbelasta slipskivan. Anvénd alltid
skivunderldgg av grovt papper mellan fldnsar och slip-
skiva.

Om flera flansar medfoljer som passar olika storlekar och
typer av slipskivor ska alltid rétt flans till den slipskiva
som anvands monteras.

Vid montering av skélar, koner eller pluggar med gén-
gade hal, far spindeldnden inte ha kontakt med botten pa
hélet eftersom det ger spanningar i slipskivan.

Dra fast slipskivan pa spindeln for att forhindra att den
spinner 16st nér slipmaskinen stings av.

Testa slipskivan genom att gora en kort provkorning med
full fart innan slipning pabdrjas. Anvind en barriér (t.ex.
under ett tungt arbetsbord) for att stoppa alla mojliga
trasiga skivdelar. Sting omedelbart av om vibrationerna
ar overdrivna.

Risker vid anvindning

Operatorer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget ritt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada hidnderna redo.
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* Du kan fa skér- eller brannskador om du kommer i kon-
takt med tillbehdret, slipgnistor eller arbetsytan. Undvik
kontakt och anvind skyddsutrustning som handskar, fork-
lade och hjalm.

» Undvik att slipskivan fastnar vid avstidngning. Stotta ar-
betsstycket pé bagge sidor om kaplinjen for att forhindra
att slipskivan fastnar. Om den fastnar, slépp da
fartreglaget och lirka 16s skivan. Kontrollera att slipski-
van 4r fri frdn skador och ordentligt fastsatt innan arbetet
aterupptas.

* Anvénd aldrig kaptrissor for sidslipning.

 Slipgnistor kan orsaka allvarliga brannskador. Se till att
inga gnistor landar pa kldderna. Anvand brandsékra
kldder och ha en hink vatten tillhands.

* Det finns risk for elektrostatisk urladdning om maskinen
anvénds pa plastiska eller andra elektriskt icke ledande
material.

Risker vid upprepade rorelser

* Vid anviandning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatdren uppleva obehag
i hénder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

* Inta en bekvam stdllning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som dr obekvéma eller dir du
kan tappa balansen. Att dndra stéllning under ldngre ar-
betspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

* Ignorera inte symptom som ihallande eller aterkommande
obehag, smirta, dunkningar, virk, stickningar,
domningar, brannande kénsla eller stelhet. Lagg ifrén dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok ldkare.

Buller- och vibrationsrisker

* Hoga bullernivaer kan orsaka permanent horselnedsét-
tning och andra problem som t.ex. tinnitus. Anvéand
horselskydd som rekommenderas av din arbetsgivare
eller foreskrifterna for arbetarskydd.

» Exponering for vibrationer kan skada nerverna och stoppa
blodflodet till hinderna och armarna. Bér varma kléder
och hall hianderna varma och torra. Om nagon del av
kroppen domnar, somnar, smértar eller vitnar ska du sluta
anvénda verktyget och tala med din arbetsgivare och soka
lakarhjalp.

» Hall verktyget i ett 14tt men sdkert grepp, eftersom risken
for vibrationer dr storre om greppkraften ér storre.Stod
verktygets vikt med ett balansblock dér det dr mojligt.

» For att forebygga onddiga 6kningar av buller- och vibra-
tionsnivaer:

» Hantera och underhall verktyget och vilj, underhéll och
byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med instruktion-
shandboken;

* Anvind ddmpningsmaterial for att forhindra \"ekon\" fran
arbetsstyckena.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

* Undvik att inandas damm eller andra angor eller att
hantera rester fran arbetsprocessen som kan orsaka sjuk-
dom (t.ex. cancer, fosterskador, astma och/eller hudin-
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flammationer). Anvind dammutsug och andningsskydd
ndr du arbetar med material som producerar luftburna
partiklar.

* En del damm som skapas av motorbldstring, -sagning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Nagra exempel pa dessa kemikalier &r:

 Bly fran blybaserad malarfirg

 Kiistallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom frén kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vl ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sékerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som ar speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

* Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kénner till.Det
kan finnas dolda risker sasom starkstromsledningar eller
andra ledningar.

» Explosionsrisk kan uppstéd i omgivningar dér det
forekommer damm och dngor som bildats vid sandning
eller slipning. Anvéind dammsugnings- eller undertryckn-
ingssystem som passar for det material som bearbetas.

» Detta verktyg ir inte avsett for anvéndning i potentiellt
explosiv atmosfér och dr inte isolerat fran kontakt med
spanningsforande material.

KASSERA INTE — GE TILL ANVANDAREN

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att ldsa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjilp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
Webbplats

Logga in pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Du kan hitta information om vara produkter, tillbehor, re-
servdelar och publicerade drenden pa var webbplats.

Ursprungsland

Se informationen pa produktetiketten.

Garanti

* Produktgarantin upphor att gélla 12 manader efter det att
produkten forst tas i bruk, men kommer &nda att upphora
senast 13 manader efter leveransen.

* Normalt slitage pé delar ingér inte i garantin.

» Normalt slitage kraver vanligen byte av delar eller
annan justering/oversyn vid underhéll av standard-
verktyg under denna period (uttryckt i tid, drifttim-
mar eller pa annat sétt).

* Produktgarantin bygger pa korrekt anvindning, underhall
och reparation av verktyget och dess komponenter.

 Skador pa delar som uppstar som en f6ljd av bristande
underhall eller utfors av andra dn parter Atlas Copco eller
deras certifierade servicepartners under garantitiden técks
inte av garantin.

+ For att undvika skador eller forstorelse av verktygsdelar,
bor service utforas pa verktyget samt underhallsplaner
foljas enligt anvisningarna.

 Garantireparationer utfors endast i Atlas Copco verk-
stader eller av auktoriserade servicepartners.

Atlas Copco erbjuder forléngd garanti och toppmodernt fore-
byggande underhéll genom dess ToolCover kontrakt. For yt-
terligare information, kontakta din lokala servicerepresentant.

For elektriska motorer:

» Garantin géller endast nér den elektriska motorn inte har
Oppnats.

ServAid

ServAid dr en portal som innehdaller den mest aktuella pro-
duktinformationen, sasom:

- Sdkerhetsinformation
- Installations-, drift- och serviceanvisningar
- Spréangskisser

Det dr ocksa mojligt att bestélla reservdelar, serviceverktyg
och tillbehor for valfri produkt direkt fran ServAid. Den upp-
dateras kontinuerligt med information om nya och omkon-
struerade produkter.

Om det finns dversattningar, kan du ldsa innehallet pa valfritt
sprak. ServAid erbjuder avancerade sokfunktioner av hela
vart produktsortiment och kan dven anvéndas for att visa in-
formation om foraldrade produkter.

ServAid finns pad DVD och pa webbplatsen:
https://servaid.atlascopco.com

For ytterligare information kontakta din aterforsiljare for At-
las Copco eller skicka e-post till adressen:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sdkerhetsdatablad MSDS/SDS

Sakerhetsdatabladen beskriver kemiska produkter som séljs
av Atlas Copco.

For mer information, ga till webbplatsen:
www.atlascopco.com

Vil Produkter — Sdkerhetsdatablad, och {6]j instruktion-
erna pa sidan.

Produktsékerhetsvideo for slipmaskiner

Lar dig mer om sdkerhetsfunktioner pa Atlas Copcos slip-
maskiner och vilka atgérder operatéren maste vidta for sékert
handhavande. Klicka pé lanken eller skanna in QR-koden
nedan for att se videon:
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http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-9041-b118dec8d32a

TexHn4yeckue gaHHble

Xapakmepucmuku usdenus

MakcumansHoe pabodee naBienne 6.3 Gapa
(90 pyHTOB Ha
KB. JIIOWM, MaH.)

17000 06/Mun
(17000 06/MuH)

CKOpoOCThb X0JI0CTOr0 X0/1a

Oeknapauuu

HAEKITAPALINA O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Atlas Copceo Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ moiHOM 0TBETCTBEHHOCTHIO
3asIBIISICT, YTO JAHHOE H3Jesiie (HAMMCHOBAHUE, TUI H
CEpHUIHBII HOMEp KOTOPOTO YKa3aHbI Ha THTYJIHLHOM JIUCTE)

COOTBETCTBYET IMOJI0KEHHUSIM CIIEYIOMNX AUPEKTHB:
2006/42/EC

bbutM IpUMEHEHB! CIIEAYOINE COIIACOBAHHBIE CTAaHAAPTHI:
ISO 11148-7

OdunmanbHbIe OpraHbl MOTYT 3aIIPOCUTH COOTBETCTBYIOIIYIO
TEXHUYECKYIO HHYOPMALUIO Y CICAYIOMIMX JIULL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

ITonmnuce 3asaBuTeIst

/

Hdeknapayus no wymam u eubpauyuu

* VYposeHs 3ByKkoBoro aasieHus 80 1b(A), morpemHocTs
3 nBb(A), B cootBeTcTBUHU cO cTanaapToMm [SO15744.

* VYpoBeHb 3ByKOBO#f MomHOCTH <80 nb(A), mOTpemrHoCTh
3 n1b(A), B cooTBeTCTBHH cO cTaHaapTom [SO15744.

+ CymMapHoe 3HaYeHHe BUOpauu 7.9 M/c%, MOrpemHocTh
2.4, B COOTBETCTBHUH cO cTangapTom [SO28927-1.

3asiBJICHHbIC 3HAUYCHNS OBIIM TOIYYESHBI IPU TTOMOIIH
71a00PaTOPHBIX TECTOB, IPOBEICHHBIX B COOTBETCTBHH C
YCTaHOBJICHHBIMHU CTaHIAPTAMH, MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHBI
JUIS CPAaBHEHHMS C 3asIBIICHHBIMHU 3HAYEHHAMH, ITOJTy4YEHHBIMH
IIPY UCIIBITAHUH JPYTUX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBUU C
TEMH K€ CTaHAapTaMU. DTH 3asBICHHBIC 3HAUCHHUS
HEMPUMEHNMBI JUISI OLEHKH PUCKA; PE3yJIbTaThl (PAKTHUECKHX
U3MepeHuil npu paboTe Ha MHANBULYyalbHOM paboyeM MecTe
MOTYT OBITh BbIlIe. PaKTHUECKUE 3HAUCHHUS BO3JCHCTBHUS U
pHCK yiep0a, KOTOPBIM MOJIBEPraeTcsl M0JIb30BATENb,

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00

MHJIUBHU/YAIbHBI M 3aBHCAT OT METO/1a Pa00ThI, N3ACIHS 1
ycTpoiicTBa pabovero Mecra, a Tak)kKe OT BpeMEHH
BO3/IECTBUSI M (PU3NYECKOTO COCTOSIHUSI MOJIb30BATEIIS.

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB He Mmoxer
HECTU OTBETCTBEHHOCTb 3a IOCIIEACTBUS HCIIOIb30BaHHUs
3asBJICHHBIX 3HAYE€HHUI BMECTO 3HAUEHHH, OTPaXKarOIUX
(axTrIecKoe BO3EHCTBHE, ITPU OIICHKE HHANBU/TYATbHBIX
PHCKOB B CHTYaIlH Ha pabodeM MecTe, KOTOPYI0 KOMIaHUs
HE B COCTOSIHUM KOHTPOJIUPOBATb.

[Ipu HeHaexKalIe MaHepe UCTIOIb30BAHUS JAHHBIN
WHCTPYMEHT MOXKET BBI3BaTh BUOPAIIMOHHBINA CHHIIPOM PYK.
PyxoBozactBo EC 0 TOM, Kak CrIpaBIIsiThCS ¢ BO3AEHCTBHEM
BUOpaLUK Ha PyKH, MOKHO HaliTH Ha BeO-caiite http:/
www.pneurop.eu/index.php (Beioepure meHro "Tools", a
3areM "Legislation").

MBbI peKOMEHIyeM IporpaMMy KOHTPOJIS 32 37I0POBbEM,
KoTopas o0ecrieunBaeT paHHee 00HApYKEHHE CUMITOMOB
BPEHOTO BO3JICHCTBISI BUOPALIMH U [TO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO TIEPECMOTPETh TPOLETYPBI 00CITYKUBAHUS,
4TOOBI IPEJIOTBPATHTH JAJIbHEHIIIEe yXY/IICHHUE.

@ Ecnu nanHOe 000pyoBaHUE MPEAHA3HAYCHO IS
3aKPEIUICHHBIX CUCTEM:!
3HayeHHe U3TyUYeHHs [ITyMa MIPUBEICHO B Ka4eCTBE
PYKOBOIsIIIEH HH(POPMAIIMH JUIsT U3TOTOBUTEIS
ycTpoiicTBa. JlaHHBIE MO U3JTyYEHHIO 1IIyMa 1 BUOpaIu
JUISl BCETO YCTPOMCTBA JIOJDKHBI OBITH TIPUBE/ICHBI B
PYKOBOJICTBE I10 IKCIUTyaTallil yCTPOMCTBA.

Eepasuliickoe coomeemcmeue

PezuoHanbHbie mpeboesaHus
/\ TPEAYNIPEKIEHUE

B mporiecce BCob30BaHUs JAHHOTO MPOIYKTA
CYIIECTBYET OMACHOCTh MMOJABEPTHYTHCS BO3CHCTBUIO
XUMHYCCKHUX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIH,
COIJIACHO JIaHHBIM, HMeIoIMMcs B mrare KanmudopHus,
BEI3BIBACT PAKOBEIC 3200JICBaHHS, BPOKICHHEIC Te(EKTHI
Pa3BUTHSI WK JIPYTUE NATOJIOIUH PENPOTYyKTUBHON
cucremsl. bosee mogapoOHast nHdpopMmarus npecraBiecHa
Ha BeO-caiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Unopmayusi omHocumesnibHO cmambu 33
e REACH

Permament EBpometickoro coro3a (EC) Ne 1907/2006,
PETYIUPYIOMINI PETUCTPAITHIO, SKCIIEPTH3Y, JIUIICH3UPOBAHNE
n o6opoTt xumuieckux cpencts (REACH), onpenenser,
MTOMUMO ITPOYEro, TPeOOBaHUS K KOMMYHHKAIIUU B IIETTOYKE
moctaBok. MHpopMannoHHbIe TpeOOBaAHHS
pacIpoCTpaHsIIOTCs TAKXKE Ha TIPOIYKThI, KOTOPBIE COJIEPIKAT
TaK Ha3bIBaeMble 0cO00 OMACHBIE BEIIECTBA (TIepeUeHb
BelecTB-KaHAuaToB). 27 utons 2018 roga MetamuinyecKui
ceuHel (CAS nomep 7439-92-1) Obu1 BHECEH B IIepevyeHb
BEIIICCTB-KaHIUIATOB.
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B CBsI31 C BBIIICH3I0KESHHBIM HACTOSIINM CTABHM Bac B
H3BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIE MEXaHHMYECKNE KOMITOHEHTHI
MIPOJIyKTa MOTYT COJIEPIKaTh METALTMYECKUIN CBUHELl. JTO
COOTBETCTBYET JICHCTBYIOIIEMY 3aKOHOAATEILCTBY B
OTHOUICHUHW OTPAHUYCHUA UCTIOJIb30BaHU BEUICCTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX UCKJIFOUCHHSX, YKA3aHHBIX B
Hupextue EC 110 orpaHUYEHUIO HCIIOIB30BAHMUS OMTACHBIX
Bemects RoHS (2011/65/EU). Mertanmudeckuii CBHHEI] HE
JTacT yTEYCK WM HE BHOU3MECHSCTCS B IPOIYKTE BO BPEMs
HOPMAJIbHOU IKCIUTyaTalUH, U KOHIIEHTPALUS
METALTMYECKOTO CBHHI[A B TOTOBOM IPOJIyKTE HAMHOTO HIIKE
MIPUMEHUMOTO [TOPOTrOBOro 3HaueHus. Heooxoqumo
YYUTHIBATH MECTHBIC TPEOOBAHHMS K YTHIM3AI[H CBHHI[A
10CJIe OKOHYAHUSI CPOKA CITY>KObI MPOJIYKTA.

Be3onacHocTb

A HOPEAYHPEXJIEHUE OnacHocTh MATEpPUAJILHOTO
yuep0a u TpaBM

Ilepen HayamoM 3KCILTyaTallud UHCTPYMEHTA
00513aTeJIbHO MTPOYUTANTE BCC MHCTPYKIIHH.
HecobutoieHre MHCTPYKITUI MOKET MPUBECTH K
MOPAXKEHUIO DIIEKTPUUECKUM TOKOM, IOXKapy,
MaTepUAILHOMY yIIEpOy W/HIU CePhE3HBIM TPaBMaM.

» IIpoutnte mHGOPMAIHIO 1TO GE30MMACHOCTH,
MIOCTaBIISIEMYIO BMECTE C PA3IMYHBIMU YaCTAMH
CHCTCMBI.

» IIpouTuTe BCE HHCTPYKIMUU IO MOHTAXKY,
SKCILTyaTally ¥ TEXHUYECKOMY OOCITyKHBaHHIO
Pa3IUYHBIX YacTell CHCTEMBI.

> HpO‘{TI/ITe BCC MCCTHBIC 3aKOHOIATCIIbHBIC
npeaAnrCanrsd B OTHOIIECHUU CUCTEMBI U €€ qacTeH.

» Coxpanure Bcio HH(POpMALUIO U YKa3aHHS 110
TEXHHUKe 0E30I1aCHOCTH JUIsl CIIPaBKU Ha Oyry1iee.

MpednucaHue Mo ucnosib308aHuUI0

JanHOE M3enue MpeTHa3HaueHo IS YAaJICHHS MaTeprala ¢
TOMOTIIEI0 a0pa3uBHBIX Hacamok. JIroboe apyroe
HCTIOJIH30BAaHUE 3aMpenieHo. TOIBKO IS

PO eCCHOHATHFHOTO HCITOIB30BAHMS.

KoHmponbHbIl cniucok onepamopa

Mepen Havanom paboThbl

1. TIpoBepka CKOPOCTH XOJOCTOTO X014

* CkopocTb, ©3MEpEHHas! IPH AaBjieHun 6,3 6apa, He
JIOJDKHA TMPEBBINIATE HOMUHAIBHYIO CKOPOCTb,
YKa3aHHYIO Ha NITH(OBATBHON MalIHE.

e [lepen npoBepKoii CKOPOCTH XOJIOCTOTO X0O/1a
HEOOXOAMMO CHATh NUTH(OBATIBHBINA KPYT 1
HapyXXHBIH (IaHer.

+ IIpoBepku ciieayeT MPOBOIUTH €KEITHEBHO,
0COOEHHO TIOCIIe IPOIOJKUTEIBHBIX TIEPEPHIBOB B
SKCIUTyaTaIuH.

* VYOeaurech B pa300PUYMBOCTH STHKETKH C YKa3aHUEM
CKOPOCTH Ha UHCTPYMEHTE.

* OtnaiiTe MHCTPYMEHT Ha PEMOHT B CIIyJae
TTOBBILIIEHHON CKOPOCTH.

2. TIpoBepka 3aIlIMTHOrO KOKyXa IIH(OBAILHOIO Kpyra

* Bcerna ucnonb3yiite peKOMEHJOBaHHbIE 3ALUTHbIE
KOXXYXH U TIPOBEPSITE MX HA MPEIMET HATHINS
TIOBPEXKICHUM.

° 3anpen1aeTc;1 HCIIOJIb30BAaTh HIJ'II/I(i)OBaJ'ILHyIO
MaliHy 0e3 3alIUTHOT'O KOXKYyXa.

* 3aIIUTHBIN KOXKYX JOJDKEH PACIONAraThCs MEXKILY
BaMH U IUTH(OBATBHBIM KPYTOM.

* Vb6eauTech B HapIeKamei pabore Kypka.
* 3aMeHHUTE KypOK, €CII OH HEHCIIPABCH.

+ 3ampemnaeTcs CHUMAaTh KypOK I (HUKCHPOBATH €TO
HU30JICHTOM.

3. IlpoBepka KOMIIEKTa A1 (HKCALUK

* Bcerna ucnonp3yiTe KOMIUIEKT ISl (PUKCALIUH, €CITH
OH BXOJHUT B IMMOCTAaBKY HHCTPYMCHTA.

4. TIpoBepka MakCMMallbHOH CKOPOCTH

Max
speed

() ‘

* YOenurech, YTO MAKCUMAJIbHASI CKOPOCTh, YKa3aHHAs
Ha IUTH(OBATFHOM KpyTre, O0JbIIe WIN paBHA
CKOPOCTH, YKa3aHHOM Ha MIIU(OBATBHON MaIIUHE.

5. Tlposepka mumHpoBaTLHOTO Kpyra

B,
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* Vobeaurech, 4TO NUIH(HOBATBHBIN KPYT HE HMEET
TPEILIH U APYTHX MOBPEKACHHUI.

* YOenurech, 4To NUIN(POBAIBHBII KPYT UMEET
COOTBETCTBYIOIINE pa3Mephl OTBEPCTHS U
oOecrieunBaeT HaJIeKAIYIO TIOCAIKY Ha IIMHHICTb
BO n30exaHue BUOPALNiA, BBI3BAHHBIX HapyIICHUEM
OanaHca.

* TloBpexaeHHble NUTH(OBAIbHBIC KPYTH MOJJIEKAT
HE3aMENIUTENBHOMY CHATHIO U 3aMEHE.

° 3anpemaeTc91 HCIOJIb30BATh MOBPECIKACHHBIC KPYT'U U
Kpyruy, NOABCPraBuIveCs nmaJcH1I0, MOCKOJIbKY 9TO
MOXKET MPUBECTHU K CCPHE3HBIM TPABMAM.

6. IIposepka (aHIa u Kpyra

* [lepen 3ameHOM (uraHIa WM KpyTa cIeyeT BCeraa
OTCOEAMHSATH €TO OT JIMHUH MOJauH CHKATOTO
BO3/lyXa.

* YOenurech, 4TO KOMOMHALMK U3 (IIaHLa U Kpyra
COOTBETCTBYIOT I'OCYJapPCTBEHHBIM HOPMaM.

* VOeaurech, 9TO (prIaHEI] YUCTHIHA U HE HMEET
MOBPEXKIACHUH.

* 3akpemsaiTe QIIaHIbI ¢ PEKOMEHIYEMBIM MOMEHTOM
3aTSKKU.

M HpI/I HCIIOJIb30BAaHUHW KOMILJICKTA JJIA (bHKCﬁIII/II/I
3aTSHUTC €0 ¢ pPECKOMCHAYCMbIM MOMCHTOM
3aTAXKKH.

* YCTaHOBHB KPYT, BBITIOJHUTE MPOOHBIN MyCK
1nui(OBaIBLHON MAIIIMHBI B 3aIUIICHHOMN 30HE.

* YOemurech B HajuIeKaled padore numpoBaIbHON
MalIuHBIL.

7. CpencTsa MHIMBHIYaILHON 3aIIUTHI
\a*

OnepaTopLI JOJIKHBI UCITOJIB30BAaTh CIICAYIOIICC:

* CpEICTBO 3AIUTHI I71a3, OYKH M CMOTPOBOM
LIUTOK;

* CpEICTBO 3alIUTHI OPraHOB CIIYXa;
* TIEpUaTKH;

* OOTHHKHM C METAIJIMYECKUM HOCKOM;

* 3alIUTHAas OJISK/a, HAIIPUMEp KOXKaHbIH (apTyK;

* Kacka (A TSDKEJBIX yCIOBUI paboTHI).

* He cnenyer HajieBaTh CBOOOIHYIO OICKITY,
IOBEJIMPHBIE U3/IEIHS, PACITYCKATh BOJIOCHI
(ommacHOCTH 3aTSITMBAHUS B yCTPOMCTBO).

8. Pabouas 30Ha

12

N

Y6enutech, uTo B pabodeil 001acTH HET IPYTUX JIFO/ICH,
4TOObI HUKTO HE MOy TPABM.

* Haxopsmuecst HOOIM30CTH JIFOAN TAKKE JOJIKHBI
UCTIOJB30BaTh CPEJICTBA 3ALUTHI [J1a3 U OPraHoOB
ciyxa.

° y6e,Z[I/ITCCI) B IOCTATOYHOMN BEHTUJISIIINH U BBITSDKKE B
IIOMCIICHWH.

e YOemurech B HAJIMYUU CTOWKU MIIH APYTOTO
MOXOISIIIIETO MecTa ISl 0€30I1acHOTO
pacnoIoKeHUss HHCTPYMEHTA.

» PaGorats cieyeT B M30JIMPOBAaHHOM IIPOCTPAHCTBE,
10 BO3MOKHOCTH C 3aILUTHBIMU CTEHKAMH.
CyImecTByeT OaCHOCTh BBIJIETa OCKOJIKOB
CIIOMABILIUXCS IUCKOB.

B npouecce paboTtbli

[IpexpaTure padboTy co NUTH(OBANTEHON MAIIHHON TTPH
BO3HHKHOBEHHH HEHOPMAJILHO TPOMKHUX IIIYMOB U BUOpaliuu
B IIPOLIECCE €€ UCTIOIb30BAHMSI.

3anperaercs MOIU(PHULIUPOBATH JAHHYIO IUTH(OBAITBHYIO
MalIMHy U €e MPHHAUIEKHOCTH KaKUM-TH00 00pa3oMm.

Mocne 3aBepLieHNsA paboTbl

[Ipex e 4eM MON0KUTh HHCTPYMEHT, YOCIUTECh, YTO OH
BBIKJIFOYEH U [IOJIHOCTHEO OCTAHOBUJICS.

Knactp HWHCTPYMEHT CJICAYCT aKKYypPaTHO, YTOOBI UCKIIFOUHUTH
OITIACHOCTH €TI0 cnyqaﬁHoro caMoO3alrycka.

TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue

3amnperaercst pa30upaTh HHCTPYMEHT.

OO6ciTy)KUBaHUE JIOIDKHO BBIITOJIHATHCS TOIBKO
ABTOPH30BAHHBIMH MAaCTEPCKUMH HITA
KBATH()UIIMPOBAHHBIMH CIICHUATIMCTAMH 110 CEPBUCHOMY
00CITy)KHBaHUIO.

YcTtaHoBKa BVI6paL|VIOHHbIX UHCTPYMEHTOB

Mesx 1y BUOpAIIMOHHBIM HHCTPYMEHTOM H
OBICTpOICIiCTBYIOMIEH My()TONH pEKOMEHYETCSI BCTABUTh
THOKWH MUTAHT JUTS CKATOTO BO3IyXa JUTMHOW HE MEHEe
300 mm (12 mroitmMoB).
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TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue
3amperiaercst pa3doupaTh HHCTPYMEHT.

O06cnyxuBaHNE TOIHKHO BBITIOTHATHCS TOJIBKO
ABTOPU30BAHHBIMU MACTEPCKUMHU UITH
KBAJTU(UIIUPOBAHHBIMH CIICIIHATHCTAMHE 10 CEPBHCHOMY
00CITy)KHBaHUIO.

MHCTpyKLMKN NO TEXHUYECKOMY O6CNyXUBaHUIO

Oo6cayxuBaHue J0KHO BBINOJHATBHCS TOJbKO
ABTOPU30BAHHBIMH MACTEPCKUMH HJIH
KBATH(PUIHPOBAHHBIMHE CIIENHATHCTAMH MO CEPBHUCHOMY
00C/Ty’KUBAHHUIO.

A HOPEAYHPEXIEHUE OnacHoctu, cBSI3aHHbIE €
noJMMepaMu

Jlonactu nannoro uznenus coaepxart marepuan PTFE
(cunTeTHYecKuit GroproarMep MONIUTETPAPTOPITUIICH).
W3-3a n3HOCA BHYTPHU U3AETHS MOTYT IIPUCYTCTBOBATh
yactuusl PTFE. [Ipu narpesanuu PTFE moryt
00pa3oBHIBATKCS AP, CIOCOOHBIE BHI3BATH
TIOJIMMEPHYIO JIMXOPAJKY C TPUIIIONOJ0OHBIMU
CHUMIITOMaMH, 0COOCHHO NP KypeHHH! Tabaka,
3arps3HeHHoro yactunamu PTFE.

[Tpu pabore ¢ TonacTAMK U IPyTUMUA KOMIIOHEHTaMHU
HEO0OXO0IMMO CIIeI0BATh MpaBmiiaM 0€3011acHOCTH U
HOpMaM 3JIpaBOOXPaHCHHS IIPpU paboTe ¢
¢dTopnonumMepamu:

» He cienyer Kkyputh npu 00CIyKMBAaHUU JTAHHOTO
N3ETHS.

» Crnenyet u3derats koHTakTa yactui] PTFE ¢
OTKPBITBIM OTHEM, PACKAJICHHBIMHU HJIH FOPSIYUMHU
peaMeTaMu.

» KoOMITOHEHTHI IBHTATEIsI HCOOXOAUMO MIPOMBIBATH
MOJOIIEH KUAKOCTBIO U HE TIPOAYBATh CXKATHIM
BO3IYXOM.

» Ilpexae yem mpHucTynaTh K J000H 1pyroit
JIeSITENbHOCTH, CIEAYET BBIMBITh PYKHU.

O6buwue npasusia mexHuku 6esonacHocmu

YT00BI CHU3UTH PHCK TOJyYSHHUS TPABMBI, BCE JIUIIA, 3aHATHIC
B IIpOIlecCe IKCIITyaTalllii, yCTAaHOBKH, PEMOHTA,
TeX00CITy)KMBaHHsI, 3aMEHBI IIPHHAUIEKHOCTEH JaHHOTO
MHCTPYMEHTA WM pabOTAIONINE BO3JIE HETO, JOJIKHBI
MIPOYECTh M YCBOUTH HACTOSIINE HHCTPYKIMHN TIEpe]
BBINOJIHEHUEM JIF000H U3 YIOMSIHYTBIX 3a7ad.

Hameil uenpto sIBIsS€TCS CO31aHUE UHCTPYMEHTOB,
roMoraroumx obdecrnednTs 6e3omnacHoe u 3hheKTHBHOE
BBINOJIHEHHE PadboT. CaMbIM BayKHBIM (DaKTOPOM JIJISI
JIOCTVIKEHHSI ATOM 1IEJIH, a TaKkKe JUIsi 00eCIedeH sl 3aInuThl
moboro nHCTpyMeHTa sBisiereck Bbl CAMU. Bama
BHUMATEJILHOCTh M CEPHhE3HAS OIIEHKA BCEX PUCKOB SIBIISTIOTCS
JIy4dlIei 3aluToi oT TpaBM. B HacTosmemM 10KyMeHTe
HEBO3MOXXHO OXBATHUTh BCE BEPOSITHBIE OIIACHOCTH, HO MBI
MIOCTAPAJINCh ONMHMCATh HEKOTOPBIE HanbOoJee BaKHBIC N3 HUX.

* [Ipon3BOIUTH YCTaHOBKY, PErYJIMPOBKY M DKCILUTyaTaIUIO
JIAHHOT'O MEXaHU3MPOBAHHOTO MHCTPYMEHTA
pasperaercsi TOJIbKO KBATU(PUIMPOBAHHOMY U
00y4eHHOMY TIepCOHAIY.

* Banpemnaercst MOAU(DUIIMPOBATD JIAHHBIM HHCTPYMEHT U
€ro MPHUHAISKHOCTH KaKUM-JTHO00 00pa3oMm.

B CJIydyac MoBpeKACHUA JaHHOI'O UHCTPYMCHTA €ro
HCIIOJIb30BAHUE 3AIIPCUICHO.

* Ecmu sTukeTKa ¢ HHPOpMAaIneit 0 HOMHHATBHOM
CKOPOCTH, pab0veM JIaBICHUH WU C
HpeyTPERIAIOIUMU 00 ONACHOCTH 3HAKaMH Ha
KOpITyce HHCTPYMEHTa CcTalla Hepa30opunBOi HITH
OTKJICHJIACh, CIEAYeT 03 NPOMEICHHUS 3aMEHUTD €e.

@ JononnuresbHasi UH(pOPMAaLUs 110 TEXHUKE
0e30macHOCTH:

» Jlpyrue noxyMeHThI M HHQOpPMAIIKSI, HAXOJSIIHECs B
YIIAKOBKE C JJAHHBIM UHCTPYMEHTOM.

* Barmm paboronaTens, mpohcor3 W/ OTpacieBast
accoluarms.

* «[IpaBuna TexHukK 0€30MACHOCTH ITpU padore ¢
NEPEHOCHBIMH THEBMATHYECKUMHU
nHctpymeHTamu» (ANSI B186.1) Ha MoMeHT
BBIITyCKa B [1€49aTh MOXHO IOJY4UTh Ha BeO-caiTe
Global Engineering Documents o agpecy http://
global.ihs.com/ nim o tenedony 1 800-854-7179.
[Tpy BO3ZHUKHOBEHNH 3aTPyTHEHUH C MTOJIydeHHEM
crargaptoB ANSI cBshxuTech ¢ opranuzarmeir ANSI
yepe3 BeO-caifT http://www.ansi.org/.

 JlomonuuTenbHas MHGOPMAIHS TI0 OXpaHe Tpyla U
TeXHHUKe 0€30I1aCHOCTH TpeACTaBIeHa Ha
CJIe/TyIOLIHUX BeO-calTax:

* http://www.osha.gov (CIIIA)
* https://osha.curopa.cu/ (EBpora)

OnacHoOCTH, CBSI3aHHBIE C IOACOeAUHEHNEM H Iogaveil
CKATOr0 BO3AyXa

* Bozayx moj naBieHHEM MOXKET BBI3BATH CEPbE3HYIO
TpaBMy.

* Koria uHCTpYMEHT HE HUCIIOJIb3YETCS, a TAKXKE Tepe/]
3aMEHOM €ro NPUHAJIEKHOCTEN WIH MIPU MIPOBEIECHUN
PEMOHTHBIX PaboT, 00S3aTEIHHO OTKITFOUUTE MOIATy
C)KaToro BO3ayXa, cOpOChTE AaBICHHE BO3IyXa B IIIAHTE
¥ OTCOCIMHUTE HHCTPYMEHT OT JIMHHUU TIOJadH CKATOTO
BO3yXa.

* 3ampemnaeTcsi HapaBJsATh MOTOK BO3/1yXa Ha ceOs WK Ha
KOT0-1T100 erie.

 bBueHune nu1aHroB MOXKET MPUBECTH K CEPbE3HOI TpaBMe.
O0s13aTeIbHO MPOBEPSITE IIUTAHTH U PUTHHTH Ha
IIpeIMET MOBPEXKACHHS HIIN C1a00ro 3aKpeIUICHUSL.

* He ucrnosnb3yiiTe ¢ ”HCTPYMEHTOM OBICTPOpa3beMHbIE
coenuHuUTENbHBIE MY()TBI. CM. yKa3aHUs [0 HaUIeXKaIIel
MOJITOTOBKE K padoTe.

» Kakue Obl yHHBepCaJIbHBIC COSIMHCHUS HE
HCIIOJIb30BAINCH, 00S3aTEIILHO yCTaHABINBANHTE
(ukcupyromme mTH(THL.

* He npeBblinaiite MaKCUMaIbHO JIOITYCTUMOTO 3HAUCHHUS
JaBieHus Boayxa 6,3 6apa (90 ¢hyHTOB Ha KB. J10¥M,
MaH.) WIN 3HaYCHUs], YKa3aHHOTO Ha MaclopTHON
TabNIMYKe HHCTPYMEHTA.
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Hcnonb3oBaHue 3alIMTHOI0 KOKyXa HINGOBAIBLHOTO
Kpyra

Crenyer Bcerzia HCIONB30BATh PEKOMEHJOBaHHBIN
3aIIUTHBIA KOKYX HITH(OBAIBHOTO KpyTa, YTOOBI
CHM3UTH PHUCK TIOJIyYCHHUS TPABMBI B PE3yJIbTaTe BHUICTA
CIIOMaHHBIX YacTeH Kpyra.

Ecin koxxyx BeLAEpIKa pa3pylieHre MUH(OBaIbHOTO
KpyTa, ero He ClIeAyeT OOoJbIle UCIOIb30BaTh. OH MOXKET
OBITh TOBPEK/ICH.

VYcranaBiauBaiTe KOXKyX MEXy NITH(OBAIBHBIM KPYyTroM
1 OIIEpPaToOpOM.

Wcnonp3yiTe 3aIUTHBIC SKPAHbI, YTOOBI OTPATUTh
OKPY’KAIOIIUX OT OCKOJIKOB IMUTH(OBATBHOIO KpyTa
UCKD.

OnacHOCTD 3aTATMBAHUSA B YCTPOIiCTBO

W306eraiiTe Bpamaromerocs mnuHEI U a0pa3uBHOM
HacaJIKd. BpaleHne MOKeT PO/ I0/KaThCS B TCUCHHUE
HECKOJIBKUX CEKYH/I ITOCIIC OTIyCKaHust apoccerst. He
KJIaguTe I/IHCprMeHT, IIOKa HC HperaTI/ITCSI BpaH_[eHI/IC.

[pu HecoOmoeHNN 0€30ITaCHOW AUCTAHIIU MEKITY
BOJIOCAMH, CBOOOTHOM OJICXKION, TIepUIaTKaMHU,
FOBETTMPHBIMHU YKPAIICHUSIMH, MaphaMul WITH TalICTyKaMu
Y MTHCTPYMEHTOM WJIH €T0 MPHHAIC)KHOCTIMHA
BO3MOJKHBI YIYIIICHNE, BRIPBIBAHNE BOJIOC M CAMPAHHE
KOXH C TOJIOBHI MJIH ITOJTyYCHHUE PBAHBIX paH.

OnacHoCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

[pu pa3pymieHnn NpUHAIICKHOCTH, aOpa3UBHON
HACaJIKH WM 00pabaThIBaEMO AETaIH BO3MOXKCH BBIICT
OCKOJIKOB Ha BBICOKOI ckopocTu. MCKpbl, BO3HUKAIOLIUE
TIpH NUTU(OBAHUY, U 1aKE MEIIKHE BBIJICTEBIIINE OCKOJIKH
MOTYT TIOBPEANTH IJ1a3a U BBI3BATD CIIETIOTY.

Bcerna nanesaiite yiaponpodHble CpeCTBa 3aIUThI
IJ1a3 1 JIUla pU HeTOCPEICTBEHHOM Y4acTUU WIH
HAXOXXJICHHUU PSJIOM B TIpoIiecce pabOThI, PEMOHTA HITH
TeX00CTy)KUBaHUS HHCTPYMEHTA THOO0 3aMEHBI €T0
MPUHAIEKHOCTEH.

Yo6emurech, 4TO Ha BCEX OCTAIBHBIX JIFOISIX,
HAXOJAIIUXCSI B pab0YCii 30HE, HA/ICThI YAapOIIPOUHBIC
Cpe/CTBa 3aIUTHI TJ1a3 U JIMLA.

JlomHyBIIWIA T OBATBHBIA KPYT MOKET CTaTh
MPUYHUHOM KpaiiHe TSHKENON TpaBMbl UM CMEPTH.

ExenHEeBHO C IOMOLLBIO TaXOMETpa U3MEPSNUTE CKOPOCTh
BpalleHHs THEBMAaTHYECKON NUIM(OBAIBLHOIN MaIIUHBI,
4TOOBI YOSIUTHCSI, YTO OHA HE MPEBBIIIACT 3HAUCHHS,
YKa3aHHOTO Ha IUTM(OBAILHOM KpyTe.

3ampermaercst HCIOoIb30BaTh NUIM(OBAIBHBIN KPYT, €CIN
yKa3aHHasi HA HEM CKOPOCTh BPAILCHNSI HUKE CKOPOCTH
MTHEBMATHYIECKOH NUTH(OBATEHON MAIITIHEIL.

VY6eautecs, 4To aOpa3UBHbIN JUCT HAJIEKHO 3aKPEILICH
Ha HUTM(OBATBHON MALIMHE C TOMOIIBIO BXOASIINX B
KOMIUIEKT HHCTpyMeHTOB. Ha dnaHnax He T0KHO ObITh
3ayCCHIICB M TPELIMH, 1 OHH JOJUKHBI HMETh POBHBIC
MOBEpXHOCTH 3akuma. LIImnHaenn u ux pe3sObl He
JIOJDKHBI HMETh IPH3HAKOB H3HOCA MJIH TIOBPEKICHUS.

Yoemurech, uTo 0OpabaThiBacMas AeTallb HaICHKHO
3aKperUicHa.

OHaCHOCTl/l, CBsI3aHHBbIE C MPUHAAJICKHOCTAMHA

[epen 3amMeHOM PUHAICKHOCTEH 0053aTEIIBHO
OTKJIFOUHTE I10J1auy CKAaTOTo BO3/lyXa, COpOChTe
JIaBJICHUE BO3/lyXa B IINIAHTE€ U OTCOSAMHUTE HHCTPYMEHT
OT JIMHUM MOJauu CKaToro BO3ayxa.

Hcnonb3yiiTe TOIBKO pEKOMEHAOBAHHbIE pa3Mephl U
THUIIBI A0Pa3UBHBIX HACAIOK.

He ucnonp3yiite Kpyru ¢ TpelMHAMU WIH CKOJIaMHU, a
TaKXke KpyTd, KOTOPbIE, BO3MOXKHO, TOIBEPTaIuCh
Ha/ICHUIO.

Haurexxamas ycTaHOBKa IUTH(OBAIBHOTO KPyTa
SIBISIETCSI HEOOXOANMBIM yCIIOBHUEM JIJISI PEAOTBPAILECHUS
TpPaBM B pPe3ysbTaTe pa3iaMbIBaHUSI KPYTOB.

U3z6eraiite HecooTBeTCTBHS MEK Ty pe3bbamu UNC u
METPUYECKAMU pe3b0aMU.

HInudoBanpHble KPYTH TOIDKHBI CBOOOIHO HAIEBATHCS
Ha IIIHHICIb U1 NPeJOTBPALICHNS MEXaHHUECKOT0
HarpsbKeHUs: BOKpyT oTBepctusi. He cienyer
UCII0JIb30BaTh MEPEXO/HbIC BTYJIKU JIJIsl yCTAHOBKH

T (OBATIBHBIX KPYTOB C OOJIBIIUM OTBEPCTHEM.

Jnst ycTaHOBKH HUTH(OBATIBHOTO KPyra UCIIONb3yHTe
TOJBKO (pIIAHIIBI, BXOJSIINE B KOMIUIEKT TOCTABKH

U OBaIbHOM MammHEL [Imockue maios! u aApyrie
HEePEXOIHUKU MOTYT CO3/1aTh B KPyre Ype3MepHOe
MexaHudeckoe Hanpsbkenue. Ciienyer Bceraa
UCIIONB30BaTh AUCKOBBIE IIPOKJIAJIKI U3 IUIOTHOH OyMaru
Mexay (GiaaHnaMu v HUIM(GOBAIBEHBIM KPYTOM.

Eciii B KOMIUIEKTE IIOCTABKUA UMEETCSI HECKOJIBKO
(haHIeB IS pa3IMYHBIX Pa3MEPOB U THUIIOB a0pa3UBHBIX
HAcajIoK, CIIEAyeT BCer/ia BRIOUPATh MOAXOSIIHIA
(hmaner (nim (ITAHIBT) TS KCTIOIH3yEMOW HACAIKH.

[Ipu ycraHOBKE Haliek, KOHYCOB MM 3aTJTyIIeK C
Pe3b00BBIMU OTBEPCTUSMH KOHEIl MIMUHAETS He T0JIKEeH
KOHTAKTHPOBATh C HIKHEH 4acThIO OTBEPCTHS,
MIOCKOJIbKY TP ATOM Oy/IeT CO3/1aBaThCsi MEXaHUYECKOE
HarpspKeHue B abpa3uBHOM Hacajke.

3aTssHUTE KPYT HA MITHHZENE [UTS TPETOTBPAIICHHS €T0
OTBUHYHBAHUS TIPH BBIKITIOUCHUH THEBMATHICCKO
UM OBaIbHON MAIIUHBL.

[Tepen Hawanom nutrdoBaHus MpoBepbTE

I OBaIBHBIN KPYT, KPATKOBPEMEHHO BKIIIOUNB
MHCTPYMEHT Ha MaKCHMaJIbHYI0 CKOpOCTh. O0s3aTenbHO
UCTIONB3YHTE 3AIUTHBIN 9KpaH (HarnpuMep, padoTast oz
MAaCCHBHBEIM PabOYUM CTOJIOM), YTOOBI OCTAaHOBHTH
0001 BO3MOKHBIN BBIJICT CIIOMaHHBIX dacTel KpyTa.
[Tpu BO3HUKHOBEHNH Ype3MEpHON BUOpauu
HEMEJICHHO OCTAHOBUTE HHCTPYMEHT.

OnacHocTu npu padore

Omneparopsl 1 00CITY>KUBAIOLNN TIEPCOHAI TOJDKHBI OBITh
(hu3MUECKH B COCTOSIHUM YIIPABIATHCS C TPY30M, BECOM U
MOIIIHOCTBIO HHCTPYMEHTA.

JlepuTe MHCTPYMEHT HaJUIekKAIUM 00pa3oM: OyabTe
TOTOBBI MIPOTHBO/IEHCTBOBATH €r0 OOBIYHBIM HJIH
BHE3AIMHBIM JIBIIKCHUSM — HCIONB3yHTE 00€ PYKH.

IIpn cOnpUKOCHOBEHUH C IPUHA/IEKHOCTBIO,
BO3HUKAIOIIUMH TP NUTH()OBAHUHN NCKPAMH HITH
pabodeli MOBEpXHOCTHIO MOKHO HOIYyUHUTh TIOPE3 HITH
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oxor. CriexyeT n3beraTh Mof00HBIX COIPUKOCHOBCHUH H
HCIOJIh30BaTh CPEICTBA 3AIUTHI, TAKAEC KaK MEPUATKH,
(bapTyk ¥ Kacka.

W36eraiiTe 3amemiieHns TUCKa IIPH OTPE3aHUH.
[MonnepxuBaiite 0OpadaTeiBaeMyto JeTallb C 00EHX
CTOPOH OT JINHUY pa3pesa s MPE0TBPAICHHUS 3aXBaTa
Kpyra. B cirydae 3amiemMiIeHs OTIyCTHTE APOCCeb U
OCTOPOXKHO BBICBOOOAMTE KpYT. [Ipexe uem
HPOJOJDKUTE, yOSIUTECh, YTO KPYT HE TIOBPEXKICH U
3aKpeIuIeH HaJUIeKaluM 00pa3oMm.

3amnpenaercst HCIOIb30BaTh OTPE3HBIC KPYTH JUIsI
60K0BOTO IUTH(OBAHMUS.

HVckpsl, BOHUKAIOMINE TPH NUTH()OBAHUN, MOTYT
BOCITAMECHHUTH OJICXKTY W BBI3BATh CEPhE3HBIC OXKOTH.
Ybenureck, 4TO UCKPHI HE MOTAIAIOT Ha oAexky. s
paboThI HaJIeBalTE OTHECTONKYIO OJIEHKTY U IEPIKUTE
OOJIM30CTH BEAPO C BOJIOM.

HpI/I pa60Te Ha MJIACTUKOBLIX U IPYTHUX HCHIPOBOAAIINX
MaTepHraiax CymeCTBYCT OIMaCHOCTD IMOJTYUYCHUA
QJICKTPOCTATUYICCKOI'O pa3psaa.

OHaCHOCTI/l, BbI3BAHHBIC MOBTOPAIOIMIUMHUCAH IBUKCHUAMHA

HpI/I HCIOJIb30BaAHUN MEXAaHU3UPOBAHHOI'O HHCTPYMCHTA
JUJIs BBIIIOJIHCHU S paﬁoqnx onepaunﬁ MOTr'YT BO3HUKATb
HCMNPHUATHBIC OIYIICHUA B KUCTAX, MPCAIIICYbIAX,
mjie4dax, mee uin Apyrux 4acrtiax Teia.

Coxpansiite y100HOE 1 HaJeKHOE TTOJI0XKEHHUE Tea U
HOT, U30erasi HeyKIIF)KUX MM HEYCTOMYHBBIX I103.
CMeHa T0JIOKEeHHUS TIPH BBITIOJIHEHUH TTPOI0JDKUTEIBHBIX
oreparyii ToMoXXeT n30exars Tuckomdopra u
YTOMJICHUSL.

He urnopupyiite Takue CUMITOMBI, KaK OCTOSIHHBIN WJIN
MIEPUOTNIECKAN TUCKOM(OPT, OCTpas HITH HOIOImas OO0k,
MyJIbCalvsl, TOKAJIBIBAHNE, OHEMEHHE, OIyIIICHUE
AOKSHNS UM OKoueHeHue. [Ipexkparute paboty ¢
HHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTONATEIIO U
IIPOKOHCYJIBTUPYHUTECH C BPAYOM.

OnacHocTh myma 1 BHOpanuu

80

BbIcokHe ypoBHH IITyMa MOTYT BBI3BaTh IIOCTOSIHHYIO
MOTEPIO CIyXa U APYrue mpoOiIeMsbl, HAIPUMeEp IIyM B
yuax. Mcnons3yiite cpencrsa 3aluThl OPraHoB CllyXa,
PEKOMEH/IOBaHHbBIE BAllIMM paboToaaTeNIeM Uin
MIpaBUJIaMH OXPaHBI TPY/ia U TEXHUKH 0€3011aCHOCTH.

Bo3szelictBue BuOpauy MOXXeT IPUBECTH K ITOTEpe
qyBCTBUTEIBHOCTH HEPBHBIX OKOHYAHUH 1 HAPYIICHUIO
KpOBOCHaOKEHUS KUCTeH u npeamiednii. Cremxyet
HOCHTB TEIUTYIO OJICKAY U IePKATh PYKU B TEILIE U
cyxoctu. [Ipu oHeMeHnH, MOKaNbIBaHUH, OO UITH
MOOJICTHEHUH KOXKH MPEKPATUTE PaboTy €
HHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTOIATEIIO U
IIPOKOHCYJIBTUPYHUTECH C BPAYOM.

WHCTpyMeHT citetyeT iepKaTh JIETKO, HO Ha/IeKHO,
MTOCKOJIBKY PHCK BO3/I€HCTBUS BUOpaLUH, KaK IPaBUIIO,
MOBBILLIAETCS PU KpenKoi xBaTke. Tam, rae 3To
BO3MOJKHO, JUISl TIOAZIEP’KKH BECA HHCTPYMEHTA CJIETYET
UCTIONIB30BaTh OAJTAHCHPOBOYHOE YCTPONUCTBO.

UroObl IPEeJOTBPATUTH HEHYKHOE MTOBBIILICHNE YPOBHEH
IIymMa ¥ BUOpanuu:

* 3KCIUTyaTHPYHTE U 00CITyKMBAaHTE HHCTPYMEHT, a TAKXKE

noaoupaiite, 00CIyKMBalTe U 3aMEHSIUTE €ro
MPUHAIJICKHOCTH U PACXOIHBIC MAaTePHAIIBI B
COOTBETCTBHUU C JAHHBIM pyKOBO}ICTBOM;

Hcnonp3yiiTe aeMndupyomme Marepuaisl s
MIPEAOTBPAICHUS «3BOHA» 00pabdaThIBaeMbIX JICTaICH.

OmnacHocTu Ha padoyeM MecTe

M HOL[CKaJ'IL?)I)IBaHI/Ie, CIIOTBIKaAHUC U MTaJICHUC SABJISAHOTCS

OCHOBHBIMH NPUYMHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiitTech H30BITOYHBIX YACTEH IIIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE ITPOX0/1a WIIK Ha pabodeii
TIOMIAIKE.

W36eraiiTe BIpIXaHUs TIBUTH U TAPOB WIIK pabOTHI C
oOpe3kamu, 00pa30BaBIIMMUCS B X07¢ pabouero
mporiecca, — OHU MOTYT CTaTh IPUYNHOMN
BO3HMKHOBEHHMSI 3a00JIeBaHUH (TaKMX Kak pax,
BPOJKICHHBIE TOPOKHU Pa3BUTHSL, aCTMa W/UITH JEPMATHT).
[Tpu pabote ¢ Marepuanamu, BbIICISIONIIMA
MIEPEHOCHUMBIE IO BO3/1yXY YaCTHUIIbI, HCIOJIb3yHTE
CHCTEMY BBITSKKH IBUIH M HAJIEBAalTe CPEACTBA 3aLIUTHI
OpraHOB JIbIXAHUSI.

HexoTtopsie Buab! nbutH, oOpasyromieiics npu
MECKOCTPY#HOI 00padoTKe, MIICHUH, NUTH(HOBAHKH,
CBEpJICHUHU U APYTHX CTPOUTEIBHBIX pad0Tax, CoAepKar
XUMHMYECKHE BEIIEeCTBA, IPU3HAHHBIE B IITATE
Kanugopuus BemiecTBaMu, BEI3BIBAIONIMMH paK 1
BPO’KICHHBIE TOPOKHU Pa3BUTHSI TMO0 HEraTHBHO
BIIMSIIOILMMU Ha PENPOAYKTHBHYIO cucTteMy. Huxe
MIEPEYHCIEHBI HEKOTOPBIE U3 TAKUX XUMUYECKHUX
BEIIECTB!

¢ CBHUHCI U3 KPACOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBC;

¢ KHPIINYH, HEMCHT U APYIrU€ CTCHOBBIC NU3ACIINUS U3
KPUCTAIIMYCCKOTI'O KPEMHE3EMa,

* MBIIIBSK U XPOM U3 XUMHUECKHA 00paboTaHHOTO
Kayudyka (pe3HHBI).

Bam puck B 0THOIIEHUM NEPEYUCIACHHBIX BO3A€HCTBUI
MEHSIETCA B 3aBUCIMOCTH OT TOT'0, KaK 4acTO BbI
BBINOJIHSIETE JaHHBIN BU paboT. UTOOB! YMEHBIINTD
BO3/CHCTBHE HA BAC yKa3aHHBIX XUMHUYECKUX BEIIECTB,
paboTaiiTe B XOPOIIO BEHTHINPYEMOM HOMELICHUH C
MIPUMEHEHHEM O100PEHHBIX CPEJICTB 3alUThI, TAKUX KaK
NBIIE3aIUTHBIE MACKH, ITPEIHA3HAYEHHBIE CIIELMATBHO
JUisl QUIIBTPALA MUKPOCKOITUUECKHUX YaCTHII.

Co0imo1aliTe 0CTOPOKHOCTH NIPU paboTe B HE3HAKOMOM
MecTe.Bokpyr MOTyT IpHCyTCTBOBAaTh CKPBITHIE
OIACHOCTH, HAIPHMEP JIMHUHU JIEKTPHICCKOTO HITH
JPYroro MUTaHHS.

I1pu1E 1 Iapbl, BBIICIACMBIC ITPU H_U'II/I(I)OBaHI/II/I Ui
MOJIMpOBaHUMU, MOTYT 06pa30BaTI) NOTCHIIUAJIBHO
B3pBIBOOIIACHYIO aTMocdepy. O0s3aTe/IbHO UCTIONB3YHTE
CHCTEMbI BBITSDKKU HJTH YJIaBJIMBAHUS [TBLUIH,
MOJIXOJISIIIUE ISl 00pabaThIBAEMOTO MaTepHuara.

JlaHHBIN HHCTPYMEHT HE PEIHA3HAYEH [T
9KCIUTyaTallK B TOTEHINAIBLHO B3PBIBOOIIACHOM
aTMocdepe U He 3alIUILEeH OT KOHTAKTa C HCTOYHUKAMH
JIEKTPOIHEPTUH.

HE BBIBPACBIBATD! IIEPEJATDH
MMOJIB3OBATEJIIO!
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3Haku u Hakneuku

Ha nannoMm usnennyu MMErOTCs 3HAKHA U HAKJIEHKH,
CoJIep KaIIiie BaXKHYIO HH()OPMAIIHIO IT0 TEXHUKE
0e30MaCHOCTH U TeXOOCTYKHBAHUIO U3ACIHs. 3HAKH U
HaKJICHKH JOJDKHBI BCETIa OCTaBAaTHCS Pa300PUHBHIMIL.
HoBble 3HaKK U HaKJIEMKK MOKHO 3aKa3aTh MO MEPEUYHIO
3arm4JacTen.

s011050

NMNone3Hble cBeaeHus

Beb-caim

Beinosiaute Bxoa B cuctemy Atlas Copco:
www.atlascopco.com.

Ha namewm BeO-caiiTe BB MOKETE HATH MHPOPMAITHIO O
HAIINX M3JIENUSIX, MPUHAUICKHOCTSX, 3aIIaCHBIX YaCTAX, a
TaKOKe Te9aTHbIC MaTepHAaIbI.

CmpaHa npoucxoxoeHus

CM. mH(OpMAITHIO HA STUKETKE H3/ICITHS.

rapanmus

* Cpox AeicTBHsI TapaHTUHW Ha W3JeNue ucTekaeT yepes 12
MeCsIIIEB MOCJIE €ro MEPBOro UCIOIb30BAHMs, HO B
JII000M citydyae He mo3aHee 13 MecsIeB mocie TOCTaBKH.

» T[apanTus He pacnpoCcTpaHseTCs Ha HOPMAaJIbHBIM U3HOC
JeTalneH.

* HopmanbHBIM Ha3bIBaeTCS H3HOC, TPEOYIOIIHIA
3aMEHBbI JICTalIU WK IPyTroi peryIupoBKu/
epeOOPKH BO BpeMsi OOBIYHOTO TEXHUUECKOTO
00CITy)KMBaHHsI MHCTPYMEHTOB JIJIsl JAHHOTO TIepHoJia
(BBIPQ)KCHHOTO B CAMHHUIIAX BPEMCHH, YacaX paboThI
WJIH UHBIM 00pa3oMm).

» TlapanTus Ha u3znenue AEUCTBYET NP YCIOBUHU, YTO
9KCIUTYaTaIHsl, TEXHUYECKOe 00CITy)KUBAHUE U PEMOHT
MHCTPYMEHTA M €r0 KOMIIOHEHTOB OCYIIECTBIISIOTCS
MIPaBUIIBHO.

* Ha noBpex/enue aeraneil B pe3ysbraTe TEXHUIECKOTO
00CITyKMBaHMS, BHIITIOJTHEHHOT'O HEHA/JIEKAIUM 00pa3oM
WM CWJIaMH WHBIX JIUII, KPOME TIpeCTaBUTENCH
kommannn Atlas Copco nnm ee cepTHHHUINPOBAHHBIX
TIApTHEPOB 110 OOCITYKUBAHHIO, B TEUCHNE TAPAHTHHHOTO
CpOKa, JIeHCTBHE TapaHTUH HE PAcIPOCTPAHSIETCS.

* Bo u30exaHue MOBPEKICHUSI WIH Pa3pyLICHHS AeTanen
WHCTPYMEHTa, PEMOHTHOE 00CITy’)KUBaHUE HHCTPYMEHTa
JIOJIKHO IIPOBOAUTHCS B COOTBETCTBUU C
PEKOMEHIOBAaHHBIMU IpauKaMi TEXHUIECKOTO
00CITy’)KUBaHUSI C COOJTIOJICHUEM TIPABIIIBHBIX
WHCTPYKLMH.

* ['apaHTUIHBII PEMOHT OCYIIECTBIISIETCS TOJBKO B
cepBUCHBIX MacTepckux Atlas Copco wiu cuiaMu
cepTU(UIMPOBAHHBIX TAPTHEPOB MO 0OCITYKUBAHHUIO.

npejiaraeT pacuiupeHHyI0 FrapaHTHIO U CaMOe COBPEMEHHOE
MpOopHIAKTHIECKOE TeX00CTy)KHBaHHE B paMKax IOTOBOPOB
Atlas Copco ToolCover. [lyist oiydeHus JOMOTHUTEIbHON
nHpopMmanuu o0paTUTeCh K MECTHOMY IPEICTABUTEIO 110
00CITyKMBaHUIO.

Jlns snexkTpoaBUraTenei:

* T'apaHTus AEHCTBYET TOJNBKO B TOM CIIydae, €Clu
QJICKTPOABUTATEIb HE BCKPBIBAJICA.

lpoepamma ServAid

ServAid — 3T0 mopTas, copepKaluii cCaMyro akTyaJbHYO
HHOOPMAIIHIO O IPOAYKIIHH, TAKYIO KaK:

— I/IH(i)OpMaL[I/IH 110 TCXHUKE 6630HaCHOCTI/I;

— MHCTPYKLMH 110 YCTaHOBKE, SKCILTyaTalluy 1
TEX00CTYKHUBAHUIO;

- IOKOMITOHCHTHBIX H306pa)K€HPII>1.

Kpowme Toro, HenocpenctsenHo gepe3 ServAid MoxxHO
3aKa3aTh 3allaCHbIC YaCTH, HHCTPYMEHTHI IS
TeX00CITyKMBAHUS U IPUHAIICKHOCTHU [UISL BRIOPAHHOTO
Bamu u3zenusi. Cucrema nocTossHHO OOHOBIISIETCS
nH(popMaIrei 0 HOBBIX U MOJISPHHU3UPOBAHHBIX U3CITHSX.

[Tpn Hanmuny nepeBojia Bbl CMOKETE IIPOCMOTPETH KOHTEHT
Ha IIPEANOYNTAeMOM BaMH si3bIke. ServAid mpegocrasmiser
pacIIpeHHbIe BO3MOXKHOCTH MOKCKA [0 BCEMY HalleMy
ACCOPTUMEHTY M3/EJIHH, a TAKIKE MOXKET HCITOJIb30BATHCS JUTs
0ToOpaskeHNs HH(POPMAIUN 00 YCTaPEBIINX U3ICTHUIX.

ServAid npemnaraercst Ha DVD-nucke u Ha BeO-caiite:
https://servaid.atlascopco.com

Jlist monydeHust IONONMHUTENbHON HHPOPMAIK 00paTUTECh
K MECTHOMY TOPrOBOMY IMPEICTABUTENI0 KOMIaHuu Atlas
Copco Wi HAMHUIIUTE HaM T10 a/IPeCy 1. MOYTHI:
servaid.support@se.atlascopco.com

Macnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS)

B macmoprax 6€30macHOCTH OIMCaHbl XUMHYECKHE
MPOJYKTHI, pojiaBaeMble komnanueid Atlas Copco.

Bonee nogpobHas nHpopMarys npecTaBieHa Ha BeO-caiiTe:
www.atlascopco.com

Bribepure IIpoaykTsl —IlacnopTa 6e30macHocTH U
clleyiTe yKa3aHMSAM Ha CTPAHMIIE.

Budeoposnuk o 6e3zonacHocmu 0ns
wughoeasibHbIX MaWUH

VY3HaliTe OoJIblIe O XapaKTepUCTHKAX 0e30I1aCHOCTH
ndosanbHEIX MaiuH Atlas Copco u Mepax, KoTopble
JIOJDKEH IPUHAMATH OIlepaTop Juis obecrnedeHus 0e30nacHoi
SKCIITyaTanuy. YToOBI MPOCMOTPETH BUECOPOIIHK, IEIKHUTE
CCBUIKY WIIM COCKAaHUPYHTE MpUBeNeHHBIN HIke QR-Kkox:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a
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Dane techniczne

Dane produktu
Maksymalne ci$nienie robocze 6.3 bar
(90 psig)
Obroty bez obcigzenia 17000 obr./min
(17000 rpm)

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktorego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
ISO 11148-7

Wtadze moga zazadad istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Podpis wystawcy

/

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego 80 dB(A), niepewnosé¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Poziom ci$nienia akustycznego <80 dB(A), niepewno$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Calkowita warto$¢ drgan 7.9 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
2.4, zgodnie z normg 1SO28927-1.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ porownywane z
deklarowanymi warto§ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie
powinny stuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone w
danym miejscu pracy mogg by¢ wyzsze. Warto$¢ rzeczywis-
tego dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
wartos$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualne;j
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktorg w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzedzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na rece operatora
mozna znalez¢ po przejsciu na strong internetowg http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,»Tools” [Narzedzia], a nastepnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwol].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwié¢ zmiane¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzg¢dzia dane dotyczace emisji drgan i1 hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migedzy innymi otowiem, ktéry wg wiadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzgadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
miedzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
tancuchu dostaw. Wymég informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowiace
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowiazujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otoéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.
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Bezpieczenstwo

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko wystapienia szkéd material-
nych lub powaznych obrazen ciala.

Przed rozpoczgciem uzytkowania narzedzia nalezy
przeczytac ze zrozumieniem wszystkie instrukcje, a
nastepnie postepowaé zgodnie z nimi. Nieprzestrzeganie
wszystkich instrukcji moze spowodowac porazenie pra-
dem elektrycznym, pozar, szkody materialne i/lub
powazne obrazenia ciala.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie informacje dotyczace
bezpieczenstwa dostarczone wraz réoznymi czgsciami
systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje dotyczace in-
stalowania, obstugi i konserwacji r6znych czesci sys-
temu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie obowigzujace lokalnie
przepisy bezpieczenstwa dotyczace systemu i jego
czegscel.

» Wszystkie informacje i instrukcje dotyczace bez-
pieczenstwa nalezy zachowa¢ do wykorzystania w
przysztosci.

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do usuwania materiatu
przy uzyciu tarcz $ciernych. Uzywanie do innych celow jest
niedozwolone. Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

Lista kontrolna czynnosci operatora

Przed rozpoczeciem pracy

1. Kontrola obrotéw bez obcigzenia

g

* Predkos$¢ mierzona w cisnieniu 6,3 bara nie moze
przekracza¢ predkosci znamionowej, ktora jest oz-
naczona na szlifierce.

* Przed sprawdzeniem predkosci obrotowej bez ob-
cigzenia nalezy zdemontowac tarczg szlifierska i
zewnetrzny kotnierz.

» Kontrole obrotow bez obcigzenia nalezy wykonywac
codziennie, a w szczegdlnosci po dtugim okresie
przestoju.

» Upewnic¢ sig, ze oznaczenie prgdkosci obrotowej na
narzgdziu jest czytelne.

* W przypadku nadmiernej predkosci zwrocié
narzg¢dzie do naprawy.

2. Kontrola ostony tarczy $ciernej

B

Zawsze uzywac zalecanej ostony tarczy $ciernej
w taki sposob, aby jej nie uszkodzic.

W Zadnym wypadku nie wolno uzywac szlifierki bez
zamontowanej ostony tarczy $ciernej.

Ostona tarczy $ciernej musi znajdowac si¢ miedzy
operatorem a tarcza $cierng.

Upewni¢ sig, ze przycisk uruchamiajacy dziata praw-
idtowo.

W razie probleméw wymienié przycisk uruchamia-

Jacy.
Nie wolno demontowaé przycisku uruchamiajacego
ani blokowaé go tasma.

Sprawdzenie zestawu blokujacego

o Zawsze uzywaj zestawu blokujacego, jesli zostat

dostarczony wraz z narzedziem.

Maksymalna kontrola obrotow

» Upewni¢ si¢, ze podana maksymalna pre¢dkos¢ obro-

towa tarczy $ciernej jest wicksza lub roéwna predkosci
oznaczonej na szlifierce.

Kontrola tarczy $ciernej

el

UpewniC sig, ze tarcza $cierna nie jest peknieta ani
uszkodzona w zaden inny sposob.

Tarcza $cierna powinna mie¢ otwor o prawidtowych
wymiarach i powinna by¢ prawidtlowo zamontowana
na wrzecionie, aby unikna¢ drgan spowodowanych
niewywazeniem.

Uszkodzone tarcze Scierne nalezy natychmiast zdjac
lub wymienic.

Nie wolno uzywa¢ upuszczonych lub uszkodzonych
tarcz $ciernych, gdyz mogg one spowodowaé
powazne obrazenia ciala.

6. Kontrola kotnierza i tarczy
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* W przypadku wymiany kotnierza lub tarczy $cierne;j
oraz regulacji narzedzia nalezy zawsze odlaczy¢
doplyw sprezonego powietrza.

» Upewni¢ sig, ze zestawy kotnierzy i tarcz $ciernych
odpowiadaja wymaganiom krajowych przepisow.

» Sprawdzi¢, czy kohierz nie jest popgkany lub
uszkodzony.

» Zamocowac¢ kolnierz, stosujac zalecany moment
dokrecania.

» Ewentualny zestaw elementoéw blokujacych przymo-
cowac z zalecanym momentem dokrecenia.

* Po zamontowaniu tarczy $ciernej nalezy wykonaé
probne uruchomienie szlifierki w bezpiecznym ob-
szarze.

» Upewnic sie, ze szlifierka dziala prawidtowo.

7. Srodki ochrony osobistej

Dopilnowa¢, aby operatorzy mieli zatozone:

+ Srodki ochrony oczu: okulary ochronne lub ostong
oczu.

* Ochronniki stuchu

* Rgkawice

* Buty ze stalowymi noskami

* Odziez ochronng, na przyktad skorzany fartuch

» Kask (w przypadku wykonywania ci¢zszych prac)

* Nie nosi¢ luzno zwisajacej odziezy, wltosoéw, bizuterii
(niebezpieczenstwo pochwycenia).

8. Obszar roboczy

W obszarze wykonywania pracy nie moga przebywac os-
oby postronne, aby nikt nie odniést obrazen.
* Osoby znajdujace si¢ w poblizu musza nosi¢ ochron-
niki stuchu i wzroku.

» Zapewni¢ odpowiednig wentylacj¢ i odprowadzenie
pytu w miejscu pracy.
» Stanowisko lub miejsce wykonywania pracy

powinno umozliwia¢ bezpieczne odtozenie
narze¢dzia.

* Prace nalezy wykonywa¢ w zamknigtym obszarze, w
miar¢ mozliwosci oslonigtym $ciankami ochronnymi.
Peknigte tarcze moga odleciec.

Podczas pracy

Jesli w trakcie pracy pojawi si¢ nienormalnie glo$ny hatas lub
drgania, nalezy zaprzesta¢ uzytkowania szlifierki.

Szlifierki ani jej akcesoriow nie wolno w zaden sposdb mody-
fikowac.

Po zakonczeniu pracy

Przed odlozeniem narzg¢dzie nalezy bezwzglednie wylaczy¢ i
poczekad, az zatrzyma si¢ catkowicie.

Narzedzie nalezy odktadac¢ z zachowaniem ostroznosci, aby
wyeliminowaé ryzyko samodzielnego uruchomienia si¢
narzedzia.

Konserwacja

Nie wolno demontowa¢ narzedzia.

Obstuga serwisowa musi by¢ wykonywana wytacznie przez
autoryzowane warsztaty serwisowe lub przez wykwali-
fikowanych technikow serwisowych.

Montaz narzedzi drgajacych

Zaleca si¢ pozostawienie weza pneumatycznego o dtugosci
minimum 300 mm (12 cali) mi¢dzy drgajacym narzedziem a
szybkoztgczem.

Konserwacja
Nie wolno demontowac narzedzia.

Obstuga serwisowa musi by¢ wykonywana wylacznie przez
autoryzowane warsztaty serwisowe lub przez wykwali-
fikowanych technikow serwisowych.

Instrukcje konserwacji i serwisowania

Obsluga serwisowa musi by¢ wykonywana wylacznie
przez autoryzowane warsztaty serwisowe lub przez wyk-
walifikowanych technikow serwisowych.
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A OSTRZEZENIE Zagrozenia wynikajace z zastosowa-
nia polimerow

Lopatki w tym produkcie zawieraja PTFE (politetrafluo-
roetylen). Z powodu zuzycia mechanicznego, czasteczki
PTFE moga znajdowac si¢ wewnatrz produktu. W przy-
padku podgrzania PTFE moze wytwarzaé opary, ktore
mogg spowodowac tzw. goraczke fluoro-polimerowa o
objawach podobnych do objawéw grypy, szczegdlnie w
przypadku palenia zanieczyszczonego tytoniu.

Podczas obstugi topatek i innych elementow nalezy
przestrzega¢ nastepujacych zalecen BHP dotyczacych
kontaktu z politetrafluoroetylenem:

» Nie pali¢ tytoniu podczas obshugi technicznej pro-
duktu.

» Nie dopuszcza¢ do kontaktu czasteczek PTFE z ot-
wartym ogniem, zarem lub wysoka temperatura.

» Elementy silnika nalezy my¢ $rodkiem czyszczacym,
nie za$ czy$cic spr¢zonym powietrzem.

» Przed rozpoczgciem jakichkolwiek innych czynnosci
nalezy umyc¢ rece.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystgpienia obrazen, wszystkie
osoby korzystajace z tego narzedzia, wykonujace jego insta-
lacje, naprawy, przeglady, a takze osoby wymieniajace jego
elementy lub pracujace w jego poblizu, powinny przed przys-
tapieniem do tych czynno$ci przeczyta¢ i zrozumie¢ niniejsze
instrukcje.

Naszym celem jest produkowanie narzedzi, ktoére pomagaja
uzytkownikowi pracowac bezpiecznie i wydajnie. Na-
jwazniejszym ,,urzadzeniem zabezpieczajacym” jest osoba
obstugujaca narz¢dzie. Wykazywana przez operatora os-
trozno$¢ i prawidtowa ocena sytuacji sg najlepsza ochrong
przed odniesieniem obrazen ciata. Nie ma mozliwosci opisa-
nia w niniejszej instrukcji wszystkich mozliwych zagrozen,
lecz jej autorzy starali si¢ uwzglgdni¢ najwazniejsze z nich.

* Niniejsze narzgdzie mechaniczne powinno by¢ in-
stalowane, regulowane i uzytkowane wylacznie przez
wykwalifikowanych i przeszkolonych operatorow.

* Niniejszego narzedzia ani jego akcesoridw nie wolno w
zaden sposob modyfikowac.

* Nie wolno uzywac uszkodzonego narzg¢dzia.

 Jesli etykiety okreslajace predkos¢ znamionowa, ci$nie-
nie robocze lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

@ Dodatkowych informacji dotyczacych bezpieczenstwa
prosimy szuka¢:

* W innych dokumentach i informatorach za-
pakowanych wraz z niniejszym narzedziem.

* U pracodawcy lub w odpowiednim stowarzyszeniu,
badzZ organizacji zawodowe;j.

* W dokumencie ,,Safety Code for Portable Air
Tools” (Przepisy bezpieczenstwa dotyczace
przenos$nych narzedzi pneumatycznych) (ANSI
B186.1), dostepnym w czasie oddawania do druku w
witrynie Gobal Engineering Documents pod adresem
http://global.ihs.com/ lub telefonicznie pod numerem
1 800 854 7179. W razie trudnosci z uzyskaniem
norm ANSI nalezy skontaktowac si¢ z instytucja
ANSI poprzez witryng internetowa pod adresem
http://www.ansi.org/.

* Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa i higieny
pracy mozna uzyska¢ z nastgpujacych witryn:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédla
sprezonego powietrza

» Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narzg¢dzia lub przed przystapi-
eniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcig¢ doptyw sprezonego powi-
etrza, usuna¢ ci$nienie z przewodu elastycznego oraz
odtaczy¢ narzedzie od zrodia sprezonego powietrza.

» Nie wolno kierowa¢ sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobe.

* Przewody wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowaé powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzac, czy przewdd i potaczenia
nie sg uszkodzone lub obluzowane.

* Nie nalezy uzywac szybkozlaczy do podtaczania prze-
wodu do narzedzia. Podlaczenie nalezy wykonaé zgodnie
z instrukcja.

* W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego
ztacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

Stosowanie osltony tarczy szlifierskiej

» Zawsze nalezy pamigta¢ o uzywaniu zalecanej ostony tar-
czy szlifierskiej, aby ograniczy¢ niebezpieczenstwo
obrazen spowodowanych peknigciem tarczy szlifierskie;j.

* Ostony, ktéra powstrzymata odtamki peknigtej tarczy
szlifierskiej nie nalezy juz uzywaé. Mogta ona ulec
uszkodzeniu.

* Ostong nalezy umiesci¢ migdzy tarcza szlifierska a opera-
torem.

» Stosowac ekrany w celu ochrony 0sob postronnych przed
fragmentami tarczy szlifierskiej oraz iskrami powstaja-
cymi podczas szlifowania.
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Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowac odstep od obracajgcego si¢ wrzeciona napge-
dowego i tarczy $ciernej. Obroty moga trwac jeszcze
przez kilka sekund po zwolnieniu przepustnicy. Nie od-
ktada¢ narzedzia do chwili zatrzymania obrotow.

Pochwycenie luznej odziezy, rekawic, bizuterii,
krawatow badz apaszek oraz wlosow przez narzedzie lub
jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub
zranieniem.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

Uszkodzenie akcesoriow, elementu $ciernego lub przed-
miotu obrabianego moze spowodowa¢ powstanie
odtamkow o bardzo wysokiej predkosci. Iskry powstajace
podczas szlifowania, a nawet mate odtamki moga
uszkodzi¢ oczy i spowodowac slepotg.

Podczas postugiwania si¢ narz¢dziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narzgdzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i ostone¢ twarzy.

Nalezy réwniez zadbac o to, aby inne znajdujace si¢ w
poblizu osoby nosity okulary ochronne i ostong twarzy.

Pekajaca tarcza szlifierska moze spowodowac powazne
obrazenia lub $mier¢.

Codziennie nalezy mierzy¢ tachometrem predko$¢ obro-
towa szlifierki pneumatycznej w celu upewnienia sig, ze
nie przekracza ona predkosci obrotowej oznaczonej na
tarczy szlifierskiej.

W Zadnym wypadku nie wolno uzywac tarczy $ciernej o
dopuszczalnej predkosci obrotowej mniejszej niz pred-
ko$¢ obrotowa szlifierki pneumatyczne;.

Sciernice nalezy pewnie zamocowaé do szlifierki przy
uzyciu znajdujacych si¢ w wyposazeniu narzedzi.
Komhierze musza by¢ pozbawione zadziorow i pgknig¢
oraz muszg mie¢ ptaskie powierzchnie zaciskowe. Wrze-
ciona i gwinty wrzecion nie moga by¢ uszkodzone ani
zuzyte.

Upewnic si¢, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria
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W przypadku wymiany akcesoriow nalezy zawsze odcigé
doptyw sprezonego powietrza, usungé cisnienie z prze-
wodu i odtaczy¢ narzgdzie od Zrédta sprezonego powi-
etrza.

Stosowac¢ wytacznie tarcze $cierne zalecanych rozmiarow
i rodzajow.

Nie wolno uzywaé wyszczerbionych lub pegknigtych tarcz
szlifierskich, badzZ tarcz ktore mogty zostaé upuszczone.

Prawidlowy montaz tarczy szlifierskiej jest niezbedny,
aby unikna¢ obrazen ciata spowodowanych jej peknig-
ciem.

Unika¢ mieszania gwintdw metrycznych i gwintow
calowych.

Tarcze szlifierskie powinny mie¢ pasowanie swobodne
na wrzecionie, aby unikna¢ powstawania naprezen w ot-
worze. Nie uzywac tulei redukcyjnych do montazu tarcz
szlifierskich o wigkszych otworach.

Do montazu tarczy szlifierskiej uzywa¢ wylacznie
kohierzy znajdujacych si¢ w wyposazeniu szlifierki.
Plaskie podktadki lub inne elementy posredniczgce moga
spowodowac powstawanie nadmiernych naprezen w tar-
czy szlifierskiej. Zawsze stosowac tarcze podktadkowe z
grubego papieru, umieszczone mi¢dzy kotierzami a tar-
cza szlifierska.

Jesli w wyposazeniu znajduje si¢ klika kotnierzy dos-
tosowanych do réznych rozmiaréw i rodzajow $ciernic,
nalezy zawsze stosowa¢ wlasciwe kotnierze, pasujace do
uzywanej $ciernicy.

W przypadku montazu $ciernic garnkowych, stozkowych
lub trzpieniowych z gwintowanymi otworami, koncowka
wrzeciona nie moze styka¢ si¢ ze spodem otworu, gdyz
bedzie powodowata powstawanie naprezen w sciernicy.

Tarczg szlifierskg nalezy mocno dokreci¢ na wrzecionie,
aby zapobiec jej poslizgowi po wylaczeniu szlifierki
pneumatycznej.

Przed rozpoczgciem szlifowania nalezy sprawdzi¢ tarcze
szlifierska, uruchamiajac narzedzie na krétko przy
pelnym otwarciu przepustnicy sprezonego powietrza.
Nalezy pamigta¢ o zastosowaniu odpowiedniej bariery
ochronnej (takiej jak pod cigzkim stolem warsztatowym),
aby zatrzymac ewentualne czgséci peknietej tarczy szli-
fierskiej. W przypadku wystgpienia nadmiernych drgan
narzedzie nalezy natychmiast zatrzymac.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narzedzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymac prawidtowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdziatania normalnym lub naglym
ruchom narzgdzia — mie¢ do dyspozycji obie rece.

W przypadku kontaktu z akcesoriami, iskrami powstajg-
cymi przy szlifowaniu lub obrabiang powierzchnig mozna
dozna¢ rany cigtej lub poparzenia. Nalezy unikaé tego
typu kontaktu i nosi¢ sprzet ochrony osobistej, taki jak
rekawice, fartuch i kask.

Unika¢ zakleszczania si¢ tarczy podczas cigcia. Pode-
przec czes¢ obrabiang po obu stronach linii cigcia, aby
nie dopusci¢ do zakleszczenia si¢ tarczy. Jesli dojdzie do
zakleszczenia, zwolni¢ przepustnice i ostroznie 0swo-
bodzi¢ tarczg. Przed dalsza eksploatacja sprawdzic, czy
tarcza nie jest uszkodzona oraz czy jest prawidtowo
zamocowana.

W zZadnym wypadku nie wolno uzywa¢ tarcz tnacych do
szlifowania bocznego.

Iskry powstajace podczas szlifowania mogg zapalié
odziez i spowodowac powazne oparzenia. Dopilnowac,
aby iskry nie spadaty na odziez. Nalezy nosi¢ trudnopalng
odziez i mie¢ w poblizu wiadro z woda.

W przypadku obrobki plastiku lub innych nieprzewodza-
cych materiatow istnieje ryzyko powstania wytadowania
elektrostatycznego.

Zagrozenia zwiazane z powtarzanym ruchem

Podczas uzywania narzedzia mechanicznego w celu
wykonania czynno$ci zwigzanych z praca operator moze
odczuwa¢ dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgéciach ciata.
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* Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamictajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozycji.
Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych
zadan moze pomoc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

* Nie nalezy ignorowac¢ takich objawoéw jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, dretwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy wowczas zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiggnaé porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

* Wysokie poziomy halasu moga spowodowac¢ trwata
utrate shuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowac ochronniki stuchu zalecane przez praco-
dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

» Narazenie na dziatanie drgan moze spowodowaé
uszkodzenie nerwow i upos$ledzenie krazenia krwi w dlo-
niach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepla odziez i utrzymy-
wac dionie w cieplym i suchym stanie. W przypadku
wystgpienia drgtwienia, mrowienia, bélu lub bladosci
skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomié
pracodawce i zasiggnaé porady lekarza.

» Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam gdzie
to mozliwe nalezy podtrzymywac ci¢zar narzedzia za po-
moca przeciwwagi.

» Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:

» uzytkowac i konserwowac narzedzie, a takze dobierac,
konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz materiaty ek-
sploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi
w niniejszej instrukcji obstugi;

» Stosowac¢ materiaty thumigce, aby zapobiegaé powstawa-
niu drgan przedmiotéw obrabianych.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

» Gloéwng przyczyng powaznych obrazen lub §mierci jest
poslizgnigcie/wywrdcenie/upadek. Nalezy uwazac na
luZzne przewody elastyczne pozostawione na przej$ciach
lub na powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pylu lub dymow, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac zly stan zdrowia (na przyktad przyczyni¢
si¢ do powstania nowotworow, wad wrodzonych, astmy
i/lub zapalenia skory). W przypadku obrébki materiatlow
powodujacych duze zapylenie nalezy stosowac
urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drog odde-
chowych.

» W sktad niektorych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodzg substancje chemiczne, ktore — zgodnie
z wiedzg posiadang przez wladze stanu Kalifornia —
moga powodowa¢ nowotwory, wady wrodzone lub inne
problemy zwiazane z rozrodczoscig. Przyktadem takich
substancji sa migdzy innymi:

» olow pochodzacy z farb otowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

 arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji
zalezg od czestotliwo$ci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywacé atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

* Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.Za-
grozenie moga stwarzac ukryte instalacje elektryczne lub
inne instalacje komunalne.

* Pyl i dymy powstajace podczas polerowania lub szlifowa-
nia mogg stwarza¢ warunki sprzyjajace eksplozji. Zawsze
nalezy stosowaé urzadzenia odpylajace lub zapobiegajace
zapyleniu, dostosowane do obrabianego materiatu.

* Niniejsze narzgdzie nie jest przeznaczone do uzytku w at-
mosferze zagrozonej wybuchem i nie ma izolacji zabez-
pieczajacej przed zetknigciem ze zrodtami energii elek-
tryczne;.

NIE WYRZUCAC — PRZEKAZAC UZYTKOWN-
IKOWI

Znaki i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamoéwié, korzystajac
z listy czgéci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje

s011050

Strona internetowa

Logowanie do Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Na naszej stronie WWW mozna znalez¢ informacje doty-
czace naszych produktow, akcesoriow, czgéci zamiennych i
publikacji.

Kraj pochodzenia

Patrz informacje podane na etykiecie produktu.

Gwarancja

* Gwarancja udzielona na produkt wygasa po uptywie 12
miesigcy od daty pierwszego uzycia produktu, ale w
kazdym przypadku najpézniej po uptywie 13 miesiecy od
daty dostawy.

» Gwarancja nie jest objete normalne zuzycie eksploata-
cyjne czgsci.

* Normalnym zuzyciem eksploatacyjnym jest zuzycie
wymagajace wymiany czesci lub innych regulacji/
przegladéw podczas standardowej obstugi konserwa-
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cyjnej narzedzi, przeprowadzanej po uplywie
okreslonego okresu (wyrazonego uptywem czasu,
godzinami pracy lub w inny sposob).

» Gwarancja udzielana na produkt jest uzalezniona od
prawidtowego uzytkowania, konserwacji i napraw
narze¢dzia oraz jego czgsci sktadowych.

» Uszkodzenia czg$ci powstate w okresie gwarancyjnym w
wyniku konserwacji wykonywanej nieprawidtowo lub
konserwacji wykonywanej przez strony trzecie, inne niz
firmaAtlas Copco lub jej autoryzowani partnerzy ser-
Wwisowi, nie sg objete gwarancja.

» Aby unikna¢ uszkodzenia lub zniszczenia czgsci
narzgdzia, obsluge serwisowa narzedzia nalezy
przeprowadzaé¢ zgodnie z zalecanymi harmonogramami
konserwacji i przestrzega¢ wtasciwych instrukcji.

» Naprawy gwarancyjne sa wykonywane wytacznie w
warsztatach firmy Atlas Copco lub przez autoryzowanych
partnerow serwisowych.

Firma Atlas Copco oferuje wydtuzong gwarancje i najdoskon-
alsza konserwacj¢ prewencyjna za posrednictwem umow ser-
wisowych ToolCover. W celu uzyskania dodatkowych infor-
macji nalezy skontaktowac si¢ z lokalnym przedstawicielem
serwisowym.

Dotyczy silnikow elektrycznych:

» Gwarancja bedzie obowigzywac tylko w przypadku, gdy
obudowa silnika elektrycznego nie zostata otwarta.

ServAid

ServAid to portal zawierajacy najwigcej aktualnych informa-
cji o produktach, takich jak:

- Informacje dotyczace bezpieczenstwa
- Instrukcje instalowania, obstugi i serwisowania
- rysunkow ztozeniowych

ServAid umozliwia réwniez bezposrednie zamawianie czesci
zamiennych, narzgdzi serwisowych i akcesoriow dla
wybranego produktu. Portal ten jest ciggle aktualizowany
przy wykorzystaniu informacji dotyczacych nowych i
przeprojektowanych produktow.

Jesli dostepne sa ttumaczenia, mozna wyswietli¢ zawarto$¢ w
wybranym jezyku. ServAid oferuje funkcj¢ zaawansowanego
wyszukiwania calego asortymentu naszych produktow, a pon-
adto mozna go wykorzysta¢ do wyswietlania informacji o
produktach przestarzatych.

Aplikacja ServAid jest dostgpna na ptycie DVD oraz na
stronie internetowe;j:
https://servaid.atlascopco.com

W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac
si¢ z lokalnym przedstawicielem firmy Atlas Copco lub
wysta¢ e-mail na adres:
servaid.support@se.atlascopco.com

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki substancji niebezpiecznych opisuja pro-
dukty chemiczne sprzedawane przez firme¢ Atlas Copco.

Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowe;j:
www.atlascopco.com

Wybierz kolejno Products — Safety Data Sheets [Produkty —
Karty charakterystyki substancji niebezpiecznych] i postepuj
zgodnie z instrukcjami wy$wietlanymi na tej stronie.

Film dotyczacy bezpieczenstwa
uzytkowania szlifierek

Dowiedz si¢ wigcej o funkcjach bezpieczenstwa stosowanych
w szlifierkach Atlas Copco oraz o $rodkach, jakie musi przed-
sigwzig¢ operator w celu zapewnienia bezpiecznej obstugi
szlifierek. Kliknij ponizszy link lub zeskanuj zamieszczony
ponizej kod QR, aby obejrze¢ film:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a

Technické udaje

Udaje o produkte
Maximalny pracovny tlak 6.3 bar
(90 psig)
Rychlost’ pri vol'nobehu 17000 ot./min
(17000 ot./min)
Vyhlasenia
VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost, Ze vyrobok (s nazvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
ISO 11148-7

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Vyhlasenie o hlu¢nosti a vibraciach

« Uroveti tlaku zvuku 80 dB(A) , odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

« Urovei vykonu zvuku <80 dB(A), odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.
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Safety Information

* Celkova hodnota vibrécii 7.9 m/s?, odchylka 2.4, v stilade
s ISO28927-1.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi skuskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iné¢ho naradia v stilade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mozu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie a
riziko poskodenia zdravia, zistené individudlnymi pozi-
vatel'mi, st jedine¢né a zavisia od sposobu prace pouzivatela,
povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od ¢asu ex-
pozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemozeme byt
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnét, ktoré zodpovedaji aktudlnemu vyzarovaniu
v individualnom posudeni rizika v situacii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze spdsobit’ syndrom vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU priru¢ku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nasled-
nym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odportacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu v€asnych priznakov v désledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikécie:
Urovei emisii je udana ako odportéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom retazci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych la-
tok*) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vysSie uvedenym vas to ma informovat’, ze urcité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat
kovové olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi predpismi
o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vynimiek v
smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho pouZivania
nedojde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je zna¢ne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Bezpecnost’
A VAROVANIE Riziko poskodenia majetku alebo
vazZne zranenie

Pred pouzitim nastroja sa uistite, ze ste si precitali,
porozumeli a dodrziavate vSetky pokyny. Nedodrzanie
vsetkych pokynov méze sposobit’ poranenie elektrickym
pradom, poziar, poskodenie majetku a/alebo vazne zrane-
nie.

» Precitajte si vSetky bezpec¢nostné informacie doda-
vané spolu s réznymi ¢astami systému.

» Precitajte si vSetky produktové pokyny pre instala-
ciu, prevadzku a udrzbu rdéznych casti systému.

» Precitajte si vSetky miestne bezpe€nostné predpisy,
ktor¢ sa tykaji systému a jeho Casti.

» Uschovajte si vSetky bezpecnostné informacie a
pokyny pre budtce pouzitie.

Uéel pouzitia
Tento produkt je navrhnuty na odstranovanie materialu pomo-

cou abrazivnych prostriedkov. Iné pouzitie nepovolené. Len
na profesionalne pouZzitie.

Kontrolny zoznam operatora

Pred za¢atim prace
1. Kontrola rychlosti vo'nobehu

g

* Namerana rychlost pri tlaku 6,3 bar nesmie byt
vyssia ako nominalna rychlost’ oznacena na bruske.

* Pred vykonanim kontroly neobmedzenej rychlosti
vyberte brasny kot¢ a vonkajsiu prirubu.

» Kontroly neobmedzenej rychlosti vykonavajte denne
a hlavne po dlhej dobe nepouzivania.

 Uistite sa, ze oznacenie rychlosti na nastroji je ¢i-
tatelné.

Ak nastroj prekracuje rychlost’, vrat'te ho na opravu.

2. Kontrola chrani¢a kotica

* Vzdy pouzivajte odporucany chranic kottica a uistite
sa, ze nie je poskodeny.

» Brusku nikdy nepouzivajte bez chranica kotuca.

* Chrani¢ koti¢a umiestnite medzi vas a brasny kotig.
 Uistite sa, ze spust’ funguje spravne.

* Ak spust nefunguje spravne, vymeiite ju.

* Nikdy neodstranujte sptist’ ani ju nezaist'ujte paskou.
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3. Kontrola uzamykacej sady

* Ak je uzamykacia sada sucast’ou nastroja, vzdy ju
pouzite.

4. Kontrola maximalnej rychlosti

Max
speed

() ‘

 Uistite sa, ze uvedend maximalna rychlost’ brisneho
kotuca je vyssia alebo rovnaka ako rychlost’ oz-
nacena na bruske.

5. Kontrola brasneho kottc¢a

« Uistite sa, ze brisny kotu¢ nie je prasknuty ani nijak
poskodeny.

 Uistite sa, ze brasny kotd¢ mé spravne rozmery
otvorov a je spravne nasadeny na vreteno, aby sa
zabranilo nevyvazenym vibraciam.

» Poskodené brusne kotuce okamzite odstrante a
vymeite.

* Nepouzivajte spadnuté ani poskodené brusne kotuce,
pretoze mozu spdsobit’ vazne zranenia.

6. Kontrola priruby a kota¢a

* Pri vymene priruby alebo kotuca, resp. nastavovani
nastroja, vzdy odpojte privod vzduchu.

 Uistite sa, ze kombinacie priruby a kotuca zod-
povedaji narodnym predpisom.

 Uistite sa, ze priruba je Cista a neposkodena.

* Pripojte prirubu s odporac¢anym utahovacim momen-
tom.

* Ak sa pouziva uzamykacia siiprava, pripojte ju s
odporucanym utahovacim momentom.

Po montazi kotuca vykonajte skuSobny chod brusky
v chranenej oblasti.

Uistite sa, ze bruska funguje spravne.

Osobna ochranna vybava

4y

Uistite sa, ze operator pouziva nasledujicu vybavu:

ochrana o¢i, ochranné okuliare alebo priezor,
ochrana usi,

rukavice,

obuv s ocel'ovou Spickou,

ochranné oble¢enie, ako napr. koZent zasteru,
helma (pre t'azsie aplikacie).

Nenoste vol'ne visiace oblecenie vlasy alebo Sperky
(nebezpecenstvo zachytenia).

8. Pracovna oblast’

Uistite sa, Ze sa v pracovnej oblasti nenachadzaju iné os-
oby, aby sa nikto nezranil.

Osoby nablizku musia nosit’ ochranu sluchu a o¢i.

Uistite sa, ze ventilacia a odsavanie prachu st v mi-
estnosti dostatocné.

Uistite sa, ze je k dispozicii podstavec alebo miesto
na bezpecné umiestnenie nastroja.

Praca v ohradenej oblasti, ak je to mozné, s ochran-
nymi stenami. Hrozi riziko, Ze zlomené kotuce vyle-
tia.

Pocas prace

Ak sa pocas prace objavi nezvyc¢ajne vysoky hluk alebo vi-
bracie, pracu preruste.

Tato bruska a jej prisluSenstvo sa nesmie v ziadnom pripade
prerabat’.

Po skonceni prac

Pred zlozenim nastroja nadol sa uistite, Ze je nastroj vypnuty
a ze sa uplne zastavil.

Opatrne zlozte stroj nadol tak, aby nehrozilo nebezpecenstvo
samospustenia nastroja.
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Nastroj nedemontujte.

Servisné kony smu vykonat’ iba autorizované dielne alebo
kvalifikovani servisni technici.

InStalacia vibraénych nastrojov

Medzi vibrujici nastroj a rychlospojku sa odporuca vloZzit
ohybnu hadicu pre stlaceny vzduch s minimalnou dlzkou 300
mm (12").

Udrzba
Nastroj nedemontujte.

Servisné ikony smu vykonat’ iba autorizované dielne alebo
kvalifikovani servisni technici.

Pokyny pre udrzbu a servis

Servisné ukony smu vykonat’ iba autorizované dielne
alebo kvalifikovani servisni technici.

/\ VAROVANIE Polymérové riziko

Lopatky tohto vyrobku obsahuji PTFE (a synteticky flu-
oropolymér). Ciastocky PTFE sa mozu kvoli opotrebova-
niu nachadzat’ vo vnutri vyrobku. Pri nahriati méze
PTFE vyprodukovat’ vypary, ktoré mézu sposobit’
hortcku z polymérovych vyparov so symptémami
podobnymi chripke, najmé pri fajéeni kontaminovaného
tabaku.

Pri manipulécii s lopatkami a d’al$imi suc¢astami je nutné
vzhl'adom na obsah latky PTFE dodrziavat’ odportcania
tykajuce sa zdravia a bezpecnosti pri praci:

» Pri vykonéavani servisnych prac nefajcite

» Ciasto¢ky PTFE nesmu prist’ do kontaktu s
otvorenym ohilom, ziarou ani teplom

» Komponenty motora sa musia umyt’ s Cistiacou
tekutinou a nesmu sa vyfuknut’ vzduchovym
potrubim

» Pre vykonanim akejkol'vek inej Cinnosti si umyte
ruky

VSeobecné bezpecnostné pokyny

Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzivaju,
instaluju, opravuju, vymienaju prislusenstvo alebo pracuji v
blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a pochopit’ tieto
pokyny predtym, nez vykonaju akukol'vek takuto tlohu.

Nasim cielom je vyrabat’ néstroje, ktoré vim pomoZzu praco-
vat’ bezpeéne a efektivne. Najdolezitejsim bezpeénostnym
prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry tsudok st najlepSou
ochranou pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt’ vietky
mozné rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie najdolezitejsie.
* Len kvalifikované a vyskolené osoby smu instalovat,
nastavovat’ alebo pouzivat’ tento elektricky nastroj.

» Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie upravovat’.

» Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

* Ak prestanu byt CitateI'né alebo sa uvolnia stitky s oz-
nacenim rychlosti, prevadzkového tlaku alebo
nebezpecenstiev umiestnené na nastroji, bezodkladne ich
nahrad’te.

(i) Pre d’asie informacie o bezpe¢nosti sliZia:

+ Dalsie dokumenty a informacie pribalené k tomuto
nastroju.

* Vas zamestnavatel’, odbory a / alebo odchodné
zdruzenie.

» ,.Bezpecnostné pravidla pre prenosné vzduchové
nastroje” (ANSI B186.1), dostupné v dobe tlace od
Global Engineering Documents na stranke http://
global.ihs.com/, alebo na telefonnom ¢isle 1 800 854
7179. V pripade tazkosti pri snahe o ziskanie ANSI
noriem sa obrat'te na ANSI na stranke http://
www.ansi.org/

+ Dalsie informdcie o zdravi a bezpe€nosti na praco-
visku najdete na nasledujticich webovych strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Eurdpa)
Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia
* Vzduch pod tlakom mdze spdsobit’ vazne zranenie.

» Ked nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

* Vzduch pod tlakom mdze spdsobit’ vazne zranenie.

+ Srahajice hadice mozu sposobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie st hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvolnené.

* Pri nastroji nepouzivajte rychle odpojenie spojeni. Pozrite
si pokyny pre spravne nastavenie.

» Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa mu-
sia nainstalovat’ poistné koliky.

* Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na $titku nastroja.

Pouzitie chranica kotuca

* Vzdy pouzivajte odporacany chrani¢ kotica na znizenie
nebezpecenstva poranenia z odlomenych casti brasneho
kotuca.

Ak chrani¢ odolal rozpadnutiu kottca, uz ho viac
nepouzivajte. Moze byt’ poskodeny.

* Chrani¢ namontujte do polohy medzi brasny kotic a ob-
sluhu.

* Pouzivajte zabrany na ochranu inych osob pred ilomkami
kottca a iskrami z brasenia.

Nebezpecenstva zamotania

* Drzte sa mimo dosahu rotujiceho vretena a brusiva.
Rotacia mdze pokracovat’ este niekol'’ko sekund po
pusteni vypinaca. Nastroj neodkladajte, pokial sa rotacia
nezastavila.
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V pripade, ze sa nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi
vol'nym oble¢enim, rukavicami, $perkmi, nahrdelnikmi,
vlasmi a strojom a jeho prislusenstvom, moze dojst’ k
duseniu, skalpovaniu alebo trznym ranam.

Nebezpecenstvo odletujucich casti

Zlyhanie prisluSenstva alebo abrazivneho prostriedku,
alebo obrobku, mdéze znamenat vznik vysokorychlych
projektilov. Iskry z brusenia i malé odskakujuce Castice
mozu zranit’ o¢i a sposobit’ stratu zraku.

Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolntl vo¢i narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji nasadené
narazuvzdorné chranice o¢i a tvare.

Brusny kotu¢, ktory praskne, moze spdsobit’ vazne pora-
nenie alebo smrt’.

Denne merajte rychlost’ pneumatickej brusky rychlom-
erom na kontrolu, ¢i nie je védcsia ako pocet ot./min
(RPM), ktoré st uvedené na brusnom kotaci.

Nikdy nepouzivajte brasny koti¢, ktory ma uvedent
niz§iu rychlost’ ako je rychlost’ pneumatickej brusky.

Uistite sa, ze abrazivny prostriedok je bezpe¢ne upnuty k
braske pomocou poskytnutych nastrojov. Priruby nesmu
mat vypuklé Casti ani praskliny a musia mat’ ploché upi-
nacie povrchy. Vretena a vretenové zavity nesmu byt
poskodené ani opotrebované.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

Nebezpecenstva pri prisluSenstve

92

Pri vymene prislusenstva vzdy vypnite privod vzduchu, z
hadice vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od
privodu vzduchu.

Pouzivajte len odporucané velkosti a typy brasnych casti.

Nepouzivajte olamané ani prasknuté kotuce, ani kottce,
ktoré spadli.

Spravne upnutie brusneho kotica je nevyhnutné pre
zabranenie vzniku poranenia z poldmanych brusnych
kotucov.

Zabrante pomiesaniu UNC a metrickych zavitov.

Osadenie brusnych koticov do vretena by malo byt’
vol'né, aby nedochédzalo ku pnutiu v otvore. Nepouziva-
jte redukéné vlozky na osadenie brasnych kottiCov s
vel'kym otvorom.

Na montaz brasnych koti¢ov pouzivajte iba priruby,
ktoré boli dodané s bruskou. Ploché podlozky alebo iné
nastavce by mohli namahat kotu¢. Medzi priruby a
brasny kotu¢ vzdy vlozte kotice zo savého tvrdého pa-
piera.

Ak je dodanych niekol’ko prirub, aby vyhovovali réznym
velkostiam a typom abrazivnych prostriedkov, vzdy
pouzite pre dany abrazivny prostriedok spravnu prirubu/
priruby.

Pri montazi hrncovitych, zapustovych alebo kénickych
koticov so zavitovymi otvormi nesmie prist’ koniec
vretena do kontaktu so spodkom otvoru, pretoze by doslo
k namahaniu abrazivneho prostriedku.

Utiahnite kotii€¢ na vreteno pre zabranenie odtocenia pri
vypnuti pneumatickej vitacky.

Pred brasenim skontrolujte brusiaci kott€ kratkym
spustenim nastroja na plny vykon. Pouzivajte zabrany
(napr. pod tazkym pracovnym stolom) na zastavenie
akychkol'vek mocnych odlomenych casti kotiica. Thned’
zastavte, ak su vibracie neznesiteI'né.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe:Bud’te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nahle pohyby oboma rukami.

Moéze dojst’ k porezaniu alebo popaleniu, ak déjde ku
kontaktu s prislusenstvom, iskrami z brusenia alebo pra-
covnou plochou. Predid’te kontaktu a pouzivajte ochranné
pomocky ako st rukavice, zastera a prilba.

Zabrante zaseknutiu kotuca pri rezani. Obrobok upnite na
oboch stranach pozdlz reznej Ciary, aby nedoslo k
zachyteniu kottica. Ak dojde k zachyteniu, pustite vypi-
na¢ a uvolnite kotu¢. Skontroluje, ¢i je kotu¢ neposko-
deny a spravne zabezpeceny pred pokracovanim v praci.
Nikdy nepouzivajte rezné kotuce na bocné brusenie.
Iskry z briisenia mézu sposobit’ vznietenie oblecenia a
nasledne vazne popaleniny. Zaistite, aby na oblecenie ne-

dopadali iskry. Noste ohilovzdorné oblecenie a majte
nablizku vedro s vodou.

Existuje tu nebezpecenstvo elektrostatického vyboja pri
pouziti na plastoch alebo inych nevodivych materialoch.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického nastroja za ucelom vykonania
pracovnych tloh moéze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist’ nepohodliu a tnave.

Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujice sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel’a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

Vysoké urovne hluku mozu sposobit’ trvalu stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. huéanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odportc¢anti zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajucimi sa zdravia a bezpe¢nosti na praco-
visku.

Vystavenie vibracidam moze sposobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestante s nastrojom pracovat, informujte vaSho zamest-
navatel’a a vyhl'adajte lekara.

Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je vacsie pri
pevnejsom uchopeni. Ak je to mozné, vyvazte hmotnost’
nastroja navijakom.

Aby ste predisli zbyto¢nému zvySovaniu tirovni hluku a
vibracii:
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» Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a
nahrad’te prisluSenstvo a spotrebné diely v sulade s tymto
navodom na obsluhu.

* Pouzite timiace materialy, aby ste predisli ,,zvoneniu”
obrobkov.

Nebezpecenstva na pracovisku

* Posmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pri¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

* Predidte vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu spdsobit’ zdravotné prob-
lémy (napr. rakovinu, porodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju vz-
duchové Castice, pouZzivajte odsavanie prachu a vybave-
nie na ochranu dychania.

» Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, braseni,
vitani a inych stavebnych aktivitdch obsahuji chemikalie,
o ktorych je v State Kalifornia zndme, Ze spdsobuju
rakovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné posko-
denia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii pa-
tria:

* olovo z olovnatych farieb,

 tehly a cement s krystalického kremeia a iné
murarske produkty,

+ arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podl’a toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

* 'V neznamom prostredi postupujte opatrne.Mézu tam ex-
istovat’ skryté rizika, ako napriklad elektrina alebo iné ve-
denia.

* Prach a vypary v dosledku pieskovania a brusenia mozu
spdsobit’ vznik potencialne vybusnych atmosfér. Pouziva-
jte systém na odsavanie alebo odrusenie, ktory je vhodny
na spracovavany material.

» Tento nastroj nie je ureny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach a nie je izolovany pred kontak-
tom so zdrojmi elektrického pradu.

NEVYHADZUJTE - ODOVZDAJTE POUZI-
VATELOVI

Napisy a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky modzete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

©

s011050

Uzitocné informacie
Webova stranka

Prihlaste sa do Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Najdete tam informacie ohl'adom vyrobkov, prislusenstva,
nahradnych dielov a spravy uverejnené na nasej webovej
stranke.

Krajina pévodu

Prislusna informéacia je uvedena na etikete.

Zaruka

» Zaruka na vyrobok uplynie 12 mesiacov po prvom uve-
deni vyrobku do prevadzky ale v kazdom pripade uplynie
najneskor 13 mesiacov od dodania.

» Na bezné opotrebenie a znicenie dielov sa nevzt'ahuje
zaruka.

» Bezné opotrebenie a starnutie je také, ktoré si
vyzaduje vymenu dielu a/alebo iné nastavenie/gen-
eralnu opravu pocas Standardnej udrzby nastrojov
typickej pre dany interval (vyjadreny ¢asom, pre-
vadzkovymi hodinami alebo inak).

» Zaruka na vyrobok predpoklada spravne pouzitie, idrzbu
a opravy nastroja a jeho komponentov.

» Poskodenie dielov, ktoré sa vyskytne ako vysledok
neprimeranej udrzby alebo tidrzby vykonanej inymi
stranami nez Atlas Copco alebo ich certifikovanymi
servisnymi partnermi pocas zaruénej body, nie je pokryté
zarukou.

* Aby ste predisli poskodeniu alebo zniceniu dielov
nastroja, servisujte nastroj podla odporucanych servis-
nych intervalov a postupujte podl'a spravnych pokynov.

» Zarucné opravy su vykonavané iba v Atlas Copco dielni-
ach alebo certifikovanymi servisnymi partnermi.

ponuka predlzenu zaruku a najnovsiu preventivnu udrzbu
prostrednictvom Atlas Copco ToolCover zmluv. Blizsie infor-
macie ziskate u miestneho servisného zastupcu.

Pre elektrické motory:

» Zaruka sa uplatiuje iba v pripade neotvorenia elektrick-
¢ho motora.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory obsahuje najaktudlnejsie produktové
informécie ako:

- Bezpecnostné informacie
- Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
- Zvyraznené zobrazenia

Priamo v ServAid si tiez mdZzete objednat’ nahradné diely,
servisné naradie a prislusenstvo pre vas produkt. Je
nepretrzite aktualizovany informaciami o novych a novo
navrhnutych produktoch.

Ak existuju preklady, mozete si pozriet’ obsah vo vami vybra-
nom jazyku. ServAid pontka pokro¢ilé funkcie vyhl'adavania
v celom produktovom sortimente a moze sa tiez pouZivat' na
zobrazenie informacii o zastaranych produktoch.
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ServAid je k dispozicii na DVD disku a na webovej stranke:
https://servaid.atlascopco.com

Blizsie informacie ziskate od predajcu spolo¢nosti Atlas
Copco alebo na e-mailovej adrese:
servaid.support@se.atlascopco.com

Bezpecnostné datové listy MSDS/SDS

Tieto bezpecnostné datové listy popisuju chemické produkty
predavané spolo¢nostiou Atlas Copco.

Blizsie informacie najdete na webovej stranke:
www.atlascopco.com

Zvol'te Produkty - Bezpecnostné datové listy, a postupujte
podl'a pokynov na stranke.

Video o bezpecnosti vyrobku pre brusky

Zistite viac o bezpec¢nostnych funkciach brasok spolo¢nosti
Atlas Copco a o opatreniach, ktoré musi operator vykonat pre
bezpecnu prevadzku. Video prehrate kliknutim na prepojenie
alebo naskenovanim QR kodu:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a
-

Technické udaje

Udaje o produktu
Maximalni provozni tlak 6.3 bar
(90 psig)
Rychlost bez zatéze 17000 ot./min
(17000 ot./min)

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, Ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz predni strana) spliluje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
ISO 11148-7

Utady si mohou vyzadat piisluiné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Urovei akustického tlaku 80 dB(A), neur¢itost 3 dB(A),
v souladu s ISO15744.

« Uroven akustického vykonu <80 dB(A), neur¢itost 3
dB(A), v souladu s ISO15744.

+ Celkové hodnota vibraci 7.9 m/s?, neur&itost 2.4,
v souladu s ISO28927-1.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiné¢ho naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pii stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci 4jmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou in-
dividudlni a z&visi na zplsobu prace uzivatele, obrobku a us-
poradani pracoviste, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
neponeseme zadnou odpovédnost za disledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplsobem pouzivan,
mize zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,»Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation” (Legislativa).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoznujici
vcasné odhaleni symptomti, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem pfedchazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zafizeni urceno pro vestaveéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibraénich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muizete byt vystaveni plisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté¢ Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informace ohledné c¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimofadné obavy (,,Seznam kandidata“).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatt zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).
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V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude behem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Bezpeénost
/\ VYSTRAHA Nebezpeéi vzniku $kody na majetku
a vazného urazu
Pted pouzitim nastroje se ujistcte, zda jste si precetli
veskeré pokyny, zda jim rozumite a zda je dodrzujete.
Nedodrzeni v§ech pokyni muze mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar, skodu na majetku anebo
vazny Uraz.
» Prectéte si veskeré bezpecnostni informace dodané
s riznymi ¢astmi systému.
» Piectéte si veskeré produktové pokyny tykajici se in-
stalace, obsluhy a Gdrzby ruznych ¢asti systému.
» Prectéte si veskeré zakonné bezpecnostni predpisy
tykajici se systému a jeho ¢asti.
» Uschovejte veskeré bezpecnostni informace
a pokyny pro budouci potiebu.

Prohlaseni o pouZiti

Tento produkt je zkonstruovan pro odstranovani materialu po-
moci brusnych materiali. Zadné jiné pouziti neni povoleno.
Pouze pro profesionalni pouziti.

Kontrolni seznam operatora

Pred zahajenim prace

1. Kontrola volnobéznych otacek

» Otacky namétené pii tlaku 6,3 baru nesméji prekrocit
jmenovitou hodnotu ota¢ek uvedenou na brusce.

» Pfed provadénim kontroly volnobéznych otacek se-
jméte brusny kotou¢ a vnéjsi ptirubovou spojku.

» Kontroly provadéjte denné, zejména po dlouhych ob-
dobich, kdy bruska neni pouzivana.

» Zajistéte, aby oznaceni otacek na nastroji bylo
Citelné.

» V piipadé piekracovani maximalnich otacek vrat'te
nastroj k opravé.

2. Kontrola ochranného krytu kotoude

B

Vzdy pouzivejte doporuceny ochranny kryt kotouce a
ujistéte se, Ze neni poskozeny.

Nikdy brusku nepouzivejte bez ochranného krytu ko-
touce.

Ochranny kryt kotouce umistéte mezi sebe a brusny
kotouc.

Zkontrolujte, zda spoustéci tlacitko funguje spravné.
Pokud spoustéci tlacitko nefunguje spravné, vymeénte
ho.

Nikdy nevyjimejte spoustéci tlacitko ani ho neza-
jistujte prelepenim paskou.

Kontrola zajist'ovaci soupravy

* Pokud je soucasti dodavky nastroje zajistovaci

souprava, vzdy ji pouzivejte.

Kontrola maximalnich otacek

» Ujistéte se, ze uvedend hodnota maximalnich otacek

brusného kotouce je vyssi nebo rovna hodnoté otacek
uvedené na brusce.

Kontrola brusného kotouce

el

Ujistéte se, zda brusny kotou¢ neni praskly ani
jakymkoliv zptisobem poskozeny.

Ujistéte se, ze brusny kotou¢ ma spravné rozméry
otvoru a je spravné nasazen na vieteno, aby ne-
dochézelo k vibracim v dtsledku nevyvazenosti.

Poskozené brusné kotouce okamzit€ vyjmeéte a
nahrad’te novymi.
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* Nepouzivejte kotouce, které spadly na zem nebo jiny
povrch, nebo jinak poskozené kotouce, protoze mo-
hou zpisobit vazné trazy.

6. Kontrola ptiruby a kotoude

* Pii vyméné kotouce, piiruby nebo nastavovani
nastroje vzdy odpojte piivod vzduchu.

» Ujistéte se, zda kombinace ptirubovych spojek a ko-
touct odpovidaji statnim piedpistm.

» Ujistéte se, ze piiruba je Cistd a ze neni poskozena.

* Pfipojte ptirubovou spojku doporu¢enym utahovacim
momentem.

* V piipad¢€ pouziti zajistovaci soupravy ji ptipojte do-
poruc¢enym utahovacim momentem.

* Po nasazeni kotouce odzkousejte chod brusky na
chranéném miste.

» Zkontrolujte, zda bruska funguje spravné.

7. Osobni ochranné prostiedky

Zajistéte, aby pracovnici pouzivali nasledujici prostiedky:
» ochrana zraku, pracovni bryle nebo oblic¢ejovy kryt;
e ochrana sluchu;
» pracovni rukavice;
e pracovni obuv s ocelovou Spickou;
» ochranny odév, naptiklad kozena zastéra;
» Noseni volného odévu, $perkl a volné rozpusténych
vlast je zakazano (hrozi riziko zachyceni).

8. Pracovisté

Zajistéte, aby pfimo na pracovni plose nebyli jini lidé,
protoze jim hrozi riziko razu.

« Lidé v blizkém okoli museji rovnéz pouzivat ochranu
sluchu a zraku.

+ Ujistéte se, Ze v arealu je zajisténo dostatecné
odvétravani a odsavani prachu.

» Zajistete, aby bylo k dispozici stanovisté nebo misto
pro bezpecné umisténi nastroje.

* Pracujte na oddélené plose, pokud mozno s ochran-
nymi sténami. Existuje riziko, ze poskozené kotouce
mohou odlétavat.

Béhem prace

Pokud béhem prace uslysite neobvykly hluk nebo pocitite vi-
brace, okamzité brusku zastavte.

Brusku a jeji pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv zptisobem
upravovat.

Po skonéeni prace
Pted odlozenim nastroje se ujistéte, ze nastroj je vypnut
a doslo k jeho uplnému zastaveni.

Nastroj odkladejte opatrné, aby se zamezilo riziku jeho samo-
volného spusténi.

Udrzba

Neprovadéjte zadnou demontaz nastroje.

Tuto udrzbu musi provadét pouze autorizované dilny nebo
kvalifikovani servisni technici.

Instalace vibraénich nastroju

Doporucujeme zapojit mezi vibra¢ni nastroj a rychlospojku
pruznou hadici na stla¢eny vzduch o délce minimalné
300 mm (12").

Udrzba
Neprovadéjte zadnou demontaz nastroje.

Tuto udrzbu musi provadét pouze autorizované dilny nebo
kvalifikovani servisni technici.

Pokyny k provadéni udrzby a servisni pokyny

Tuto idrzbu musi provadét pouze autorizované dilny
nebo kvalifikovani servisni technici.
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/\ VYSTRAHA Skodlivé G¢inky polymeru

Lamely v tomto vyrobku obsahuji PTFE (synteticky fluo-
ropolymer). V disledku opotiebeni se uvnit vyrobku
mohou nachazet castice PTFE. Pii zahiivani PTFE mo-
hou vznikat vypary, které zpiisobuji horec¢ku z poly-
merovych vypart s ptiznaky podobnymi chfipce, ze-
jména pii koufeni kontaminovaného tabaku.

Pfi manipulaci s lamelami a jinymi sou¢astmi je téeba do-
drzovat zdravotni a bezpe¢nostni pokyny tykajici se
PTFE:

» Béhem provadéni oprav/udrzby tohoto vyrobku
nekufte.

» Castice PTFE nesméji pfijit do styku s otevienym
ohném, zarem nebo teplem.

» Casti motoru je nutné omyvat &istici kapalinou, niko-
liv pouze ofukovat vzduchem.

» Nez se zaCnete vénovat jakékoliv jiné ¢innosti,
umyjte si ruce.

Obecné bezpecnostni pokyny

Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo pouziva,
montuje, opravuje nastroj, provadi jeho udrzbu, méni na ném
prisluSenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pted provadénim
jakékoliv takové prace precist tyto pokyny a porozumét jim.

Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou pracovat
bezpecné a efektivné. Nejdulezitéj$im bezpe¢nostnim za-
fizenim pro tento nebo jakykoliv jiny nastroj jste VY. Vase
pozornost a spravny tsudek jsou nejlepsi ochranou pied po-
ranénim. Na tomto misté nelze popsat vSechna potencialni
nebezpeci, pokusili jsme se vSak zdlraznit néktera nejvyz-
namné;jsi.

» Tento mechanicky nastroj sméji instalovat, sefizovat nebo

pouzivat jen kvalifikovani a vyskoleni operatofi.

 Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zplusobem upravovat.
* Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

» Pokud na nastroji nejsou Citelné §titky s hodnotami jmen-
ovitych otacek, provozniho tlaku ¢i vystrazné stitky, nebo
pokud dojde k jejich oddéleni od nastroje, bez prodleni je
vymeéiite.

@ Dalsi bezpecnosti pokyny naleznete v nasledujicich
dokumentech nebo si je vyZadejte u nasledujicich
osob ¢i organizaci:

 Jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto
nastroji.

* Vas§ zaméstnavatel, odborové anebo obchodni
sdruzeni.

* Norma ,,Bezpecnostni pravidla pro pfenosné pneu-
matické naradi (Safety Code for Portable Air
Tools)“ (ANSI B186.1), ktera byla v dobé¢ tisku této
prirucky k dispozici na webovych strankach Global
Engineering Documents na adrese http://
global.ihs.com/, pfipadné zavolejte na ¢islo 1 800
854 7179. V ptipadé obtizi pti ziskdvani norem
ANSI se obrat’te na organizaci ANSI prostiednictvim
webové stranky http://www.ansi.org/

 Dalsi informace o ochran¢ zdravi a bezpecnosti za-
méstnancil 1ze ziskat na nasledujicich webovych
strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Evropa)
Ptivod vzduchu a nebezpe¢i pii pripojeni
* Vzduch pod tlakem miize zpisobit vazny uraz.

* Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pred vyménou jeho prislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

¢ Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

» Hazeni hadic miize zpisobit vazny uraz. Vzdy zkontrolu-
jte, zda hadice a spojky nejsou posSkozené nebo uvolnéné.

* Na nastroji nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny
pro spravné nastaveni.

* Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

» Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Pouziti krytu brusného kotouce

* Vzdy pouzivejte doporuceny chrani¢ kotouce pro snizeni
nebezpeci poranéni z odlomenych ¢asti brusného ko-
touce.

* [ kdyz chrani¢ odolal rozpadnuti kotouce, jiz jej dale
nepouzivejte. Miize byt poskozen.

* Chrani¢ namontujte do polohy mezi brusnym kotoucem
a operatorem.

* Pouzivejte zabrany na ochranu jinych osob pfed tlomky
kotouce a jiskrami z brouseni.

Nebezpeci zamotani
* Drzte se mimo dosah rotujiciho vietena a brusiva. Rotace
muze pokracovat jesté nékolik sekund po uvolnéni vypi-
nace. Nastroj neodkladejte, dokud se rotace zcela nezas-
tavi.
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Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
Satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od nastroje a prislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
mize zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

Rizika odlétavajicich predmétu

Pti poskozeni ptislusenstvi nebo brusného materialu, pti-
padné obrobku, mohou vznikat pfedméty odlétavajici
vysokou rychlosti. Jiskry z brouseni a malé odlétavajici
pfedméty mohou zpiisobit poranéni o¢i a naslednou sle-
potu.

Vzdy pouzivejte ndrazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho oprave a drzbé ¢i
pii vymeéneé piislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby i1 vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a oblicejové kryty.

Brusny kotou¢, ktery praskne, mtize zptisobit vazna po-
ranéni nebo smrt.

Denné méfte rychlost pneumatické brusky rychlomérem
za ucelem kontroly, zda rychlost neni vét$i nez hodnota
otacek za minutu, ktera je uvedena na brusném kotouc¢i.

Nikdy nepouzivejte brusny kotou¢ s uvedenou nizsi
rychlosti, nez je rychlost pneumatické brusky.

Zajistéte, aby byl brusny material bezpe¢né upnut do
brusky s piskovanym brusnym materialem za pouziti do-
daného nastroje. Prirubové spojky nesmi byt otfepené
nebo prasklé a musi mit rovnou sty¢nou plochu. Vietena,
vcetné zavitl vietena, nesmi byt poskozena nebo
opotiebena.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.

Rizika spojena s prisluSenstvim

98

Vzdy, kdyz vyménujete piislusenstvi, vypnéte ptivod vz-
duchu, uvolnéte tlak vzduchu a odpojte néstroj od
privodu vzduchu.

Pouzivejte pouze doporucené velikosti a typy brusnych
materialt.

Nepouzivejte olamané nebo prasklé kotouce, nebo ko-
touce, které upadly na zem nebo jiny povrch.

Brusny kotou¢ musi byt spravné upevnén, aby nedoslo
k jeho uvolnéni a naslednému zranéni.

Vyvarujte se zamény UNC zavitl a metrickych zaviti.

Osazeni brusnych kotouc¢t do vietena by mélo byt volné,
aby nedochazelo k pnuti v otvoru brusného kotouce.
Nepouzivejte redukéni viozky pro osazeni brusnych ko-
toucu s velkym otvorem.

K montazi brusnych kotouct pouzivejte pouze prirubové
spojky, které byly dodany s bruskou. Ploché podlozky
nebo jiné nastavce by mohly zptisobovat naméahani ko-
touce. Mezi brusny kotou¢ a ptirubové spojky vzdy
vlozte kotouce ze savého tvrdého papiru.

Pokud byly dodany rizné ptirubové spojky pro rizné ve-
likosti a typy brusnych materialQ, pouzivejte pro

konkrétni brusny material vzdy spravné ptirubové spojky.

Pfi upinani brusnych materialti s konickou podlozkou,
kuzelem nebo ¢epem se zavitovym otvorem se konec
vietena nesmi dotykat dna otvoru, protoze by vzniklo
pnuti v brusném materialu.

Utahnéte kotou¢ k vietenu pro zabranéni odtoceni pii
vypnuti pneumatické brusky.

Pted brousenim zkontrolujte brusny kotou¢ kratkym
spusténim nastroje na plny vykon. Pouzivejte zabranu
(napf. tézky pracovni stil) k zastaveni jakychkoli pfipad-
nych odlomenych ¢asti kotouce. IThned nastroj zastavte,
jakmile se vibrace stanou nesnesitelnymi.

Provozni rizika

* Osoby provad¢jici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky

schopné manipulovat s objemnym, t€zkym a vykonnym
nastrojem.

Drzte nastroj spravné: méjte pfipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i nahlych pohybt pisobicich
v opa¢ném sméru rotace.

Muze dojit k pofezani nebo popaleni, pokud se dotknete
pfislusenstvi, jisker z brouseni nebo pracovniho povrchu.
Zabrante kontaktu a pouzivejte ochranné pomicky, jako
jsou napiiklad rukavice, zastéra a ochranna pfilba.

Dbejte, aby nedoslo k zaseknuti kotouce pii fezani.
Obrobek upnéte na obou stranach podél fezné cary, aby
nedoslo k zachyceni kotouce. Pokud k zachyceni piesto
dojde, pust'te vypina¢ a kotou¢ uvolnéte. Pied dalsim
pokrac¢ovanim v praci zkontrolujte, zda je kotouc
neposkozeny a spravné zajistény.

Nikdy nepouzivejte fezné kotouce pro bo¢ni brouseni.

Jiskry vznikajici pfi brouseni mohou zptsobit vzniceni
odévu, a zpusobit tak vazné popaleniny. Dbejte, aby
jiskry nepadaly na odév. Noste odév z materialu zpoma-
lujiciho hotfeni a méjte po ruce védro s vodou.

Pti pouziti nastroje na plastickych nebo jinych nevodi-
vych materidlech existuje riziko vzniku elektrostatického
vyboje.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

 Pfi pouzivani mechanickych nastroji k provadéni pracov-

nich ¢innosti miize operator pocit'ovat mirnou bolest v
oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

Pfi praci stijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepiijemnych ¢i nejistych a
nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné unavy.

* Nepodceinujte ptiznaky, jako je napiiklad trvald nebo

vracejici se mirna ¢i siln€jsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Piestate
nastroj pouzivat, informujte svého zameéstnavatele a po-
rad’te se s Iékafem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

* Vysoké trovné hluku mohou zpisobit trvalou ztratu

sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je naptiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zamé&stnavatelem nebo piedepsanou podle piedpist
tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci.
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» Plsobeni vibraci mtize zptisobit poskozeni nervil a
narusit piivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév a
udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi strnu-
lost, brnéni, bolest nebo zb&lani kiize, prestafite nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad'te se s
I¢katem.

* Drzte nastroj lehkym,ale soucasné pevnym tichopem,
protoze riziko neptiznivého plisobeni vibraci je s vyssi
silou tichopu obecné vyssi.Kde je to mozné, pouzijte
k drzeni vahy nastroje vyvazovaci zafizeni.

» Zaucelem ptedchazeni zbyte¢nému zvySovani trovni
hluku a vibraci:

» Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vybirejte,
vyménujte a provadéjte udrzbu jeho piislusenstvi a
spotiebniho materidlu v souladu s pokyny uvedenymi v
tomto navodu k obsluze;

» Pouzivejte tlumici materialy, abyste zabranili ,,kmitani
obrobku.

Rizika na pracovisti

 Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych Grazi. Davejte pozor na nad-
mérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

» Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vypart i manipulaci s
necistotami z pracovniho procesu, které mohou zptisobo-
vat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zptisobuji uvoliovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomucky.

* Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho stroji. Nékteré piik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kfemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se ptisobeni téchto
latek se 1isi podle toho, jak Casto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpeénostni ochranné pomicky,
jako jsou napfiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

* V neznamém pracovnim prostiedi si poCinejte opa-
trné.Mohou se v ném vyskytovat skryta rizika, jako jsou
napiiklad elektricka nebo jina vedeni.

» Prach a vypary vznikajici pii vyhlazovani nebo brouseni
mohou vytvofit potencialné vybusné prostiedi. Pouzivejte
systém pro odsavani nebo potlacovani prachu, ktery je
vhodny pro zpracovavany material.

» Tento nastroj neni urcen k praci v potencialn¢ vybusnych
atmosférach a neni izolovan pro pfipad kontaktu se zdroji
elektrického proudu.

NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

Znacky a Stitky

Produkt je opatien znackami a $titky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpe€nosti a idrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

©

Uzitecné informace

s011050

Webova stranka

Prihlaste se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Informace tykajici se nasSich vyrobkd, pfislusenstvi, nahrad-
nich dild a publikovanych dokumentt naleznete na nasich we-
bovych strankach.

Zemé plvodu

Informace naleznete na $titku produktu.

Zaruka

» Zaruce na produkt vyprsi platnost 12 mésicti po prvnim
pouziti produktu, v kazdém pripadé vsak nejpozdéji po
uplynuti 13 mésict od data dodani.

* Normalni opotfebeni dilti neni zarukou kryto.

* Normalnim opotiebenim se rozumi opotiebeni, které
vyzaduje vymeénu dilu nebo jinou Gpravu/piepracov-
ani pfi provadéni standardni udrzby nastroje, a je typ-
ické pro dané obdobi (vyjadiené ¢asem, provoznimi
hodinami nebo jinym zptisobem).

» Zaruka na produkt pfedpoklada spravné pouzivani
a provadéni Gdrzby a oprav nastroje a jeho konstrukénich
dila.

* Poskozeni dili, ke kterému dojde v disledku nespravné
provadéné udrzby, nebo udrzby provadéné jinymi
stranami nez Atlas Copco nebo jejimi certifikovanymi
servisnimi partnery béhem zarucni doby, nebude zarukou

kryto.

» Abyste zabranili poskozeni nebo zniceni dilti nastroje,
provadéjte idrzbu nastroje v souladu s doporué¢enymi
plany udrzby a postupujte pritom podle spravnych
pokynd.

* Zarucni opravy musi byt provadény vyhradné v dilnach
Atlas Copco nebo jejich certifikovanych servisnich part-
neru.

Atlas Copco nabizi prodlouzenou zaruku a provadéni preven-
tivni udrzby podle souc¢asného stavu vyvoje a znalosti v ramci
svych smluv ToolCover. Dalsi informace si vyzadejte u svého
mistniho servisniho zastupce.

V piipad¢ elektrickych motor:

» Zaruka bude platit pouze v ptipadé, ze elektricky motor
nebyl otevien.
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ServAid

Nastroj ServAid je portal, ktery obsahuje nejaktualnéjsi infor-
mace o produktech, jako jsou naptiklad:

— Bezpecnostni informace
— Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
— Nakresy rozebranych zatizeni

Pfimo prostfednictvim nastroje ServAid je také mozné objed-
navat nahradni dily, servisni nastroje a pfislusenstvi pro vami
vybrané produkty. Nastroj ServAid je neustale aktualizovan
informacemi o novych i pfepracovanych produktech.

Obsah si mtizete zobrazit v jazyce podle vasi volby, pokud
preklad daného obsahu existuje. Nastroj ServAid je vybaven
funkci pokrocilého vyhledavani v kompletni fad¢ nasich pro-
duktt, a lze jej také pouzit k zobrazeni informaci o zas-
taralych produktech.

Nastroj ServAid je k dispozici na disku DVD a na webové
strance:
https://servaid.atlascopco.com

Dalsi informace si prosim vyzadejte u svého prodejniho zas-
tupce spoleénosti Atlas Copco nebo nam zaslete e-mail na
adresu:

servaid.support@se.atlascopco.com

Materialové bezpecnostnimi listy MSDS/
SDS

Materialové bezpecnostnimi listy popisuji chemické produkty
prodavané spole¢nosti Atlas Copco.

Dalsi informace naleznete na webové strance:
www.atlascopco.com

Vyberte Produkty - Materidlové bezpecnostnimi listy,
a postupujte podle pokyni uvedenych na strance.

Video tykajici se bezpec¢nosti produktu pro
brusky

Zjistéte dalsi informace o bezpecnostnich funkcich brusek
spolecnosti Atlas Copco a o dalsich opatienich, ktera musi
obsluha dodrzovat, aby zajistila bezpe¢ny provoz. Chcete-li si
video prohlédnout, klepnéte na odkaz nebo nasnimejte kod
QR nize:
http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4£78-904f-b118dec8d32a

Muszaki adatok

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes feleldsséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
ISO 11148-7

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
A kiad¢ alairasa

/

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

* Hangnyomasszint80 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eldirasnak megfelelden.

» Hanger6szint <80 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A),
alSO15744 eldirasainak megfelelden.

* Vibracio teljes értéke 7.9 m/s*, bizonytalansag 2.4, a
[SO28927-1 eldirasainak megfelelden.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjelolt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az 6sszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznaldt érd sériilési
kockazat egyedi mértéki, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtol, a munkadl-
lomas tervezésétol, valamint az igénybevételnek vald
kitettség iddtartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
felelosséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valos
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuacidkra vonatkozodan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutato a

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek

Termék. k ;
ermekadato http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a 'Tools' (Es-
Maximélis iizemi nyomas 6.3 bar zk6zok), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont
(90 psig) valasztasaval érheto el.
Terhelés nélkiili fordulatszam 17000 ford./perc
(17000 ford./perc)

felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

100 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00


https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-e055-4f78-904f-b118dec8d32a
http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-e055-4f78-904f-b118dec8d32a
http://www.pneurop.eu/index.php

LSV19 S170-08

Safety Information

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati Gitmutatdjaban.

Regionalis kbvetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z0 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok k6zé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol ¢s korlatozasardl szo16 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kovetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmaz6 termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek dlmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszer( kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentracidja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék ¢élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi el6irasokat.

Biztonsag

A FIGYELEM Anyagi sériilés vagy stlyos sériilés kock-
azata

A szerszam hasznalata el6tt bizonyosodjon meg, hogy
clolvasta, megértette és betartja az 6sszes biztonsagi
utasitast. Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa elektro-
mos aramiitést, tlizveszelyt, anyagi karokat és/vagy su-
lyos személyi sériilést okozhat.

» Olvassa el az 0sszes, a rendszer kiilonb6z0 részeihez
tartozd biztonsagi informaciot.

» Olvassa el az §sszes termék utmutatot a rendszer
kiilonb6z6 részeinek beszereléséhez, mitkkodtetéséhez
és karbantartasahoz.

» Olvassa el az 0sszes, a rendszerre €s részeire
vonatkozo helyi biztonsagi eléirasokat.

» Orizze meg az dsszes biztonsagi informaciot és
utasitast jovobeni hivatkozasként.

Hasznalatra vonatkozd nyilatkozat

A terméket csiszoloanyagos megmunkalasra terveztiik. Bar-
milyen mas céli hasznalata tilos. Kizardlag professzionalis
felhasznalasra.

Gépkezeldi ellenérzdlista

A munka megkezdése el6tt

1. Terhelés nélkiili fordulatszam ellendrzése

g

* A 6,3 bar-os nyomason mért fordulatszam nem hal-
adhatja meg a csiszolokorongon feltiintetett névleges
fordulatszamot.

* A terhelés nélkiili fordulatszam ellendrzése elott ve-
gye le a csiszolokorongot és kiilsé illesztéperemet El-
lendrzés.

» Naponta, és kiilondsen hosszi hasznalati sziinet utan,
ellendrizze a terhelés nélkiili fordulatszamot.

* Ellendrizze, hogy olvashaté-e a szerszamon a fordu-
latszam jelzése.

» Tulgyorsulas esetén kiildje vissza javitasra a szersza-
mot.

2. A véddpajzs ellenbrzése

* Mindig a javasolt korongvédodt hasznalja, figyelve
arra, hogy ne legyen hibas.

» Soha ne haszndlja korongvédd burkolat nélkiil a
koszorfit.

* A korongvédd burkolatnak a felhasznalo és a kdszorh
kozott kell lennie.

* Bizonyosodjon meg, hogy a korongfék megfeleléen
miikodik.

» Ha a korongfék nem miikodik megfelelden, cserélje
le.

» Soha ne szerelje le, és ne rogzitse ragasztoszalaggal a
korongféket.

3. Lezarokészlet ellendrzése

* Amennyiben van a szerszamon, mindig hasznalja a
lezarokészletet.

4. Maximalis fordulatszdm ellendrzése
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» Ellendrizze, hogy a kdszortikorongon feltiintetett
maximalis fordulatszam nagyobb-e vagy mege-
gyezik-e a csiszolokorongon megadott fordulatszam-
mal.

5. Csiszolokorong ellenbrzése
A gépkezeldnek a kovetkezoket kell viselnie:
* Szemvédo eszkoz, védészemiiveg vagy védémaszk
+ Fiilvédo
+ Kesztyll
» Acélorra bakancs
* Védoruha, példaul borkotény.
* Sisak (a nehezebb miiveletekhez)

 Keriilje a szabadon lebegd ruhazatot, hajat, ékszert

(bekapas veszélye).
+ Ellenérizze, hogy nem repedt vagy sériilt-e a csis- 8. Munkateriilet
zolokorong. I
A csiszolokorongnak megfeleld lyukméretiinek kell /
lennie, és illeszkednie kell az orsora a kiegyensuly- l\é
ozatlansagbol eredd vibracio elkeriilése érdekében. Y
» Szerelje le és cserélje le haladéktalanul a hibas csis-
zoldkorongot.
« Ne hasznéljon leejtett vagy sériilt korongot, mivel A sériilések elkeriilése érdekében ne engedjen kiviilallo
ezek sulyos sériiléseket okozhatnak. személyeket a munkateriilet kdzelében tartozkodni.

» A kozelben tartozkodd személyeknek is fiil- és

6. Illesztdperem és korong ellendrzése i R
szemvédot kell viselnitik.

» Bizonyosodjon meg, hogy a helységben megfeleld a
porelvonas és a szelldzés.

+ Biztositson egy allvanyt a szerszam biztonsagos
tarolasara.

* A munkat elszigetelt kornyezetben, ha lehetséges
* A csiszolokorong vagy az illesztoperem cseréjekor, védofalak kozott végezze. Levegdben szallo leszakad
vagy a szerszam beallitasakor mindig szakitsa meg a sériilt korongok okozta sériilések veszélye all fenn.
levegdellatas csatlakozasat.

* Ellendrizze, hogy megfelel-e a nemzeti eléirasoknak Munka k6zben

z illesztéperem ¢és csiszolokorong kombinacioja. . e g A
az illesztéperem és csiszolokorong kombindcidja Fejezze be a koszorli hasznalatat, ha rendellenes hangot és vi-

* Vizsgalja meg az illesztéperemet, hogy nincs-e rajta braciot észlel.

repedés vagy sériilés. Tilos a szerszam, a halozati kabel és a tartozékok modositasa.

* A javasolt meghuzényomatékkal illessze fel a

peremet. A munka befejezése utan
» Ha lezarokészletet hasznal, azt is a javasolt

A . . Miel6tt letenné ellendrizze, hogy a szerszamot kikapcsolta és
meghtzonyomatékkal illessze fel.

teljesen leallitotta-e.
* A korong felszerelése utdn egy megfelelden védett

> i g . . Térolja figyelmesen a szerszamot, megbizonyosodva arrol,
helyen végezzen probatizemelést a csiszoloval.

hogy nem indulhat be magatol.
* Bizonyosodjon meg, hogy a csiszol6é megfelelden
miikodik.

7. Személyi védéfelszerelések
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Karbantartas

Ne szerelje szét a szerszamot.

Az itt leirt javitasokat kizarolag hivatalos szervizmuhely vagy
szakképzett szerel6 végezheti el.

Rezgést general6 szerszamok beszerelése

A rezgést okozo szerszamok és a gyorsindito csatlakozas kozé
egy minimum 300 mm hosszusagl rugalmas stritettlevego
tomlod beszerelése ajanlott.

Karbantartas
Ne szerelje szét a szerszamot.

Az itt leirt javitasokat kizarolag hivatalos szervizmthely vagy
szakképzett szereld végezheti el.

Karbantartasi és szervizelési utasitasok

Az itt leirt javitasokat kizarolag hivatalos szervizmiihely
vagy szakképzett szerel6 végezheti el.

A FIGYELEM Polimerekre vonatkozo6 veszélyek

A szerszam forgolapatjai PTFE-t tartalmazhatnak (szin-
tetikus fluor-polimer). A kopas kdvetkeztében a szerszam
belsejében PTFE részecskék jelenhetnek meg. Melegités
hatasara a PTFE g6ézok polimer gz 1azat okozhatnak,
nathaszerti tiinetekkel, kiilondsen szennyezett dohany
szivasa esetén.

A forgolapatok és mas alkatrészek kezelésekor be kell
tartani a PTFE-re vonatkozo munkavégési egészségi s
biztonsagi eldirasokat.

» Ne dohanyozzon e termék szervizelésekor.

» Akadalyozza meg, hogy a PTFE részecskék nyilt
lang, izz6 targyak vagy meleg hatasanak legyenek
kitéve.

» A motor alkatrészeit tisztitofolyadékkal kell mosni,
nem szabad levegdvel fuvatva tisztitani.

» Mieldtt barmilyen mas miivelethez fogna, mosson
kezet.

Altaldnos biztonsdgi utasitésok

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében barkinek,
aki azt a szerszamot Osszeszereli, javitja, karbantartja, azon
alkatrészt cserél vagy annak kdzelében dolgozik, el kell
olvasnia és meg kell értenie az ebben a dokumentumban leir-
takat, a munka megkezdése eldtt.

Célunk, hogy olyan eszkdzoket gyartsunk, melyekkel bizton-
sagosan ¢és hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és barmely szer-
szamhoz a legfontosabb biztonsagi eszkoz ON. Az On koriil-
tekint® magatartasa ¢s jozan itéloképessége a legjobb
védelem sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt nem lehet
itt felsorolni, de megprobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

» E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezelok
telepithetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

» Ezt a szerszamot semmilyen médon sem szabad megval-
toztatni.

* Ne hasznélja a szerszamot, ha sériilt.

* Ha a névleges fordulatszamot és a miikddési nyomast tar-
talmazo, vagy a figyelmeztetd cimkék valamelyike nem
olvashato, vagy levalik a szerszamrol, azonnal cserélje ki.

@ Tovabbi biztonsagi informaciékat talal:

e Olvassa el az eszkdzh6z mellékelt tovabbi dokumen-
tumokat és informaciokat.

Az On munkaltatéjahoz, a szakszervezethez és/vagy
szakmai egyestilethez.

¢ Tanulmanyozza a \"Pneumatikus hordozhato kézisz-
erszamok biztonsagi el6irasai\" ciml kiadvanyt
(ANSI B186.1), amely a nyomtatas idején a globalis
miiszaki dokumentumok webhelyérdl tdltheto le a
http://global.ihs.com/ cimrdl, vagy hivja a 1 800 854
7179-es telefonszamot. http://ansi.org/

» Tovabbi szakmai egészségligyi ¢és biztonsagi infor-
macidkat a kovetkezé weboldalakon talal:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)

Levegéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

* A nyomas alatt 1év6 levegd sulyos sériiléseket okozhat.

» Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a leveg6-
adagolast, iritse ki a toml6t és valassza le az eszkozt a
levegd-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet
elétt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

* Soha ne irdnyitsa a levegét onmaga vagy mas személyek
felé

* A nyomas alatt 1év6 lengd tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

* A szerszamon ne hasznaljon gyors kioldasu csat-
lakozdkat. Vegye figyelembe a helyes dsszeallitasra
vonatkozo utasitasokat.

* Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

* Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékil - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegényomast.

A védépajzs hasznalata

* Mindig az ajanlott tarcsavédot hasznalja a tarcsardl letord
darabok okozta sériilések elkeriilése érdekében.

e Ha a boritas hasznalata kozben mar tortént tarcsatorés, ne
hasznalja tovabb a boritast. Eléfordulhat, hogy mar
megseértilt.

* A véddboritast ugy kell elhelyezni, hogy a csiszoloko-
rong és a kezeld kozott legyen.

e Korlatok alkalmazasaval tartsa tavol az illetékteleneket a
forgo tarcsaktol €s szikraktol.
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Athurkolodas-veszély

Ne kozelitsen a forgé meghajtd tengelyhez és kdszoriiko-
ronghoz. A kikapcsolas utan a forgas még néhany masod-
percig folytatodik. Ne fektesse le a szerszamot, amig a
forgas teljesen meg nem sziinik.

Laza ruhazat, kesztytik, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat és a bort.

Kilokodésveszély

A tartozék vagy a munkafeliilet meghibasodasa soran
nagy sebességli repiild részek keletkezhetnek. A szikrak
és még a kisebb repiilé anyagok is szemsériilést vagy
vaksagot okozhatnak.

Mindig viseljen {itésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miik6do eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kozben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kdrnyezetében mindenki visel-
jen uitésalld szem- és arcvédot.

Az elrepedd csiszolotarcsa sulyos sériilést vagy halalt
okozhat.

Tachométerrel naponta ellendrizze, hogy a pneumatikus
csiszold sebesség ne legyen nagyobb a csiszolokorongon
feltiintetett fordulatszamnal.

Soha ne hasznaljon olyan csiszolokorongot, melynek
megengedett sebessége kisebb a pneumatikus csiszold
sebességénél.

A csiszoldlapot szorosan a csiszolohoz kell rdgziteni a
megfeleld szerszammal. A peremekrdl el kell tavolitani a
forgacsot, repedésmentesnek kell lennitik és sima
tapadofeliilettel kell rendelkezniiik. Az orsoknak és
orsofejeknek sériillésmentesnek kell lenniiik.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

104

Tartozékcesere alkalmaval mindig zarja el a levegdellatast,
engedje ki a nyomast a tdomlobol és valassza le a szersza-
mot a levegoellatasrol!

Csak ajanlott méretii és tipust csiszolokorongokat
hasznaljon.

Ne hasznaljon csorba vagy repedt, illetve korabban mar
leejtett korongot.

A felszerelt csiszolokorong torésébdl fakado sériilések
megelézéséhez a korongot megfelelden kell felszerelni.

Ugyeljen az angolszasz és a metrikus mértékegységek
kozotti kiilonbségre.

A csiszolokorongoknak konnyedén kell illeszkedniiik a
tengelyre, hogy a nyilasban ne keletkezzen fesziiltség. Ne
alkalmazzon sziikitGperselyt a korong nagyobb nyilasa-
nak csokkentésére.

A peremek felszereléséhez csak a csiszolokoronghoz
mellékelt gytirtit hasznaljon. A lapos alatétek vagy egyéb
betétek fesziiltséget kelthetnek a korongban. Helyezzen
mindig vastag papirbol késziilt korongokat a perem és a
csiszolokorong kozé.

Ha kiilonb6z6 méretii és tipust csiszoldlaphoz ill6 pere-
mekkel rendelkezik, mindig a hasznalt csiszololapnak
megfeleld peremet szerelje fel.

» Csészék, kapok vagy menetes furattal rendelkez6 dugas-
zok rogzitésekor az ors6 vége nem érhet a furat aljahoz,
mivel az karosithatja a csiszoldlapot.

» Szoritsa ra a korongot a tengelyre gy, hogy ne perdiiljon
le arrol a stritett levegd kikapcsolasakor.

* A csiszolas megkezdése eldtt teljes sebességgel forgatva
tesztelje a korongot. A véletlentl leszakado korong-
darabok megallitasara hasznaljon korlatot (példaul egy
nehéz munkaasztal alatt). Azonnal allitsa le a beren-
dezést, ha vibraciot észlel.

Hasznalat kozbeni veszélyek

* A kezeldnek ¢€s a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, si-
lyat és teljesitményét.

 Tartsa a berendezést megfelelden:késziiljon fel a normal
és hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

* Ha hozzaér a furoszalhoz, szilankokhoz vagy a
munkafeliilethez, megégetheti vagy megvaghatja magat.
Kertilje az érintkezést és viseljen védofelszerelést,
példaul kesztytt, kotényt és sisakot.

* Munka kozben iigyeljen, hogy a korong ne akadjon el. A
vagasi vonal mindkét oldalan tdmassza ala a
munkadarabot a korong elakadasanak megakadaly-
ozéasara. Ha mégis elakadna, csokkentse a légnyomast és
szabaditsa ki a korongot. A munka folytatasa ellenérizze,
hogy nem sériilt-e meg a korong, és megfeleléen van-e
rogzitve.

 Oldalcsiszolashoz ne hasznaljon vagokorongokat.

» A csiszolaskor keletkez6 szikrak felgyujthatjak a ruhait és
sulyos égési sériiléseket okozhatnak. Vigyazzon, hogy a
szikrak ne kertilhessenek a ruhara. Viseljen tiiznek el-
lenallo ruhat és tartson a kozelben egy vodor vizet.

* Mianyag vagy mas nem vezetd anyagokon torténd
hasznalat soran fennall az elektromos kisiilés veszélye.

Ismétl6dé mozgassal kapcsolatos veszélyek

« Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

* Munka kozben lehetéleg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év6 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

* Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6 tiineteket, példaul
a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, liiktetd
fajdalmat, sajgo6 fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek es-
etén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

Zaj és vibracioval kapcsolatos veszélyek

* A nagy zajszint tartos hallaskarosodast vagy egyéb prob-
lémakat, példaul fiilzagast okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkdzoket a munkaltato eldirasai, illetve a
munkaegészségiigyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

* A rezgéseknek valo kitettség karosithatja az idegeket és
legyengitheti a vér aramlasat a kezekhez ¢s karokhoz.
Viseljen meleg ruhdzatot és kezeit tartsa melegen és
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szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a
bor elfehéredése 1ép fel.

* A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
bracios kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja.Ha lehetséges, tartsa meg a szerszam tomegét egy
emeldvel.

* A zaj és vibracio sziikségtelen novekedésének
megeldzése érdekében:

» A szerszamot €s annak tartozékait, fogyoeszkozeit a
hasznalati utmutatonak megfelelden iizemeltesse, tartsa
karban, valassza ki és cserélje;

» Hangtompito anyagokkal megel6zhet a munkadarab
“csengése.”

Munkavégzési évintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas ¢s elesés a sulyos sériiles vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kdzlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomlészakaszokra!

» Ne lélegezze be a port €s érintse meg a munkafolyamat-
bol szarmazo olyan tormeléket, amely karos lehet
egészségére (peldaul, rak, sziiletési rendellenességek,
asztma €s/vagy borgyulladas) Ha olyan anyagokkal dol-
gozik, amelyek 1égi uton terjedd részecskéket ered-
ményeznek, hasznaljon porelszivast, pld. helyi porelszivo
berendezést és viseljen 1égzdkésziiléket.

» A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

» Kiristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fiiggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusii munkat. A
vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak csokken-
tése érdekében: dolgozzon jol szelloztetett kdrnyezetben
¢és hasznaljon jovahagyott biztonsagi védokésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlirésére kidolgozott porvédé maszkok.

 Ismeretlen kérnyezetben 6vatosan mozogjon.Rejtett
veszélyforrasok lehetnek, példaul villamos vagy egyéb
vezetékek.

* A csiszolasbol vagy koszoriilésbdl eredd porok és gazok,
fiistok potencialisan robbandsveszélyes keveréket
alkothatnak. Hasznaljon a feldolgozott anyagnak
megfeleld porelszivo vagy elnyomo rendszert!

» Nem ajanlott az eszkdz hasznalata potencialisan rob-
banasveszélyes kdrnyezetben, és nem nytjt védelmet
elektromos vezeték érintésébdl fakado aramiitéssel szem-
ben.

NE DOBJA EL - ADJA AT A FELHASZNALONAK!

Jelblések és 6ntapadoé matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig j61 olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetdk.

©

Hasznos informaciok
Weboldal

Jelentkezzen be itt: Atlas Copco: www.atlascopco.com.
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A termékeinkre, tartozékainkra, potalkatrészeinkre és koz-
zétett anyagainkra vonatkozo6 tudnivalokat talalhat a webhe-
lyiinkon.

Szarmazasi orszag

Kérjiik, tajékozodjon a termékcimkén feltiintetett informa-
ciokbol.

Jotallas
* A termék jotallasa a termék elsd hasznalatba helyezésétol

szamitott 12 honap utan jar le, de a termék szallitasatol
szamitva legfeljebb 13 honapig érvényes.

» A jotallas ala nem tartozik az alkatrészek normal el-
hasznalodasa.

* Az adott idétartamra (amely idStartamban, miikodési
oraban vagy egyéb formaban van megadva) tipikusan
jellemz6 standard szerszam-karbantartasi miveletek
kozott alaktrészeserét vagy egyéb beallitast/nagy-
javitast igénylé allapot a rendes kopas és el-
hasznalodas.

* A termék jotallasa a helyes hasznalaton, karbantartason,
valamint a szerszdmgép ¢€s alkatrészei javitdsan alapul.

* A nem megfeleld karbantartas, vagy - a Jovahagyott sz-
ervizpartnerektdl eltérd - harmadik fél altal végzett kar-
bantartas miatt fellépé meghibasodasra a jotallasi perid-
dusban a Atlas Copco jotallas nem vonatkozik.

* A szerszamgép alkatrészeinek karosodasa vagy
tonkremenetele elkeriilése érdekében a szerszamgépet a
javasolt karbantartasi litemterv szerint szervizelje, pon-
tosan betartva az utasitasokat.

A jotallasi munkakat kizarolag Jovahagyott szervizpart-
ner végezheti, Atlas Copco javitomihelyben.
A Atlas Copco kiterjesztett jotallast és magas szintli megel6z6
karbantartast is kinal ToolCover szerzédéseken keresztiil.
Tovabbi informaciokért forduljon a helyi értékesitési képvise-
lethez.

Elektromotorok esetében:

» A jotallas csak akkor érvényes, ha az elektromotort nem
nyitottak ki.
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ServAid

A ServAid egy webes portal, ahol a termékeinkre vonatkozo
naprakész informaciodkat talalja meg, tobbek kozott:

- Biztonsagi el6irasokat
- Beszerelési-, lizemelési- és szervizatmutatokat
- Robbantott rajzok

A ServAid portalon keresztiil ugyanakkor kozvetlentil rendel-
het cserealkatrészeket, célszerszamokat és tartozékokat,
barmely temékiinkhoz. Az adatbazist folyamatosan frissitjiik
az 1j és frissitett termékek informaciodival.

A portélon tobb nyelven is bongészhet. A ServAid bovitett
keresdvel rendelkezik, mellyel a teljes termékskalan beliil
kereshet, akar régi termékeink kozott is.

A ServAid DVD lemezen és online is elérhetd:
https://servaid.atlascopco.com

Tovabbi részletekért, 1épjen kapcsolatba az Atlas Copco
értékesitési képviseldjével vagy kiildjon e-mailt a kovetkezd
cimre:

servaid.support@se.atlascopco.com

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A biztonsagi adatlapok az Atlas Copco altal értékesitett vegyi
termékek leirasat tartalmazzak.

Tovabbi informacioért, lasd a kovetkezd weboldalt:
www.atlascopco.com

Valassza a Products (termékek) - Safety Data Sheets (biz-
tonsagi adatlapok) meniipontot és kdvesse az utasitdsokat.

Termékbiztonsagi vided csiszologépekhez

Tudjon meg tobbet az Atlas Copco csiszologépekrdl és a biz-
tonsagos mitkodéshez sziikséges elvégzendd muveletekrol.
Kattintson a hivatkozasra vagy szkennelje be a video alatt
talalhato QR kodot:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a

Techniéni podatki

Podatki o izdelku

Najvecji delovni tlak 6.3 bar
(90 psig)

Prosta hitrost 17000 obr/min
(17000 obr/min)

Izjave

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
ISO 11148-7

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Podpis izdajatelja

/

Deklaracija o hrupu in vibracijah

* Raven zvoc¢nega tlaka 80 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

» Raven zvocnega tlaka <80 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

« Skupna vrednost vibracij 7.9 m/s?, negotovost 2.4, v
skladu s standardom ISO28927-1.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.
Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za
posameznega uporabnika so edinstvena in odvisna od nacina
dela uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter
tudi od ¢asa izpostavljenosti in fizi¢ne pripravljenosti uporab-
nika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen na¢in, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.
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@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:

Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo

stroja.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za

ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr

7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko

dolo¢ene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz

izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je

bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-

ostevajte lokalne zahteve.

Varnost

A OPOZORILO Nevarnost premoZenjske Skode ali

hudih telesnih poskodb

Pred uporabo orodja morate prebrati, razumeti in uposte-
vati vsa navodila. Ce navodil ne upostevate, lahko pride
do elektri¢nega udara, pozara, premozenjske skode in/ali

hudih telesnih poskodb.

» Preberite vsa varnostna navodila, ki so priloZzena

posameznim delom sistema.

» Preberite vsa navodila izdelka v zvezi z namestitvijo,
uporabo in vzdrzevanjem posameznih delov sistema.

» Preberite vse lokalno zakonsko dolo¢ene varnostne

predpise glede sistema in njegovih delov.

» Vse informacije glede varnosti shranite za uporabo v

prihodnosti.

Izjava o uporabi

Ta izdelek je namenjen za odstranjevanje materialov z brusili.

Druge uporabe niso dovoljene. Samo za profesionalno
uporabo.

Kontrolni seznam upravljavca

Pred zacetkom dela

1.

Preverjanje proste hitrosti

g

Hitrost, izmerjena pri tlaku 6,3 bara, ne sme preseci
nazivne hitrosti, ki je oznacena na brusilniku.

Pred preverjanjem proste hitrosti odstranite brusilni
kolut in zunanjo prirobnico.

Prosto hitrost preverjajte vsakodnevno, $e posebej po
dolgem obdobju neuporabe.

Poskrbite, da bo oznaka hitrosti na orodju berljiva.

V primeru prekomerne hitrosti orodje vrnite v
popravilo.

Preverjanje $¢itnika koluta

Vedno uporabljajte priporoceni s¢itnik koluta ter se
prepricajte, da ni poskodovan.

Nikoli ne uporabljajte brusilnika, ki nima
namescenega Scitnika koluta.

S¢itnik koluta postavite med sebe in brusilni kolut.
Preverite, ali sprozilec deluje pravilno.
V kolikor sprozilec ne deluje pravilno, ga zamenjajte.

Sprozilca nikoli ne odstranite ali zaklenite s trakom.

Preverjanje kompleta za zaklepanje

Vedno uporabite komplet za zaklepanje, Ce je
prilozen orodju.

Preverjanje najvecje hitrosti

Poskrbite, da bo navedena najvecja hitrost brusilnega
koluta vecja ali enaka hitrosti, ki je navedena na
brusilniku.

Preverjanje brusilnega koluta
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» Poskrbite, da brusilni kolut ni razpokan ali kakor koli
poskodovan.

* Preverite, ali ima brusilni kolut odprtino pravih di-
menzij in ali je pravilno namescen na vreteno, da se
izognete neuravnotezenim vibracijam.

» Poskodovan brusilni kolut nemudoma zamenjajte.

» Ne uporabljajte koluta, ki vam je padel ali je
poskodovan, ker lahko povzro¢i hude poskodbe.

6. Preverjanje prirobnice in koluta

* Pri zamenjavi prirobnice ali koluta ali prilagajanju
orodja vedno odklopite dovod zraka.

» Poskrbite, da kombinacija prirobnice in koluta us-
treza nacionalnim predpisom.

 Preverite, da je prirobnica Cista in neposkodovana.

* Prirobnico pritrdite s priporo¢enim zateznim momen-
tom.

+ Ce uporabljate komplet za zaklepanje, ga pritrdite s
priporoCenim zateznim momentom.

¢ Ko sestavite kolut, izvedite testni tek brusilnika v za-
§¢itenem obmocju.

» Preverite, ali brusilnik deluje pravilno.

7. Osebna zas¢itna oprema
A

Zagotovite, da upravljavci uporabljajo:
e zaSCito za o¢i, oCala ali vizir
 za$Cito za usesa
» rokavice

* Cevlje z jeklenim vlozkom za za§€ito prstov

+ zaSCitna oblacila, na primer usnjeni predpasnik
* celado (za tezje aplikacije)

* Izogibajte se delu z ohlapnimi oblacili, lasmi ali
nakitom (tveganje vpotega).

8. Delovno obmogje

e

N

Poskrbite, da v delovnem obmocju ni drugih ljudi, tako
da se ne bodo mogli poskodovati.

* Ljudje v okolici morajo nositi zas¢ito za sluh in o¢i.

 Prepricajte se, da je v prostorih zadostno prezrace-
vanje in odsesavanje prahu.

» Prepricajte se, da je na voljo stojalo ali prostor,
kamor lahko varno postavite orodje.

* Delajte v ograjenem obmocju, kjer so po moznosti
uporabljene zascitne stene. Obstaja tveganje, da
zlomljeni diski odletijo.

Med delom

Ce se med uporabo pojavijo nenormalno glasni zvoki in vi-
bracije, prenehajte z uporabo.

Brusilnika in njegovih dodatkov ni dovoljeno spreminjati na
noben nacin.

Po kon¢anem delu

Preden orodje odlozite, morate poskrbeti, da bo izkljuceno in
popolnoma zaustavljeno.

Orodje previdno odlozite, tako da ni tveganja za samodejni
zagon orodja.

Vzdrzevanje

Orodja ne smete razstaviti.

Servis lahko izvajajo samo pooblas¢ene delavnice ali us-
posobljeni servisni tehniki.

Namestitev vibracijskih orodij

Priporoca se, da med orodje, ki vibrira, in hitri prikljucek na-
mestite najmanj 300 mm (12") gibke cevi za stisnjen zrak.

Vzdrzevanje
Orodja ne smete razstaviti.

Servis lahko izvajajo samo pooblascene delavnice ali us-
posobljeni servisni tehniki.
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Navodila za vzdrzevanje in servisiranje

Servis lahko izvajajo samo pooblascene delavnice ali us-
posobljeni servisni tehniki.

A OPOZORILO Nevarnost polimerov

Notranji deli izdelka vsebujejo PTFE (sinteti¢ni fluo-
ropolimer - teflon). Zaradi obrabe se v notranjosti izdelka
lahko delci PTFE. Pri segrevanju ti delci proizvajajo
pare, ki povzrocajo vrocico, podobno simptomom gripe,
Se posebej v primeru, ¢e kadite kontaminirane tobacne
izdelke.

Pri izpostavljenosti tovrstnim okoljem morate upostevati
zdravstvene predpise za PTFE okolja.

» Med servisiranjem tega izdelka ne kadite

» Delci PTFE ne smejo priti v stik z odprtim ognjem,
viri zarenja ali vro¢ino

» Dele motorja morate oprati s Cistilno raztopino in ne
izpihati z zrakom

» Pred zaCetkom kakrs$ne koli druge aktivnosti si
temeljito operite roke

Splosna varnostna navodila

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo
uporabljal, namescal, popravljal, vzdrzeval, menjal dodatno
opremo na, ali delal v blizini tega orodja, prebrati in razumeti
ta navodila, preden zacne opravljati katerokoli od navedenih
dejanj.

Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati varno
in uc¢inkovito. Najpomembnejs$a varnostna naprava za to ali
katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb in preudarnost
sta najboljsa zascita pred poskodbami. V tem priro¢niku ni
mogoce pokriti vseh moznih nevarnosti, vendar smo poskusili
poudariti nekatere od vaznejsih.

» To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le us-
posobljeni uporabniki.

» Tega orodja in priklju¢kov ne smete spreminjati.
+ Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo znaki za nazivno hitrost, delovni tlak ali
opozorila na nevarnosti neberljivi ali odpadejo, jih morate
takoj zamenjati.

@ Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:

* Drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni
orodju.

* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

+ \"Safety Code for Portable Air Tools\" (ANSI
B186.1) (Varnostna pravila za prenosna pnevmatic¢na
orodja), ki so v ¢asu tiskanja na voljo pri druzbi
Global Engineering Documents na spletni strani
http://global.ihs.com/ ali preko telefonske stevilke: 1
800 854 7179. Ce standardov ANSI ne morete dobiti
brez tezav, se obrnite na ANSI preko spletni strani:
http://www.ansi.org/

* Dodatne varnostne informacije in informacije s po-
dro¢ja medicine dela lahko dobite na naslednjih
spletnih straneh:

* http://www.osha.gov (ZDA)
* https://osha.curopa.cu/ (Evropa)
Nevarnosti dovoda zraka in prikljuckov
» Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zracni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

» Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Gibke cevi lahko povzroéijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

* Ne uporabljajte postopka hitrega izklopa povezav pri
orodju. Za pravilno ureditev si poglejte navodila.

+ Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

* Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Uporaba varovala koluta

* ZazmanjSanje nevarnosti poskodbe, do katere lahko
pride zaradi zlomljene plosce brusilnika, priporo¢amo
uporabo varovala plosce.

+ Ce se je varovalo uporalo zlomu plosée, ga ne uporablja-
jte ve¢. Lahko je namre¢ pockodovano.

* Varovalo namestite med brusilno plosco in upravljalca.

» Za zasCito drugih oseb pred leteCimi delci in brusilnimi
iskrami uporabite pregrado.

Tveganja zaradi zapletanja

* Ne priblizujte se vrte¢emeu se pogonskemu vretenu in
brusilu. Vrtenje se lahko nadaljuje Se nekaj sekund potem
ko ste sprostili sprozilec. Orodja ne odlozite dokler
vrtenje ni popolnoma konc¢ano.

+ Ce ohlapna obla¢ila, rokavice, nakit, ogrlice in lase prib-
lizate orodju in dodatkom, lahko pride do dusenja, izpul-
jenja las in ali ran.

Tveganja zaradi izvrZenih kosov

* Pri odpovedi pripomocka ali abraziva ali delovnega mesta
lahko nastanejo visokohitrostni projektili. Iskre zaradi
trenja in celo majhni izvrzeni predmeti lahko poskodujejo
o¢i in povzrocijo slepoto.
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Vedno nosite na udarce odporno zas¢ito za oc€i in obraz,
¢e delate s tem orodjem, na njem opravljate popravila ali
vzdrzevanje, menjate prikljucke ali se samo nahajate v
njegovi blizini.

Preverite, ali zasc¢ito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas.

Brusilna plosca, ki poci, lahko privede do zelo resnih
poskodb ali celo smrti.

Z tahometrom dnevno merite hitrost orodja v zraku in
poskrbite, da ne bo presegka hitrosti RPM, ki je oznacena
na brusilni plos¢i.

Nikoli ne polirajte z dovoljeno hitrostjo, ki bi bila nizja
od hitrosti brusilnika v zraku.

Poskrbite, da boste brusilo dobro vpeli v brusilno orodje z
orodji, ki so na voljo. Prirobnice ne smejo biti navrtana in
razpokana in morajo imeti ploske povrsine za vpenjanje.
Vretena in navoji vreten ne smejo biti poskodovani ali
obrabljeni.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Tveganja pri namestitvi

Pred zamenjavo prikljuckov vedno zaprite dovod zraka,
sprostite pritisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od
dovoda zraka.

Uporabljajte samo priporocene velikosti in tipe brusiv.

Ne uporabljajte razpokanega ali poSkodovanega brusnega
papirja.

Za preprecevanje poSkodb, izhajajocih iz zlomljenih ko-
lutov, je potrebno uporabiti ustrezne nastavke.

Izogibajte se nesporazumom med UNC in metri¢nimi
vrednostmi.

Brusilna plos¢a se mora na vretenu vrteti tekoce, da pri
odprtini ne proizvaja odvecne napetosti. Za vstavitev
plosée v veéje odprtine, ne uporabljajte zmanjSevalnega
masila.

Uporabljajte le prirobnice, ki so prilozene brusilniku za
namestitev brusilnega koluta. Ravno tesnilo ali katerikoli
drug adaptor lahko povzro¢i na plosci preveliko napetost.
Med prirobnice in brusilnim kolutom vedno namestite
blokirni disk iz tezkega papirja.

Ce se dostavi ve¢ prirobnic za razli¢ne velikosti in vrste
brusil, vedno namestite prave prirobnice za brusilo v
uporabi.

Ce namescate ¢ase, konuse ali ¢epke z navojnimi odprti-
nami, se konec vretena ne sme stikati z dnom odprtin, ker
obremeni brusilo.

Kolut pric¢vrstite na vreteno in s tem preprecite, da se
medtem, ko je orodje ugasnjeno, sname z vretena.

Pred brusenjem, preizkusite delovanje kolute tako, da
orodje za kratek Cas zazenete na vso mo¢. Ne pozabite
uporabiti pregrade (kot je npr. tezka delovna miza), s
katero lahko zaustavite zlomljene dele koluta. Ce je vibri-
ranje premocno, takoj prenchajte.

Tveganja pri delu
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Upravljavci morajo biti fiziéno sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni na
protiukrepe na obicajne ali nenadne premike in uporablja-
jte obe roki.

Ob stiku z dodatkom, brusilnimi iskrami ali delovno
povrsino se lahko urezete ali opecete. Izogibajte se stiku
in nosite zasc¢itno opremo kot so rokavice, predpasnik in
celada.

Med rezanjem se izogibajte zamaSenju. Obdelovanec
pridrzite z obeh strani reza, saj tako preprecite, da se ko-
luta ujame. Ce pride do zatika, sprostite loputo in koluto
osbovodite. Pred nadaljevanjem preverite, da je koluta
neposkodovana in ustrezno pritrjena.

Za stransko brusenje plosce ne uporabljajte v posevnem
polozaju.

Iskre zaradi brusenja lahko vZzgejo obladila in povzrocijo
hude opekline. Poskrbite, da iskre ne pridejo v stik z
oblacili. Nosite oblacila, ki zavirajo ogenj in imejte v
blizini vedro z vodo.

Ce orodje uporabljate za obdelavo plasti¢nih ali drugih

neprevodnih materialov, obstaja nevarnost elektro-
statiCnega praznjenja.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

Pri uporabi elektri¢énega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam.
Spreminjanje drze med dalj$im opravilom lahko pomaga
prepreciti neudobje in utrujenost.

Ne ignorirajte simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bole¢ina, drhtenje, $¢emenje, zvenenje,
otopelost, ob¢utek pekocine ali otrdelost. Prenehajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so tinitus. Uporabljajte zaséito za
usesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi o poklic-
nem zdravju in varnosti.

Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na zivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru, da
pride do otrplosti, §¢emenja, bole€in ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

Orodje drzite lahko vendar trdno, ker je tveganje zaradi
vibracij na splo$no vecje, ¢e orodje drzite mocneje.Kjer
je mozno podprite tezo orodja z balanserjem.

Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in vi-
bracij:

orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potrosni mate-

rial pa izberite, vzdrzujte in zamenjujte skladno s tem
priro¢nikom z navodili;

Za preprecevanje \"zvonjenja\" obdelovancev uporabite
blazilne materiale.
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Tveganja na delovnem mestu

» Zdrs / spotik / padec so glavni vzroki za resne poskodbe
ali celo smrt. Pazite na cevi, pus¢ene na hodniku ali na
delovni povrsini.

 Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za di-
hala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poSkodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

e svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

* Arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je razli¢no, odvisno
od tega, kako pogosto opravljate ta tip dela. Za zman-
jSanje vase izpostave tem kemikalijam: delajte v dobro
prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno zascitno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V nepoznanih okolis¢inah, bodite izjemno prev-
idni.Mogoce je, da obstajajo skrite nevarnosti, kot na
primer elektricni ali drugi servisni vodi.

» Potencialno eksplozivno okolje lahko nastane zaradi
prahu in hlapov, nastalih pri peskanju ali brusenju.
Uporabite sistem za odsesavanje prahu ali sistem za pot-
lacitev, primeren za obdelovani material.

* To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije in ni izolirano proti elektriécnemu
toku.

NE ZAVRZITE - PREDAJTE UPORABNIKU

Znaki in nalepke

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

Koristne informacije

s011050

Spletno mesto

Prijavite se v sistem Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Tu lahko najdete informacije o nasih izdelkih, dodatkih, rez-
ervnih delih in izdanem materialu na nasi spletni strani.

Drzava izvora

Glejte informacije na oznaki izdelka.

Garancija

» Garancija na izdelek potece v 12 mesecih po prvi uporabi
izdelka, v vsakem primeru pa najkasneje 13 mesecev po
dostavi.

* Obicajna obraba delov ni vkljuena v garancijo.

* Obicajna obraba je tiste vrste obraba, pri kateri je
treba zamenjati del ali drugace nastaviti/izvesti re-
mont med standardnim vzdrzevanjem orodja, ki je
tipicno za dano obdobje (doloceno s ¢asom, obrato-
valnimi urami ali drugace)

» Garancija na izdelek je povezana s pravilno uporabo, vz-
drzevanjem in popravilom orodja ter delov komponent.

» Poskodba delov, do katere pride kot posledica nezadost-
nega vzdrzevanja ali vzdrzevanja, ki ga izvedejo stranke,
ki niso Atlas Copco, ali njihovi pooblasceni servisni part-
nerji med garancijskim obdobjem, ni zajeta v garancijo.

+ Ce se zelite izogniti poskodbam ali uni¢enju delov
orodja, ga morate servisirati v skladi s priporoc¢enimi
urniki vzdrzevanja in upostevati prava navodila.

» Garancijska popravila se lahko izvaja samo v delavnicah
Atlas Copco, izvajajo pa jih lahko samo pooblasceni
servisni partnerji.

nudi prek svojih stikov z druzbo Atlas Copco ToolCover po-
daljsano garancijo in po tehni¢nem stanju najsodobnejse pre-
ventivno vzdrzevanje. Za ve¢ informacij stopite v stil s svojim
lokalnim servisnim predstavnikom.

Za elektriéne motorje:

» Garancija velja samo, ¢e se elektricnega motorja ne
odpira.

ServAid

ServAid je portal z najsodobnejsimi informacijami o izdelku,
kot so:

- Informacije o varnosti
- Namestitev, uporaba in servisna navodila
- Razstavljen pogled

Neposredno na strani ServAid lahko narocite tudi locene dele,
servisna orodja in dodatke za izdelek po svoji izbiti. Pripo-
mocek se neprestano posodablja z informacijami o novih in
na novo oblikovanih izdelkih.

Ce obstaja prevod, si lahko ogledate vsebino v jeziku po svoji
izbiri. ServAid omogoca napredno funkcijo iskanja po naSem
celotnem razponu izdelkov in se lahko uporablja tudi za
prikaz informacij o zastarelih izdelkih.

ServAid je na voljo na DVD in na spletnem mestu:
https://servaid.atlascopco.com

Za ve¢ informacij se obrnite na prodajnega predstavnika Atlas
Copco ali pa nam piSite e-pismo na:
servaid.support@se.atlascopco.com
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Varnostni listi MSDS/SDS

V varnostnem listu so opisi kemic¢nih izdelkov, ki jih prodaja
druzba Atlas Copco.

Za vec informacij si oglejte spletno mesto:
www.atlascopco.com

Izberite Products (Izdelki) - Safety Data Sheets (Varnostni
listi), in upoStevajte navodila na spletni strani.

Video o varnosti izdelka za brusilnike

Naucite se ve¢ o varnostnih funkcijah brusilnikov Atlas
Copco in ukrepih, ki jih mora uvesti upravljavec za varno
uporabo. Kliknite povezavo ali poskenirajte kodo QR spodaj,
da si ogledate video posnetek:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a

Date tehnice

Date produs

Presiunea de lucru maxima 6.3 bar
(90 psig)
Turatie la gol 17000 r/min
(17000 rpm)

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 80 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

* Nivelul puterii sunetului <80 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

 Valoarea totald a vibratiilor 7.9 m/s?, incertitudine 2.4,
conform cu ISO28927-1.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile masurate la
unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfasurare a activ-
itatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul spatiului de
lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a
utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale 1n locul celor ce reflectd expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declardm pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
ISO 11148-7

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Vi recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in man-
ualul de instructiuni al masinii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
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(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare™). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curentd privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor le-
gitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit
este mult sub limitele prevazute. S aveti in vedere cerintele
locale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de
exploatare a produsului.

Siguranta

A AVERTISMENT Risc de deteriorare a obiectelor
detinute sau de vatamare grava

Asigurati-va ca ati citit, ati Inteles si ca sunt respectate
toate instructiunile Tnainte de a utiliza unealta. Nere-
spectarea in totalitate a instructiunilor poate cauza elec-
trocutare, incendiu, pagube materiale si/sau vatamari cor-
porale grave.

» Cititi toate Informatiile referitoare la siguranta,
livrate impreuna cu diferitele componente ale sis-
temului.

» Cititi toate Instructiunile referitoare la produs pentru
instalarea, utilizarea §i intretinerea diferitelor compo-
nente ale sistemului.

» Cititi toate reglementarile locale in vigoare privind
siguranta sistemului $i componentelor acestuia.

» Pastrati toate Informatiile si instructiunile privind
siguranta, pentru consultari ulterioare.

Declaratie privind utilizarea

Acest produs este destinat indepartarii de materiale prin inter-
mediul abrazivilor. Nu este permis niciun alt scop de utilizare.
Numai pentru uz profesional.

Lista de control a operatorului

inainte de a incepe activitatea

1. Verificare turatie de mers in gol

» Turatia, masurata la o presiune de 6,3 bari, nu trebuie
sa fie mai mare decat viteza nominald, marcata pe
polizor.

 Anterior verificarii turatiei la gol, demontati discul
polizor si flansa exterioara.

» Efectuati verificari zilnice ale turatiei de mers in gol,
in special dupa perioade indelungate de neutilizare.

* Valoarea turatiei marcatd pe unealta trebuie sa fie liz-
ibila.

» Returnati unealta pentru reparare daca turatia este
prea mare.

Verificarea aparatorii discului

» Folositi intotdeauna aparatoarea de disc recomandata
si verificati sa nu fie deteriorata.

* Nu utilizati niciodata discul polizor fara aparatoare.
* Amplasati apardtoarea intre dumneavoastra si disc.
» Verificati dacd declansatorul functioneaza corect.

¢ Inlocuiti declansatorul daca acesta nu functioneaza
corect.

* Nu scoateti niciodata declansatorul. A nu se bloca
niciodatd cu banda adeziva.

Verificare kit de blocare

 Utilizati intotdeauna kit-ul de blocare daca a fost
furnizat impreuna cu unealta.

Verificare turatie maxima

Max
speed

() ‘

* Valoarea turatiei specificate pe disc trebuie sa fie mai
mare sau egald cu cea marcatd pe polizor.

Verificare disc polizor

el

\R \
oiri
e Acesta nu trebuie sa fie absolut deloc fisurat sau de-
teriorat.

 Verificati daca orificiul discului polizor are diametrul
corect, iar discul trebuie montat corect pe ax pentru a
preveni vibratii inegale.
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» Scoateti si Inlocuiti imediat discurile polizor deterio-
rate.

» Nu folositi discuri care au fost scapate pe jos sau de-
teriorate, deoarece acestea pot produce vatamari
grave.

6. Verificarea flansei si a discului

* Atunci cand inlocuiti flansa sau discul sau reglati un-
ealta, deconectati intotdeauna sursa de aer.

* Ansamblul flansa-disc trebuie sd corespunda preved-
erilor in vigoare la nivel national.

* Verificati daca flansa este curata si fara deteriorari.

» Atasati flansa folosind cuplul recomandat de stran-
gere.

» Daci este folosit un kit de blocare, atasati-1 folosind
cuplul recomandat de strangere.

* Dupa montarea discului, testati polizorul intr-o zona
protejata.

 Verificati daca polizorul functioneaza corect.

7. Echipamentul de protectie personala

o
AGK

Operatorii trebuie sa poarte:

» Echipament de protectie a ochilor, ochelari de pro-
tectie sau viziera.

» Echipament de protectie antifonica
* Manusi
+ Incaltiminte cu bombeu metalic

» Imbracaminte de protectie, cum ar fi un sort din
piele.

» Casca (pentru protectie la utilizarea de echipamente
grele)

* Nu utilizati imbracamintea larga, parul trebuie strans,
nu sunt permise bijuteriile (exista riscul prinderii
acestora).

8. Spatiul de lucru

12

N

In spatiul de lucru nu trebuie sa se mai afle si alte per-
soane, pentru a se evita vatamarea acestora.

 Persoanele aflate 1n apropiere trebuie sa poarte de
asemenea echipament de protectie pentru urechi si
ochi.

+ Asigurati-va ca sistemele de ventilatie si extractia
prafului au capacitate suficienta.

+ Asigurati-va cd aveti un spatiu sau stand unde sa
puteti lasa unealta in siguranta.

* Lucrati intr-o zona izolata, daca este posibil, pre-
vazuta cu pereti de protectie. Exista riscul proiectarii
bucatilor dintr-un disc spart.

in timpul lucrului

Nu folositi polizorul daca in timpul procedurii se produc zgo-
mote §i vibratii anormale.

Polizorul si accesoriile sale nu trebuie modificate in niciun
fel.

Dupa incheierea activitatii
Asigurati-va ca unealta este Inchisa si s-a oprit complet
inainte de a o lasa din mana.

Puneti unealta jos cu atentie, astfel incat sa nu existe riscul
pornirii accidentale.

intretinerea

A nu se demonta unealta.

Operatiunile de service trebuie desfasurate exclusiv de catre
ateliere autorizate sau tehnicieni calificati.

Instalarea uneltelor cu vibratii

Se recomanda ca intre o unealtd cu vibratii si cuplajul rapid sa
se introduca un furtun flexibil de aer comprimat cu lungimea
minima de 300 mm (12").

intretinerea
A nu se demonta unealta.

Operatiunile de service trebuie desfasurate exclusiv de catre
ateliere autorizate sau tehnicieni calificati.

Instructiuni de intrefinere si service

Operatiunile de service trebuie desfasurate exclusiv de
citre ateliere autorizate sau tehnicieni calificati.
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A AVERTISMENT Pericole asociate polimerilor

Lamelele folosite la acest produs contin PTFE (un fluo-
ropolimer sintetic). Din cauza uzurii, este posibil sa apara
particule de PTFE in interiorul produsului. PTFE incalzit
poate genera vapori ce pot provoca febra, avand simp-
tome similare cu raceala, 1n special daca se fumeaza tu-
tun contaminat.

In cazul manipulirii acestor lamele, dar si a altor compo-
nente, trebuie respectate recomandarile de sanatate si se-
curitate referitoare la PTFE.

» Nu fumati in timpul lucrarilor de service

» Evitati ca particulele PTFE sa intre in contact cu
focul, obiecte incandescente sau caldura

» Componentele motorului trebuie spélate cu solutie de
curatat. A nu se curata prin suflare cu un furtun cu
aer.

» Inainte de a demara orice operatiune, spalati-va pe
maini.

Instructiuni generale de siguranta

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care utilizeaza, in-
staleaza, repara, intretin, inlocuiesc accesorii sau lucreaza
langa unealta trebuie sa citeasca si sa inteleaga aceste in-
structiuni Tnainte de a efectua orice operatiune.

Scopul nostru este producerea unor unelte care sa va ajute sa
lucrati in siguranta si eficient. Cel mai important dispozitiv de
siguranta pentru utilizarea oricarei unelte sunteti DUM-
NEAVOASTRA. Atentia si gandirea constituie cea mai buna
protectie impotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici toate
situatiile periculoase, dar am incercat sa evidentiem cateva
dintre cele mai importante.

» Aceastd unealta electrica trebuie asamblata, reglata si uti-
lizata exclusiv de catre operatori avand pregatirea si cali-
ficarea necesara.

» Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei sau acce-
soriilor sale.

* Nu utilizati aceastd scula electrica daca este deteriorata.

* In cazul in care etichetele de avertizare referitoare la tu-
ratia nominala, presiunea de functionare sau pericole
devin ilizibile sau se detageaza, inlocuiti-le imediat.

(i) Pentru informatii suplimentare referitoare la sigu-
ranta consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse impreuna
cu unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesionald din care
faceti parte.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (Codul de sigu-
rantd pentru unelte pneumatice portabile) (ANSI
B186.1), disponibil in momentul tiparirii la Global
Engineering Documents, pe adresa http://
global.ihs.com/ sau la numarul de telefon 1 800 854
7179. In cazul in care intAmpinati dificultati in priv-
inta obtinerii standardelor ANSI, adresati-va ANSI
pe adresa http://www.ansi.org/

* Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocu-
pationale si la siguranta puteti obtine de pe urma-
toarele situri web:

* http://www.osha.gov (SUA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor
* Aecrul comprimat poate cauza vatamari grave.

» Cand nu utilizati unealta, inaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

* Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

* Nu utilizati cuplaje de deconectare rapida pe unealta.
Pentru asamblarea corecta consultati instructiunile.

» Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificatd pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Utilizarea aparatorii discului

» Folositi intotdeauna aparatoarea recomandata, in scopul
reducerii riscurilor prezentate de bucatile de disc de poli-
Zor rupte.

» Daca aparatoarea a fost deja supusa socului ruperii unui
disc, nu o mai folositi. Este posibil sa fie deteriorata.

* Aparatoarea trebuie pozitionata intre disc si utilizator.

 Utilizati bariere suplimentare de protectie pentru a proteja
alte persoane impotriva bucatilor de disc rupte si a scan-
teilor produse prin polizare.

Pericole de agitare si incurcare

 Pastrati distanta fata de axul rotativ si suprafetele
abrazive in timpul rotatici. Rotatia poate continua cateva
secunde dupa eliberarea butonului de actionare. Nu lasati
unealta din mana pana la oprirea sa completa.

» Este posibila producerea de strangulari, scalpari sau lac-
eratii daca hainele largi, manusile, bijuteriile, podoabele
pentru gat si parul nu sunt tinute la distantd de unealta si
accesoriile acesteia.
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Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

.

Spargerea accesoriului, dispozitivului abraziv sau piesei
de prelucrat poate genera bucéti proiectate cu mare
viteza. Scanteile produse prin polizare si chiar si bucatile
proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii §i provoca or-
birea.

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealtd, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poartd masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata.

Spargerea discului de polizor poate provoca vatamari
grave sau chiar decesul.

Masurati zilnic turatia polizorului pneumatic cu un tur-
ometru, pentru a va asigura ca nu depaseste valoarea in
RPM marcata pe discul de polizor.

Este interzisa folosirea discurilor de polizor avand o tu-
ratie nominald mai mica decat cea marcata pe polizorul
pneumatic.

Cu ajutorul sculelor furnizate, verificati daca abrazivul
este fixat in siguranta pe polizor. Flansele nu trebuie sa
prezinte bavuri sau fisuri si sa dispuna de suprafete de
prindere. Axele si filetele acestora nu trebuie sa fie deteri-
orate sau uzate.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Pericolele prezentate de accesorii
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Cand inlocuiti accesoriile intrerupeti intotdeauna ali-
mentarea pneumatica, eliberati presiunea din furtunul de
aer si deconectati unealta de la alimentarea pneumatica.

Utilizati numai tipurile de dispozitive abrazive corespun-
zatoare, avand dimensiunile recomandate.

Nu folositi discuri ciobite, crapate sau care au fost sca-
pate pe jos.

Fixarea corecta a discului este esentiald pentru evitarea
vatamarilor provocate de spargerea discului.

Nu confundati pasul de filet UNC cu cel metric.

Discul de polizor trebuie sa se potriveasca usor pe ax,
pentru a nu se tensiona la nivelul orificiului. Este in-
terzisa folosirea de bucse reductoare la utilizarea de dis-
curi cu orificii mai mari.

La montarea discurilor abrazive trebuie folosite exclusiv
flansele livrate cu polizorul. In cazul utilizirii de saibe
plate sau a altor elemente de imbinare, discul se poate
tensiona. Utilizati intotdeauna discuri groase de sugativa
intre flangele de strangere a discului si discul abraziv.

Daca sunt furnizate mai multe flanse pentru a se potrivi
cu abrazivi de diferite dimensiuni si tipuri, montati intot-
deauna flansa/flansele corespunzatoare abrazivului uti-
lizat.

La montarea de cupe, conuri sau dopuri cu orificii file-
tate, capatul dinspre ax nu trebuie sa intre in contact cu
partea inferioara a orificiului, deoarece va tensiona
abrazivul.

Strangeti discul pe ax, astfel incat sa Impiedice
alunecarea si aruncarea discului la oprirea polizorului
pneumatic.

Inainte de polizare testati discul, adica turati polizorul la
maximum timp de cateva secunde. Utilizati o bariera de
protectie (de exemplu in spatele unui banc de lucru solid),
care sa retina eventualele buciti rupte din disc. In cazul in
care constatati o vibratie prea puternica opriti imediat un-
calta.

Pericole in timpul utilizarii

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sa controleze volumul, greutatea
si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator:fiti pregatit sa
compensati eventualele migcari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

Contactul cu accesoriul, scanteile produse prin polizare

sau suprafata de lucru, poate provoca taieturi sau arsuri.
Evitati contactul si purtati echipament de protectie ca de
exemplu manusi, sort si casca.

Atunci cand taiati, nu permiteti blocarea discului. Pentru
a preveni prinderea discului, piesa in lucru trebuie spri-
jinita in ambele parti ale liniei de taiere. Daca discul s-a
blocat, eliberati maneta de actionare si eliberati discul.
Inaintea continudrii lucrului, asigurati-va ca discul este
intact si bine fixat.

Este interzisa folosirea discurilor de taiere pentru
polizare.

Scanteile produse prin polizare pot aprinde im-
bracamintea provocand arsuri grave. Asigurati-va ca
scanteile nu ajung pe imbracaminte. Purtati imbracaminte
ignifuga si aveti la indemana o galeata cu apa.

Daca unealta este utilizata pe plastic sau alte materiale
izolatoare exista riscul descarcarii electrostatice.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealtd electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimgi disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei In timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mi-
jloace de protectie pentru auz asa cum este recomandat de
catre angajator sau in reglementarile de siguranta si sana-
tate ocupationala.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati Tm-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau al-
birea pielii Incetati utilizarea uneltei, comunicati acest lu-
cru angajatorului si consultati un medic.
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* Tineti unealta usor dar ferm, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare atunci cand forta de apucare este
crescuta.Daca este posibil, sustineti greutatea uneltei cu
un balansier.

 Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de zgo-
mot si vibratii:

» Utilizati si Intretineti unealta si selectati, intretineti si In-
locuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual;

» Pentru a preveni \"zdranganitul\" pieselor de prelucrat
folositi materiale amortizoare.

Pericole asociate locului de munca

* Alunecarea/impiedicarea/caderea constituie cauze majore
de vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor
de furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

 Evitati inhalarea prafului sau manuirea resturilor generate
de prelucrare deoarece acestea pot fi nocive (de exemplu,
pot genera cancer, afectiuni congenitale, astm si/sau der-
matite). Cand lucrati cu materiale care pot produce partic-
ule in suspensie, utilizati extractoare de praf si purtati
echipament de protectie a cailor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau In urma altor activitati din con-
structii contin chimicale care, dupa cum se stie in statul
California, sunt cancerigene si provoaca malformatii con-
genitale sau afectiuni reproductive. Printre aceste chimi-
cale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

 Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisita si dotatd cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute.Peri-
colele pot fi ascunse, ca de exemplu cabluri electrice sau
conducte de alta natura.

 Este posibila generarea de atmosfere potential explozive
ca urmare a prafului si gazelor eliberate prin slefuire sau
polizare. Utilizati sisteme de extragere sau eliminare a
prafului adecvate pentru tipul de material in lucru.

» Aceastd unealta nu este destinata pentru utilizarea in at-
mosfere potential explozive si nu este izolata in cazul in-
trarii In contact cu surse de tensiune electrica.

A NU SE ARUNCA - TRIMITETI UTILIZATORULUI

Semne si etichete

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea

produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-

ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate

de pe lista de piese de schimb.

©

Informatii utile

Site web

Conectati-va la Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Pe site-ul nostru puteti gési informatii referitoare la produse,
accesorii, piese de schimb si publicatii.

Tara de origine

Consultati informatiile de pe eticheta produsului.

Garantie

* Garantia expira la 12 luni dupa prima punere in functiune
a produsului, dar oricum expira cel tarziu dupa 13 luni de
la livrare.

» Garantia nu acopera uzura normala a pieselor.

» Uzura normald inseamna necesitatea inlocuirii unei
piese in cadrul reviziei standard a uneltei dintr-o anu-
mitd perioada (exprimata ca timp, ore de functionare
sau altfel).

» Garantia produsului se bazeaza pe utilizarea, intretinerea
si repararea corectd a uneltei si componentelor sale.

* Deteriorarea pieselor in perioada de garantie, ca urmare a
unor operatii de intretinere inadecvate sau executate de
alte unitati decat Atlas Copco sau partenerii de service
autorizati de companie, nu este acoperita de garantie.

» Pentru evitarea deteriorarii sau distrugerii pieselor unel-
tei, supuneti unealta operatiilor de service prevazute n
programele de intretinere recomandate $i urmati instructi-
unile corespunzatoare.

* Reparatiile in garantie sunt efectuate exclusiv in atelierele
Atlas Copco sau de catre parteneri de service autorizati.

oferd o garantie extinsa si operatiuni de intretinere preventiva
de ultima ora prin contractele Atlas Copco ToolCover. Pentru
informatii suplimentare adresati-va reprezentantului de ser-
vice local.

Pentru motoare electrice:

» Garantia este aplicabila numai daca motorul electric nu a
fost deschis.

ServAid

ServAid este un portal care contine cele mai actuale infor-
matii despre produse, precum:

- Informatii referitoare la siguranta
- Instructiuni de instalare, utilizare si service
- Imagini explodate

Pentru produsul selectat este posibild si comandarea de piese
de schimb, unelte si accesorii de service, direct din ServAid.
Utilitarul este permanent actualizat cu informatii referitoare la
produse noi si reproiectate.
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Daca sunt disponibile traduceri, puteti vedea continutul in
limba dorita. ServAid ofera functii avansate pentru intreaga
noastra gama de produse si poate fi folosit si pentru afisarea
de informatii despre produse depasite.

ServAid este disponibil pe DVD si pe site-ul web:
https://servaid.atlascopco.com

Pentru informatii suplimentare contactati reprezentantul com-
ercial Atlas Copco sau trimiteti-ne mesaje e-mail la:
servaid.support@se.atlascopco.com

Fise tehnice de securitate MSDS/SDS

Figele tehnice de securitate descriu produsele chimice comer-
cializate de Atlas Copco.

Pentru informatii suplimentare, consultati site-ul web:
www.atlascopco.com

Selectati Products (produse) - Safety Data Sheets (fise
tehnice de securitate) si urmati instructiunile din pagina.

Prezentare video pentru siguranta
polizoarelor

Aflati detalii referitoare la functiile de siguranta ale poli-
zoarelor marca Atlas Copco si despre masurile pe care trebuie
sa le adopte operatorul pentru o utilizare sigura. Pentru a
vedea prezentarea video, accesati linkul de mai jos sau scanati
codul QR de mai jos:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a
-

Teknik veriler

Uriin verileri

Maksimum ¢aligma basinci 6.3 bar
(90 psig)
Serbest hiz 17000 dev/dak
(17000 rpm)
Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda {iriiniin (ads, tipi ve seri numarast ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
ISO 11148-7

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director

Yayinlayanin imzasi

/

Giiriiltii ve Titresim Agiklamasi

+ Ses basinci seviyesi 80 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

+ Ses giicii seviyesi <80 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

+ Titresim toplam degeri 7.9 m/s?, belirsizlik 2.4;
1SO28927-1 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle kargilastirma
i¢cin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim ig¢in yeterli degildir ve ayr is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgilidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢aligilan
parcaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi igin
gegerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol acabilir. El-kol vibrasyonunu yonet-
mekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasari 6nlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek icin bir saglik gdzetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriilti emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber olarak
verilir. Tim makine i¢in giiriiltii ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmas1
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Y o6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
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tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) iceren {iriinler i¢in
de gegerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, iiriindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yirlirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda tiriinden sizinti
yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim iirtiindeki kursun
metali konsantrasyonu gegerli esik sinirmin oldukga altin-
dadir. Liitfen tiriiniin kullanim 6émrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Guvenlik
A UYARI Maddi Hasar veya Agir Yaralanma Riski

Aleti kullanmadan 6nce tiim talimatlart okuyup an-
ladiginizdan ve bunlara uydugunuzdan emin olun. Tiim
talimatlara uymamak, elektrik carpmasina, yangina,
maddi hasara ve/veya ciddi yaralanmaya yol acabilir.

» Sistemin farkli parcalariyla birlikte sunulan tiim
Gtivenlik Bilgilerini okuyun.

» Sistemin farkli pargalarinin montajina, kullanimima
ve bakimina yonelik tiim Uriin Talimatlarint okuyun.

» Sistem ve i¢indeki parcalara iligkin tiim yerel olarak
yasal glivenlik diizenlemelerini okuyun.

» Tim Giivenlik Bilgilerini ve talimatlarini ileride kul-
lanmak i¢in saklayin.

Kullanim beyani

Bu iirlin agindirict maddeler kullanilarak talag kaldirilmasi
i¢in tasarlanmistir. Baska kullanima izin verilmemektedir.
Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

Operatériin kontrol listesi

ise baglamadan énce
1. Serbest hiz kontrolii

g

* 6,3 barlik bir basingta 6l¢iilen hizin, taglayicida
igaretli olan nominal hizdan yiiksek olmamasi
gerekir.

 Serbest hiz kontroliinii ger¢eklestirmeden dnce,
taglama carkini ve dis flans1 sokiin.

* Serbest hiz kontrollerini her giin ve 6zellikle de uzun
bir siire kullanim dis1 kaldiktan sonra gergeklestirin.

» Aletteki hiz isareti okunabildiginden emin olun.
* Asiri hizlandiginda aleti onarim igin geri gonderin.

2. Cark korumasi kontrolii

e Her zaman Onerilen ¢ark korumasini kullanin ve
hasarsiz oldugundan emin olun.

* Asla cark korumasiz bir taslayici kullanmayin.

» Cark korumasini sizinle taglama ¢arki arasina getirin.
 Tetikleyici dogru calistigindan emin olun.

* Dogru calismiyorsa, tetikleyiciyi degistirin.

* Asla tetikleyiciyi sokmeyin veya bantla kilitlemeyin.

3. Kilitleme seti kontrolii

* Aletin yaninda saglanmigsa, her zaman kilitleme se-
tini kullanin.

4. Maksimum hiz kontrolii

Max
speed

() ‘

» Taslama ¢arkinin belirtilen maksimum hizinin,
taglayicida isaretlenen hizdan biiyiik veya ona esit
oldugundan emin olun.

5. Taslama c¢arki kontrolii

» Taslama carki ¢atlak veya herhangi bir sekilde hasarlt
olmadigindan emin olun.

* Dengesiz titresimleri dnlemek i¢in, taglama garkinin
dogru delik boyutlarinda ve mile dogru takilmis
oldugundan emin olun.

» Hasarli taglama carklarini hemen sokiin ve degistirin.

» Agir yaralanmalara neden olabileceklerinden,
distiriilen veya hasarli ¢arklar1 kullanmayin.

6. Flans ve cark kontrolii
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» Flans veya tekerlegi degistirir veya aleti ayarlarken
her zaman hava girigini kesin.

* Flans ve ¢ark kombinasyonlarinin ulusal yonetmelik-
lere uygun oldugundan emin olun.

* Flansin temiz ve hasarsiz oldugundan emin olun.
* Flang1 6nerilen stkma torkunda takin.

* Bir kilitleme kiti kullanildiginda, onu 6nerilen sikma
torkunda takin.

» Carki taktiktan sonra, taslayiciyr korunmus bir alanda
caligtirarak test edin.

 Taslayict dogru calistigindan emin olun.

7. Kisisel korunma ekipmant
A
i

Operatorlerin agagidakileri kullandigindan emin olun:
» Koruyucu gozlik, koruma gozIigii veya bir siper.
* Koruyucu kulaklik
» Eldivenler
* Celik parmak uglu ayakkabilar
+ Ornegin deri nliik gibi koruyucu giysiler.
 Bir kask (daha agir uygulamalar i¢in)

» Bol giysiler, sa¢ veya taki kullanmayin (takilma riski
vardir).

8. Calisma alani

Kimsenin yaralanmamasi i¢in, ¢aligma alaninda bagka
kimse bulunmadigindan emin olun.

* Yakindaki insanlarin koruyucu kulaklik ve gézlik
kullanmas1 gerekir.

e Sahadaki havalandirma ve toz ¢ikarma sistemleri
yeterli oldugundan emin olun.

» Aletin giivenli bir sekilde konulabilecegi bir altlik
veya yer bulundugundan emin olun.

* Miimkiinse koruyucu duvarlari olan, yalitilmig bir
alanda caligin. Kirilan disklerin firlayip gitme riski
vardir.

Calisma sirasinda

Kullanim sirasinda anormal derecede yiiksek sesler duyul-
dugunda ve titresimler oldugunda, 6giitiiciiyii kullanmay1
birakin.

Ogiitiiciiniin ve aksesuarlarinin hicbir sekilde degistir-
ilmemesi gerekir.

is bittikten sonra

Aletin yere konulmadan 6nce kapandigindan ve tam dur-
dugundan emin olun.

Aleti, aletin kendiliginden baglama riski olmayacak sekilde
dikkatli bir bigimde yere koyun.

Aleti s6kmeyin.

Servisin ancak yetkili atdlyeler veya yetkili servis teknisyen-
leri tarafindan yapilmasi gerekir.

Titresimli aletlerin kurulumu

Titresimli alet ve gecikmesiz kaplin arasina asgari 300 mm
(12") uzunlugunda esnek bir basingli hava hortumunun yer-
lestirilmesi Onerilir.

Bakim
Aleti sokmeyin.

Bakim sadece yetkili atdlyeler veya kalifiye bakim teknisyen-
leri tarafindan yapilmalidir.

Bakim ve servis talimatlari

Bakim sadece yetkili atolyeler veya kalifiye bakim
teknisyenleri tarafindan yapilmahdir.

/\ UYARI Polimer tehlikesi

Bu iiriinde bulunan kanatlar PTFE (sentetik bir
floropolimer) igerir. Asinmaya bagli olarak, PTFE par-
tikiilleri iirtin i¢inde bulunabilir. Isinan PTFE, 6zellikle
kirlenmis sigara igilirken gribe benzer belirtilere sahip
polimer buhar1 ategine neden olabilecek dumanlar tirete-
bilir.

Vanalara ve diger pargalara dokunurken PTFE'ye iliskin
Saglik ve Giivenlik dnerilerine uyulmalidir:

» Bu iiriine bakim yaparken sigara igmeyin.

» PTFE partikiilleri agik alev, kivilcim veya ates ile
temas etmemelidir.

» Motor bilesenleri temizleme sivisi ile yikanmali ve
hava hatt1 ile tiflenerek temizlenmemelidir

» Baska bir islem yapmadan dnce ellerinizi yikayin
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Genel giivenlik talimatlari

Yaralanma riskini azaltmak igin, bu aleti kullanan, kurulu-
munu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarini degistiren ya
da yakininda ¢aligan herkesin, s6z konusu bu tiir isleri yap-
madan 6nce bu talimatlar1 okumus ve anlamis olmasi gerek-
mektedir.

Amacimiz giivenli ve etkin ¢alismaniza yardimci aletler iiret-
mektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en 6nemli giivenlik
aygiti SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz yaralanmalara
karst en iyi korunmadir. Tiim olasi giivenlik tehlikelerinin bu-
rada ele alinmas1 miimkiin degildir, ancak bazi 6nemli nokta-
lar1 vurgulamaya calistik.

* Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler
monte etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

» Bu alette ve aksesuarlarinda higbir sekilde degisiklik
yaptlmamalidir.

* Bu aleti hasar gormiisse kullanmayin.

 Alet iizerindeki anma hizi, ¢alisma basinci veya tehlike
uyar1 isaretleri okunamaz hale gelirse veya sokiiliirse, za-
man kaybetmeden yenileyin.

@ Ek giivenlik bilgileri icin asagidakilere bagvurun:
* Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
« Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.

» Baski zamaninda http://global.ihs.com/ adresinde
mevcut olan Global Engineering Belgelerindeki
“Portatif Pnomatik Aletler Glivenlik Kural-
lar1” (ANSI B186.1), veya 1 800 854 7179 numarali
telefonu arayabilirsiniz. ANSI standartlarini temin
etmekte zorluk yasiyorsaniz http://www.ansi.org/
adresinden ANSI’yle temas kurun.

» Diger is saglig1 ve giivenligi bilgilerine asagidaki
web sitelerinden ulasilabilir:
* http://www.osha.gov (ABD)
* https://osha.curopa.cu/ (Avrupa)
Hava kayna@ ve baglant1 tehlikeleri
» Basin¢li hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

+ Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini kap-
atmn, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

* Hicbir zaman havayi1 kendinize ya da baska birine yonelt-
meyin.

» Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglant1 parcasi olup olmadigini kontrol edin.

» Cabuk acilir kuplorleri alette kullanmayin. Dogru kuru-
lum i¢in talimatlara bakin.

+ Universal helezon kuplorler kullanildiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

* Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini agmayin.

Cark korumasi kullanimi

» Kopan taslama diski pargalarindan kaynaklanan
yaralanma riskini azaltmak i¢in her zaman tavsiye edilen
disk koruyucusunu kullanin.

» Bir koruyucuda disk kirilmasit meydana geldiyse onu kul-
lanmaya devam etmeyin. Hasar gormiis olabilir.

» Koruyucuyu, taslama diski ve operator arasina yerlestirin.

» Bagkalarimi disk pargalarindan ve taglama kivilcimlarin-
dan korumak icin bariyerler kullanin.

Takilma tehlikeleri

* Doner tahrik milinden ve agindiricidan uzak tutun.
Donis, tetigin serbest birakilmasindan sonra birkag
saniye daha devam edebilir. Doniis sona ermeden aleti
yere birakmayin.

 Giysiler, eldivenler, takilar, kolyeler ve saglar, aletten ve
aksesuarlardan uzak tutulmazsa, bogulmaya, soyulmalara
ve / veya yirtilmalara neden olabilir.

Firlama tehlikeleri

» Aksesuarin veya asindiricinin veya ig pargasinin zarar
gormesi, yliksek hizda hareket eden cisimler olusturabilir.
Taglama kivilcimlar ve firlayan kiigiik parcalar bile go-
zlerde yaralanmaya ve korliige neden olabilir.

» Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin calistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette ak-
sesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz ve
yliz korumasi takin.

» Alandaki tiim diger kisilerin de darbeye dayanikli g6z ve
yiiz korumasi taktigindan emin olun.

» Parcalanan bir taglama diski ¢ok ciddi yaralanmaya veya
6liime neden olabilir.

* Havali taslama makinesi hizini, taslama diski iizerinde
belirtilen dakikadaki devir sayisindan (RPM) yiiksek ol-
madigindan emin olmak i¢in her giin bir takometre ile
Ol¢iin.

e Asla havali taslama makinesi hizindan daha diisiik bir hiz
ile damgalanmis taglama diski kullanmay1n.

* Agindiricinin taglama makinesine verilen aletler kul-
lanilarak sikica baglandigindan emin olun. Flanslarda ¢a-
pak ve catlak olmamalidir ve baglant1 yiizeyleri diiz ol-
malidir. Miller ve mil digleri hasarsiz ve asinmamis ol-
malidir.

+ 1[5 parcasinn siki bir sekilde baglandigindan emin olun.
Aksesuar tehlikeleri

* Aksesuarlart degistirirken, her zaman hava beslemesini
kapatin, hava basinct hortumunu gevsetin ve aletin hava
beslemesiyle baglantisi kesin.

* Yalnizca 6nerilen boyut ve tipte agindiricilart kullanin.

» Kirilmis, catlamis ya da yere diismiis olabilecek diskleri
kullanmay1n.

» Kirilan disklerden kaynaklanan yaralanmalari 6nlemek
i¢in taglama diski montajinin dogru yapilmasi gerekir.

* UNC ve metrik vida disleri arasindaki yanlis eslesmeden
kaginin.

* Delik tlizerinde zorlanmay1 dnlemek igin taglama diskleri
mil lizerine rahat¢a gegmelidir. Biiyiik delikli taglama
disklerini uygun duruma getirmek i¢in daraltici bilezik
kullanmayin.
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Taslama diskini monte etmek i¢in sadece taglama maki-
nesi ile gelen flanglar1 kullanin. Yass1 pullar ya da diger
adaptorler diske asir1 baski uygulayabilir. Flanslar ile
taslama diski arasinda her zaman agir kurutma kagidi
diskleri kullanin.

Farkli boyut ve tiplerde asindiriciya uyacak ¢ok sayida
flang tedarik edilirse, daima kullanilmakta olan asindirici
icin dogru flang(lar)1 takin.

Canak, konik veya diiz parmak diskleri disli deliklere
takarken, agindirictya baski uygulamamasi i¢in mil ucu
deligin alt kismina temas etmemelidir.

Havali taglama makinesi kapali iken gezinmesini dnle-
mek i¢in mil tizerindeki diski sikin.

Taslama oncesinde, aleti tam hizda kisa bir siire
calistirarak taglama diskini test edin. Kirilabilecek disk
parcalarinin gelmesini 6nlemek i¢in bir bariyer (rnegin
agir bir is tablasinin alt1) kullandiginizdan emin olun.
Titresim ¢ok fazlaysa derhal durun.

Kullanim tehlikeleri

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiyiikligiini, agir-
ligim1 ve giiciinii fiziksel olarak tasiyabilecek durumda ol-
malidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani hareketlere
kars1 hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de kul-
lanabilecek pozisyonda olun.

Aksesuar, taglama kivilcimlart veya galisma yiizeyine
temas etmeniz halinde kesik veya yaniga maruz kala-
bilirsiniz. Temastan kaginin ve eldiven, dnliik ve kask
gibi koruyucu donanimlar kullanin.

Kesme iglemi sirasinda disk sikigmasini 6nleyin. Disk
sikismasini onlemek i¢in is pargasini kesme ¢izgisinin her
iki yanindan destekleyin. Sikisma meydana gelirse, tetigi
serbest birakin ve diski kurtarin. Devam etmeden 6nce
diskin hasarli olmadigindan ve giivenli sekilde
sabitlendiginden emin olun.

Yan taglama i¢in asla kesme disklerini kullanmayn.

Taslama kivilcimlari giysilerin alev almasina ve ciddi
yaniklara neden olabilir. Kivileimlarin giysilerin iizerine
gelmediginden emin olun. Yangina dayanikl giysiler kul-
lanin ve yakinda bir kova su bulundurun.

Plastik ve diger iletken olmayan maddeler tizerinde kul-
lanildiginda elektrostatik desarj riski bulunmaktadir.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

122

Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin ve
yorgunlugun énlenmesine yardimci olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karmcalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ard1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin, igv-
ereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

Yiiksek ses diizeyleri kalici isitme kaybina veya kulak
¢inlamas gibi sorunlara neden olabilir. Isveren veya
meslek saglig1 ve giivenligi yonetmelikleriyle tavsiye
edilen igitme korumasini kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akisinin zarar gérmesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karincalanma, agri veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve dok-
tora bagvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldikce daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavraym.Miimkiin olan yerlerde,
aletin agirhigini bir dengeleyici ile destekleyin.

Giiriilti ve titresim seviyelerinde gereksiz artislari 6nle-
mek i¢in:

Aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna goére yapin;

Is pargalarmin \"¢ilama\" yapmasini 6nlemek igin
sonlimleyici materyaller kullanin.

Isyeri tehlikeleri

Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiirtime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma karsi dikkatli olun.

Caligma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile temas-
tan kacinin. Havayla taginan partikiiller olugturan
malzemeler ile galisirken toz ¢gekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

Elektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilart sun-
lardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

+ Kristalimsi silis tugla ile ¢cimento ve diger duvarcilik
irtinleri

 Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir igleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagl olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek iizere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
calisin.

Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun.Elektrik ya da
diger hizmet (gaz) hatlar1 gibi gizli tehlikeler bulunabilir.

Zimparalamadan veya taslamadan kaynaklanan toz ve du-
manlar patlama tehlikesi tasiyan ortamlara neden olabilir-
ler. Islenmekte olan malzemeye uygun toz ¢ekme ya da
giderme sistemlerini kullanin.
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* Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanilmak iizere
tasarlanmamustir ve elektrik ile temasa kars1 yalitil-
mamistir.

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

isaretler ve etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin énemli bil-
giler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

Faydalh bilgiler

Web sitesi

Burada oturum agin Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Web sitemizde iiriinlerimiz, aksesuarlar, yedek pargalar
hakkinda bilgileri ve yayinlanmis makaleleri bulabilirsiniz.

Mensei lilke

Liitfen tiriin etiketindeki bilgilere bakin.

Garanti

+ Uriin garantisi iiriin kullanima alindiktan 12 ay sonra
sona erecek olmakla birlikte her tiirlii sart altinda tesli-
mati takip eden 13 ay sonunda sona erecektir.

* Pargalar tizerindeki normal yipranma ve aginma garantiye
dahil degildir.

» Normal yipranma ve asinma, o periyot (zaman,
calisma saati veya bagka bir sekilde ifade edilen) i¢in
uygun standart alet bakimi sirasinda bir parca degisi-
mini veya bagka bir ayar/revizyonu gerektiren
yipranma ve aginmadir.

+ Uriin garantisi aletin ve bilesen pargalarmin dogru kul-
lanimi, bakimi1 ve onarimina baglidir.

+ Garanti periyodu sirasinda yetersiz bakim ya da Atlas
Copco veya Onayli Servis Ortaklari digindaki taraflarca
yapilan bakimin bir sonucu olarak pargalarda olusan
hasarlar garanti kapsamina girmez.

 Alet pargalarinin zarar gérmesini veya tahrip olmasini on-
lemek i¢in, alete 6nerilen bakim programlarina gére
bakim yapin ve dogru talimatlar1 izleyin.

 Garanti onarimlari sadece Atlas Copco atdlyelerinde veya
Onayl1 Servis Ortaklari tarafindan yapilir.

Atlas Copco ToolCoverkontratlari yoluyla uzatilmis garanti
ve modern Onleyici bakim sunar. Daha fazla bilgi i¢in Servis
temsilcinize bagvurun.

Elektrik motorlart igin:

 Garanti sadece elektrik motoru agilmamis oldugunda
uygulanir.

ServAid

ServAid asagidakiler gibi en giincel iiriin bilgilerini i¢eren bir
portaldir:

- Giivenlik Bilgileri
- Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlari
- Genisletilmis goriiniimler

Ayrica dogrudan ServAid kanaliyla tercih ettiginiz {irlin i¢in
yedek pargalari, servis aletlerini ve aksesuarlart da siparis et-
mek miimkiindiir. Yeni ve yeniden tasarlanan iiriinlere ait bil-
gilerle siirekli giincellenir.

Ceviriler mevcut ise, tercih ettiginiz dilde icerigi goriintiileye-
bilirsiniz. ServAid tiim {irlin grubuna ait gelismis arama islevi
sunar ve artik kullanilmayan tirtinler hakkindaki bilgileri
goriintiilemek igin de kullanilabilir.

ServAid, DVD ve web sitesi yoluyla sunulur:
https://servaid.atlascopco.com

Daha fazla bilgi i¢in Atlas Copco satig temsilcinize basvurun
ya da agagidaki adrese e-posta gonderin:
servaid.support@se.atlascopco.com

Giivenlik Veri Sayfalart MSDS/SDS

Giivenlik veri sayfalar1 Atlas Copco tarafindan satilan
kimyasal iiriinleri tanimlar.

Daha fazla bilgi i¢in, web sitesini ziyaret edin:
www.atlascopco.com

Products - Safety Data Sheets 6Zesini secin ve sayfa iiz-
erindeki talimatlari izleyin.

Taglama makineleri igin diriin glivenligi
videosu

Atlas Copco taslama makinelerindeki giivenlik 6zellikleri ve
giivenli bir ¢alisma i¢in operatdriin ne gibi dnlemler almasi
gerektigi hakkinda daha fazla bilgi edinin. Videoyu goriin-
tillemek icin baglantiya tiklayin ya da asagidaki QR kodunu
tarayn:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a

TexHun4Yeckun gaHHM

lMpodykmoeu daHHU

MakcumainHo pabOTHO HaysTaHe 6.3 bar

(90 psig)
17000 r/min
(17000 rpm)

CBoboaHa CKOPOCT
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Oeknapauun

EC OEKITIAPAUNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOS JIHYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOJAYKT (C UMe, TUIT U CEPUEH HOMED,
BIDKTE ITPEJHATA CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBHE ChC
cnennata(ure) upexrusa(u):

2006/42/EC

[TpunoxeHn XapMOHU3UPAHU CTAaHIAPTH:
ISO 11148-7

Brnacrure Morar ja morckaTt ChOTBETHATa TEXHHUYECKA
nH(pOpManus OT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

ITonnuc Ha U31aBAIIOTO JIULE

/

Heknapayus 3a wym u eubpayuu

» Hugo nHa 3BykoBo Haysirane 80 dB(A), HecurypHoct 3
dB(A), B croTBeTcTBHE ¢ [SO15744.

* Hugo Ha 3BykoBa momHOCT <80 dB(A) , HecurypHocT 3
dB(A), B croTBeTcTBHE ¢ [SO15744.

 OO0ma BHOpaIMOHHA CTOMHOCT 7.9 m/s?, HECUTYPHOCT
2.4, B crotBeTcTBHE ¢ ISO28927-1.

Te3u neknapupanu CTOWHOCTH ca IOJTyYESHH NPU U3IHUTBAHUS
0T J1abOpaTOpPeH THIT B CHOTBETCTBUE C TIOCOUCHHUTE
CTaHAAPTHU M Ca TMOAXOASAIIN 32 CPABHEHHUE C JICKIIapUPaHUTE
CTOHHOCTH Ha JPYTH WHCTPYMEHTH, U3ITUTBAHU B
CBHOTBETCTBUE ChC CHIINTE CTaHAAPTH. Te3n nexnaprupanu
CTOIHOCTH HE ca MOIXO/ISIIH 3a U3IM0I3BAHE IIPU OIICHKA Ha
pHUCKa, Thil KATO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHU Ha OTAEIIHUTE
paboTHU MecTa MOTaT J1a ObJIaT MO-BUCOKH. JelicTBUTEIHNTE
CTOMHOCTH Ha M3JIaraHEeTO Ha BH3JICUCTBHE U PUCKBT OT
YBPEXKAAHUSL, TIOHACSHU OT OTJEIHHS TIOTPeOUTEN ca
YHUKAJIHH U 3aBHUCAT OT HaYMHA Ha paboTa Ha MOTpeOuTes,
BU/Ia Ha paboTaTa U KOHCTPYKIMATA HA pabOTHATA CTaHIIMS,
KaKTO ¥ OT BPEMETO Ha M3JaraHe u pu3n4ecKoTO ChCTOSHUE
Ha roTpeduTes.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, He moemame
OTTOBOPHOCT 3a MOCJIEACTBHATA OT U3MOI3BAHETO HA
JIEKJIapUpaHUTE CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOMHOCTH,
OTpa3siBallly ISHCTBUTEIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3/IeiiCTBUE, IPH
WHJIMBH/yaJlHa OIIEHKA Ha PHCKa B CUTYallUs HA PEaTHO
paboTHO MSCTO, Hal KOSITO HIMaMe KOHTPOJ.

To3u HHCTPYMEHT MOKe Ja IPUYNHNA CHHIPOM Ha BUOpAIUH
pBKa-pamo, ako yrnorpedaTta My He ObJie HalpaBisiBaHa
anexkBatHo. EC ympTBaHe 3a yrpaBieHHe Ha BHOpanu phKa-
pamo MOXeTe J1a HaMepHTe, KaTo rmocetute http://
www.pneurop.eu/index.php u u3bdepere

'"Tools' (MucTpy™MeHTH), a ciiex ToBa - 'Legislation'.

IIpenopwuBame ja Objie MPOBE/IcHA IIporpama 3a 3/IpaBeH
HAJ130p, Ype3 KOSITO Jia Ce ONPEEIIST PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIIN CE JIO U3JIaraHeTo Ha IIIyM U BUOpalny, Taka ue
pabOTHUTE MPOIEIYPH 1a ObaAaT MOAUMUIIUPAHH C TSI
mpeaoTBpaTdBaHe Ha 6'I)L[CIIII/I YBpEKIAAHUA.

@ AKko ToBa 000py/IBaHE € MpeIHA3HAYCHO 32 (PUKCHPATII
TIPUIIOKEHHS:
EmucusTa Ha oryM e HocoyeHa KaTo yKa3aHHe 3a
n3paboTBamys MamnHaTa. JlaHHUTe 32 eMUCHUUTE HA
IIyM 1 BUOpaIyy 3a Is1aTa MalinHa TpsiOBa a ca
MOCOYEHH B PBKOBOJICTBOTO 32 TIOTPEOUTEIS HA
MallrHaTa.

Pe2uoHanHu u3uckeaHus
/\ NPEQYIIPEXXIEHUE

To3u IpoayKT MOXKeE 1a BU U3JI0KH Ha KOHTAKT C
XHUMHKAJIN, BKIIOYUTCIIHO OJIOBO, 3a KOCTO B IIIaTa
KanudopHus e u3BecTHO, 4e IPUUUHSBA paK U BPOJICHN
MasipOopMalMy MM APYTH BPE/IH 110 OTHOLIEHUE Ha
BB3IPOU3BOUTEIIHATA CIIOCOOHOCT. 3a JOIBIHUTEIHA
nHpOpMANKs IMoceTeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

UHnpopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (Pea2nameHm omHOCHO
peaucmpauusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4agaHemo Ha
XUMukasnu)

EBpomneiicku permament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
perucTpanusTa, OleHKaTa, pa3penaBaHeTo u
orpannvaBaneTo Ha xuMukaimu (REACH) onpenens, ocBeH
JIPYTHY Hellla, N3UCKBAHUSITA, CBbP3aHH C KOMYHHKAIIUUTE BbB
Bepurara Ha qoctaBkuTe. M3uckBaHeTo 3a nHpopmanus ce
OTHACS CBIIO U 33 IPOIYKTH, ChIIbPIKAIIH T. HAP. BEIICCTBA,
MOPaXKIAIIY CEPHO3HO OE3MOKOMCTBO (“‘CIIUCHK HA
kaagunat”’). Ha 27 rorum 2018 1. metanst onoBo (CAS Ne
7439-92-1) 6emnre 106aBEeH KbM CITUCHKA HA KAHIUIATHTE.

BBB BpBb3Ka C TOpeCOMEHATOTO OMXMe HCKAIU a4 BU
uHpopmupame, Ye orpeesIeHd MEXaHUYHN KOMITOHEHTH B
IPOAYKTA MOXKeE Jla ChAbpPKAT MeTala 010B0. ToBa e B
CBOTBETCTBHUE C HACTOSIIETO 3aKOHOATEICTBO 32
OrpaHMYaBaHe Ha BEIIECTBATa U Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBHUTE
M3KITIOYeHUS B JIMpeKTHBaTa 3a OrpaHUYEHUETO 32
yrnorpebara Ha OIpe/Ie/ICHH OMTaCHU BEIIECTBA B
CJIEKTPUYECKOTO M eJIEKTPOHHOTO obopyasane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTtanbT 0JIOBO HSMA J]a U3TEYE OT MPOIYKTa
WM J1a c€ BUIOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJlHa
yrnorpeda, ¥ KOHIEHTPALHATa Ha METalla OJIOBO B LSUIOCTHUS
NPOAYKT € 3HAYUTEIHO IO IPUIOKMMATA [IParoBa CTOHHOCT.
Mous, cro0paseTe ce ¢ MECTHUTE U3HCKBAHUS 32 H3XBBPIISHE
Ha OJIOBO IIPY U3THYAHE HA TOAHOCTTA HA IIPOLYKTa.
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Be3onacHocT

/\ MPELYNPEKIEHHE Puck ot nospeaa na
HMYIIECTBO UJIHX CEPUO3HO HAPAHAABaAHE

VYBepere ce, 4e cTe IPOYEIH, pa3dupaTe U cra3pare
BCHYKH MHCTPYKLHUH, IPEAU 1a paboTHTe ¢
nHCTpyMeHTa. HecriazBaHeTo Ha BCHYKH HHCTPYKIUH
MOKe J1a JTOBEJIE 10 TOKOB yIap, IoKap, MaTepHaIHH
LIETH H/WIIM CEPHO3HU HapaHsIBaHUS.

» [Ipoucrtere msuiata "Mubopmarius 3a 6e30macHocT”,
JIOCTaBEHA C Pa3IMYHUTE YaCTH HA CHCTEMAra.

» Ilpouerere Bcuuky "MHCTpYKIMM 3a MHCTaNALIMS,
paboTa u moAapHKKA" Ha Pa3TUIHUTE YaCTH Ha
cucTeMara.

» HqueTeTe BCHUYKHN MECTHU HOPMATUBHO NIPUCTU
pa3nope;l61/1 3a 0€30MacHOCT MO OTHOIIEHHE Ha
cHCTeMaTa U HeMHUTE YacCTH.

» 3amasere 1sutata "MHpOpMarus 3a 6e3omacHOCT" U
BCHYKH MHCTPYKLUH 32 OBICIIN CIIPABKH.

Heknapayus 3a ynompeba

To3u npoayKT e pa3paboTeH 3a OTCTpaHsIBaHE HA MaTepHal
upe3 abpasusu. He e pa3pemiena apyra ynotpeba. Camo 3a
npodecronaina ynorpeoa.

KoHmponeHn nucm 3a onepamopa

Mpeau aa 3ano4yHeTte pa6oTa

1. TIpoBepka Ha CKOPOCT Ha BbPTEHE HA MPA3EH X0/

» Ckopoctra, U3MepeHa Mpu HaTUCK ot 6,3 bar, He
TpsiOBa ga OBJe MO-TOIsIMa OT HOMHHATHATA
CKOPOCT, KOATO € 0TOeNA3aHa Ha briionuiaiga.

* (Caanere JHUCKa U BbHIITHUA (1)J'IaHeIl, npeau ga
MPOBEPUTE CKOPOCTTA HA BBPTCHE Ha ITPA3CH XOM.

* IlpaBere exxeHEBHH POBEPKH Ha CKOPOCTTA Ha
BBPTEHE Ha MPa3eH X0/, 0COOCHO aKO HHCTPYMEHTHT
HE € W3I0JI3BaH MPOIABIDKUTEIIHO BpeMe.

° YBepeTe C€, UC MapKHUpOBKara 3a CKOpOCT Ha
HWHCTPYMECHTA € YCTJIMBA.

* OrHeceTe MHCTPYMEHTA 32 PEMOHT B CIIy4ail Ha
MIPEBUIIABAHE HA CKOPOCTTA HA BBPTEHE.

2. TlpoBepka Ha MPEMA3ATENA 3a IUCKA

* BuHarn usznon3aiite npenopbyaHus MpeANIa3uTen 3a
JIMICKa W TIPOBEPSABAITE 1)K HE € TIOBPE/ICH.

w

B

o

o

()

Hukora He n3mon3Baiite praouuiaiig 6e3
HpeIa3snuTen 3a IUCKa.

MoHTHupaiiTe mpenasuTes 3a JUcKka MKy cede cu
U CaMUsl JUCK.

VYBepere ce, ue CIyChKbT PA0OTH MPABIITHO.
CMeHeTe crychKka, ako TOH He paboTH MPaBUITHO.

Huxora npemaxsaiiTe crrycbhbKka 1 He TO OJIOKHpaiTe ¢
JICHTA.

[IpoBepka Ha 3aKJIFOYBALIOTO YCTPOHUCTBO

e Bunaru uznosnsBaiiTe 3aKIH04BaIIOTO YCTPOMCTBO,

aKO € JOCTAaBCHO C MHCTPYMCHTA.

HpOBepKa Ha MakCHUMaJHaTa CKOPOCT

Max
speed

\©

* VYBepere ce, 4e MOCOYCHATa Ha NUTH()OBBYHUS TUCK

MaKCHMaJTHa CKOPOCT € IT0-BHCOKa MIIM paBHA Ha
CKOpOCTTa, MapKHpaHa Ha Iutaida.

ITpoBepka Ha MITM(OBBYHUS JUCK

B,

YBCPGTC CC, UC NMCKBT HC € HAlTYKaH WJIM IMOBPCACH
10 KaKbBTO H J1a OUJIO HAYMH.

VBeperte ce, 4e TUCKBT € C HeOOXOIUMHUSI pa3Mep Ha
OTBOpA W Y€ € MOHTHPAH NMPABWIHO HA INIHUHJENA, 32
Jla ce u30erHar Budpamuu ot aedanaHc.

HezabaBHo cBansiiTe U 3aMCHSNTE MOBPEACHUTE
NUTU(OBBYHU JTUCKOBE.

He u3nosn3Baiite n3nyckaHu Wi NOBpEICHU
JHUCKOBC, TBU KaTO MOrarT Jia MIPpUIUHAT CEPUO3HU
HapaHsABaHUA.

ITpoBepka Ha (raHera u JucKa

>
Nz ;

/.
A\
6»@
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* Bunaru uskitouBaiTe Bb31yX0NOAaBaHETO, KOTaTO
cMeHsTe (uTaHera Win JUCKa, WK KOTaTo
peryiupaTte HHCTPYMEHTA.

* VBepere ce, 4e KOMOMHANMUTE (IIAHEeI] U JIUCK
OTroBapsT Ha HAIIMOHATHHUTE Pa3Iopeion.

* VYBepere ce, ue (hIIAHELBT € YHCT U HE € OBPEJICH.

 3arsraiite (raHena ¢ npenopbUaHus BbPTSLI
MOMEHT.

* AKO ce M3I10JI3Ba 3aKJII0YBAIIO YCTPOUCTBO,
MIPUKpPENETE IO C MPENOPbYaHHs BBPTAIL MOMEHT.

* U3npobBaiiTe priionuiaida B 3amuTeHa 304a, clie
KaTo CrJIOOHTE JIUCKA.

* VBepere ce, 4e brIIONUIai(bT paboTH MPaBHUITHO.

7. JluuHu pesnasHu CPECTBA
b =
a\ A

VYBepere ce, 4e OnepaTopuTe M3I0JI3BAT:
* 3aIIMTHU CPEJCTBA 3a OYHUTE, OUMIIA WIN BU3bOP.
* AxTtudoHn
¢ PpkaBunu
e OOyBKHM ChC cTOMaHeHH OombeTa
* 3amuTHO 00JICKII0, HAITP. KOXKEHa MTPECTHIIKA.
» Kacka (3a paboTa c mo-TeXKH MPeIMETH)

* He usnomn3saiite cBoOOIHO 00JIEKII0, HE paboTeTe ¢
MyCHATa KOCa MM BUCSIIN OMXKyTa (MMa PUCK OT
3axBalaHe).

8. PabotHO MsicTO

e

N

[Torpuxete ce B pabOTHOTO BH MPOCTPAHCTBO Ja HAMA
JIpYyTHU JIMILA, 32 Ja He TOCTpasia HIKOM.

» Xopata, HaMHpaly ce B 0JIM30CT, TPIOBa A2 HOCST
3aIIMTHN CPEJICTBA 3a CITyXa U OUHTE.

* VBeperte ce, ye B IOMEIICHUATA UM OCUTYPEHH

BCHTUJIALMA U TPAaXOyJIaBAHC B JOCTAaThb4YHA CTCIICH.

* VBepere ce, ue Ha Pa3NONIOKEHHE UMa CTOMKA MIN
MSICTO, Ha KOWUTO J1a OCTaBUTE O€3011aCHO
MHCTPYMEHTA.

e Paborere B oTaecHA cp€aa, ako € Bb3MOXKHO C

npeamnasi CTCHU. CBHIeCTByBa PHUCK OT U3JIUTAHEC HA

CUYIICHHU OUCKOBE.

Mo Bpeme Ha paboTa

Crpere 1a u3noin3BaTe nuiaida, ako yceTure HeoOnuaiHo
CHJTHM IIyMOBE WJI BUOpaLuy MO BpeMe Ha yroTpeoa.

To3u nunaiid, kabeTbpT U MPUCIIOCOOICHUATA MY HE TpsIOBa 1a
ObIaT MOTUGDHUITUPAHH.

Cnep npuknioyYBaHe Ha paboTa

YBepeTe CC, UC MHCTPYMCHTBHT € U3KJIOYCH U € HAIIBJIHO
CIIpsAJI, IIpean J1a ro OCTaBUTE.

OCTaBCTC I/IHCprMeHTa BHHUMATCIIHO, TaKa 4€ J1a HAMa pI/ICK
TOM J1a CE€ BKJIIOYHU CaM.

MopapbxkKa

He pasrmo0sBaiiTe HHCTpyMEHTA.

ToBa o6ciykBaHe TpsiOBa Jla ce U3BBPIIBA SAUHCTBEHO OT
OTOPH3HMPAHU LIEX0BE WU KBATH(DUIIMPAHU CEPBU3HH
TCXHUILIH.

MoHTupaHe Ha BUGpMpaLLM UHCTPYMEHTH

[IpenopbunTeaHO € MEX/ly BUOPUPAIINS HHCTPYMEHT U
CheMHUTEIS 32 ObP30 JIeiiCTBUE Ja Ce TIOCTaBU I'bBKAB
MapKyd 3a CI'bCTEH BB3IyX C MUHUMAaJHA IhbKMHA oT 300
MM (12").

MopapbxKa
He pasrmo6sBaiiTe HHCTpyMEHTA.

Tosa oOciyxBaHe TpsiOBa Ja ce N3BBPIIBA CAUHCTBEHO OT
OTOPH3HMPAHU 1IEX0BE WU KBATH(UIIMPAHU CEPBU3HH
TEXHHUIH.

MHCTpyKUMK 32 noaapbXKKa U cepBu3

ToBa oﬁcnymnaﬂe TpﬂﬁBa Aa ce N3BbpHIBAa € AMHCTBEHO OT
OTOPU3HUPAHU LIEX0BE WU KBaJ’lH(bﬂl.lﬂpaHﬂ CepPBU3HU
TEXHHUIIH.
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/\ IPEXYNPEKJIEHUE OnacHocT 0T no;mmepy

[epkute Ha TO3M poayKT chabpkar PTFE (cunternuen
¢iryoporionmep). I[Topaau n3HOCBaHe BBTPE B IPOIYKTa
moxe na uma PTFE wactunu. Ilpu narpsisane PTFE
MOXe€ Ja TIpeTN3BUKa 00pa3yBaHETO Ha N3MIAPCHNS,
KOMTO 13 IPUYUHAT TPECKA OT MOJIUMEPHH U3MAPEHUS C
TPUTIONIOI00HN CHMIITOME, 0COOCHO TIPH TyIICHE Ha
3aMBPCEH TIOTIOH.

[Ipu GopaBeHe ¢ MEpKUTE U JPYrd KOMIIOHCHTH TPsiOBa
Jla ce CIIa3BaT MPENOPBKHUTE 32 0E30ITACHOCT U OTIa3BaHe
Ha 31paBeTo 1o otHouenue Ha PTFE:

» 3abpaHCHO € MyIICHEeTO, T0KaTO Ce N3BBPIIBA
obciry)kBaHe Ha IPOIYKTA

» PTFE vactunure He TpsiOBa Jja BIM3aT B KOHTAKT C
OTKPUT OI'bH, IUNIAMBK WM U3TOYHUK HA TOILUIMHA

» KomnoHeHTHTE Ha MOTOpa TPsIOBa Ja Ce TPETHPAT C
novuctani (uIyns, a He 4ype3 NpOayXBaHe ¢
BB3JLyIIHA JIUHUSL

» lI3muBaiitTe phlleTe CH MPEIH U3BHPIIBAHE HA IPYTU
IEHHOCTH

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6ezonacHocm

3a 1a ce HaMaJlu PUCKBT OT HApaHsBaHE, BCEKU KOMTO
W3I0J13Ba, HHCTAIIUPA, ITONPaBsl, IIOIbpKa, CMEHS
MIPUHAUIC)KHOCTH WK pabOTH B OJIU30CT 0 TO3M
WHCTPYMEHT Tpsi0Ba Ja mpoUeTe U pazdepe Te3u NHCTPYKIUN
IIpe J1a U3IIBJIHU HAKOS OT TE3H 3a/1a4H.

Harmrata 1ien ¢ 1a mpou3BexaaMe HHCTPYMEHTH, KOUTO BH
nomarar ja padorute 6e3zonacHo u edextrBHO. Haii-BaxHOTO
CPenCTBO 3a OE30MACHOCT 3a TO3H WITH 32 KOWTO M Jia O1IIo
JpYT MHCTPYMEHT CTe BHE caMuTe. Barero BHUMaHue U
J00pa mpereHKa ca Hail-1o0paTa 3aluTa Cpelly HapaHsIBaHe.
Tyk He Morar na ObIaT pasriieqaHi BCHIKH Bb3MOKHH
PHCKOBE, HO HHE CME CC OIMTAIH Ja U3THKHEM HIKOH OT Haii-
BaKHUTE.

* VHCTpYMEHTHT MOXKE JIa ce Crio0siBa, HACTPOIBA U
U3I0JI3Ba CAMO OT KBATU(HUITUPAHO U TIOATOTBEHO
00CITy’KBaIIO JIUIIC.

* He Momn¢wumnmpaiite MHCTpyMEHTA H HETOBUTE
TIPUHAUISKHOCTH TI0 KaKbBTO U J]a € HAUWH.

* He u3non3gaiite TO31 HHCTPYMEHT, aKO € IOBPEJICH.

* AKO 3HaIUTE 3a HOMHHAIHA CKOpOCT, pa6OTHO HaJIsAraHne
WK NPEAYIPEIKACHUC MPECTAHAT Aa 6I>,Z[aT YCTJIIMBU UJIN
C€ OTKa4yar, IIOJJMECHETE He3a0aBHO.

(i) 3a na noayunre ronbaAHNTeHA HHBOPMALHS 32
6e30MacHOCT, ce KOHCYJITHpAiiTe ¢:

e JlombIHUTENHATA JOKYMEHTALUs, IPEJOCTaBeHA C
MHCTPYMEHTA.

* Bammus pabotonaren, mpodecroHaIeH Chi03 U/ UiIH
ThPrOBCKa acOIHAIU.

» “Kox 3a 0€3011acHOCT 32 MPECHOCUMH BB3YIITHA
nHctpymeHnTH” (ANSI B186.1), Ha pa3nonoxxenne
o Bpeme Ha nieuar ot Global Engineering Docu-
ments Ha afpec http://global.ihs.com/ , wmu ce
obazmere Ha 1 800 854 7179. B cnyqaii Ha
3aTpyIQHeHue npu noinydyaBane Ha ANSI crannmapty,
ce ceppkete ¢ ANSI upes http://www.ansi.org/

* JlombaHuTeTHA HHPOPMAITUS 32 3IPABETO U
0e30MacHOCTTa Ha PabOTHOTO MSCTO MOXKeE Ja Ob/Ie
[0JIy4€Ha OT CJEeHUTE UHTEPHET aJ[PECH:

* http://www.osha.gov (CAILL)
* https://osha.curopa.eu/ (EBpoma)
PuckoBe npu cHa0asiBaHe ¢ Bb3/1yX U CBbpP3BaHe

* He nacouBaiite Bp3ayxa KbM cebe CH WM KbM APYT
YOBEK.

e Bunaru m3kirouBaiite BB3AYXOIIOJaBaHETO,
0CB060)KIIaBaﬁT€ MapkKy4a OT Bb3AYIIHOTO HAJISAIaHE U
HpeKLCBaﬁTe CHa6Z[$IBaHeTO C Bb3lyX Ha UHCTPYMCHTA,
KOraTo HE CC M3II0JI3Ba, IPEAU IMOAMAHA HaA
TMIPUHAJIC)KHOCTH WJIM KOraTO CE IOIpaBs.

* Hukora He HacouBaiiTe Bb3ylIHATa CTPYS KbM Bac WIH
KbM HSIKOW JIpYT.

* Ynap oT cBOOOAEH MapKyd MOXKE Jla TPUINHH TEKKH
HapaHsABaHWA. Bunaru nposepsiBaiiTe MapKyduTe U
CBBP3BAIUTE CICMEHTH 3a MOBPE/a WK pa3xiadBaHe.

* He u3non3Baiite Mmydu 3a 0bp30 U3KIIOYBAHE HA
nHcTpyMeHTa. [IpoueTteTe yka3aHusTa 3a MpaBUIHO
CBBP3BaHE.

* Ilpu M3noN3BaHe HAa YHUBEPCAICH BUHTOB CHEIUHHUTEI €
3aIBJDKATEITHO MOHTHUPAHETO Ha (PUKCUPAIIH MHU(TOBE.

* He npeBumiasaiite Bb3IyNIIHOTO Hajsirane ot 6,3 6apa/90
Psig WM CTOMHOCTTA, KOSITO € TI0COYeHa Ha (pupMeHaTa
TabenKa Ha HHCTPYyMEHTA.

H3noJi3BaHe HA Npena3eH IHUT HA UCKA

* Bunaru usnosssaiiTe npenopbuaHus Ipeaa3eH IUT ¢
LieJ1 HaMaJIsiBaHE Ha PUCKaA OT HapaHsBaHUS,
[IPUYMHSBAHU OT OTUYIICHUTE lIapueTa OT AUCKa.

* AKO B IIpeAna3Hus UT ce OTYYIH Mapye OT JHCKa,
npeycTaHoBeTe yrnorpedara Ha muTa. Toi Moxe 1a e
TIOBPEICH.

* TlpeamasHust UMt TPAOBA [a ce pasmoiara MEeXIy JrcKa
1 00CITY)KBAIIIOTO JIUIIC.

e N3mon3Baiite nperpaay, 3a aa npeamnasuTe OCTaHaJluTe OT
napverara OT AMCKAa U Bb3HUKBALIIUTC UCKPHU.

Puck or 3aniimrane

 CroiiTe BCcTpaHH OT BBPTSIINS C€ IIHHAECT U adpa3uBa.
BopTeneTo npoabikaBa ole HAKOIKO CEKYHIU CIET
OTIIyCKaHe Ha pbukaTa 3a pabora. He crnaraiite
WHCTPYMEHTA B JIETHAJIO MTOJIOXKEHHE, I0OKATO HE CTIpe Aa
CE BBPTH.
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AKO cBOOOIHO 00JIEKII0, PHKABHIIH, OFKyTa M KOca He
Ob/IaT IbpKAHU BCTPAHH OT HHCTPYMEHTA U
aKcecoapuTe, TOBa MOJKE J1a JIOBEJIE JI0 YAyIlIaBaHe,
CKaJIlIpaHe v / UM Pa3KbCBAHUSL.

OmnacHocT oT XBbpYala YacTUIH

[ToBpena Ha mpucmocodaeHneTo, adpa3uBa WIN
MHCTPYMEHTA MOXeE Jia IPOU3BE/Ie XBbpPUald YaCTHIH C
BHMCOKa CKOPOCT. /lopy MaJIKUTe YaCTULIM MOTaT Aa
HapaHAT OYUTE U a MPUYUHAT OCJICIIABAHE.

EsxenHeBHO n3MepBaiTe CKOpOCTTa Ha POTAIIMOHHUS
nIai( WM MHCTPYMEHTA 3a MOJHMpaHe, 32 Jla CTe
CUT'YPHH, Y€ TS HE € T0-TOJIsIMa OT 00OPOTHTE B MUHYTA,
0003HauCHN Ha MOAJIOXKKaTa, OapabaHa nim abpa3uBa.

VYBepeTe ce, 4e OKOJHUTE HOCAT YCTOMUMBHU Ha yap
3alIUTHU OYMJIA U MackKa 3a JIMIE.

HpI/I pa3nucnBaHe IHJ'II/I(l)OBL‘IHI/IHT JHUCK MOXEC Ia
MPUYNHU TCIKKH HAPpAHABAHUA UIIN CMBPT.

E>xenHEBHO M3MepBaiTe 000pOTHTE Ha JHCKa C
TaxOMETBD, 3a []a CE YBEPUTE, Y€ HE IIPEBUILIABAT
[IOCOYEHUTE BBPXY JUCKA CTOMHOCTH 32 RPM.

He usnonsBaiiTe TUcK, BbpXy KOUTO ca yKazaHH 000pOTH,
MO-MaJIKH OT HOMHHAITHATE 00OPOTH Ha THEBMAaTHYHATA
nutaidmanaa.

VYBepere ce, ue aGpa3uBBT € 3APaBO 3aTErHAT KbM
nuaia ¢ IoMolITa Ha MPEA0CTaBeHUTE HHCTPYMEHTH.
®rnaHnuTe He TpAOBa 1a UMaT rparaBUHU U MyKHATHHU, a
3aTsAralUTe UM ITOBBPXHOCTH TPsiOBa Ja ca IIOCKH.
nuaaenuTe n pe3duTe UM He TPsOBA J1a ca IOBPEACHH
WJIN U3HOCEHH.

VYBepere ce, ue 00pabOTBAHUAT IETANI € 3PaBO
3aXBaHaT.

OnacHOCTH, CBBP3aHM ¢ NPUCTIOCO0IEHHETO

128

ITpn cMsHA Ha MPUHAIICKHOCTUTE BUHATH U3KITIOYBANTE
MI0JIaBaHETO Ha BB3/AyX, 0CBOOOXKIaBalTe MapKyda OT
BB3AYIIHOTO HAJSTAHE U pa3KadaiiTe MalluHAaTa OT
cUCTeMaTa 3a 110/1aBaHe Ha Bb3IyX.

H3non3Baiite caMo IpenopbUYaHUTC TUIIOBE U pasMCpu
HIJ'H/I(bOBaHII/I MOBBPXHOCTHU.

He uznonsBaiite noBpeieH, ClyKaH JUCK WIHM TaKbB ,
KOHTO MOXe€ Ja € OMII N3ITyCKaH.

[TpaBUIHOTO MOHTHpPAHE Ha JUCKA € HEOOXOIHMO C LeJ
NpenoTBpaTsBaHe Ha HAPaHIBaHUS, IPHYMHCHH OT
CUyIIBaHE Ha JMCKA.

He ObpkaiiTe OMTOBUTE C METPUIHUTE pa3MepH Ha
pesowure.

I[I/ICKT)T TpH6Ba Ja npujidra KbM HINUHACTIa
6e3HpeHHTCTBeHO, 3a J1a HC CC 3aTdra npu OTBEPCTUCTO.
He usnoinssaiite CTCCHsBAIU BTYJIKH 3@ MOHTHPAHC HaA
JAUCKOBC C IO-T'OJICMH OTBEPCTHH.

3a MOHTHpaHEe Ha MITU(POBBYHUS JUCK MOTAT Jia ce
M3I0JI3BAT caMo (IIaHIIUTE, MPEJOCTABEHH C MaIlIMHATA.
[Ipu n3non3BaHe Ha TIOCKU MIAHON WK APYTH
MIPUCIIOCOOUTEITHHU €JIEMEHTH JUCKBT MOXKE J1a CE 3aTerHe
IpeKoMepHO. BuHaru cnaraiitTe npuruckany KapToHeH
JIMCT MEXIY (QJIaHIUTE ¥ NITU()OBBYHUS JIUCK.

AKO ca JOCTaBEHHU HIKOJIKO (hITAHITH, TTOTXOMSIIIH 3a
pa3IUyuHK pa3MepH U BH0BE a0pa3uBH, BUHATH
MOHTHUPANTE MPABUIHUS/TIPABUIHKATE (uiaHel/aaHmu 3a
W3MONI3BaHus abpasuB.

[Ipn MOHTHpaHEe Ha KyIH, KOHYCH HJIH IIETICENH C
OTBEPTCTBUS € pe30H, KpasT Ha MIMTUHJEIa He TpsOBa 1a
BJIM32 B KOHTAKT C JHHOTO Ha OTBEPTCTBUETO, T KaTO
TOBa IIIe HaTOBapu abpasmBa.

3artersere JUcKa BbPXY IIIHHAECNA, 32 Ja U30eruere
HEroBOTO MajJaHe MpHU M3KII0YBaHEe Ha MaIIMHATA.

[Ipean mmdpoBane n3npoOBaliTe AUCKA KATO TO ITyCHETE
3a KpaTKo Ha IBJIHK 000poTH. HempeMeHHO u3mon3BaiTe
orpaHMYaBallla mperpajaa (HampuMep padoreTe Ha
paboTHa Maca), mpernas3Bama OT €BeHTYATHN OTIyIIBAIIH
ce mapueTa. AKO yCeTUTE CHITHA BHOpaIus,
nmpeycraHoBete paboTa He3a0aBHO.

OnacHoctu npu paéora

 IlepconansT, paboTel ¢ MalIMHATA ¥ N3BBPILIBALL

HelHaTa MOAIpBXKKa, TpIOBa 1a Obae pU3NIecKn
crioco0eH 3a paboTa ¢ pasMepuTe, TETJIOTO U CHiIaTa Ha
MalIdHaTA.

JpBKTe HHCTPYMEHTA MPABIIHO: ObJCTE TOTOBH JIa
pearupare Ha HOPMAaJHH WM BHC3AITHU JIBIXKCHUS — U
JIBETE BU pBIIC TPsiOBa J1a ca CBOOOIHHU.

Moskere Jia ce MOpekKeTe WM U3TOPUTE, aKO BIIE3eTe B
KOHTaKT ChC IPUCIIOCOOICHUETO, OTCKAYAIIU UCKPU HITH
paboTHaTa MOBBPXHOCT. M30srBaiiTe KOHTAKT M HOCETE
3al[UTHA CKUTMPOBKA, HAIPUMEP PHKABHIIM, PECTUIKA
U Kacka.

W306sirBaiite mpuTHCKaHe, KOTaTo PEXKETE C TUCKA.
KpanmaTta Ha 06paboTBaHus TIpeaAMET TPsOBa 1a ce
MOJITIPAT ¥ OT JIBETE CTPAHU HA JIMHUSITA Ha ps3aHe, 3a Ja
HE ce 3aKJIeNH IUCKa. AKO AUCKBT CE 3aKJICIIH,
OTITyCHETE phuKaTa 3a paboTa u cjie/l ToBa 0CBOOOeTe
qucka. [Ipeau na npoawinkuTe paboTa, poBepeTe
HEBPEIMMOCTTA Ha JICKa ¥ HETOBOTO 3aKpEIIBaHe.

He n3nonsBaiite pexent IUck 3a IUTH(OBaHE .

Hckpure pu paboTa MoraT Ja BB3IIIAMEHSAT JIPEXUTE BU
U J1a TPUYMHAT TEXKKH U3rapsHus. BHnmasaiite BbpXy
JIpexuTe BY Ja He monaaHaT uckpu. Hocete orueymnopHo
00JIeKII0 U HabJIM30 IPUTOTBETE CBJI C BOJIA.

[Tpn u3mon3BaHe Ha MIIACTMACOBH U PYTH HETIPOBOMMHU
MaTepHaIN ChILECTBYBA PUCK OT ENIEKTPOCTATHUCH
paspsiz.

Puckose ot MOBTApPHAIIHU C€ IBHKCHUA

e Koraro n3mnon3Bare HWHCTPYMCHT, 3a Jia U3BbpIIBa

HCﬁCTBHH, CBBpP3daHU C pa60TaTa, OmepaTopbT MOKE a
HU3IIHUTa I[I/ICKOM(I)OPT B JUIAHUTEC, pPbLUCTC, pPAMCHETC,
BpaTa 1 APYTH 4aCTH HA TAJIOTO.

3aemere y100Ha MO3UIMSL, TOKATO CTE CTHIWIN CTAOMITHO
1 130sirBaTe Hey100eH M HebalaHCUPaH CTOCK.
[pomsiHaTa Ha CTOEkKA TI0 BpeMe Ha MPOIbDKUTEITHN
3a/1a4y MOXeE J]a [IOMOTHE 33 H30srBane Ha Juckomdopra
U yMopara.

He urnopupaiite cMMITOMU KaTO MOCTOSIHEH WJIN
TTOBTAPSIII Ce TUCKOM(OPT, 60K, TYNITeHE, H3TPHIIBAHE,
BKOYaHEHOCT, M3rapsIio ycellaHe Wi CXBaHATOCT.
Cnpere 1a U310J13BaTe MHCTPYMEHTA, KaXKeTe Ha
paboTofatess CH U ce KOHCYJITHpaiiTe ¢ Jexap.
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PuckoBe ot mym u BUOpanus

* Bucokwute HHBa Ha IIIyM MOXE Jla JOBEJAT Ja TpalHa
3ary0a Ha CIyX W JAPYTH MPOOJIEMH KaTo IIYM B YIIIHTE.
W3non3BaiiTe nryMO3ariayIIMTEHU IPESANA3ATEIH 3a
VIIUTE KAKTO BH MIPEIIOPHYUBA BAIIUs paOOTOAATEN WITH
pasmopenduTe 3a 0€30MacHOCT.

* I3naranero Ha BUOpAIysa MOXE J1a TOBEAE J10
WHBAJIMAU3UPAIIO YBPEKIAAaHE HA HEPBUTE U
KPBBOCHAOASIBAHETO KbM JUTaHUTE U phiieTe. Hocere
TOIIIU APEXU U MA3€TEC PHUETC CHU TOIUIN U CYXH. Axo ce
TI0SIBU BKOYAHEHOCT, N3TPBIIBaHe, 00JIKa MM TTO0OEIIsIBaHEe
Ha KOXKaTa, CIipeTe yrnorpedara Ha HHCTPYMEHTa, KayKeTe
Ha paboTOoAATENs CH U Ce KOHCYJITUPATE C JIeKap.

* JIpbXKTe HHCTPYMEHTA C JIeK, HO CUT'YPEH 3aXBar, 3aI0TO
PHUCKBT OT BUOpanus 0OMKHOBEHO € TI0-CHJICH, KOTaTo
CHJIaTa Ha 3axBaTa e no-royisimMa. Korato e Bb3MOXKHO,
HOAIBPIKAITE TEITIOTO HA HHCTPYMEHTA ¢ OaJIaHChOP.

* 3a Ja HaMaJIKUTe HeHY)KHHUTE MTOBUIICHHS HA HUBATa Ha
LIyM 1 BHOpanus:

* OmnepupaiiTe 1 MOAIBPKANTE HHCTPYMEHTA U U30Mpaiite,
MOJAbpKANUTE U TOAMEHSANTE aKCECOAPUTE U
KOHCYMaTHBUTE ChIIACHO MHCTPYKIIMUTE 32 yroTpeoa;

 l3non3Baiite MaTepuaiy, MOMIBIIALIY [IIyMa, 33 13 He
\"3BBHAT\" 00pabOTBaHNTE ACTANIIH.

OnacHocTH HA paGOTHOTO MSICTO

* [lonxme3Bane/[IpensBane/[lagane ca OCHOBHU MPUYHMHU
3a CepHO3HM HAapaHsIBaHUS WM CMBPT. BHUMaBaiiTe 3a
OCTaBeH MapKyd4 C roJisiMa JbJDKHHA Ha TeIeX0/1HaTa
30Ha WM B pabOTHATA 30HA.

» M306sreaiiTe BOUIIBaHE HA MpaxX WM M3MAPCHUS, FITH
OopaBeHe ¢ OTIIOMKHU OT PabOTHHSI MPOIIeC, KOUTO MOKE
Jla IOBelaT 10 yBpEeXK/aHe Ha 3/{paBeTo (Harp. pax,
pOAMIHU JIe)eKTH, acTMa W/uiu nepmatur). M3osrsaiite
BIMIIIBAHETO HA MPaxX U M3IOJI3BaliTe Macka,
IIpeAna3Balla JUIIaHeTo, Koraro padoTHTe ¢ MaTepHaH,
KOHMTO OTAEJST YAaCTUIIHM, KOUTO C€ HOCAT I10 Bb3/IyXa.

* Hsxou mpaxoBe Cb3Ja/ICHN B pE3yNTaT Ha MOIHUPAHE,
psi3aHe, TOUeHe, MPOOMBAHE C MAIIMHA U IPYTH
CTPOUTENHU JEHHOCTH ChABPKAT XUMHUKAJIN, KOUTO ca
no3Haty B mara KanudopHus kaTo NpUUMHUTENN Ha paK
U 1epeKTH 10 PO’KACHHE ¥ MOTaT Jla HaHecaT U JPYyTrH
penpoxyKTUBHHU Bpeau. Hakou mpumMepu 3a TakuBa
XUMMKAJH ca:

e On0B0 1 60 Ha OJOBHA OCHOBA

e TyXJM ¥ LUMEHT OT KPUCTAJIEH CUJIMKAT U APYTU
3UIaPCKU IIPOAYKTU

* ApceH M XpoM OT XUMHYECKH 00paboTeHa ryma

W3naraneTo Ha TE3W PUCKOBE 32 BAC 3aBHCH OT TOBA
KOJIKO Y€CTO M3BBpIIBaTEe padoTa OT TO3M BHUJ. 32 Ja
HaMaJINTe U3JIAaraHeTO Ha TE3W XUMHKAIH: paboTeTe B
J00pe TMPOBETPSIBAHO MOMEIICHHE U ¢ 0JJ00pEHA 3al[UTHA
EKUMUPOBKA KATO 3AIUTHA MACKH MPOTHUB IIPaxX, KOUTO
ca CreluanHo u3paboTeHu aa Gpuitpupar
MHUKPOCKOTIMYHHU YaCTHIIH.

 Ilpu paboTa B Hemo3HaTa 0OCTAaHOBKA MOJIXOKIANTE C
BHMMaHHE. Bp3MOKHO € J1a ChIeCTBYBAaT CKPHTH
PHCKOBE, KaTo HaIp. eNeKTPOIIPOBOIH HIH APYTH
OOILIECTBEHN MPEIKH.

* [lo mpunIm n30yxJIMBU atMochepu MoraT 1a ObIaT
MIPUYUHEHH OT Ipax WK AWM B PE3YJNTAT OT MOJIUPAHE
niu nurdoane. M3non3eaiiTe cucrema 3a
IMpaxoyJjaBsaHE WK MMOATHUCKAHE Ha ITpaxa, KOATO €
MOJXO/IsIIA 3a MaTepHraia, KOUTo ce 00paboTBa.

* To3u HHCTPYMEHT He € MpeHa3HaueH 3a ynoTpeda BbB
B3pPHBOOIACHA OKOJIHA Cpelia U HE € M30JIMpPaH MPOTHB
KOHTAKT C €JIEKTPUIECKN U3TOUHHIIH.

HE U3XBbPJISIUTE - IPEJANTE HA
IOTPEBUTE.JIS

3Hayu u cmukepu

[TponyKTHT pasnonara CbC 3HAIM U CTHKEP, ChbPIKaIH
Ba)kHa MH(OpMANHs 3a IUIHA O€3011aCHOCT M MOAJPHKKA Ha
MPOJyKTa. 3HAIUTE U CTUKEPUTE TPsiOBa BUHArH Ja ObaaT
JiecHU 3a yeTeHe. Morat fa OpaaT MopbYaHd HOBU 3HALU 1
CTHKEPHU Upe3 CIHUCHKA Ha PE3EPBHUTE YACTH.

s011050

NMone3Ha nHdpopmauus

Yebcaim

Brieste B Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Moskere na HaMmepuTe HH(OPMAIsi OTHOCHO HAIIUTE
MIPOJIYKTH, IPUHA/JISKHOCTH, PE3EPBHH YaCTH M IyOJIHKALIUH
Ha Hamwms yeOcair.

lMpou3xo0 Ha npodyKma

Mornst BiKTEe HHQOpPMALIUATA BEPXY €THKETA HA IIPOIYKTA.

raparnyus

e TapannusiTa Ha IPOJYKTa IIe u3reue 12 Mecena cien
IBPBOHAYAITHOTO MyCKaHE B eKCIUIOATAIMS M HAi-KHCHO
13 Mecena cire mocTaBKaTa.

° Fapaﬂum[Ta HE BKJIFOYBAa HOPMAJIHOTO M3HOCBAHE HA
qacTu.

* HopmainHo u3HOCBaHE ce HapHya BCAKAKbB BUJL
M3HOCBaHE, KOETO U3MCKBA MOAMSHA Ha 4acT WIIH
JIpYTH KOPEKIMN/PEMOHT 0 BpEME Ha CTaHAapTHATa
HOJJIPBKKA Ha MHCTPYMEHTHUTE 3a JaJICHUS TIEPUO]
(u3pa3eH BbB BpeMeE, CKCIJI0ATA[HOHHU YacOBe TN
0 JPYT HAYHUH).

° FapaHum{Ta Ha MPOAYKTa 3aBUCU OT IIPABUIIHOTO
HM3II0J3BaHEC, MOAABPIKAHEC U PCMOHT Ha UHCTPYMCHTA U
HCTOBUTC CbCTaBHHU YaCTH.

* B ciyuaii Ha moBpejia Ha YacTH 10 BpeMe Ha
rapaHiMOHHUS NIEPUOI, TOJIyYeHa B Pe3yaTaT Ha
HEeoAXOoAsA1Ia MOAAPBIKKA WIIN NOAAPBIKKA, U3BBbPIICHA
OT JInIIa, KOUTO He ca yact oT Atlas Copco uiu
cepTUUIMPAHN CCPBU3HU MTAPTHBOPH, MCTUTE HAMA J1a
OBJaT MOKPUTH OT TapaHIIKATA.
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* 3a ma ce n30erHAT MOBPEAN WIIM YHUIIIOKABAaHE HA YACTH
Ha MHCTPYMEHTA, TOW TpsAOBa a Ob/1e 00CTy>KBaH B
CBOTBETCTBHUE C MIPEMOPHUUTEITHUTE TpaduIy 3a
HO}:[,Z[p'b)KKa n HpI/I CIIa3BAaHC Ha HpaBI/IHHHTC I/IHCprKHI/II/I.

¢ T'apaHIMOHHHUTE PEMOHTH C€ U3BBPLIBAT CaMO B CEPBU3H
Ha Atlas Copco mimi ot cepTuuInpaHy CepBU3HA
TTapTHBOPH.

Atlas Copco nmpeiara yabbkeHa TapaHIus 1 ChBpeMeHHa
MIPEBaHTUBHA MMOAPHIKKA OCPEACTBOM 1oroBopu ¢ Tool-
Cover. 3a gombIHUTEIHA HHPOPMAIUS ce CBBhpKeTe ¢ Barms
MECTEH CEepBU3CH NPEICTABUTEI.

3a eNeKTPOMOTOPH:

* Tapannusita Baku camMo, KOTaTo eIeKTPOMOTOPHT HE €
Ot oTBapsH.

ServAid

ServAid e moprai, KOHTO ChIIbpKa Hali-aKTyaiHaTa
uH(OpMAIIKs 3a POIYKTH, KATO HATIPUMEP:

- Uadopmanms 3a 6e3omacHOCT
- MHcTpykimm 3a MOHTaX, GYHKIIMOHUPAHE U 00CITyKBaHEe
- YBenu4eH usrien

ChI110 Taka € Bb3MOXKHO J1a TIOphUaTe pe3epBHH YaCTH,
HWHCTPYMEHTH 32 00CITy’KBaHE M aKCECOAPH 3a MPOIYKT MO
Bamt u30o0p aupextHo oT ServAid. MupopmanusTa 3a HOBH U
00HOBEHU MPOAYKTH MTOCTOSTHHO c€ OOHOBSIBA.

AKXO ca HAJTMYHH IPEBOJN, MOKETE J1a BUINTE ChJIbP)KAHUETO
Ha n30paHus OT Bac e3uk. ServAid npeyiara QyHKIus 3a
Pa3LIMPEHO THPCEHE U3MENKITY LIsIaTa HU MPOIYKTOBA TamMa 1
MOXe J1a Ce M3I0JI3Ba 3a MOKa3BaHe Ha MH(POPMALUs OTHOCHO
0CTape MPOIYKTH.

ServAid e Ha pasnonoxenue Ha DVD u B yebOcaiita:
https://servaid.atlascopco.com

3a moBeue nHpOpMAIHS ce OOBPHETE KbM IIPEACTABUTEI
\"ITpomaxo6u\" Ha Atlas Copco i 1o e. Tora Ha:
servaid.support(@se.atlascopco.com

UngpopmayuonHu nucmu 3a 6ezonacHocm
MSDS/SDS

HNudopmanmoHHUTE TUCTH 32 0€30IMaCHOCT OMUCBAT
XUMHYECKHUTE TIPOTYKTH, KOUTO ce mpemiarat ot Atlas
Copco.

3a moseue nH(popMaIH oceTeTe yebcaiTa:
www.atlascopco.com

U3z6epete lIpoaykTu - UH(popMaLMOHHH JHCTH 32
0e30MmacHOCT U clieIBaliTe MHCTPYKIIMUTE HAa CTPaHUIIATA.

Budeo 3a 6e3zonacHocm Ha npodykmume
3a wnugoebYHU MaWUHU

Hayuere moBede 3a 3alIUTHUTE XapaKTEPUCTUKA HA
nunoBbYHNTE MamiHA Ha Atlas Copco U KakBU MEPKU
TpsiOBa J1a IpearprueMe oneparopa 3a 6e3omacHa padoTa.
[IpakHeTe BbpXY Bpb3KaTa win ckanupaiite QR koma mo-
JI0JTy, 3a JIa BUIUTE BUACOTO:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4£78-904f-b118dec8d32a

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Maksimalni radni tlak 6.3 bar

(90 psig)
17000 o/min
(17000 rpm)

Slobodna brzina

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
ornos$c¢u da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
ISO 11148-7

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Izjava o buci i vibracijama

* Razina zvucnog tlaka 80 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

* Razina zvuéne snage <80 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

« Ukupna vrijednost vibracija 7.9 m/s?, nesigurnost 2.4, u
skladu ISO28927-1.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od $tetnosti koja moze
postojati za pojedinac¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.
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Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuci nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete "Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce oste¢enje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pricvrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ograni¢enju
tvari i zasniva se na zakonskim izuzeé¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju
zivotnog vijeka proizvoda.

Sigurnost
A POZOR Opasnost od oStecenja imovine ili teSke ozl-
jede

Obavezno procitajte i pobrinite se da razumijete sve
upute prije koriStenja alata. U slu¢aju nepridrzavanja svih
uputa moze doé¢i do strujnog udara, pozara, oste¢enja
imovine i/ili teske ozljede.

» Procitajte sve sigurnosne informacije isporucene s
razli¢itim dijelovima sustava.

» Procitajte sve upute o proizvodu za ugradnju, rad i
odrzavanje razlicitih dijelova sustava.

» Procitajte sve lokalne zakonske sigurnosne propise
koji se odnose na sustav i njegove dijelove.

» Spremite sve informacije i upute o sigurnosti za
buducu uporabu.

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod projektiran za uklanjanje materijala prim-
jenom abraziva. Nije dopustena druga uporaba. Samo za pro-
fesionalnu uporabu.

Kontrolni popis za rukovatelja

Prije pocetka rada

1. Provjera slobodne brzine

g

* Brzina izmjerena pri tlaku od 6,3 bara ne smije
prekoraciti procijenjenu brzinu oznacenu na brusilici.

» Uklonite brusnu plocu i vanjsku prirubnicu prije
provjere slobodne brzine.

* Dnevno obavljajte provjere slobodne brzine, a
posebno nakon dugog razdoblja izvan uporabe.

» Pazite da oznaka o brzini bude ¢itljiva na alatu.
 Vratite alat radi popravka kada je na previsokoj
brzini.

2. Provjera titnika ploce

» Uvijek upotrebljavajte preporuceni Stitnik ploce i po-
brinite se da ne bude osteéen.

» Nikada ne upotrebljavajte brusilicu bez stitnika
ploce.

« Stavite Stitnik ploce izmedu sebe i brusne ploce.
+ Upvjerite se da okida¢ radi ispravno.
» Zamijenite okida¢ ako ne radi ispravno.

+ Nikada ne uklanjajte okidac niti ga blokirajte trakom.
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3. Provjera kompleta za blokadu

» Uvijek koristite komplet za blokadu ako je isporuc¢en
uz alat.

4. Provjera maksimalne brzine

jednaka toj brzini.

5. Provjera brusne ploce

 Pazite da brusna ploca ne bude napuknuta ili
ostecena na bilo koji nacin.

» Uvjerite se da brusna ploca ima ispravne veli¢ine
rupa i mora biti ispravno postavljena na vreteno da
sprijeite neuravnotezene vibracije.

* Odmah uklonite i zamijenite o§te¢ene brusne ploce.

* Ne upotrebljavajte ispustene ili oStecene ploce jer
mogu izazvati teske ozljede.

6. Provjera prirubnice i ploge

» Uvijek odspojite opskrbu zrakom kada mijenjajte
prirubnicu ili plocu, ili kada namjestate alat.

» Pazite da kombinacije prirubnice i ploce budu u
skladu s nacionalnim propisima.

» Pazite da prirubnica bude Cista i neostecena.
 Pricvrstite prirubnicu primjenom preporuc¢enog
priteznog momenta.

* Ako se koristi komplet za blokadu, spojite ga pre-
porucenim priteznim momentom.

Probno pokrenite brusilicu u zasti¢enom podrucju
nakon sastavljanja ploce.

Uvjerite se da brusilica radi ispravno.

7. Osobna zastitna oprema

&

)
sy

Pobrinite se da operateri koriste:

Stitnike za o&i, nao¢ale ili vizir
Stitnike za usi

Rukavice

Celi¢ne cipele sa zastitom prstiju
Zastitnu odjecéu, npr. koznu pregacu.
Kacigu (za teZe uvjete rada)

Nemojte koristiti labavo vise¢u odjecu, kosu i nakit
(opasnost od zaglavljivanja).

8. Podrugje rada

Pazite da u podrucju rada ne bude drugih osoba tako da se
nitko ne moze ozlijediti.

Osobe u blizini moraju nositi Stitnike za usi i o€i.
Pobrinite se da postoji dovoljna ventilacija i uklan-
janje prasine u objektima.

Pobrinite se da je dostupan stalak ili mjesto za sig-
urno stavljanje alata.

Radite unutar zatvorenog podrucja, po moguénosti sa
zastitnim zidovima. Postoji opasnost od izbacivanja
slomljenih diskova.

Za vrijeme rada

Prekinite uporabu brusilice ako se za vrijeme uporabe pojave
nenormalna buka i vibracije.

Ova brusilica i njezin pribor ne smiju se mijenjati ni na koji

nacin.

Nakon zavrsetka rada

Pazite da iskljucite alat i da ga potpuno zaustavite prije odla-

ganja.

Pozorno odlozite stroj tako da ne postoji opasnost da se stroj
sam pokrene.
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Odrzavanje

Ne rastavljajte alat.

Servisiranje smiju provoditi samo ovlastene radionice ili kval-
ificirani servisni tehnicari.

Ugradnja vibracijskih alata

Preporucujemo da umetnete prilagodljivo crijevo minimalne
duljine 300 mm (12") izmedu vibracijskog alata i brze spojke.

Odrzavanje
Ne rastavljajte alat.

Servisiranje smiju provoditi samo ovlastene radionice ili kval-
ificirani servisni tehnicari.

Upute za odrzavanje i servisiranje

Servisiranje smiju provoditi samo ovlastene radionice ili
kvalificirani servisni tehnicari.

A POZOR Opasnost od polimera

Lopatice u ovom proizvodu sadrzavaju PTFE (sinteticki
polimer fluora). Zbog trosenja ¢estice PTFE-a mogu biti
u samom proizvodu. Zagrijani PTFE moze stvarati di-
move koji izazivaju groznicu od polimerskog dima sa
simptomima poput gripe, a posebno kada se pusi za-
gadeni duhan.

Morate se pridrzavati preporuka za PTFE kada radite s
lopaticama i drugim komponentama:

» Ne pusite kada servisirate ovaj proizvod.

» Cestice PTFE-a ne smiju do¢i u kontakt s otvorenim
plamenom, zarom ili toplinom.

» Komponente motora moraju se prati teku¢inom za
¢iscenje, a ne ispuhivati pneumatskim vodom.

» Operite ruke prije nego sto se pocnete baviti nekom
drugom aktivnoscu.

Opce sigurnosne upute

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju, in-
staliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili rade u
blizini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove upute prije
obavljanja svakog zadatka.

Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito.Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki drugi
alat ste VI.Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita od
ozljeda.Sve moguce opasnosti ovdje se ne mogu obuhvatiti,
ali smo pokusali istaknuti neke koje su bitne.

* Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati
samo kvalificirano i uvjezbano osoblje.

* Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.

* Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio ostecen.

» Ako znakovi o procijenjenoj brzini, radnom tlaku ili upo-
zorenjima o opasnosti na alatu vise nisu itljivi ili ot-
padnu, odmabh ih zamijenite.

@ Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:

» Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim
alatom.

* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom
udruzenju.

» \"Sigurnosne smjernice za prijenosne pneumatske
alate\" - \"Safety Code for Portable Air
Tools\" (ANSI B186.1) raspolozive su u vrijeme
tiskanja pod Global Engineering Documents na
http://global.ihs.com/ ili nazovite 1 800 854 7179. U
sluc¢aju poteskoca pri nabavljanju normi ANSI
obratite se instituciji ANSI na: http://www.ansi.org/.

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom

mjestu mozete dobiti na sljede¢im internetskim
stranicama:

* http://www.osha.gov (SAD)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju
 Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

» Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede.Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljuccei
osteceni ili labavi.

* Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu. Vidi
upute za pravilno postavljanje.

» Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

* Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Uporaba Stitnika brusne ploce

» Uvijek upotrijebite preporuceni Stitnik da smanjite rizik
od ozljeda uzrokovanih odlomljenim dijelovima brusne
ploce.

* Ako je stitnik pretrpio lomljenje brusne ploce, nemojte ga
dalje upotrebljavati. Mozda je oStecen.
» Postavite Stitnik izmedu brusne ploce i rukovatelja.

» Upotrijebite pregrade da zastitite druge osobe od fragme-
nata brusne ploce i iskrenja.

Opasnosti od zahva¢anja pokretnim dijelovima

» Drzite se daleko od okretnog pogonskog vratila i
abraziva. Okretanje se moze nastaviti i nekoliko sekundi
nakon otpustanja prigusnice. Nemojte odlagati alat na
pod dok okretanje ne prestane.

* Moze doéi do gusenja, Cupanja kose 1/ili porezotina ako
ne drzite labavu odjecu, rukavice, nakit, ogrlice 1 kosu
daleko od alata i njegovog pribora.
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Opasnosti od lete¢ih Cestica

.

Ako zakaze pribor ili brusna ploca ili ako zakaze radni
komad, mogu nastati projektili velike brzine. Iskre pri
brusenju pa ¢ak i sitni projektili mogu ozlijediti o¢i i
uzrokovati sljepocu.

Uvijek nosite zastitu za o€i i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

Upvjerite se da sve druge osobe u blizini nose Stitnike za
o¢i i lice otporne na udarce.

Ako se brusna ploca rasprsne, moze uzrokovati vrlo teske
ozljede ili smrt.

Svakodnevno mjerite tahometrom brzinu pneumatske
brusilice da biste se uvjerili da ona ne prelazi broj okr/
min naveden na brusnoj ploci.

Nikada ne upotrebljavajte brusnu plocu s brzinom man-
jom od brzine pneumatske brusilice.

Osigurajte da brusna plo¢a bude dobro pri¢vrs¢ena na
brusilicu primjenom isporucenih alata. Prirubnice ne
smiju imati bruseve i napuknuc¢a i moraju imati plosnatu
pri¢vrsnu povrsinu. Osovine i navoji osovina ne smiju
biti oSteceni ili istroSeni.

Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrscen.

Opasnosti od dodatne opreme
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Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka prije nego Sto zamijenite
pribor.

Upotrebljavajte samo preporucene veliine i vrste
abraziva.

Nemojte upotrebljavati okrhnute ili naprsnute brusne
ploce ili ploce koje su mozda bile ispustene.

Pravilna montaza brusne ploce neophodna je da se spri-
jece ozljede zbog napuknuca brusnih ploca.

Izbjegavajte neuskladenost izmedu UNC-a i metrickih
navoja.

Brusne plo¢e moraju slobodno nalijegati na vratilo da se
sprije¢i naprezanje u otvoru. Nemojte upotrebljavati re-
duktorske obruce za namjestanje brusnih ploca s velikim
otvorom.

Za montazu brusne ploce upotrijebite iskljucivo prirub-
nice koje se isporucuju s brusilicom. Ravne podloske ili
drugi adapteri mogu prenapregnuti brusnu plo¢u. Uvijek
upotrebljavajte diskove od teskog upijajuceg papira
izmedu prirubnica i brusne ploce.

Ako je isporuceno nekoliko prirubnica koje odgovaraju
razli¢itim veli¢inama i vrstama brusnih ploca, uvijek
postavite odgovarajuce prirubnice za brusnu plocu koja se
upotrebljava.

Kada postavljate sferi¢ne, stozaste ili prikljuéne ploce s
navojnim rupama, kraj osovine ne smije do¢i u kontakt s
dnom rupe zato $to ¢e napregnuti brusnu plocu.

Zategnite plocu na vratilo da sprijecite odvrtanje pri
uklju¢ivanju pneumatske brusilice.

Prije brusenja provjerite brusnu plocu tako da alat krace
vrijeme radi pri punim okretajima. Budite sigurni da
upotrebljavate pregradu (poput one ispod teskog radnog

stola) da biste zaustavili moguée odlomljene dijelove
brusne ploce. Ako su vibracije prejake, odmah zaustavite
alat.

Opasnosti pri radu

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti velicinu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na normalne
ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremnima.

Mozete dobiti posjekotine ili opekline ako dodete u kon-
takt s priborom, iskrama pri brusenju ili radnom povrsi-
nom. Izbjegavajte kontakt i nosite zastitnu opremu poput
rukavica, pregace i kacige.

Izbjegavajte zaglavljivanje ploce pri rezanju. Poduprite
radni komad s obje strane crte rezanja da sprijecite ukl-
jestenje ploce u rezu. Ako dode do ukljestenja, otpustite
prigusnicu i polako oslobodite reznu plocu. Prije nastavka
rada provjerite je li ploca neoste¢ena i pravilno

ucvrséena.

Nikada ne upotrebljavajte rezne ploce za bo¢no brusenje.

Iskre pri brusenju mogu zapaliti odjecu i izazvati teske
opekline. Sprijecite da iskre dodu na odjecu. Nosite va-
trostalnu odjecu i drzite kanticu s vodom u blizini.

Postoji opasnost od elektrostatickog praznjenja ako se
upotrebljava na plasti¢nim ili drugim neprovodljivim ma-
terijalima.

Opasnost od ponavljajuéih pokreta

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite ugodan polozaj, a da pri tome zadrzite ¢vrsto
uporiste 1 izbjegnete ¢udne ili neuravnotezene
polozaje.Promjena poloZzaja za vrijeme produljenog rada
moze pomo¢i da se izbjegnu neugoda i umor.

Ne zanemarujte simptome kao $to su stalna ili ponovljena
neugoda, bol, vibriranje, bolovi u zglobovima, Stipanje,
obamrlost, osjeéaj pecenja ili ukoCenost. Prestanite s
uporabom alata, obratite se poslodavcu i posavjetujte se s
lije¢nikom.

Opasnosti od buke i vibracija

Visoka razina buke moze izazvati trajno ostec¢enje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus.Upotrijebite zastitu za usi
prema preporukama poslodavca ili u skladu s propisima o
sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

Izlaganje vibracijama moze izazvati trajno oStecenje zi-
vaca i krvotoka u rukama i ramenima.Nosite toplu odje¢u
i drzite ruke toplima i suhima.Ako se pojavi obamrlost,
Stipanje, bol ili izbijeljena koza, prestanite s uporabom
alata i posavjetujte se s lije¢nikom.

Drzite alat lagano, ali sigurno zato Sto je rizik od vibracija
opcenito veéi ako je sila pri drzanju veéa.Ako je to
moguce, stabilizirajte alat podupiracem.

Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vi-
bracija:

Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte i
mijenjajte pribor i potro$ni materijal u skladu s ovim up-
utama za uporabu.
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» Upotrebljavajte prigusni materijal da sprijecite zvonjavu
radnih komada.

Opasnosti na radnom mjestu

 Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti.Pazite na viSak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

* Neke vrste prasine koje nastaju pjeskarenjem, rezanjem,
brusenjem, busenjem i drugim proizvodnim aktivnostima
sadrze kemikalije koje su u drzavi Kaliforniji poznate kao
izazivaci raka i urodenih mana ili $tetno djeluju na repro-
duktivnost.Neki primjeri takvih kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

* Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

» Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Va3 rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o na¢inu na
koji obavljate ovu vrstu posla.Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama:Radite u dobro provjetra-
vanim podrué¢jima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao §to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo.Mogu postojati
skrivene opasnosti kao Sto su elektri¢na energija ili druge
instalacije.

» Potencijalno eksplozivne sredine mogu nastati zbog
prasine i isparina dobivenih pjeskarenjem ili brusenjem.
Upotrijebite sustave za uklanjanje ili smanjenje prasine
koji su prikladni za obradivani materijal.

* Ovaj alat nije namijenjen uporabi u potencijalno ek-
splozivnim atmosferama i nije izoliran u slu¢aju kontakta
s elektricnom strujom.

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije o osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. MoZete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

©

Korisne informacije

s011050

Web stranica

Prijavite se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Mozete pronaéi informacije o proizvodima, priboru, zamjen-
skim dijelovima i izdanjima na nasoj internetskoj stranici.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00

Zemlja podrijetla

Pogledajte informacije na naljepnici proizvoda.

Jamstvo

» Jamstvo za proizvod istje¢e 12 mjeseci nakon prvog ko-
riStenja proizvoda, no u svakom slucaju istjece najkasnije
13 mjeseci nakon isporuke.

+ Jamstvo ne pokriva uobicajeno habanje dijelova.

* Normalno habanje je ono koje zahtijeva zamjenu di-
jela ili druga prilagodavanja/remont tijekom stan-
dardnih odrzavanja alata tipi¢nih za to razdoblje
(izrazeno u vremenu, radnim satima ili na drugi
nacin).

» Jamstvo za proizvod pretpostavlja pravilnu uporabu,
odrzavanje i popravak alata te njegovih sastavnih di-
jelova.

» Jamstvo nece pokriti ostecenja dijelova do kojih dode
zbog nepravilnog odrzavanja ili onog kojega provodi
netko drugi osim Atlas Copco ili njihovog certificiranog
servisnog partnera tijekom razdoblja jamstva.

» Kako bi se izbjeglo ostecenje ili unistenje dijelova alata,
servisirajte alat u skladu s preporucenim rasporedima
odrzavanja i pridrzavajte se pravilnih uputa.

» Popravci koje obuhvaca jamstvo provode se samo u ra-
dionicama tvrtke Atlas Copco ili njezinih certificiranih
servisnih partnera.

Atlas Copco nudi prosireno jamstvo i najsuvremenije preven-
tivno odrzavanje unutar svojih ugovora s tvrtkom ToolCover
Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom pred-
stavniku.

Za elektri¢ne motore:

» Jamstvo vrijedi samo ako elektri¢éni motor nije otvaran.

ServAid

ServAid je portal koji sadrzi najaktualnije informacije o
proizvodima poput:

- Sigurnosne informacije

- Upute za ugradnju, rad i servisiranje

- Prosireni pregledi

Takoder je moguce narucivanje rezervnih dijelova, alata za
servisiranje i pribora za proizvod po Vasem izboru izravno s
portala ServAid. On se stalno azurira informacijama o novim
1 izmijenjenim proizvodima.

Ako postoji prijevod, sadrzaj mozete pregledati na jeziku po
svom izboru. ServAid nudi mogucnost naprednog pretrazi-

vanja cjelokupnog asortimana proizvoda, a moze se koristiti i
za prikaz informacija o zastarjelim proizvodima.

ServAid je raspoloziv na DVD-u i na web stranici:
https://servaid.atlascopco.com

Za dodatne informacije obratite se prodajnom predstavniku
proizvodaca Atlas Copco ili e-postom na:
servaid.support@se.atlascopco.com.
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Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje pro-
daje Atlas Copco.

Za viSe informacija posjetite web stranicu:
www.atlascopco.com

Odaberite Proizvodi - Sigurnosno-tehnicki listovi, i slijedite
upute na stranici.

Video o sigurnosti proizvoda za brusilice

Saznajte viSe o sigurnosnim znacajkama na brusilicama Atlas
Copco i mjerama koje rukovatelj mora uvesti da omoguci sig-
uran rad. Kliknite na poveznicu ili skenirajte QR kod dolje da
pogledate video:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a

Tehnilised andmed

Toote andmed

Maksimaalne t66rohk 6.3 bar
(90 psig)
Tihikaigukiirus 17000 p/min
(17000 rpm)
Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tédielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ISO 11148-7

Ametiasutused vdivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

* HelirShu tase 80 dB(A) , mddramatus 3 dB(A), kooskdlas
ISO15744.

* Helirdohu tase <80 dB(A) , mddramatus 3 dB(A),
kooskolas ISO15744.

* Vibratsiooni koguvéirtus 7.9 m/s*, midramatus 2.4,
kooskdlas ISO28927-1.

Deklareeritud véartused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiitibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude todriistade deklareeri-
tud védrtustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véér-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti voi-
vad konkreetsel tookohal moddetud védrtused osutuda suure-
maks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahjulike
mdjurite véddrtused ja riskitase erinevad, sdltudes kasutaja
toovotetest, toddeldavast detailist ja tddkoha korraldusest,
samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiitisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus tddkoja olukorras, mille iile meil
puudub kontroll.

See todriist voib pohjustada kie ja késivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
kitele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui
kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning
valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vibrat-
sioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle pohjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada vdimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni
andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Piirkondlikud nouded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méérus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn véga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavaparasel kasutamisel ning plii-
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sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvairtusest tunduvalt
viiksem. Toote kasutusea loppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Ohutus
A HOIATUS Vara kahjustamise voi tosiste vigastuste
oht

Enne tooriista kasutamist veenduge, et olete lugenud
koiki juhiseid, olete neist aru saanud ja jérgite neid.
Kasvdi mone juhise eiramine v3ib tuua kaasa elek-
triloogi, stttimise, kahjustusi varale ja/voi tdsise kehavi-
gastuse.
» Lugege labi kogu ohutusteave, mis tarniti koos siis-
teemi erinevate osadega.

» Lugege 14bi koik siisteemi erinevate osade paigal-
damise, kasutamise ja hooldamisega seotud toote-
juhised.

» Lugege labi kdik kohalikult joustatud ohutuseeskir-
jad seoses siisteemi ja selle osadega.

» Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilisemaks
uuesti labivaatamiseks alles.

Avaldus kasutamise kohta

See toode on mdeldud abrasiivkettaid kasutades materjalide
eemaldamiseks. Muuks otstarbeks kasutamine on keelatud.
Seade on vaid professionaalseks kasutamiseks.

Kéitaja kontroll-loend

Enne tootamise alustamist

1. Tihikdigu pddrlemissageduse kontrollimine

g

* 6,3-baarise rohu juures moddetud podriemissagedus
ei tohi olla suurem lihvijale méirgitud nimipddrlemis-
sagedusest.

» Eemaldage lihvimisketas ja viline dérik enne
tithikdigu poorlemissageduse kontrollimist.

» Kontrollige tithikdigu poorlemissagedust iga péev ja
eriti parast pikka aega mittekasutamist.

* Veenduge, et todriistal toodud pdorlemissageduse
margis oleks loetav.

» Viige tooriist liigse podrlemissageduse korral re-
monti.

2. Kettakaitse kontrollimine

» Kasutage alati soovituslikku kettakaitset ja veenduge,
et see ei oleks kahjustatud.

 Lihvijat ei tohi kasutada ilma kettakaitseta.

» Asetage kettakaitse enda ja lihvimisketta vahele.

* Veenduge, et paastik tootaks korralikult.

» Kui péastik ei toota korralikult, vahetage see vilja.

+ Arge eemaldage kunagi piistikut ega fikseerige seda
kleeplindiga.

3. Lukustuskompleki kontrollimine

» Kasutage alati tooriistaga kaasasolevat lukustuskom-
plekti.

4. Maksimaalse pddrlemissageduse kontrollimine

Max
speed

() ‘

* Veenduge, et lihvimisketta maksimaalne podrlemis-
sagedus oleks lihvijale mérgitud sagedusest suurem
voi sellega vordne.

5. Lihvimisketta kontrollimine

* Veenduge, et lihvimisketas ei oleks mdranenud ega
muul moel kahjustunud.

* Veenduge, et lihvimisketta ava oleks diges 1dbimd0o-
dus ja lihvimisketas oleks disbalansist pdhjustatud vi-
bratsioonide véltimiseks digesti spindlile paigaldatud.

» Kabhjustatud lihvimiskettad tuleb kohe eemaldada ja
vahetada.

+ Arge kasutage maha kukkunud ega kahjustatud ket-
taid, kuna need vdivad pohjustada tdsiseid vigastusi.

6. Adriku ja ketta kontrollimine
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+ Adriku voi ketta vahetamisel vdi todriista reguleerim-
isel tihendage dhuvarustus alati lahti.

* Veenduge, et ddriku ja ketta kombinatsioonid oleksid
koosk®dlas riiklike eeskirjadega.

* Veenduge, et darik oleks puhas ega oleks kahjus-
tatud.

» Kinnitage aédrik nimetatud pingutusmomendiga.

» Lukustuskomplekti kasutamise korral kinnitage see
soovitusliku pingutusmomendiga.

 Pérast ketta kokkupanemist katsetage lihvija t66-
tamist kaitstud piirkonnas.

* Veenduge, et lihvija pdorleks korralikult.
7. Isikukaitsevahendid

pa

3

Veenduge, et kasutajad kasutaksid jargmisi isikukaitseva-
hendeid:

* silmakaitset, kaitseprille voi visiiri;
» korvaklappe;

¢ kindaid;

* terasest varbakaitsega jalatseid;

* kaitserdivastust, nditeks nahkpdlle;

* kiivrit (raskemate rakenduste puhul).

» Viltige lohvakaid riideid, lahtiseid juukseid voi rip-
puvaid ehteid (seadmesse kinnijadédmise oht).

8. Toopiirkond

12

N

Veenduge, et todpiirkonnas ei oleks teisi inimesi, et keegi
ei saaks vigastada.

» Laihedal asuvad isikud peavad kandma korvaklappe
ja kaitseprille.

* Veenduge, et valdustes oleks piisav ventilatsioon ja
tolmueraldi.

* Veenduge, et oleks alus voi koht, kuhu to0riist
ohutult asetada.

» Tootage isoleeritud piirkonnas, millel on vdimaluse
korral kaitseseinad. Esineb purunenud ketta lendu-
paiskumisoht.

Tootamise ajal

Lopetage lihvija kasutamine ebanormaalse tugeva miira voi
vibratsiooni aset leidmisel td6tamise ajal.

Lihvijat ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.

Parast too Iopetamist

Veenduge enne tooriista mahapanemist, et see oleks vélja liil-
itatud ja tdielikult seiskunud.

Asetage to0riist ettevaatlikult maha, nii et tooriistal ei oleks
voimalik ise kédivituda.

Arge votke todriista lahti.

Seadet voivad hooldada ainult ametlikud t66kojad voi kvali-
fitseeritud teenindustehnikud.

Vibreerivate tooriistade paigaldamine

Soovitatav on jétta vibreeriva tooriista ja kiirtoimega liitmiku
vahele vihemalt 300 mm (12") surudhuvoolik.

Hooldus
Arge votke tooriista lahti.

Seadet vdivad hooldada ainult ametlikud t66kojad voi kvali-
fitseeritud teenindustehnikud.

Hooldusjuhised

Seadet voivad hooldada ainult ametlikud tookojad voi
kvalifitseeritud teenindustehnikud.

/\ HOIATUS Poliimeerioht

Antud toote labad sisaldavad PTFE-d (siinteetiline fluor-
poliimeer). Kulumise tulemusena vodivad toote sees lei-
duda PTFE osakesed. Kuumutatud PTFE-st voib eral-
duda suitsu, mis v3ib pdhjustada gripilaadsete siimp-
tomitega poliimeerisuitsu palavikku, seda eriti saastunud
tubakatoodete suitsetamisel.

Labade ja muude komponentide kisitlemisel jargida
PTFE kohta kiivaid té6tervishoiu- ja ohutusega seotud
soovitusi:

» drge suitsetage antud toote hooldamise ajal;

» PTFE osakesed ei tohi puutuda kokku lahtise leegi,
hddgumise voi kuumusega;

» mootoridetailid tuleb vedelikuga puhtaks pesta mitte
ohuvoolikuga puhtaks puhuda;

» Peske kded enne jargmise tegevuse juurde asumist
puhtaks
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Uldised ohutusjuhised

Vigastuste ohu vihendamiseks peavad koik seda tdoriista ka-
sutavad, paigaldavad, hooldavad, selle juures lisatarvikuid va-
hetavad voi ldheduses todtavad isikud mdistma kdesolevaid
juhiseid enne iga sellise iilesande teostamist.

Meie eesmirk on valmistada tdoriistu, mis aitavad teil tootada
ohutult ja tohusalt. Kdige olulisem ohutusvahend nii selle kui
ka muude tooriistade puhul olete te ise. Teie hool ja hea ot-
sustusvoime on parim kaitse vigastuste vastu. Kodiki voima-
likke ohte ei suuda me siin hdlmata, kuid toome esile moned
olulisemad.

Mootortooriista voivad paigaldada, reguleerida ja kasu-
tada tiksnes kvalifitseeritud ja vdljadppinud to6tajad.

Kéesolevat tooriista ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
Arge kasutage kahjustatud tooriista.

Kui tooriistal asuvad nimikiiruse, toosurve voi ohuhoia-
tuse mérgid muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest,
asendage need koheselt uutega.

@ Lisateabe saamiseks ohutuse kohta kiisige nou voi

tutvuge:

* tooriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja
teabega;

* oma todandjalt, ithingult ja/vdi ametithingult.

» ,Kaasas kantavate surudhutdoriistade ohutusnduete
koodeks* (ANSI B186.1), milline oli printimise het-
kel saadaval tilemaailmsete tehnikadokumentide vee-
bilehelt http://global.ihs.com/ voi helistage telefon-
inumbril 1 800 854 7179. Juhul, kui te kogete ANSI-
standardite kétte saadavusega probleeme, podrduge
palun ANSI poole iile veebilehe http://
www.ansi.org/.

* Lisateavet todtervishoiu ja ohutuse kohta saate vee-
bisaitidelt:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Euroopa)

Ohuvarustuse ning ithendusega seotud ohud

Survestatud dhk voib pohjustada tdsiseid vigastusi.

Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning tihendada tooriist Shu-
varustusest lahti.

Arge suunake dhku enda voi iikskdik kelle teise suunas.

Pekslevad voolikud vdivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati voimalike vigastatud voi lahtiste voo-
likute voi tarvikute suhtes.

Arge kasutage todriista juues kiir lahtiiihendamise liit-
mikke. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid ithendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vi tddriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Kettakaitse kasutamine

Kasutage alati soovitatud kettakaitset, et vihendada pu-
runenud ketta osadest pdhjustatud vigastuste ohtu.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00

Kui ketas on vastu kettakaitset purunenud, drge seda kait-
set enam kasutage. See voib olla vigastatud.

Paigutage kettakaitse nii, et see jadb lihvketta ja totaja
vahele.

Teiste inimeste kaitseks kettakildude ja lihvimisosakeste
eest kasutage variseina.

Takerdumisohud

Hoidke eemale pdorlevast spindlist ja lihvkettast. Pérast
viljaliilitamist jatkub pdorlemine modne sekundi jooksul.
Arge pange tooriista kiest enne, kui pddrlemine on 15p-
penud.

Kui tooriistast ja tarvikutest ei hoita eemal lahtisi ri-
ideesemeid, kindaid, ehteid, kaclas kantavaid esemeid ja
juukseid, voib tulemuseks olla lambumine, skalpimine
ja/ voi rebestus.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

Tarviku voi lihvketta voi toodeldava eseme rike voib tek-
itada suure kiirusega lendavaid osakesi. Lihvimissddemed
jaisegi véikesed lendavad osakesed voivad pohjustada
silmavigastusi ja pimedaksjdamist.

Tooriista todtamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset

Veenduge, et teised 1dheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset

Plahvatav lihvketas v3ib pdhjustada tdsiseid vigastusi voi
surma.

Mootke iga pdev tahhomeetriga surudhulihvija kiirust
veendumaks, et see pole suurem lihvkettale mérgitud
poOorete arvust.

Arge kasutage lihvketast, mille lubatud kiirus on su-
rudhulihvija kiirusest vdiksem.

Veenduge, et abrasiiv on kaasasolevate tdoriistadega
kindlalt lihvijale kinnitatud. Airikud peavad olema ilma
kidade ja mdradeta ning olema tasaste kinnituspindadega.
Vollid ega vollikeermed ei tohi olla kahjustatud ega ku-
lunud.

Veenduge, et toodeldav ese on kindlalt kinnitatud.

Tarvikutega seotud ohud

Enne lisatarvikute vahetamist tuleb dhuvarustus alati
kinni keerata, vabastada voolik rohu alt ning iihendada
tooriist Shuvarustusest lahti.

Kasutage iiksnes soovitatud suuruse ja tiiiibiga abrasiive.

Arge kasutage kihistunud vdi pragunenud kettaid vdi ket-
taid, mis voivad olla mahakukkunud.

Purunenud ketastest tingitud kehavigastuste valtimiseks
tuleb lihvketas nouetekohaselt paigaldada.

Viltige UNC ja meeterkeermete omavahelist mitteso-
bivust.

Lihvkettad peavad asetsema vollil vabalt, et viltida ket-
taavas liigset pinget. Arge kasutage suure avaga ketta
paigaldamiseks tileminekupukse.

Kasutage lihvketaste paigaldamiseks ainult lihvijaga
kaasasolevaid dérikuid. Lameseibid vdi teised adapterid
voivad ketta liigselt pinge alla seada. Kasutage dérikute ja
lihvketta vahel alati tugevaid paberkettaid.
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Kui erinevate suuruste ja tiitipidega abrasiivide paigal-
damiseks on seadmega kaasa erinevad darikud,
paigaldage alati kasutatava abrasiivi jaoks dige(d)
adrik(ud).

Keermestatud avadega paigalduskuplid, koonused vdi ko-
rgid ja volliots ei tohi puutuda kokku ava pdhjaga, kuna
see seab abrasiivi pinge alla.

Pingutage ratast vollil, et viltida selle lahtitulemist su-
rudhulihvija véljaliilitamisel.

Testige enne lihvimist paigaldatud lihvketast lastes to0ri-
istal lithidalt tdisvoimsusel tootada. Kasutage kaitsepiiret
(naiteks laske tootada massiivse todlaua all), mis kaitseb
teid ketta vdimaliku purunemise korral. Kui masin
iileméaaraselt vibreerib, 1opetage kohe t60.

Kasutamisega seotud ohud

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fiitisiliselt voimelised késitsema tdoriista suurust, kaalu ja
voimsust.

Hoidke to0riista digesti:olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele liikkumistele vastu tegutsema - olge valmis
kasutama molemat katt.

Tarviku, lihvimissddemete v0i todpinnaga kokkupuutu-
misel on oht endale sisse 1digata voi pdletada saada.
Viltige kokkupuudet ning kandke kaitsevahendeid, nagu
kindaid, pdlle ja kiivrit.

Viltige ketta kinnikiilumist mahaldikamisel. Toetage
toddeldavat detaili molemal pool 16ikejoont, et viltida
ketta kinnikiilumist. Kinnikiilumisel vabastage liiliti ja
laske ketas vabaks. Enne jétkamist kontrollige, et ketas ei
ole vigastatud ja kinnitage nduetekohaselt.

Arge mitte kunagi kasutage mahaldikekettaid éérte li-
hvimiseks.

Lihvimissddemed vdivad siiiidata riided ja pShjustada to-
siseid poletusi. Jalgige, et sidemed ei maanduks riietele.
Kandke stittimist pérssivaid riideid ja hoidke veedmber
kédeulatuses.

Kasutamisel plastil ja muudel voolu mittejuhtivatel
materjalidel voib tekkida elektrostaatiline laeng.

Korduvate liigutustega seotud ohud

Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel
vOib operaator kogeda kétes, késivartes, dlgades, kaclas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

Olge mugavas asendis sdilitades kindla jalgade asendi
ning véltides ebamugavaid voi tasakaalust véljas asuvaid
asendeid. Pikkade iilesannete ajal asendi muutmine voib
aidata viltida ebamugavustunnet ja kurnatust.

Arge eirake siimptomeid nagu pidev vdi korduv ebamu-
gavus, valu, puperdamine, tuikamine, kipitamine, tuimus,
poletustunne voi kangus. Lopetage tdoriista kasutamine,
oelge oma tooandjale ning pidage ndu arstiga.

Miira- ja vibratsioonioht

.
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Korge miiratase voib pdhjustada tdieliku kuulmise kao-
tuse ja teisi probleeme, niiteks korvades kumisemist voi
vilistamist. Kasutage teie tdoandja voi todtervishoiu ja
ohutuse eeskirjade poolt ettendhtud kuulmiskaitsevahen-
deid.

Vibratsiooniga kokkupuutumine vdib vigastada nérvisiis-
teemi ja hdirida kate verevarustust. Kandke sooje riideid
ning hoidke oma kéed sooja ja kuivana. Kui kded muutu-
vad tuimaks, kipitavad, valutavad voi kui nahk muutub
valgeks, 10petage tooriista kasutamine, teatage todandjale
ja podrduge arsti poole.

Hoidke todriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna vi-
bratsioonioht on tugeva haaramise korral tavaliselt su-
urem.Voimaluse korral toetage todriista kaalu tasakaalus-
tajaga.

Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
vidhendamine.

Kasutage ja hooldage tdoriista ning valige, hooldage ja
vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kéesoleva
kasutusjuhendiga.

Kasutage summutavaid materjale, et tdodeldavad esemed
ei hakkaks \"tirisema\".

Tookohaga seotud ohud

 Libisemine, vadratamine voi kukkumine on peamised ke-

havigastuste voi surma pohjused. Pange tihele
kondimisalale vai toopinnale jaanud tilejadnud voolikut.

Viltige tolmu vai aurude sissehingamist ning todprotses-
sis tekkiva prahi késitlemist, kuna see voib kahjustada
tervist (nditeks vihki, siinnidefekte, astmat ja/voi der-
matiiti). Kasutage tolmu drastamist ning kandke
hingamise kaitsevahendeid to6tades lenduvaid osakesi
tekitavate materjalidega.

Osa mootortdoriistadega lihvimisel, saagimisel, frees-
imisel, puurimisel ja teiste ehitustegevuste kéigus tekki-
vast tolmust sisaldab keemilisi {thendeid, mis voivad Cal-
ifornia osariigi andmetel pohjustada vahki, siinnidefekte
ning teisi reproduktiivseid kahjustusi. Mdned néited sell-
istest keemilistest iihenditest on jairgmised.

* Pliipdhistes vérvides sisalduv plii.

+ Kristalse rini tellised ja tsement ning teised miitiritis-
tooted.

* Keemiliselt toodeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus soltub sellest, kui sageli te sellist tiiiipi t06d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks: t06-
tage hésti tuulutatud piirkonnas ning kandke t6dtamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmumaske, mis
on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste osakeste vilja
filtreerimiseks.

Tundmatus imbruskonnas todtage ettevaatlikult.Elektri-
juhtmed voi torustikud vdivad olla ohtlikud.

Lihvimisel vai silumisel tekkiv tolm voi suits voib teki-
tada plahvatusohtliku olukorra. Kasutage alati toodeldava
materjaliga sobivaid tolmu eraldamis- voi eemaldamis-
sisteeme.

See tooriist pole loodud potentsiaalselt plahvatusohtlikes
keskkondades kasutamiseks ning pole elektrivooluga
kokkupuutumise suhtes isoleeritud.

ARGE VISAKE ARA - ANDKE KASUTAJALE
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Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega margid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mirkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
Veebileht

Logi sisse Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Meie veebilehelt leiate teavet meie toodete, tarvikute,
tagavaraosade ja avaldatud materjalide kohta.

Péritolumaa

Palun vaadake tootesildil olevat teavet.

Garantii

» Tootegarantii aegub 12 kuud pérast toote esmakordset ka-
sutuselevotmist, kuid aegub kindlasti hiljemalt 13 kuud
parast tarnimist.

* Garantii alla ei kuulu komponentide tavaparane kulu-
mine.

» Tavapidrane kulumine on protsess, mis nduab kompo-
nendi vahetamist voi muud reguleerimist/remonti
todriistade standardse sellele perioodile (mida véljen-
datakse ajas, tootundides vms) tavapérase hoolduse
kéigus.

» Toote garantii pShineb todriista ja selle komponentide
odigel kasutamisel, hooldamisel ja remontimisel.

+ QGarantii alla ei kuulu komponentide kahjustumine, meis
leidis aset garantiiperioodi véltel ebaadekvaatse voi mdne
muu poole, kui Atlas Copco vai selle sertifitseeritud
teeninduspartnerite poolt teostatud hoolduse tulemusena.

» Todoriista osade kahjustumise voi hdvinemise véltimiseks
hooldage tooriista vastavalt soovitatud hooldus-
graafikutele ja pidage kinni digetest juhistest.

» Garantiiremonte teostatakse ainult Atlas Copco tdoko-
dades voi sertifitseeritud teeninduspartnerite juures.

Pakub Atlas Copco ToolCover lepingute abil pikendatud
garantiid ja tipptasemel ennetavat hooldust. Lisateabe
saamiseks votke ihendust kohaliku teenindusesindajaga.

Elektrimootorid:

 Garantii kehtib ainult juhul, kui elektrimootorit ei ole
avatud.

ServAid

ServAid on portaal, mis sisaldab kdige uuemat tooteteavet,
nagu:

- ohutusteave

- paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised

- Skeemid ja joonised

Samuti on voimalik otse ServAidist tellida teie valitud tootele
varuosi, hooldustddriistu ja tarvikuid. Portaali uuendatakse pi-
devalt teabega uute ja iimber tehtud toodete kohta.

Tolgete olemasolul vdite vaadata sisu teile sobivas keeles.
ServAid pakub kogu meie tootevalikus tdiustatud otsimisvoi-
malust ja samuti saab seda kasutada tootmisest eemaldatud
toodete kohta teabe nditamiseks.

ServAid on saadaval DVD-I ja veebisaidil:
https://servaid.atlascopco.com

Lisateabe saamiseks poorduge palun oma Atlas Copco
miitigiesindaja poole vdi saatke meile e-kiri aadressile:
servaid.support@se.atlascopco.com

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad Atlas Copco poolt miiiidavaid
keemiatooteid.

Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte:
www.atlascopco.com

Valige Tooted - Ohutuskaardid ja jargige lehel toodud juhi-
seid.

Lihvjate tooteohutusvideo

Tutvuge ladhemalt Atlas Copco lihvijate ohutusomadustega ja
meetmetega, mida operaator peab ohutu todtamise jaoks tarvi-
tusele votma. Video vaatamiseks kldpsake lingil voi skannige
all olevat QR-koodi.

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Maksimalus darbinis slégis 6.3 bar
(90 psig)
Laisvosios eigos siikiai 17000 aps./min
(17000 aps./min)

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direktyva (-
as):

2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:
ISO 11148-7
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Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
I8davéjo parasas

/

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

» Garso slegio lygis 80 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
ISO15744.

» Garso galios lygis <80 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

* Visa vibracijos verté 7.9 m/s?, neapibréztis 2.4, pagal
1S028927-1.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sg-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jrankiy
reik§mémis. Nurodytos reikSmés néra pakankamos rizikai
vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés gali
buti didesnés. Faktinés eksponavimo reik§més ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo btido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo biiklés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime bati

laikomi atsakingi uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje fak-
tiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo vi-
etoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindromg. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/index.php,
skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legislation* (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali buti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei 8i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
TriukSmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant $ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg Zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jis turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis $iuo
metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagrjsto
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribo-
jimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant Svinu, esanciu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Sauga

A ISPEJIMAS Turto sugadinimo arba sunkaus suZalo-
jimo rizika
Pries eksploatuodami jrankj, biitinai perskaitykite ir
supraskite visas instrukcijas bei jomis vadovaukités. Jei
bus nesilaikoma visy instrukcijy, galite patirti elektros

smiigj, gali kilti gaisras, buti sugadintas turtas ir (arba)
patirtas sunkus suzalojimas.

» Perskaitykite visg saugos informacija, gauta su
ivairiomis sistemos dalimis.

» Perskaitykite visas jvairiy sistemos daliy sumon-
tavimo, naudojimo ir techninés prieziiiros produkto
instrukcijas.

» Perskaitykite visus vietinius jstatyminius potvarkius,
susijusius su sistema ir jos dalimis.

» ISsaugokite visg saugos informacijg ir instrukcijas,
kad prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys skirtas $alinti medziagas naudojant §lifuojamajj
prieda. Draudziama naudoti §] gaminj kitam. Tik profesiona-
liam naudojimui.

Operatoriaus kontrolinis sarasas

Pries_) pradédami darbg

1. Laisvosios eigos patikra

142 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00


http://www.pneurop.eu/index.php

LSV19 S170-08

Safety Information

g

+ ISmatuotasis stkiy daznis esant 6,3 baro slégiui ne-
turi virSyti ant slifuotuvo nurodyto vardinio siikiy
daznio.

* Pries atlikdami laisvosios eigos patikra, nuimkite §li-
favimo diska ir iSorinj flansg.

» Laisvosios eigos patikra atlikite kasdien, ypac po ilgo

nenaudojimo laikotarpio.

» Isitikinkite, kad ant jrankio esanti stikiy daznio Zyma
yra jskaitoma.

« Jei jrankio siikiy daznis per didelis, ji atiduokite re-
montuoti.

2. Disko apsaugo patikra

» Naudokite tik rekomenduojamg disko apsaugg ir
uztikrinkite, kad jis nebiity pazeistas.

* Nickada nenaudokite §/lifuotuvo be disko apsaugo.

 Disko apsauga jstatykite tarp saves ir §[/lifavimo
disko.

« [sitikinkite, kad paleidiklis veikia tinkamai.
» Netinkamai veikiantj paleidiklj pakeiskite.

+ Paleidiklio jokiu biidu nenuimkite, jo neuzfiksuokite
lipnia juosta.

3. Blokavimo rinkinio patikra

 Bitinai naudokite blokavimo rinkinj, jei jis pateiktas
su jrankiu.

4. Maksimalaus siikiy daznio patikra

* Isitikinkite, kad nurodytas maksimalus $lifavimo
disko stikiy daznis yra didesnis uz siikiy daznj, kuris
nurodytas ant Slifuotuvo, arba jam lygs.

5. Slifavimo disko patikra

Isitikinkite, kad Slifavimo diskas nejskiles ar kitaip
nepazeistas.

Isitikinkite, kad $lifavimo disko angy matmenys yra
tinkami ir diskas tinkamai prijungtas prie asies — tada
neatsiras nesubalansuotos vibracijos.

Pazeistus Slifavimo diskus nedelsdami nuimkite ir
pakeiskite.

Nenaudokite numesty ar apgadinty disky, kitaip jie
gali rimtai suzaloti.

6. Flango ir disko patikra

Keisdami flansg ar diskg arba jrankj reguliuvodami
biitinai atjunkite oro tiekima.

Isitikinkite, kad flan$[ o ir disko derinys atitinka na-
cionalines taisykles.

Isitikinkite, kad flanSas yra §varus ir nepaZeistas.

Flansus pritvirtinkite rekomenduojamu sukimo mo-
mentu.

Jei naudojamas fiksavimo rinkinys, jj pritvirtinkite
rekomenduojamu sukimo momentu.

Sumontavg diska, Slifuotuva iSbandykite apsaugotoje
vietoje.

Isitikinkite, kad Slifuotuvas veikia tinkamai.

7. Asmeniné apsauginé jranga

5\ :&

Pasirtpinkite, kad operatoriai naudoty:

akiy apsauga, apsauginius akinius ar antveidj;
ausy apsauga;

pirstines;
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* batus su plienine baty priekio apsauga;
* apsauging apranga, pavyzdziui, oding prijuoste;
* Salmga (dirbant pavojingesnius darbus);

« nedévékite laisvai kabanciy riiby, pasirtipinkite, kad
nebiity palaidy plauky, juvelyriniy dirbiniy (gali biiti
sugriebti).

8. Darbo vieta

12
SN

Techninés prieziiiros ir remonto instrukcijos

Siuos prieZiiiros darbus galima atlikti tik jgaliotose dirb-
tuvése arba patikéti kvalifikuotiems prieZitiros tech-
nikams.

A ISPEJIMAS Polimery keliamas pavojus

Sio gaminio menéiy sudétyje yra PTFE (sintetinio fluo-
ropolimero). Dél dévéjimosi PTFE daleliy gali biiti
gaminio viduje. Ikait¢ PTFE dalelés gali pradéti smilkti ir
gali sukelti polimery gary karstine, kurios simptomai yra
panasis i perSalimo, ypac, rukant uzterStus tabako
gaminius.

Dirbant su Siomis rotoriaus mentémis ir kitomis jrankio
dalimis reikia laikytis sveikatos ir saugos rekomendacijy

del PTFE:

Pasirtipinkite, kad darbo vietoje nebiity zmoniy ir nekilty
suzalojimo pavojus. >

+ Salia esantys kiti zmonés privalo dévéti ausy ir akiy >

apsauga.

» Uztikrinkite, kad patalpose biity pakankamai geras
védinimas ir dulkiy iStraukimas.

 PasirGpinkite, kad biity jrengtas stovas arba tinkama
vieta jrankiui saugiai padeéti.

» Dirbkite sandarioje vietoje, jei imanoma — su apsaug-
inémis sienomis. PaZeistas diskas gali nuskrieti.

PTFE dalelés neturi turéti sagly¢io su atvira ugnimi,
kar$ciu ar Siluma

Variklio komponentus reikia plauti valikliu, jy negal-
ima valyti puciant suslégta ora

Pries pradédami dirbti kokius nors kitus darbus nusi-
plaukite rankas

Bendrosios saugos instrukcijos

Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, kiekvienas naudo-

Darbo metu

Nustokite dirbti slifuotuvu, jei juo dirbant pasigirsta nenor-
maliai didelis triuk§mas ir vibracija.

Slifuotuvo ir jo priedy negalima niekaip modifikuoti.

jantis, montuojantis, taisantis, prizitirintis, keiciantis priedus
arba dirbantis Salia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti
Sias instrukcijas pries atlikdamas kurig nors i$ $iy uzduociy.

Masy tikslas — gaminti jrankius, kurie padéty jums dirbti

saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uZ $io ar

Pabaigus darbag

Pries padédami jsitikinkite, kad jrankis i§jungtas ir visiskai
sustojo.

Atsargiai nuleiskite jrankj, kad jis negaléty pats pasileisti. .

bet kuriuo kito prietaiso saugy naudojimag. Jisy atsargumas ir
teisingas jvertinimas yra geriausia apsauga nuo susizalojimy.
Cia negalime aptarti visy galimy pavojy, bet pabréziame
keleta svarbiausiy.

Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti,

derinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

Techniné priezitra .

Neardykite jrankio.

Siuos priezidiros darbus galima atlikti tik jgaliotose dirbtuvése
arba patikéti kvalifikuotiems priezitiros technikams.

Vibruojancéiy jrankiy sumontavimas

Tarp vibruojancio jrankio ir spar¢iojo prijungimo movos
rekomenduojama prijungti maziausiai 300 mm (12") ilgio
lankscig zarna, skirtg suslégtam orui.

Techniné priezitra
Neardykite jrankio.

Siuos priezitiros darbus galima atlikti tik jgaliotose dirbtuvése
arba patikéti kvalifikuotiems priezitiros technikams.

144

Sis jrankis ir jo priedai negali biiti kei¢iamas jokiu biidu.

» Nenaudokite $io jrankio, jei jis apgadintas.

greiciu, darbiniu slégiu ar jspéjamieji su darbu susijusiy
pavojy zZenklai, juos iskart pakeiskite.
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@ Papildomos saugos informacijos ieSkokite:

* Kitus dokumentus ir informacija, pateikta kartu su
Siuo jrankiu.

» Savo darbdavj, profesing sajunga ir (arba) prekybos
asociacija.

+ “Saugumo technikos taisykles kilnojamiems pneu-
matiniams jrankiams” (ANSI B186.1), kurias Siuo
metu galima rasti “Pasaulio techniniuose dokumen-
tuose” adresu: http://global.ihs.com/arba gauti
paskambinus 1.800.854 7179. Jei kilo sunkumy,
susijusiy su ANSI standarty isigijimu, susisiekite su
ANSI adresu http://www.ansi.org

» Daugiau darby saugos informacijos galite gauti $iu-
ose tinklalapiuose:

* http://www.osha.gov (JAV)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Oro tiekimo ir jungciy pavojai

Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

Pries$ keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai i save ar bet kurj kitg
asmenj.

Susisukusios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

Nevartokite lengvai atjungiamy sankaby. Tinkama
saranka zr. instrukcijose.

Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

v

NevirSykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Rato apsaugos priemoniy naudojimas

Visuomet naudokités rekomenduotomis rato apsaugos
priemonémis, kad biity sumazintas pavojus susizeisti
sulizusiomis Slifavimo rato dalimis.

Jei apsaugos priemoné islaiké rato 1Gzima, daugiau ja
nebesinaudokite. Ji gali biiti sugadinta.

Apsaugos priemong statykite tarp slifavimo rato ir opera-
toriaus.

Naudokités barjerais, kad apsaugotuméte kitus asmenis
nuo rato fragmenty ir §lifavimo kibirksc¢iy.

Isipainiojimo pavojai

Laikykités atokiai nuo besisukancio veleno ir abrazyvy.
Velenas gali dar keletg sekundziy suktis atpalaidavus
droselj. Nepadékite jrankio, kol jis nenustojo suktis.

Jei nelaikysite laisvy drabuziy, pirStiniy, papuosaly ir
kaklo aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uz-
dusti ir (arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Pavojai, susije¢ su iSsviedZiamomis dalelémis

Priedy gedimas, abrazyviniy daleliy ar ruoSinio gedimas
gali buti dideliu greiciu i§sviedziamy daleliy atsiradimo
priezastis. Slifavimo kibirkstys ir net smulkios lak-
stancios dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.
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Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia

jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi déveéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsauga.

Susproges Slifavimo ratas gali labai smarkiai suzeisti ar
uzmusti.

Kasdien matuokite pneumatinio $lifuotuvo apsukas
tachometru, kad jsitikintuméte, jog jos néra didesnés nei
apsukos per minut¢ (RPM), pazymétos ant §lifavimo rato.

Niekuomet nesinaudokite Slifavimo ratu, kurio leistinos
apsukos yra mazesnés, nei pneumatinio Slifuotuvo ap-
sukos.

Uztikrinkite, kad slifavimo priedas biity saugiai priverzti
prie slifuotuvo pateikiamais jrankiais. Flansai turi biti be
igrezy ir jskilimy, o suverziamas pavirSius turi buti lygus.
Sukliai ir sukliy sriegiai turi buiti neapgadinti ir
nenusidévéje.

Sekite, kad apdorojamoji detalé biity tvirtai uzfiksuota.

Rizika, susijusi su priedais

Visuomet i§junkite oro tiekima, iStustinkite zarng nuo
suspausto oro ir atjunkite jrankj nuo oro tickimo, kai
keiciate priedus.

Naudokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo abrazyvus.

Nevartokite apluizusiy ar jskilusiy raty arba raty, kurie
galéjo buti nukrite.

Bitina teisingai sumontuoti slifavimo rata, kad ne-
susizalotuméte sultizusiu ratu.

Venkite nesutapimy tarp UNC ir metriniy sriegiy.

Slifavimo ratai turi bati laisvai uzmauti ant veleno, kad
bty i§vengta jtampos angoje. Nesinaudokite siauri-
nan¢iomis jvorémis, norédami pritaikyti Slifavimo rata
placioje skyl¢je.

Naudokite tik tuos flanSus, kurie pristatomi kartu su §li-
fuotuvu ir yra skirti Slifavimo rato montavimui. Ploksti
tarpikliai ar kiti adapteriai gali pernelyg jtempti rata. Vi-
suomet dékite storo sugeriamojo popieriaus diskus tarp
flansy ir $lifavimo rato.

Jei tiekiama keletas flansy, kad tikty jvairiy dydziy ir tipy
Slifavimo priedams, visada parinkite tinkamg flansa (-us),
pritaikyta (-us) naudojamam §lifavimo priedui.

Jei montuojate dubenélio, kiigio formos ratus ar kistukus
su srieginémis angomis, suklio galas neturi liestis prie an-
gos apacios, nes tokiu atveju bus spaudziamas Slifavimo
priedas.

Priverzkite ratg ant veleno, kad jis nenulékty iSjungus
pneumatinj Slifuotuva.

Pries slifuodami iSbandykite §lifavimo ratg trumpam
paleide jrankj visa eiga. Neuzmirskite naudotis barjerais
(tokiais, kaip sunkus darbastalis), kad jis sustabdyty visas
galincias sultizti detales. I$ karto sustokite, jei vibracija
tampa didelé.

Su darbu susije¢ pavojai

Su jrankiu dirbantys ir jj prizitirintys darbuotojai turi fiz-
iSkai pajégti iSlaikyti jranki pagal jo tirj, svorj bei
galinguma.
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+ Teisingai laikykite jrankj:biikite pasiruose¢ neutralizuoti
iprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem
rankom.

 Qalite jsipjauti ar nusideginti, jei prisiliesite prie priedy,
Slifavimo kibirksciy ar darbo pavirSiaus. Venkite salycio
ir dévekite tokias apsaugos priemones kaip pirstinés, pri-
juosté ir Salmas.

» Sekite, kad pjovimo metu ratas neuzsikimsty.
Sutvirtinkite apdorojamaja detalg i$ abiejy pjavio pusiy,
kad ratas nejstrigty. Jei ratas visgi uzstrigo, atpalaiduokite
droseling sklendg ir iSlaisvinkite ratg. Patikrinkite, ar ratas
néra suzalotas, ir gerai jj jtvirtinkite pries tgsdami darba.

* Niekuomet nenaudokite pjovimo rato krastams Slifuoti.

+ Slifavimo metu susidarangios kibirkstys gali uzdegti
drabuzius ir sunkiai nudeginti. Pasiriipinkite, kad kibirks-
tys neuzkristy ant drabuziy. Dévékite ugniai atsparius
drabuzius ir netoliese turékite kausa su vandeniu.

» Yra elektrostatinés iskrovos grésmé, jei prietaisas naudo-
jamas ant plastiko ar kity nelaidziy medziagy.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

» Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojiiciy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino
dalyse.

 Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima i§vengti keiciant kiino
padéti.

* Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojancio nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités j gydytoja.

TriukS§mo ir vibracijos pavojai

* [rankio keliamas didelis triukSmas gali negriztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

 Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Déveékite Siltus drabuzius ir pasiripinkite, kad
rankos biity Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima, dilgcio-
jima, skausmg arba pabala oda, nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavj ir kreipkités j gydytoja.

» Lengvai tadiau tvirtai laikykite jrankij, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai.Jei
imanoma, kompensuokite jrankio svorj naudodami balan-
Syra.

» Kad biity iSvengta nereikalingo triukSmo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

* Naudokite ir prizitirékite jrankj, pasirinkite, prizitrékite ir
keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias naudo-
jimo instrukcijas;

* Naudokite garsa slopinancias medziagas, kad biity
iSvengta ruosinio ,,cypimo*.

Pavojai darbo vietoje

» Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikS§toma, arba darbo srityje.

+ Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali biti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatitg).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy istraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

+ Kai kuriose dulkése sukeltose slifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, igimtas
ydas arba kita reprodukcing zalg. Kai kuriy Siy chemikaly
pavyzdziai:

+ Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

 Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai
gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant j tai kaip daznai dirbate §j darbg. Norédami
sumazinti sgveikg su Siais chemikalais: dirbkite gerai véd-
inamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

» Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje.Naudokite
dulkiy istraukimo arba malSinimo sistemas, kurios tinka
apdorojamai medziagai.

« Slifavimo sukeltos dulkés ir diimai gali aplinkg paversti
potencialiai sprogia. Gali biiti tokiy nepastebimy pavojy,
tokiy kaip elektra arba kitos aptarnaujamosios linijos.

« Sis jrankis néra skirtas vartojimui potencialiai sprogioje
aplinkoje ir néra izoliuotas nuo salycio su elektros en-
ergija.

NEISMESTI — ATIDUOTI NAUDOTOJUI

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra Zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezitirag. Zenklai ir lipdukai turi
biiti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

Naudinga informacija

s011050

Tinklavieté

Prisijunkite prie Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Cia rasite informacijos apie misy gaminius, priedus, at-
sargines dalis ir paskelbta medziagg.

Kilmés salis

Zr. informacija gaminio etiketéje.

146 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00


http://www.atlascopco.com

LSV19 S170-08

Safety Information

Garantija

» Gaminio garantija baigsis nuo gaminio naudojimo
pradzios praéjus 12 ménesiy, ji negali biti ilgesné negu
13 ménesiy nuo pristatymo datos.

+ Garantija neapima jprastinio daliy nusidévéjimo.

* ]prastinis susidévéjimas yra tada, kai reikia keisti
dalis arba atlikti kitokius reguliavimo / kapitalinio re-
monto darbus vykdant standartinius jrankiy techninés
priezitiros darbus per nurodytg laikotarpj (iSreiksta
laiko vienetais, darbo valandomis arba kitaip).

* Gaminio garantija numato, kad jrankis ir jo komponenty
dalys buvo naudojami, prizitirimi ir remontuojami tinka-
mai.

+ QGarantija netaikoma daliy apgadinimui, jvykusiam dél
netinkamos techninés priezitiros arba priezitiros kurig at-
liko ne Atlas Copco ar jy sertifikuotieji serviso partneriai
garantiniu laikotarpiu.

» Siekdami iSvengti jrankio daliy apgadinimo ar suardymo
prizitrekite jrankj laikydamiesi rekomenduojamo techn-
inés priezitros grafiko, vadovaukités tinkamomis instruk-
cijomis.

 Garantinio remonto darbus turi atlikti tik Atlas Copco
dirbtuvés ar jy sertifikuotieji serviso partneriai.

sitilo iSplesting garantija ir moderniausia techning priezitira
pagal Atlas Copco ToolCover sutartis. Daugiau informacijos
teiraukités vietinio serviso atstovo.

Elektriniams varikliams:

 Garantija bus taikoma tik tuo atveju, jei elektrinis variklis
nebuvo atidarytas.

sServAid“

»ServAid® — tai portalas, kuriame pateikiama naujausia
gaminiy informacija, pavyzdziui:

- Saugos informacija
- Sumontavimo, eksploatacijos ir prieziiiros instrukcijos
- iSardyty detaliy vaizdus.

Taip pat ,,ServAid* galima tiesiogiai uzsisakyti pasirinkto
gaminio atsargines dalis, prieziiiros jrankius ir priedus. Infor-
macija apie naujus ir perkurtus gaminius yra nuolat atnauji-
nama.

Jei informacija yra iSversta, galite perzitiréti turinj pasirinkta
kalba. ,,ServAid* sitilo i§plésting viso gaminiy asortimento
paieskos funkcija, taip pat gali biiti rodoma ir pasenusiy
gaminiy informacija.

»ServAid® rasite DVD ir svetaingje:
https://servaid.atlascopco.com

Jei pageidaujate daugiau informacijos, kreipkités i ,,Atlas
Copco® atstova arba paraSykite mums el. laiskg adresu:
servaid.support@se.atlascopco.com

Saugos duomeny lapai MSDL/SDL

Saugos duomeny lapuose aprasomi ,,Atlas Copco* parduo-
dami cheminiai gaminiai.

Daugiau informacijos ieskokite svetaingje:
www.atlascopco.com

Pasirinkite Gaminiai - Saugos duomeny lapai ir laikykités
puslapyje pateikiamy nurodymy.

Slifuokliy gaminio saugos vaizdo jrasas

Suzinokite daugiau apie ,,Atlas Copco* slifuoklius ir
priemones, kuriy turi imtis operatorius saugiam darbui
uztikrinti. Spustelékite nuorodg arba nuskenuokite QR koda
zemiau, kad perzitirétuméte vaizdo jrasa:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a

Tehniskie dati

Informacija par produktu

6.3 robeZlimenis
(90 marc.kv.collu)

Maksimalais darba spiediens

Brivs atrums 17000 apgr./min.

(17000 apgr.min.)

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2006/42/EC

Piem@rotie saskanotie standarti:
ISO 11148-7

lestades var pieprasit nepieciesamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Izsniedz&ja paraksts

/

Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

» Skanas spiediena [imenis 80 dB(A) , nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar [ISO15744.

» Skanas jaudas Itmenis <80 dB(A) , nenoteiktiba3 dB(A)
saskana ar [ISO15744.

 Kopgja vibracijas vertiba 7.9 m/s?, nenoteiktiba2.4
saskana ar [ISO28927-1.
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Sis deklarétas vertibas tika iegiitas, testgjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemerotas
salidzinasanai ar citu riku deklar&tajam vertibam, kas testétas
atbilstosi §iem pasiem standartiem. STs deklarétas vértibas nav
piemérotas izmanto$anai riska novertéjumos, un atseviskas
darbavietas veikto m&rijumu rezultati var bat lielaki. Fak-
tiskas iedarbibas vertibas un kaitgjuma risks atseviskam li-
etotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka ar1 no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Megs, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmantoSanas sekam ar noteiktajam vertibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, individualo
riska izverte§jumu darba vieta, kuru més nevaram ietekmét.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas noverosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas var€tu bit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §Tiekarta ir paredz&ta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudgjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arf citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registrésanu, vérté$anu, licencéSanu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriek§ mingto, ar $o informgjam jus, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzétie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizpliist vai nemutgjas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ieveérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet vera vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposanas
laika beigas.

Drosiba
/\ BRIDINAJUMS Ipasuma bojajuma vai smaga
kaitejuma risks

Parliecinieties, ka pirms instrumenta lietoSanas ir izlasi-
tas, izprastas un ievérotas visas instrukcijas. Neieverojot
visus noradijumus, varat izraisit elektrisko triecienu,
ugunsgreku, materialos zaud&jumus un/vai smagus
ievainojumus.

» Izlasiet visu droSibas informaciju, kas piegadata
kopa ar dazadam sisteémas dalam.

» Izlasiet visus dazadu sist€mas dalu uzstadiSanas, ek-
spluatacijas un apkopes noradijumus.

» Izlasiet visus vietgjos tiesibu aktos paredz&tos
noteikumus par sist€ému un tas dalam.

» Saglabajiet visu droSibas informaciju un noradijumus
turpmakai uzzinai.

Pielietojuma pazinojums

Sis produkts ir izstradats, lai nonemtu materialu ar abraziviem
lidzekliem. Cits lietoSanas veids nav atlauts. Tikai profe-
sionalai lietoSanai.

Operatora kontrolsaraksts

Pirms uzsakt darbu

1. Brivgaitas atruma parbaude

 IzmerTtie apgriezieni pie 6,3 baru spiediena nedrikst
parsniegt nominalos apgriezienus, kas noraditi uz
slipmasinas.

» Nonemiet slipmasinas ripu un argjo atloku pirms
tuksgaitas apgriezienu parbaudes veikSanas.

* Veiciet ikdienas tukSgaitas apgriezienu parbaudes un
1pasi pec ilgiem dikstaves periodiem.

* Parliecinieties, ka apgriezienu mark&ums uz instru-
menta ir salasams.

 Ja instruments parsniedz apgriezienu atrumu,
nododiet to laboSanai.

2. Ripas aizsarga parbaude

» Obligati izmantojiet ieteicamo ripas aizsargu un par-
liecinieties, ka tas nav bojats.

» Nekad nelietojiet slipmasinu bez ripas aizsarga.

* Novietojiet ripas aizsargu starp sevi un slipmasinas
ripu.
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 Parbaudiet, vai mélite darbojas pareizi.
» Nomainiet méliti, ja ta nedarbojas pareizi.
» Nedrikst nonemt méliti vai noslégt ar lentu.

3. Blokesanas komplekta parbaude

* Vienmeér lietojiet blok&sanas komplektu, ja tas tiek
piegadats kopa ar instrumentu.

4. Maksimalo apgriezienu parbaude

Max
speed

() ‘

» Parbaudiet, vai noraditie slipmasinas ripas mak-
simalie apgriezieni ir lielaki vai vienadi ar apgriezie-
niem, kas noraditi uz slipmasinas.

5. SlTpma§Inas ripas parbaude

» Parbaudiet, vai slipmasinas ripa nav ieplisusi vai bo-
jata.

 Parbaudiet, vai slipmasinas ripai ir izméram atbil-
stoSas atveres un ta ir uzstadita pareizi uz varpstas,
lai izvairitos no disbalansa vibracijam.

» Nekavgjoties nonemiet un nomainiet bojatas slip-
masinas ripas.

* Neizmantojiet nokrituSas vai bojatas ripas, jo tas var
izraisit smagas traumas.

6. Atloka un ripas parbaude

* Vienme@r atvienojiet gaisa padevi, kad mainat atloku
vai ripu, vai regul€jat instrumentu.

» Parliecinieties, vai atloka un ripas kombinacijas at-
bilst valsts noteikumiem.

+ Parbaudiet, vai atloks ir tirs un nav bojats.

* Piestipriniet atloku ar ieteicamo griezes momentu.

* Izmantojot blok@Sanas komplektu, piestipriniet to ar
ieteicamo griezes momentu.

* P&c ripas uzstadiSanas parbaudiet slipmasinas dar-
bibu aizsargata vide.
» Parbaudiet, vai slipmasina darbojas pareizi.

7. Individualais aizsargaprikojums
3 )
a 1

Nodrosiniet, lai operators izmantotu:
* acu aizsargus, brilles vai vizieri;
* ausu aizsargus;
e cimdus;
 apavus ar térauda purngaliem;
* aizsargapgerbu, pieméram, adas priekSautu,
* kiveri (smagakiem darbiem).

 Nedrikst valkat brivi krito$u apgerbu, atstat val&jus
matus vai juvelierizstradajumus (aizkerSanas risks).

8. Darba zona

12
SN

NodroSiniet, lai darba zona nebitu citu cilvéku, un Iidz ar
to neviens nevarctu giit traumas.

* Tuvuma esosajiem cilvékiem javalka dzirdes vai acu
aizsargi.

 Parliecinieties, lai ventilacija un puteklu savaksana
telpas biitu pietiekama.

* Nodrosiniet, lai biitu pieejams stends vai vieta, kur
drosi nolikt instrumentu.

 Stradajiet noslégta zona, ja iesp&jams ar
aizsargajosam sienam. Pastav risks, ka plisusie diski
varétu aizlidot.

Darba laika

Apturiet slipmasinas lietosanu, ja lietoSanas laika rodas
nenormali skal$ troksnis un vibracijas.

So slipmasinu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada veida
parveidot.

Péc tam, kad darbs ir pabeigts

Pirms instrumenta nolikSanas parliecinieties, ka instruments ir
izslégts un ta kustiba ir pilnigi apturéta.
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Uzmanigi nolieciet instrumentu ta, lai nebiitu risku, ka tas
varétu pats palaisties.

Tehniska apkope

Neizjauciet instrumentu.

So apkopi drikst veikt tikai autoriz&ta servisa vai kvalificéts
apkopes mehanikis.

Vibracijas instrumentu uzstadisana

Ieteicams starp vibracijas instrumentu un atras sakabes
savienojumu uzstadit vismaz 300 mm (12 collu) garu elastigu
Slateni saspiestam gaisam.

Tehniska apkope
Neizjauciet instrumentu.

So apkopi drikst veikt tikai autoriz&ta servisa vai kvalificéts
apkopes mehanikis.

Norades par apkopi un darbu

So apkopi drikst veikt tikai autorizeta servisa vai kvali-
ficets apkopes mehanikis.

/\ BRIDINAJUMS Poliméru bistamiba

Saja produkta esosas lapstinas satur PTFE (sintétisko flu-
ora poliméru). NolietoSanas rezultata produkta var biit
PTFE dalinas. Uzkars@ts PTFE var izdalit tvaikus, kas
var izraisit poliméra tvaiku drudzi ar gripai [idzigiem
simptomiem, it Tpasi smekgjot piesarnotu tabaku.

Rikojoties ar 1apstinam un citiem komponentiem,
jaievero veselibas aizsardzibas un drosibas ieteikumi at-
tieciba uz PTFE:

» Nesméket, veicot $T produkta apkopi

» PTFE dalinas nedrikst nonakt saskare ar atklatu
uguni, kvélojosiem objektiem vai karstumu

» Motora komponenti jamazga ar tirTSanas Skidrumu
un nav jaizpis, izmantojot gaisvadu linija

» Pirms jebkuras citas darbibas sakSanas nomazgajiet
rokas

Visparigas drosibas instrukcijas

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto, uzstada,
labo, apkopj, maina piederumus, vai strada $1 instrumenta tu-
vuma, pirms $o darbu saksanas jaizlasa un jaizprot Sie
noradijumi.

Misu merkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat drosi un
efektivi. Vissvarigakais padoms par drosibu Sim vai jebkuram
instrumentam esat JUS. Jiisu uzcitiba un uzmaniba ir labaka
aizsardziba pret ievainojumu. Nav iesp&jams $aja dokumenta
uzskaitit visus iesp&jamos riskus, tomer esam centusies izcelt
visbitiskakos.

« So ierici drikst uzstadit, regult un lietot tikai kvalificgti
un apmaciti operatori.

+ So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.
* Neizmantojiet So instrumentu, ja tas ir bojats.

+ Janominalo apgriezienu, darba spiediena vai bistamibas
bridinajuma zimes uz instrumenta vairs nav salasamas vai
atlimgjas, nekavgjoties nomainiet tas.

@ Papildu drosibas informaciju skatiet:

* Citus dokumentus un informaciju, kas pievienota sai
iericei.

» Pie sava darba devgja, arodbiedribas un/vai profe-
sionalas asociacijas.

* “Drosibas kodekss parngsajamiem pneimatiskajiem
instrumentiem” (ANSI B186.1), iespieSanas bridi
pieejams Global Engineering Documents vietné
http://global.ihs.com/ vai, piezvanot uz numuru 1
800 854 7179. Ja rodas sarezgijumi iegiit ANSI stan-
dartus, sazinieties ar ANSI, izmantojot http://
www.ansi.org/

* Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
ieglt $adas timekla vietn&s:
* http://www.osha.gov (ASV)
* https://osha.europa.cu/ (Eiropa)
Gaisa padeves un savienojuma briesmas
* Qaiss spiediena ietekmé var radit dazadus ievainojumus.

» Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa
padevi, iztukSojiet gaisa spiediena §liteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

+ Nekad neversiet tieSu gaisa pliismu sava vai citu virziena.

+ Izliektas Slutenes var radit smagus ievainojumus. Vien-
mér parbaudiet, vai §litenes nav bojatas, vai arT palaidiet
valigak slitenes vai armatiiru.

+ Nelietojiet ierTcei atri atvienojamus savienojumus. Skatiet
pareizas uzstadiSanas noradijjumus.

+ Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

» Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

Ripas aizsarga lietosana

» Lai mazinatu traumas risku, ko var izraisit lGistoSas ripas
dalas, vienmér izmantojiet ieteikto ripas aizsargu.

+ Ja aizsargs ir izturgjis ripas lizumu, neturpiniet to lietot
turpmak. Tas var biit bojats.

* Izvietojiet aizsargu starp slipripu un operatoru.

 Lai pasargatu apkart&jos no lidojosiem ripas fragmentiem
vai slipéSanas dzirkstelém, lietojiet aizsargbarjeras.
Sapisanas riski
 Sargieties no rotacijas piedzinas varpstas un abraziva ma-
teriala. Rotacija var turpinaties vél vairakas sekundes péc

droseles atlaiSanas. Nenolieciet ierici, kamer rotacija nav
pilnigi apstajusies.
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Ja valigas drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati
netiek turéti atstatus no instrumenta un ta piederumiem,
var tikt izraisita znaugSana, skalp&$ana un/vai pléstas
briices.

Atluizu izraisita bistamiba

Piederuma vai abraziva materiala plisuma rezultata var
rasties liela atruma lidojosas atliizas. SlipéSanas dzirkste-
les un pat mazas atlizas var radit acs traumu un izraisit
aklumu.

Vienmer, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot
remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSu acu un sejas aizsardzibas I1dzeklus.

Slipripa plistot var izraisit smagas traumas vai navi.

Katru dienu mériet pneimatiskas slipripas atrumu ar
tahometru, lai parbauditu, vai tas neparsniedz uz slipripas
noradito apgriezienu skaitu mindte.

Nekad neizmantojiet slipripu, uz kuras noraditais atrums
ir zemaks par pneimatiskas slipmasinas atrumu.

Nodrosiniet, lai abrazivais materials biitu drosi nos-
tiprinats pie slipmasinas, izmantojot komplekta ietvertos
instrumentus. Atlokos nedrikst biit plaisas vai atskabar-
gas, un tiem ir jabiit plakanam stiprinasanas virsmam.
Varpstas un varpstu vitnes nedrikst bt bojatas vai
nodilusas.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials biitu kartigi
nofikséts.

Piederumu izraisita bistamiba

Vienmér pirms piederumu mainas izslédziet gaisa padevi,
atbrivojiet §liiteni no gaisa spiediena un atvienojiet ierici
no gaisa padeves.

Lietojiet tikai icteiktos abrazivo materialu izmérus un vei-
dus.

Neizmantojiet robainas vai ieplaisajusas ripas vai ripas,
kas nomestas zemge.

Slipripas ir jauzstada pareizi, lai noverstu traumas, ko var
izraisit bojatas ripas.

Nepielaujiet UNC un metrisko vitnu nesaderibu.

Slipripam ir brivi jaizvietojas uz ass, lai noverstu
spriegumu pie urbuma. Neizmantojiet ieliktnus, lai
uzstadttu slipripas ar lieliem urbumiem.

Lietojiet tikai tadus atlokus, kas slipripas montazai ir
piegadati kopa ar slipmasinu. Plakanas starplikas vai citi
adapteri var izraisit parmerigu ripas spriegojumu. Starp
atlokiem un slipripu vienmér izmantojiet smagus papira
diskus.

Ja komplekta ir ieklauti vairaki atloki, kas ir piem&roti
dazadiem abraziva materiala izmériem un veidiem, vien-
mgér uzstadiet izmantotajam abrazivajam materialam at-
bilstosu(s) atloku(s).

Uzstadot uzliktnus, konusus vai ieliktnus ar vitnes urbu-
miem, varpstas gals nedrikst saskarties ar urbuma apaksu,
jo pretgja gadijuma tiks nospriegots abrazivais materials.

Pievelciet ripu uz varpstas, lai izvairitos no ripas peksnas
nokri$anas no varpstas, kad pneimatiska slipmasina tick
izslegta.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6381 00

Pirms slip&Sanas parbaudiet slipripu, Tsu bridi iedarbinot
instrumentu ar pilnu jaudu. Lietojiet aizsargbarjeru
(piem., turiet zem smaga darbgalda), lai apturétu
atllizu$as ripas dalas. Ja vibracija ir parmeriga,
nekavgjoties apturiet ierici.

Ekspluatacijas riski

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu pret-
darbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Saskare ar piederumu, slip€Sanas dzirkstelém vai darba
virsmu var radit grieztas briices vai apdegumus. Izvairi-
eties no saskares un lietojiet atbilstosus aizsarglidzeklus,
piem., cimdus, priekSautu un kiveri.

Izvairieties no ripas iestrégsanas darba laika. Atbalstiet
apstradajamo materialu abas pus€s no griezuma linijas,
lai ripa neiestrégtu. Ja ta toméer iestrégst, atlaidiet droseli
un atbrivojiet ripu. Pirms darba turpinasanas parbaudiet,
vai ripa nav bojata un vai ir pareizi nostiprinata.

Malas slipésanai nekad neizmantojiet grieSanas diskus.
Slipésanas dzirksteles var aizdedzinat apgérbu un izraisit
smagus apdegumus. NodroSiniet, lai dzirksteles nevargtu

nokrist uz apgérba. Valkajiet nedegosu apgérbu un novi-
etojiet tuvuma spaini tidens.

Pastav elektrostatiskas izlades risks, ja instrumentu iz-
manto uz sintétiska un cita veida nevado$a materiala.

Atkartotu kustibu draudi

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un
izvairieties no neértam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstoSu darbu laika var palidz&t izvairities no
diskomforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldzi, dzinkst€Sana, tir-
pums, dedzinaSanas sajiita vai sttvums. Apturiet instru-
menta lietoSana, pazinojiet par to darba devéjam un veérsi-
eties pie arsta.

TrokSna un vibraciju riski

Augsts skanas [Tmenis var izraisit pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, dzinksteésanu. Iz-
mantojiet piemérotu ausu aizsardzibu, ka to nosaka jlisu
darba devgjs vai darba drosibas un veselibas aizsardzibas
noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit palickosus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot ne-
jutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet in-
strumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam
un konsultgjieties ar arstu.

Turiet motoru viegla, bet drosa satveriena, jo parasti vi-
bracijas riski ir lielaki, kad satvériens ir cie$s. Kur iespé-
jams, balstiet motora svaru ar balansieri.

Lai izvairTtos no nevajadziga troksna un vibraciju Iimena
pieauguma:
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+ darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, apkopiet
un nomainiet piederumus un ekspluatacijas materialus
saskana ar instrukciju rokasgramatu;

 Izmantojiet slap&josos materialus, lai nelautu materialam
“zvanit”

Darbavietas bistamiba

 Slidésana/aizkersanas/nokri$ana ir viens no galvenajiem
nopietnu ievainojumu vai naves céloniem. Uzmanieties
no Slutenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba
virsmas vai gridas.

* Izvairieties no puteklu vai dimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (pieméram, kaitet griit-
niecibali, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

» Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagesanas, slipéSanas,
urbSanas un citu biivdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas Statam zinamas, ka v&za, iedzimtu de-
fektu un citu reproduktivu kaitgjumu izraisitajas. Talak
doti dazi piemeri:

* svins no svinu saturo$am krasam;

* kristala silicija gabalini, cements un citi mtréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik biezi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu So ietekmi no $Tm
kimiskajam vielam: stradajiet labi védinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

» Svesa darba vidé darbojieties uzmanigi. Var biit iespé-
jami sléptie riski, pieméram, elektriba vai citas ieksgjas
komunikacijas.

 Putekli un tvaiki, kas rodas no pulésanas vai slipéSanas,
var izraisit iesp&jami spradzienbistamu vidi. Lietojiet
puteklu savaksanas vai apslapésanas sisteému, kas ir
piemérota apstradajamajam materialam.

* Sis motors nav paredzg&ts izmantosanai potenciali ek-
sploziva atmosféra un nav izol&ts no nonaksanas kontakta
ar elektrisko stravu.

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. ZImém un
uzlTm&m vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zZimes un
uzltmes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©
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Vietne

Piesakieties vietné Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Jiis varat atrast informaciju par miisu izstradajumiem,
piederumiem, rezerves dalam un publictajiem materialiem
miisu vietné.

Izcelsmes valsts

Ltdzu, skatiet informaciju produkta datu uzlimé.

Garantija

* Preces garantija beigsies 12 méneSus p&c pirmas li-
etosanas reizes, tacu jebkura gadijuma ta bis spcka
velakais 13 ménesus p&c piegades.

+ Dabiska nolietosanas un sastavdalu nodilums nav ieklauti
garantija.

» Normals ierices nolietojums ir gadijums, kad ne-
piecieSama detalu nomaina vai citi reguléjumi/pa-
matiga parbaude standarta instrumentu tehniskas ap-
kopes laika, kas raksturiga attiecigajam periodam
(izteikts laika, darbibas stundas vai cits).

* Preces garantijas pamata ir instrumenta un ta detalu
pareiza lietoSana, apkope un remonts.

+ Garantija nesedz bojajumus, kas radusies neadekvatas ap-
kopes rezultata, ko veicis kads cits nevis Atlas Copco vai
to sertificetie pakalpojuma partneri garantijas perioda
laika.

* Lai izvairitos no instrumentu dalu bojajumiem vai to
iznicinasanas, apkopiet instrumentu attiecigi rekomendg-
tajiem apkopes grafikiem, ka arT ieverojiet pareizas in-
strukcijas.

+ Garantijas remonti tiek tikai Atlas Copco darbnicas vai
tos veic sertificeti pakalpojuma partneri.

piedavajumi par pagarinatu garantijas laiku un tehniska
Itmena preventivie pasakumi caur Atlas Copco ToolCover

ligumiem. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar savu
vietgjo pakalpojumu parstavi.

Elektriskiem motoriem:

 Garantija bus speka tikai tada gadijuma, ja elektriskais
motors nebiis bijis atverts.

ServAid

ServAid ir interneta vietne, kura ir noradita precu visjaunaka
informacija, pieméram:

- drosibas informacija,
- uzstadi$ana, lictoSana un apkopes instrukcijas,
- Izjauktie detalu skati

No ServAid ir iesp€jams pasitit arT rezerves detalas, apkopes
instrumentus un preces aprikojumu péc jiisu izvéles. ST vietne
nepartraukti tiek atjauninata ar informaciju par jaunam un
parveidotam precém.

Ja ir pieejams tulkojums, tad ir jUs varat skatit saturu sevis
izveletaja valoda. ServAid piedava uzlabotu meklesanas
funkciju visam miisu precu klastam, ka ar7, lai paradttu infor-
maciju par novecojusam precém.

ServAid ir pieejams DVD formata un majaslapa:
https://servaid.atlascopco.com
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Lai sanemtu plasaku informaciju, sazinieties ar savu Atlas
Copco tirdzniecibas parstavi vai ar mums, izmantojot e-pasta
adresi:

servaid.support@se.atlascopco.com

Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Drosibas datu lapas apraksta kimiskos produktus, ko tirgo At-
las Copco.

Lai iegiitu plasaku informaciju, skatiet vietni:
www.atlascopco.com

Izvelieties Produkti - Drosibas datu lapas un izpildiet lapa
noraditas instrukcijas.

Produktu droSibas video slipmasinam

Uzziniet vairak par Atlas Copco slipmasinu drosibas funkci-
jam un pasakumiem, kas operatoram ir javeic, lai lietoSana
biitu drosa. Lai skatitu videoklipu, noklikSkiniet uz saites vai
skengjiet QR kodu:

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4£78-904{-b118dec8d32a
wcad ]
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> IS mEHE R E
» PTFE R FBESH A, NWAYH S BV EA
> DAEHMRABERBBER , MAREERESE
wog
» BHITEMEMREZFIERSENF

FHLLUH
NEBEASGEORE , IEEA, k&, BE, 4
. BRI TRHBE L A RERATEMLL
KTz B #R AP H BRI L

BMNNERREFH LRSI ENIE, BEXTE
FHUEMAIEREENZEREREERA, BHiEE
SEMRIFHYM D RBRAENRERT . WATE
ﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁ@,@ﬁﬂéiﬁﬁ%ﬁ¢%£i%ﬁ

- AEEREEIEBIINBREARFTATRE, BV
FEABTE,
o T EREMETEUMEMAE R TI0E,
- MRKTEEHRKE , MFEER.
s MRITELWTERE, BREEIHICRERETE
BW AR O E | B ENER,
() ESR£EEESN .
o W T E MR E A SRR,
- BHEEX. I&AM/RTLIBE,
« “EEXSRHTELRLHE” (ANSIBIS6.1) , &
A LATE HE AR EAB] M http://global.ihs.com/ f9«“& Bk
TR EIRENE & L 1 800 854 7179 FREXZ

X, WMIREL ANSI ARERBEARE | BB
http://www.ansi.org/ 5 ANSI Bx R

-Eﬁ%%ﬂﬂﬂiﬂﬁé%%ﬁﬁﬂ?@ﬁﬁ
5
* http://www.osha.gov ( 2H )
+ Https://osha.europa.eu/ ( BRI )
ERELAMEERLR
c ERERURERTENE.
« EERMGREHRTEES 2  EAEATR , S
g%%%%ﬁ\%M§¢%E#%ﬁIEE%ﬁWE
s EAMMEFESRESZESTNAEESRAMA,
- SERFTWRERTEME. BREATERLESEN
ERBTHRASNB .
- UPEI B LEAREERES. BSHARTER

RE,
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o ERTTEERH TR EHE —EE R REHET .

. TEELHEARZESED 6.3 bar/ 90 psig , BFRFEST
TE#BEFHANENE,

FERENER

- RAFERAZUNPRERRERROVELIEX i
B AR E R XU

- MPRECELDEMRN S  FTIEREER.

X ER TR KR

- FPREREEDREREARZH,
- REFRE , UBRMAZIWEE S MER XTEHH

= o

ERfEk
o N EIRAGE A X B B A E 4 E?Tﬁﬁ’-ﬁﬂ)é,

fedk A RERF R M. BERAFLEANFAERTIA

- BEIESIEMANTEZFERLNNEK, BFE. ﬂﬁl
BEmh, Tk, TNBEBEELAR , ENTRRERE
B L BRI

& ek

- MR E TARTRE , ATREST & SR 5
¥, KLU B E RS RS T BT IR R A
hEHSFHKH,

- HATTEMNRE, BERLEF THEIEERTEMH4

FEILRED S, B LG H RN E &R

<o

- EWINZXEIR AR R A E & £ oY AR ERA

- MRBERARR

&R &
BRSBTEMT,

- BRARET )”UE’ELIJJEJHE*M%JE B E HEER

FEYYE LIRAN RPM ( 87 e ) o

- FPEERTMEERTSIMENKENDE,
- MREARANIERERHFERIFEN L, &

2 ARETNRRS , S AAATEORBE, 18
AR RE AR IR

- BRIAEEREE,

B4 BB

- EEREME , SHREKRA[RE. BREPSEH
Ui FF T B SR ELE,

- EAEERTNRENTEHS,
- FTEERAAROSIBHJETEENSLEZND

®,

- FHEWREDR  UBFDRBENAZERGE.
« R UNC ELHRGMENE,

WRNERHMBEHAES AREVRALTERN D,

TEERAEENELRRRIAYE,

RUEASAYREERMNEZRREDR, FB

BRETEATRESNVEERTEN N, BHAHE

EEEWREERABEREL,

« MRBEHASNMEZRLRFRR ST MRBEWER M,

SRNEEFERANEHGRREBNES,

- RERNEA. SEFFRSANEZN | RHKTE

AR BN & mER AR .

- NRRTREEER#MLE , UXASHHENNYD

156

RREH,

- FAEFTE

- BRERT , TRN2MPIT , BEMEETIERER

Wi, SHEERE ( BIIE A S BTHEATH)
SREA B R T RE IR VIO R B4, MNRIRFIS K | B
M EME L TR,

RIERR

- BEARNMERN AR BNEEBHEDEBEKNE
Mz HTE,

D RN AR I E R HRAE
o - MFMERFHEZ

o WMREFMIME, BEIXERIHRE , TEIWE

BRI Rt RE S AR 4R | H B L Bh iR
RE  WFE, B RALE.

- YIEIRHE SRR, £ TALIEILAI MM E IR

BrivierasE. MRVERE , BRAT S MEDRIRE
BEE. XETEINEREDRREERELRAS
FIEBEE.

- TERVEARAYRATNE.
« BRIXTETRESQRRY , SR ENG. BRATE

5§E%EZ‘ZWJ:O 2R FFRRIRY FE ML R —
Ko

- MRAEEMMHEMESEME L BT EHE

HEBK,.

ESHIENRE

« AR TERITTEMEXREN  BEARBHNX
g FH. BE. BT AHARUTELARIT

- RAFENRY B XERITWR , BRXAH

HRZSBEERETFHNES, ERHTRAEES
i, AEREBAEYTREHATERES
TERUFERMMEENTE, BB, #3), B

. R, BRAR, NRRRETEER, WAKIE

R, BFELEATER  SiFENETHEZREM.

RENBEEE
- B2NNEESSBUKAERENE S E MR,

BHRBRASHENRFSRLBEMEZEHSTHUT
HERPEE,

- REERYHRP LN FANFENHLMEMmERK

BinE. FERRRYARSFERTR. WRAN
FHIFA, RE, FEEEKRE  MIZEIEERA
I8 HFFEHNEETHEREEENL,

« LZ2MAFABRETE  RNEIHFROKE—HEK

HEBNIEANSES, MRA
TEMEE,

gE , ERFHTRR <iE

- EWREREFNIRNKFLIBEM
« BRAGAFAHRENES TR | URIER, £

EHRFROEEm ;
- EREEMEIBLETAREEmE,

Ty fEk
- BRWAK/EARSBEMIECHNEERRE, EiX

BHEHELHEIHARALSRNE T,

- TEYEPEEREMOEREKR (FlW, BE, K&

KERFE, BIEA/HEX ) WARE , bR AL
BfiER, MISF4EEMNAITH , EEFEH
MAKEHME T RRFPEE,
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- WE, §#). TE, A FEF BT ENELEY
LURSAMMERENN TS BURE, KRR
P EMAETEENLFEGR , flm

- HEREHAH

- EREFRMACRAREAMEI> R

- ZLFAEHBRR DS ERN NS
BRETXEACFY RN FIX K TR IR
Fo NTRELRBTXEMEZYRANE , BHEE
THEM : NZEBRRFNXBRATIHE , AERAEL
BRENRZEIRE |, LT AR A BURE MR ATBr A&
[T

- ERERFETELNNNOEE, B TREFERR
ek kB gRHE L AIRELEE,

o« BIRDEIT BRAE R AR A MR A AT RE i B FERY
BIEMINE, BRAFERARLRENEWOENBIE
BV IR R SE

- ATEFEHERBERERRNIEHER , HE
HESRITAE5,

BOEH -BERE

a3

FRERNREEENMAERRZEN=REF TEHNE

%EE PRI R4 5 T k. ATAEA&EMHSIRITE
L

@H’]

FRANER
P

% F| Atlas Copco: www.atlascopco.com.

AN BEAMN IS LR BIXR TR m. Mk, 4
MERMEHBER.

s011050

Fr=#t
BN RIS LHEER.

BtR
- FRREEERERFRE R NARER , BER
mfA, RBMEXRNFmE 13 NARYH,.
- RETBEHHEENEBRMMR,
- “EFXBERMMRIE RIEETEENLET Y
A, BFEER, HITHMWERE XMEHEF (Bt
B, ETNHREMEART ) o
. ;ﬁﬁ EUTERAHNERER, EHNEENE
- ARETERTEREARHARLF RFA LB
Atlas Copco B ELBRIRUEME BRST & 1K A 2 SABY 75 3
TTHASRTT & BV IR EB 4o
- ZRGTEFHEARIIMR , FREWNWES EHY
RIFTEHA T RETHARE,

o RIERAEIEIXTE Atlas Copco 4 1E 8] R HRBIRNM
HIERSEIENELE,

Atlas Copco B3 ToolCover & LIIRMHEER & AR TRA
LIRS, AXFE , BRRELHMHERS K, BX
B, ERRE LRSS KR,

BE Tk
o RIENERTFARITF I EDDIE,

ServAid

ServAid R— NI EHEFH~REENIIFAHR , 240
-Z2ER

SRR, BENM4EERSH

- D RE

WAL, RAEN ServAid AFTEN = REEITMEH, 4
BIENEG. CoBFEEN , BRHEFNERZITH
FmiERER,

WMREEFER , MAIAFMEIEEEERNS. ServAid HE
MRRIBHERERINEE , BNETRATERRE
FmiER.

ServAid AMUEE DVD =24t |, B AIEE ML T -
https://servaid.atlascopco.com

ETHHE—SERE , BHRREH Atlas Copco HENREK |
] A @ FAT & 3% BB F R4

servaid.support(@se.atlascopco.com

Z2H#EZHR MSDS/SDS
RBEBTBRNBT Atlas Copco HEHLZEF R
BXEZEER , ESRMY :

www.atlascopco.com

B TR - RERER, HERBUE LN BRE.

FEY B~ da %= M

NTRERE , BTHREZHEX Atlas Copeo 7TEH LK
REMBEUARBREAMTRENERNER. StEE
WIFHE LT QR BB E MM -
http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a

EliEEaE

Fifr=—&

HET—5

RKXEBEN 6.3 /N—)L
(190 psig )

B R B B 17000 Bz / %
( 17000 rpm )
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o

;T

EU BEES

¥4t Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN:, ¥#&Mm (B, X147,
BROVVTILESHY, 7JOVKR—DZ8 ) HR
DETICEMLTVWSRLZE, SHOE2IFSOEF
DTFTTESLERT :

2006/42/EC

HAT2EEHRE

ISO 11148-7

HEEF., ATHSHETHIHMEREZRETEET,
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

RITEICLDEL
ftdo oL
BELIREICEETAEE

« FELARIN 8B (A)., THEAE3IIB(A),
ISO15744 (281,

« BEHNLARIL<80dB(A) ., TRENE 3
dB (A ). ISO15744(Z2EHL,

o IREEFHE 7.9m/s?, FHEDE 2.4, 1S028927-112 %
MO

ChoNESHER. BENEECH>TITOhEER
FRETOTANMNCIKYBSshiEE0T, ABUEXEIC
ROTCTARENEMOY—IOESEEOLERICE
T3, chsOESEEK., VAIFHMICS FHERIC
FHELTHEST, AYOEXBRSICHETIUEENE
EExE LE2BEEEHYEBZ, ZEORZEEEYD
FRESBI2HEERLTHY), FRABEOEESE.
EEXNRY), XS, BLUOFERENREREC @
BREEIZKTE 35,

%t Atlas Copco Industrial Technique ABld, ¥4tAE
BTERWMEESHORRICS FT2E% O RT L

CHEVT, RBEOEHZRMULETREE<ESLLE

E2FALLEZEBINLTERZAS R TEERE

Ao

Y —)LORANFBEYICEEEATWETNE., Fh
REEEEGIERCIENBYVET, FHIRBZE
BEDHLEHOEUOHA RIE, http://www.pneurop.eu/
index.phplc 77 tEAL., "™V—JL, ., RIC "EH, &
BRINEFRDEHNTEET,
REIBEICLDERDNZIVHEREZERE TS O
IC. EHNGREZHOEENAEELV, chllk
W, NROMEEZEZH<EONEEBFE2RETC
ENTIREE 5B,

@ FLEBEEEL TEATHHA,

BEBEFEMEIENDSELLTRRLTHY)
FT. TAEBAOHERETL XCRERSOT—

2RFHBOBRRFHAECRBEEIATVET,

w15 D EfF

A B
AERBIZR2T, AVT7ANLZTHICHSVTERH
HEE, TOMEEENOBREEZSIERIT L
FHAShTVRHEBEEDILEYPEICHEE D &N
HY)ET, FMBERIC DV TEhttps://www.p65Swarn-
ings.ca.gov/ ZZELEE L,

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACHZE33RICEI T B 158

{LEYEOER, M. RTBROFIRICET DM
(EU ) ®R#I581907/20065 ( REACH ) l&, &b (FH
TIAFI— BT II1-5—>3avIcBET5
EXEZERLTVET, BREHRK., Wbipd "THE
2YE (SVHC) 4 ( "EEU AN, ) ZBTHRICE
BRAENET, 2018F6H27HIC, #EE (CASES
7439-92-1 ) MR ANICEBMENEL L,

AEZF, RoOBEORWMImNIREBEES TR
NFeHdcez, LEICH>THEASEIBDEZEN
ELTVET, ChIRBRITOCEYERFEICELL
THY, RoHSHES (2011/65/EU ) DEENRBRICED
WTLVET, BEOFEARICHEENERN SRNE
W, ZUTBER@FHYELA, T, Emeikansd
NMEBENDREER, XEITHRAEEEDAICTEY
9, AROEGRTRICS T2HO0BICETDiH
BOBEHFEZEBLIIEETV,

T

A\ BEUHEEPESEAS BRE

V=) ZRETDEICTNTDIERESEAK, BIF
L., ThSIZHE>TLVBEZBRELTLSEETL,
ITRTOEEEHEICHRDLDBEVEES, BE, KK ¥
WEE. EGICEIRBREN GV ET,

b DATADETESTELIRELEICREBEND
ZeBEREBFZALILEETV,

> DATLADESETELRLMOKRE, ER. RT
DEOORBIEBEEZEBHRALSLEETL,

> DATABRVTOHRICETEIINTOO—
ANBRELZE R EBHZALEEV,

> SEDSEDLEHIC, IXNTORLBREETE
EEARELTHEVTLSEEL,

Ll g4

FEBEE, FEMZESHBEZE) AT O ICHREE
NTVET, TOMOERFHFTENTVEEA, 7
AEMATY,

EEEHAFIYIUIN

fERFmET
1. BEZEE O
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g

« EN63N—ITOREREN, IJZ74205—

ICRENTVIEREEZBAZVENDELR
ER

- BEREEZWETREIC, HERS —LE LT

AIT7 ST ZB) AL T IEE W,

- BRHEEORRGEH, cWbITRHABEAL

BADEBEDRICTIOTIEEWL,
YV—)LEOEEN—F AN HUBRATRETHS C
EERBLTLSEZ L,

- BEENFrRELLSEEICE,. BEOLHIZY —

LNZEBRALTLSEEL,

2. R’A—I)LH— RO

« BICHEROKRA—IH—REFAL T, BEY

BV EZBRBLTLSIEEL,
RA—=INH—RBELTISA A —%RLTE
RALBVWTLSEZEEL,

s RA—IHA—REERELCTERA—ILOBIC

BELTSEZL,
ROABAELKEB TR EZBABLTLKEE
(A

s ELLKEBLBVERBERNIAZRBMLET,
- NUAZEBYALEY, T—TTEELLEYL
BVWTLSEZWV,

3. AOv 7%y hDOER

« YV—LILREBELTWRBER. 430OY0FY
RefEALTSEEL,

. RARERE DR

Max
speed
I '

« HERA—IOREZRKEEDN, JZ74 05—
ICREETNTVIREELREFRLEEFZTNAULT
HBDEEBABLTLKEE,

. WEAA—LICASHDEEE LB EEN L

CEEBREL T EZ L,
FTREBFRBZR TR -HIC. HEKRA—I
&, ROEESBEYTHY . AEZ RILICEL
<EBYRFsSRTOWETFhERY ERA,

c BELEMBRA—ILRESICRYALT, X

LTS EEL,
EENEEXSERCIBNNHDDT, EE
LEWEBEEZSTEYLERA—IERLTHE
ALBEWTLSEzL,

ZUTVBRVORA—ILH— RO

« V0D FRERRA—INORBEREZFEY —ILD

REREG, BTITHTSAEALTKEE
W,

«c VIV BLVRA—IIDOEKEDENEDOR

BTV BD L ZHRRBLTSEZL,

s TTUIHERBIEE, BEBLTVWAWZE

ZHFELTSLEEL,

s EREBONTRLITIZODZMUNSTE

ED

AYF2T0%Y NeEAT2HEE. ERFED
R RILITERYRTERT,

« RA—LZHMAITERIC, REIVTRTYT

TAVEEREEREL TEE L,
TZAVENELLKERTH L ZBABLEK
EE

7. EARKRER

)

5. WHHIRA —IL O#EFR
EEEFILTREEALTSEEL,
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- ROREE, T, FEENAHYF—,
- BHEREE
- FR
s DERICAF—IFYYTOA>HE
 LY—-I770VE0RER.
« NLXYNETTVTr—23arvA)
c REDIBRIBHEINT, WBISENTH 2L
k. 8. KEEZEITET,
8. {EX&H

12

SN

FAAANHBEWRS, EELTWBIUTICEH#E
WEWZ e ZmRELT<EEL,

s TRICVWRIARESLVIRAREZEEZEALLE
FhiEFzERLA.

s BYOBMKIB ICEERBIBUTHDI L%
WLET,

s V—)LER2IZETDARY RELZRFBEMHNH
DCCEHIELET,

s ARRTHNIRBEROHDHET TR THER
LTLKEEW, EBhETFT 1A AIHFREAND
AINBYNET,

fEsh
EARCEREERECRBIECLBEE. TT71Y
A—OFERAEFLELTEETY,

T4 —ETORNBERIWVWABDFETEMERIC
BELBEVWTLSEZ W,

E 3

V=)AFT7ICB2THY, T2ICFLELTVB L
ZHIALTHAS, TICEVWTLKEZL,

VLA BFICHBBLAVESIC, FELTTALT
<EEL,

V=)lZnBLEVTIEETL,
COEFRE, BITRET—0V23VTREERODHS
H—EARMEBEN1T2>TLEEV,

REY —IILORE

B/PMRE 300mm (12") DEBMITHILFZTI
R—=REERBY—INEDA4YOT a2 hy T I
TJREICEATRCEZHEFMOLET,

XTFA

V=l BLEVTSEETL,

COERFE, BIRET—023VTREROHD
H—ERABMEN T2TLEEV,

ATFFIOABRUTY—EADIETR
CHEBE, BDIFREIT—V3vTXERDHD
H—EARMEAT2>TLSEZ,

A B KU T—0RRYE

ARBOR—2IZIE PTFE (ER7 Y EESHE ) A
EENTVET, BEICKY) PTFEHFARBAIC
BOTWBEENHYET, PTFE EmMBEET I D
&, BICERENEANDZRDEHERE, 412
FLIVHICBEERORII—b1—LBES|E
EBCIHBENHYET,

R=VBLOMOBRBREERSBRICIE, PTFEIC
NT2EEFHEERSICRDBETNERY)EEA,

> AEBOAT T AOBRICIEBEEL ZWTL
EEV,

> PTFERL FA KRV O—HMERRICHANhZVNKLD
LTV,

» T—RBREHFRTHEHV., EREOREZHT
BWTLSEEV,

> MOEEZBODEICEFELX > TLSEETV,

— MY ELE2ICHTSERER
THOBREERS TEHIC, XY —LOER, WY
0. B8, RF, FOEYURRETIA, 521
B THEETDAR, TRT, EEERET DA
FEBBEERHBERLBTNERY EL A,

RETHRORWMERLCRUDY I ZRHTZ L
ATRZADA7IOEETT, EOLSBY—ILT

t, RUEELT2RER "HFK, CHETY, &
BROZEEEELVHEA, GXrELABVEHORED
BhEFRTY. RELBZIHSWHBHRIEECZTH
BIDERFTEIREAYN, TOSBEEERENZV
<OHPWY EFERL L,

« COND=Y—)ORE. FAEPEAKE. BERKT
NREZTEREDOANT>TILEEL,

s RKY=NEZOTIEY ) —RFIERICTELBEWVT
<EELV,

- BELTLRBRRAY—ILZEALZEVTEE
Wo

s XY OERDER., FEBED. BRECESY
A2OHHMY) A TEBRLIBZ212Y), AN TVSIE
. BECT|LTSEEL,
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@D BLEBIBEMEROVTE, UFERALT

<7FEZLN:

s XY —=IICABOEFOMDES XVER

- BEROERE. 6. S¥ERK

 TR=BTILITY—-IOREHKA (ANSI
B186.1) (& http://global.ihs.com/ M Global Engi-
neering Documents ( £FISZF UV T E
B)LVSHRTEET, XLFEFE 1800854
7179 THIEFREE Vo ANSIEEDAFH
LU VEEICE. http:/www.ansi.org/ A S ANSI
ICTEEL<SEEL,

s FEFBTEHEEBRICOVTE.
HA1hZ2SRLUTLEEL:

* http://www.osha.gov CKE)

+ https://osha.europa.eu/ (EXJM)

XD Web

mReEROBRYE

s ZEREARBEROFEREBZ LN BUET,

FRALTVWEWEE, 7o -G, EEE
CER2FTEREDY)., ZEEOHID > EFR—AZHR
L. YV=Illz#aKOrsHLTLSEEY,

s I7RARLTCHDELRMOAICHAFEVWTLSESE

(AN

R—=ANLFORDICHRDE, REXRTHESIE
RBCTAREEN B ET. F—APEFENEEY
Ak EMLTRBLTLSEETL,

c Vo CRREEHAMFZEALBEVTSLEZE

Wo ELVWREFEICOVTRHAZEZZETE
Ve
AZN=HII: YL AN ATV T2 ERAT S5

Bk, PBESTOYIEDVZR)FFTIEEW,

+ 6.3bar/90 psig TRV —ILOH#IRICEIANTVD &
BEREZEABVRSICLTLSEZL,

RA—ILA—ROEVS
c BELLEEABRICIDEEORRMUZERT S L

OIZ, HRIBKRA—IIH—REXFTIHEALESE
W

« RA—IABBLEEECEALLEA— R, BIE

MEEALBVLTSEEZ W,
RRMN B ET,

BEzZTLWAH

c H—REF, BAEARL—Z2—0OBICHEL TLE

=L

c KA =L OB ETEORORNN—H 5 RETS

EOICEEZRITSEZWV,

wEY DfEkY

« BEFORTAT AEY RILEFBEHICIEESH
BOWTLKEEV, AOY ML ZBREBERDRE & #*
L TEEI 2R B ET, BENFMFLET
BPETR., VILZTICELPBEVTLSEZL,

« L—ABRER, FR, XHE, XV IL A, BER
EETHEME IONBERBFRICEITEVRSICL

BVE, EEEEY., BROIERAK, REBEE

SIERZTREICKYET,

TR O fE Bt
- NEHER. HEM. FLEMIEMAL SRR

TR TLKBCENBNET, MEOBRORA
N=ORNEBRBYTH > TERZE DT TKRH
DREREEBYNET,

s V-ILOBRE, BE, RTIOE, $50VEY L0

TOEYVEBIDE, Tk, TOESICWD
56, XTELHETIMEEMBREZERAL T
ZEV,

« BUBAICVWREHID2EE. MEELOHIBEL

BOREBERFEZREL TSEEL,

c WARLULIEAR, BOTEARZEEPECORREL

BRARMANBY LT,

c BRAITIZAVA—DREEZIX—X—THE

LT, BAICKRRENLEEREE RRM 28X TL
BWIEZBELTSEEL,

s ITTZAVX—DOREX) EEEORTHDEA

FRLUTELBEVTIEZE L,

« MEMAFMEORETISA VA —ICRLICEEE

NTLBAEELTLSEEY, 7T ENY
PERNBL, FEEISVTETRTNERYE
A, AEV RILEREY RILOZD LICHKIER®
EBEF&>TRBEVEEA,

D—IE—ZAF LAY EERENTWASHREREL
TLEEW,

NEROERE

- NERXBEFICELTHRRENY), R—ADZEEZE
BERLTASY - ZieRASALTSEEL,

c MEHOTFAAXERATRIERENLEDETES

EVEEWV,

s AFEYVEEDAS RS/ —ILPFEELEZEDS

s RA-IIOBEICERIZDEE

BHRA—ILRER LBEVWTIEE W,

FriECiE, IEL<IE
AZRETDE FFARTY,

c UNCRIZEX—RILRDREELBEVWCEILZEE

<IEEW,

HLIZEAA DL S TEVWRDIC,
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- HRRAEG, RREHDICEALTLAS 2HAT
EMERAYNETH, WAKDIBEETEMNRE,
BR 13N ATEMBENIINET,
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s RELICKDEEIF, &4T Atlas Copco T—9 >3V
7T, FERFBEH—EAN—RFT—2FFREL T
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SERREMEEZERELTHY ., Blen-RRAICHE
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https://servaid.atlascopco.com

HAESmE., BYHOT7 NS ADA7IREREBEETS
BEVWEELSDS, ROT RLAICEFA=ILEHIEY)
<EEL:

servaid.support(@se.atlascopco.com

g2 T7—X>— PN MSDS/SDS
ZEMT—RI—NE, PRZADATANRET S
ZRABICODVTHBALTVET,

HMICOVTE, JITHA RN ESBLTLSEE
www.atlascopco.com
BE-R2HET—2—PMEERL, R—ZOETRIC
Ro2TLEEL,

S5 A — R

Atlas Copcod A VB —DEEMICETIHEHEE, B
EENDEBVLREREICODVWTE2ERS, ETFFZR
Bk, 20U ORVIYIEBH, FTOQRI—R
BAFXF Y LTLKEE,

http://www.atlascopco.com/videogallery/#detail/8a6f13ed-
€055-4178-904f-b118dec8d32a

ZI= A2
ME X2
Z|CH & & of= 6.3 bar
(90 psig)
SEH ST 17000 r/min
(17000 rpm)

HOLM SWEDENZ (&) ME(O|&, &7 & dTifHs &
g, AW HZX)0| CHS XIHE Estl USE A T
Aol A stofl MdgrLICt.

2006/42/EC

ol BE ME:

ISO 11148-7

T 7| HEE oA gR0ME EE = IS
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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